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Türkçe Çevirinin Önsözü 

Çin Simgeleri Sözlüğü, Çin sembolizmi konusunda eşsiz bir başvuru kitabıdır. Bit­
kiler, tanrılar, bulutlar, hayvanlar ve sayılar vd. gibi dört yüzü aşkın önemli simge 
tasvir edilmiş, çözümlenmesi güç anlamlar ve aralarındaki bağlantılar açıklanmış­
tır. Bu  simgelerin değerlendirilmesi Çin edebiyatı, gelenekleri ve Çinlilerin hayata 
bakış açılarındaki gelişimi açık ve titiz bir biçimde izleyebilmeyi sağlamaktadır. 

Sözlüğün içerdiği kavramlar arasında astroloji ,  doğanın güçleri, evlilik, vücut 
dili, tıp, kader, cinsel sembolizm, ruhlara inanmak, kehanetler, ruh, yin ve yang, 

Ölümsüzler gibi başlıklar ele alınmıştır. Böylece eski bayramlar ve kutlamalar, ba­
tıl inançlar ve gelenekler ve bunların yıllar içerisinde uğradığı değişimler, doğanın 
en ince ayrıntısı üzerine kurulmuş olan kozmoloj i  ve sayıların gizeminin o toplum­
daki olağanüstü önemini öğrenmiş oluyoruz. 

Açık bir dille yazılmış ve rahat okunan bu kitap, Orta Asya Türk Tarihi ve Çin 
dünyasının daha iyi anlaşılmasını sağlamaktadır. Ayrıca, Doğu sanatındaki resimle­
rin anlaşılması için de bir anahtardır. Klasik Çin resimleriyle (269 adet) resimlen­
dirilmiş sözlük, konuyla ilgilenenlere Çin sanatının ve dolaylı olarak düşüncesinin 
çözümünü sunmaktadır. Sözlüğün ilk baskısının yapıldığı 1 983 yılından günümüze 
kadar Almanca altı, Fransızca iki, İngilizcede dokuz yani toplam 17  baskısının ya­
pılmış olması bu alandaki büyük bir boşluğu doldurduğunu gösterir. 

* * * 

Sözlüğün yazarı Wolfram Eberhard ülkemize yabancı değildir. Yaklaşık on bir 
yıl öğretim üyesi olarak Ankara'da görev yapmıştır. Kısaca yaşamı şöyle özetlenebi­
lir: Wolfram Eberhard 1 7.03 . 1909'da Potsdam'da doğdu. Sağlam bir antropoloji ve 
sinoloji eğitiminden sonra Ferdinand Lessing'in öğrencisi oldu (Lessing daha 
1930'larda Çin sembolleri üzerine incelemeler yayınlamış ve çevresini etkilemişti). 
1934-1935 yılında Pekin Üniversitesi kadrosunda yardımcı öğretim üyesi olarak ça­
lışmaya başladı. 1 936 yılına kadar Çin'de araştırmalar yaptı. 1937 başlarında Leip­
zig'deki Halk Sanatları Müzesi, Uzak Doğu Bölümü Müdürlüğü'ne atandı. Aynı yı l  
içinde Türkiye'de görev yapması için kendisine yapılan teklifi kabul ederek Anka­
ra'ya geldi ve DTCF'inde çalışmaya başladı. 

Burada kısa bir hatırlatma yapmak gerekiyor. Bilindiği gibi o yıllarda İstanbul 
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Üniversitesi Reformu (1933) gerçeklemiş ve Hitler Almanya'sını terk etmeye zorla­
nan pekçok bilim adamı Türk üniversitelerinde görev almışlardı. Bu arada An­
kara'da aynı atılımla Ziraat Enstitüsü ( 1933), Devlet Konservatuarı ( 1 936) ve Dil ve 
Tarih-Coğrafya Fakültesi kurulmuştu ( 1936). Bu fakültede yer alan Sinoloji Enstitü­
sü direktörlüğüne önce A. von Gabain getirilmişse de daha çok Orta Asya tarihiyle 
ilgilenen Gabain bu görevden ayrılmak istemiştir. lşte bu ortamda Almanya'daki 
ülllü sinologların tavsiyesiyle Eberhard Sinoloji Enstitüsü başına atandı, ancak 
mülteci statüsünde değildi. Onunla birlikte DTCF kadrosuna üç mülteci Alman öğ­
retim üyesi daha atandı. Bunlar Landsberger (Asuroloj i) ,  Güterbock (Hititoloji) ve 
Ruben'di (Hint dilbilimcisi). 1 

* * * 

Eberhard insan ilişkilerinde çok nazik bir kişiydi. Ankara'da olduğu kadar lstan­
bul'da da F. Köprülü, Z. V. Togan, Ş. Günaltay ve Orta Asya Türk tarihiyle ilgili 
uzmanlarla ilişkiye girdi. lki oğlu ve nazik eşi ile Ankara'da mutlu bir hayat sürü­
yor ve çalışıyordu. Yurt içinde ve dışında arka arkaya yayınlar yapan bu genç bilim 
adamına belirli bir çevre ilgi duymaya başladı. Yine bu yıllarda büyük bir çeviri 
atılımı gerçekleşmekteydi. Eberhard MEB Çeviri Çin Klasikleri bölümünü kurdu ve 
ilk eserleri çevirerek yayınladı. Büyük aşamalar gerçekleşiyor, kısaca Türkiye'de Si­
noloji'nin atılım dönemi yaşanıyordu.2 

Türkiye'de 1946 yılında gerçekleşen büyük değişimler doğrultusunda, yine aynı 
yıl yeni üniversite yasası çıktı (ünlü 4936 sayılı özerklik yasası). Bu ortamda Anka­
ra Üniversitesi kadrosundan bazı öğretim üyelerinin çıkarılması isteniyordu. Uzun 
tartışmalardan sonra en pratik yol olarak bu kişilerin bütçe kanunundaki kadroları­
nın kaldırılması yöntemi uygulandı. ' Bu arada bazı kıskançlıklar ve çağ dışı çeke­
memezlikler sonucu Eberhard ve yukarıda adı geçen 3 öğretim üyesi de açığa alın­
dı. Hepsi birlikte -ne gariptir ki- derhal ABD'deki çeşitli üniversitelere gittiler. 
Eberhard da 30 yıl sürekli öğretim üyeliği yapacağı Berkeley Üniversitesi'ne yerleş-

1 H. Wiclmann : Atatürlı ve Oııiversite Refonııu , Çev. A. Kazancıgil - S. Bozkurt, İstanbul 1 98 1 ;  
2 .  Basım, Kabalcı Yayınevi, lstanbul 2000. 

2 M. Nabi Özerdim: "Sinolojinin Türkiye'deki Yeri ve Önemi," DTCF Cumhıııiyetiıı 50. Yıldöııii­
lllii Anma Kitabı, Ankara, 1974, s. 267-277. T. Çakmak: "Wolfram Eberharcl ve Türkiye'deki 
çalışmaları ," Tanlı ve Toplum, Cilt 2, Sayı 190 ( 1999). 

1 Bu dönemle ilgili bilgi için bkz. M. Çelik: Oııiversitede Cadı Kazam: 1948 DTCF Tasfiyesi, Pet­
rev Naili Borav'm savwııııası, lstanbul 1998. Aynca bkz. N. Berkes: Uııııtıılmı Yıllar, lstanbul 

' 1997. 
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ti . Orada sürdürdüğü parlak bir meslek hayatı sonucunda 1978 yılında emekli oldu 
ve 15 .08. 1 989'da vefat etti. 

Yukarıda hayat hikayesini kısaca verdiğimiz Profesör Eberhard'ın Dil ve Tarih­
Coğrafya Fakültesi'ndeki çalışmalara 1937- 1948 yılları arasındaki katkılarını iki bö­
lümde ele alabiliriz. Bunlardan birincisi 1935 yılında "Sinoloji Enstitüsü" adıyla 
kurulan bölümün başına geçtiği 1937 yılından itibaren gerçekleştirdiği eğitimdir. 
!kincisi yayınlarıdır. 

Eberhard büyük bir enerjiyle o . zamana kadar Türkiye'de hiç okutulmamış olan 
Çin dili, edebiyatı ve tarihiyle ilgili eğitimi başlatmıştır. Aşağıda künyesini verece­
ğimiz Sinoloji'ye Giriş (1946) adlı kitabın girişinde ve Türkiye'ye gelişinin onuncu 
yılında bu daldaki eğitim programını özet olarak açıklamaktadır. Yazarın metodolo­
jisini, geniş kapsamlı çalışma alanını göstermesi bakımından, dün olduğu gibi bu­
gün de, yarın da geçerli olan bu yazı bir bakıma, Türhiye'de Sinoloji'nin Manifestosu 

sayılabilecek niteliktedir. Bu ilginç önsözü olduğu gibi aktarıyoruz: 

Türkiye'de Sinolojinin Vazifeleri 

"Modern ülkelerin birçoğu Sinoloji ile, yani Çin'in tetkiki ile meşguldur. tık sino­
loglar Fransızdı. lngilizlerle Almanlar ve Amerikalılar, daha sonra Japonlar bu ilmi 
benimsemiş bulunuyor. Sinoloji ile meşgul ülkelere bakarsak, 'bunlann kısmen Çin'e 
hakim olmuş veya hala olmakta bulunmuş ülkeler olduğunu görürüz. Japonya, 
Fransa, Almanya, İngiltere \'eya Rusya misal olarak verilebilir. Bunlann Çini iyi 

anlayabilmek için malumat elde etmek istediği tabiidir. Böylece Çinle olan müna­

sebetleıi de gelişebilirdi. Diğer taraftan Hollanda ve Amerika gibi, sömürgelerinde Yeya 

ülkelerinde çok miktarda Çinli bulunan devletler de bunlarla meşgul olmakta Ye 

Sinolojiye çok önem vermektedir. 

Fakat Türkiye için bu sebepler bahis konusu değildir. Çünkü Çinle ne hem hudut­
tur ne de orası hakimiyetimiz altındadır. Buna rağmen Türkiye'cle bir Sinoloji kür­
sünün kurulmuş olması, Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesini kuran ve kürsüyü açanların 
belirli bir hedef gözettiklerini gösterir. Kendi kendimize bu hedef nedir? diye 
sorabiliriz. 

Bu soru ile alakadar diğer bir soru sorulabilir ki o da Türkiye'cle Sinoloji'nin ken­
dine has bir şekli olmalı mıdır? 

Bu hedefin açıklanmasını te�11İn eden cevap Türk tarihi okutan bir müessesede Si­

noloji'nin de okutulmasının lüzumu tespit edilerek verilebilir. Dil ve Tarih-Coğrafya 

Fakültesine Türk Tarihini tetkik vazifesi verilmiştir. Buna Sinoloji ele yardım etmelidir. 
Çin Türkiye'den bu kadar uzak olduğu için bu biraz garip gelecektir, fakat aşağıdaki 
noktalar gözönünde tutulunca konu daha iyi anlaşılacaktır. 

Yunanca ve Latince Avrupa tarihi için mühim olduğu gibi Sinoloji de Türkler için 
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mühimdir. En eski Türklerde hayat şartlan yazıya lüzum göstermiyordu. Sonra şartlar 
değişti ve yazı yazamayan Türk kavimleri olduğu gibi yazı yazmasını bilenler de 
meydana gelir. Bunların yarattığı eserlerin çoğu tamamen veya kısmen kaybolmuştur. 
Eski Fransa taıihinin Fransızlar tarafından değil Romalılar tarafından meydana 
getirilmiş olması gibi eski Türk tarihi de Türkler tarafından yazılmayıp, Çinliler 
tarafından yazılmıştır. Tabii bu, Türklerin Orta Asya'da yaşadığı zamanlar ve Orta 

Asya'da hala yaşayan Türkler için geçerlidir. Daha sonraki Türk kavimleri hakkında 

muhtelif kaynaklardan malumat elde edebiliriz. Fakat Hsiung-nu'lar (Hunlar) gibi 
zaman zaman bütün Orta Asya'ya hakim olan bir devletin tarihi hakkında Çin 

kaynakları dışında hemen hiçbir yazılı malumat yoktur. Avnıpalı araştırıcılar, Hun 

tarihi, Hunların kendi tarihlerinde rol oynadıkları müddetçe alakadar etmiştir. Fakat 
biz Hun tarihini tetkik etmekle, Türk tarihinin ve kültür tarihinin parlak bir kısmını 

menşeincle tetkik etmiş oluyonız. 

Hsiung-nu'lar hakkında elde ettiğimiz malumat milattan evvel 250'de başlar. Ken­

eli kendimize, bundan evvel ne rnrdı diye sormak icabeder. Çinliler "Türk" kavramını 

bilmezler ve her Türk kabilesini kendi adıyla anarlardı. Yine Çin kaynaklarında 

Türklere mensup olduklarını zan ettiğimiz bin küsur kabile ve klan ismi bulduk. Bu 

suretle Türk tarihinde Hsiung-nularclan evvel rol oynamış olan kavimleri de öğrenmiş 

oluyonız ve milattan evvel 800'e kadar Türk kavimlerini takip edebiliyonız. Bu 
tarihlerden önceki zamanlar için Çin kaynaklarında kat'i tarihler bulunınadığınclan, o 
kaynaklar ela kıyınetlerini kaybeder. O zaman hususi bir metod ile bu tarihler tespit 
edilemezse de, Neolitik çağına kadar Türk tarihi değil Türk kültürü takip edilebiliyor. 
Bütün bu meseleleri halledecek malzeme Çin kaynaklarında bulunmaktadır. Mesela 

Hsiung-nu'lar Uygurlar, Tu-kiu'lar gibi çeşitli Türk kavimlerinden bahseden kısımlar bu 

kaynaklarda bolca bulunur. Bunlar kısmen Avnıpa dillerine tercüme edilmişse de, 

muhtelif eserlerde dağınık bir şekilde bulunan bir kısım malzeme A\'nıpa dillerine 

tercüme edilmemiştir ve belki de edilmeyeceklerdir; bundan maada Avnıpalıların bu 

tercümeleri hiç olmazsa kısmen modem tetkikler için kafi derecede hatasız ve izahlı 
değildir: Türk Sinolojisinin ilk vazifesi, bu zengin Çin malzemesini Türkçeye çevirmek, 

memleketi için kullanılabilecek bir hale koyınaktadır. Bu malzemeyi kullanırken 
dikkat edilecek şey, Çinlilerin daima Türklere düşman olduğunu unutmamaktır. 

Kaynaklar Tarafsız Değildir 

Eski Yunanlıların lranlılar hakkında verdiği bilgileri nasıl ihtiyatla gözden geçirıneye 

başlamışsak, bu Çin kaynaklarının verdiği bilgileri de tenkit ederek tetkik etmeliyiz. 

Sonraki de\·irler için bu tetkikat nispeten kolaydır, çünkü bu devirler hakkında 

yazılanları başka kaynaklarda da bulabileceğimizden bunları karşılaştırmak suretiyle 

cloğnıyu tespit eclebiliıiz. Fakat bu metodu ilk zamanlar için tatbik edemeyiz. Bundan 
dolayı kendimize göre en .iyi usul, Çinli tarihçilerin psikolojisini anlamaya çalışmaktır. 

Bu sahada yapılacak tetkiklere başlanmıştır. Bunları devam etmek ve geliştirmek Türk 
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sinolojisinin ikinci vazifesidir. 

Fakat Sinoloji meselesinde en mühim olan, Türklerin sadece tarihini tetkik etmek 
değildir. Kültür tarihi de aynı derecede ve hatta bir bakıma daha fazla eheminiyetliclir. 
Avnıpa edebiyatında Türklerin yüksek kültürlerinin, hatta sadece kültürleriı�in bile 
inkar edildiği düşünülürse, bu tetkike verilen önemin haklı olduğu kolayca anlaşılır. 

Tacitus'un "Germania" adlı eseri nasıl hala Alman kültür tarihinin en mühim kaynağı 

ise, Çin kaynakları ela Türk kültür tarihinin en mühim menbalarını ihtiva eder. Çin 

kaynaklarının Türk kültürü hakkındaki ifadeleri eleştiriyle bir tetkike tabi tutulursa 

eski Türk kültürünü çok bariz bir şekilde meydana çıkarabiliriz. Bu sahada Türkiye'de 

çalışmalar başlamıştır, fakat çoğu henüz bitmemiştir. 

Çinlilerin Türklere olan düşmanlığından dolayı vesika ve nakillerinde tarafsız olma­
malan bize müşkülat çıkanyorsa ela bunun bazı iyi tarailan ela vardır. Bu dünyada her 
milletin umumi taıih için başamıası icap eden bir vazifesi olduğunu zannediyorum. 
Aynı zamanda, muvaffak olabilmesi için de belirli kabiliyetleri bulunması lazımdır ka­

naatindeyim. Bir fert gibi bir milletin ele keneli kabiliyetlerini görmesi pek güçtür. 
Halbuki düşman bunu daha iyi görür. Çinliler Türklerin düşmanı olduğu için, Türk 

karakterini çok iyi anlamişlardır. Çin hizmetinde veyahut Çine karşı çalışmış olan 

yüzlerce Türkün biyografyası \'ardır. Bunların içinde daima bu aclamlann hususi 

kabiliyetleıi tebarüz ettirilir. Mesela birçok defalar Çinliler, keneli arzulan dışında 

Türklerin büyük devletler kurmaktaki kabiliyetinden bahsederler. Demek, Çiri 
kaynakları bize Türk karakteri, Türklerin kabiliyetleri hakkında malumat verirler. 

Eski Türk kültüıiinü öğrendikten sonra bu kültüre ait eşyayı komşu clevletlerincle, 
ve bilhassa Çin' de aramaya başlar ve eski Türk kültürünün nerede yerleşmiş olduğunu 
tetkik ederiz. Fazla aynntıya girişmeden şunu söylemeliyiz ki Çin kültüni çeşitli kültür­

lerin birleşmesinden vücuda gelmiştir ve bu kültürlerin arasında Türk kültürü en mü­
himleıinden biridir. Bu suretle Sinoloji araştırmaları sonunda, yalnız Çin kültürünün 

kuruluşunu değil, aynı zamanda en eski Türk kültürünü de tetkik ediyor, milattan 

önce 2000'e kadar takip ediyonız. Bu sayede ise malumatımızı Prehistoıya'nın eşiğine 

kadar ilerletmek imkanını kazanmış oluyoruz. 

Türkler için Sinoloji klasik bir ilimdir 
Yani Türkler için Sinoloji, Fransızlarla İngilizler için Latince ve Yunanca kadar milli, 

klasik bir ilimdir. Sinoloji zor bir ilimdir: 3000 senelik bir edebiyata maliktir. Bir 
Sinolog muayyen bir sahada muvaffakiyetle çalışmak isterse büyük bir edebiyatı 
gözden geçinnesi lazımdır. Bunu kolaylaştırmak, öğrencileri ilerde çalışacağı sahaya 

yönlenmelerinin yolunu göstermekle kabildir. Sinolojide muvaffakiyetle çalışabilmek 

için Çin'in komşusu olan devletler hakkında da malumat sahibi olmak icabeder. Bu 

bilgi, diğer sahalardaki mütehassıslarla elele çalışabilecek kadar derin olmalıdır. 

Bunların hepsi Avrupa'dakiler için de geçerlidir, fakat tarzları başkadır. Bizde Sinolojiye 

başlandığı zam�n, yalnız Türkleıi alakadar eden kısımlarla Sinolojinin diğer sah.alan 

1 1  



WOLFRAM EBERHARD 

değil, aynı zamanda Türkoloji ve Türk tarih tetkikatı ve daha başka ilimlerle de meşgul 

olimur. Bu suretle Avrupalı meslektaşlann elde edemediği şeyler de öğrenilir ve ancak 
bu tarzda Sinoloji memleketimize göreceği hizmeti yerine getirecek bir hale gelir. 

Sinoloji  Enstitüsünde tertip edilen seminerler ve pratik çalışmalar bütün tarih 
bölümü öğrencilerinin dikkatini çekmekteydi. 

Eberhard'ın metodolojiyle ilgili çalışmaları özellikle Orta Çağ Türk Tarihi ile 
ilgili gençleri etkilemiş, ayrıca kendisi bu süre içinde birkaç kişiye .doktora yaptır­
mayı da başarmıştır. Etkilenen kişilerden biri olan ünlü tarihçi Bahaeddin Ögel4 bu 
etkileşimi şöyle dile getirmektedir: 

Gençlik yıllarımız, hocam Profesör Wolfram Eberhard'ın en önemli eserlerinin arka 
arkaya yayınlandığı yıllara rastlamıştı. Hocam W. Eberhard, Çin'in kültür gelişmesini ay­
dınlığa çıkarabilmek için, önce sınır kavimlerinden başlamıştı. Yahut yayın sırasını 
böyle seçmişlerdir. Hocam, Çin kaynaklarının hepsini taramış ve istatistik bir metodla 

Çin'in sınır kavimleıinin kültür özelliklerini aydınlığa kavuşturmuştu. Fişler halinde 

toplanan bilgiler, çağ, bölge ve kavimlere göre sıralanıyor ve böylece gerçek bir tablo 

ortaya çıkıyordu. Prof. Eberharcl'ın, "Çin'in sınır kavimleriııiıı kiıltiir ve yerleşmeleri" adlı 

bu değerli eserinin kuzey kavimleri ile ilgili bölümü, Türk Taıih Kurumu tarafından, 

"Çin'in Şimal lwmşulan, Ankara 1942," adıyla ve Türkçe olarak yayınlanmıştır. Türk kültür 

tarihinin en mükemmel bir kaynak kitabıdır. Prof. Eberharcl, bundan sonra, "Lolwl 

Kulturen im alten Oıina", yani "Eslıi Çinde, mevzii hiıltürler" adlı ünlü eserini yayınlamıştır. 
Hocam bu eserinde ise, Çin'in eski kültürlerini çağlara göre, bölgelere ayınnış ve bu 
kültür çevrelerindeki karşılıklı kültür girişimlerini incelemişti. Bu arada birinci 
kitabında söz konusu edilen sınır kavimlerinin, Çin'e ne gibi tesirlerde bulunduklarını 
da, "Kiiltiir sız.malan" (Kııltıır diffıısion) haritalanyla göstermeye çalışmıştı. "Oıin Sülı:ilesi 

çağında moda" adlı bir eseriyle de, "Giyim" tarihi bakımından yepyeni bir metocl ile, 

başka bir eser yayınlamıştı. 

Bu yepyeni ve modem metodlar Türk kültür tarihi için ele kullanılamaz mıydı? 

1940-1945 yıllarında, bizi hep bu mesele meşgul etmişti. Bunun için ele kaynakların 
hepsi, Prof. Eberharcl'ın metoduyla taranıp işlenmeliydi. .  . .  

"Kiiltıır çevreleıi," yani (Kııltıırhreis) görüşü, yukarıda adlarını andığımız Prof. Eber­
hard'ın kitaplannda başarıyla uygulanmıştı. Ancak Çin taıihincle kültür çevreleıi, belirli 

bir bölge içine sıkışmıştı. Türk taıihinin kültür çevreleri ise, durmadan yer değiştiriyor 

4 Prof. Dr. Bahaeddin Öge! (1924- 1989): Siııo-Turcica (Tai-Peh, 1964), Tiirh Mitolojisi ( 1971) , 
Hım Tmilıi ( 1981) gibi önemli eserleri ve çeşitli incelemeleri olan Öge!, DTCF "Genel Türk 
Tarihi" öğretim üyesi idi. Doktora çalışmalannın büyük bir kısmını Eberhard ile yapmıştı. 
Hakkında aynntılı bilgi için bkz. "Bahaeddin Ögel'e Amıağan": Tiırh Dünyası Araştınııalaıı, 
Sayı 65 (Nisan 1990). 
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Ye çok geniş bölgeler içinde yayılıyordu . . . . 5 

Bu kitabın sonunda "Ek" olarak Profesör Eberhard'ın 1978 yılına kadarki yayın­
larının kaynakçasını takdim ediyoruz. Bu  derleme, emekli olduğu tarihte mesai ar­
kadaşları Sarah Allan ve Alvin P. Cohen tarafından hazırlanan hatıra kitabına daya­
narak gerçekleştirilmiştir,() ve yayınların toplam sayısı 635 adettir. Ancak bu tarih­
ten sonra da Eberhard çalışmaya devam etmiştir; elimizdeki Sözlülı 1983 tarihlidir. 
Internet'te yapılacak bir tarama bu tarihten sonraki yayınların varlığını da ortaya 
koymaktadır. Bu sonuca bakarsak Üniversite Reformu'yla 1933'den sonra Türki­
ye'ye gelen yabancı hocalar içinde hem idari hem bilimsel olarak bu düzeyde başarı­
lı olan çok az kişi vardır. Eberhard'ın güçlü bilimsel kişiliğini, vefatının ardından, 
önce öğrencisi sonra meslektaşı ve yakın arkadaşı olan Profesör Alvin P. Cohen et­
raflı bir şekilde ilim alemine duyurmuştur.7 

* * * 

Çin Simgeleri Sözliiğii'nün yazarı hakkında verdiğimiz bilgiler bu özgün araştır­
maya yönelimin çok eskilere, l 930'lara dek uzanan ve elli yıla yayılmış bir birikim 
sonucu ortaya çıktığını ortaya koymaktadır. Gündelik deyişler, sanat eserleri ve re­
simlerdeki simgeler büyük oranda Çin toplumunun yaşama ve kendini ifade şeklini 
temsil et�ektedir. 

Böyle bir yaklaşımla, Eberhard'ın simgeler geleneğini inceleyerek bugünkü Çin 
toplumunu anlamaya yönelmesi onu bir sosyolog olarak değerlendirmemize olanak 
sağlamaktadır. Bu Sözliih'ten yıllarca önce Türkiye'de, Çin toplum yapısıyla ilgili 
yayınları, yönettiği ve bizzat yaptığı alan çalışmaları (masallar, halk hikayeleri 
vd . . .  ), etnoloj iyle ilgili yayınları onun bu yönünü ortaya koymaktadır. Yine bu söz­
lük dolayısıyla çeşitli ülkelerdeki tanıtım yayınlarında bu özellik ısrarla vurgulan­
maktadır. Bu konuda dikkat çeken diğer bir husus olan Eberhard'ın 1948 yılında 
Berkley'de Sosyoloji Bölümü öğretim üyesi yardımcısı olarak ders vermeye başla-

5 Ögel'in Türlı Kültür Taıilıiııe Giriş (9 cilt, 1 978- 1 987) adlı büyük eserinin birinci cildinin Ön­
söz'ü. Öge!, Orta Asya Türk tarihi amştırmalannda izlenecek metodolojiyle ilgili diğer bazı 
yazılannda da aynı konuyu işlemiştir. 

" Samh Allan - Ahin" P. Cohen (Edit.): Legeııd, Lore aıı<l Religioll ili dıiııa (Essays İli Hoııor �f 
Wo!frnııı Eberhard Oll His Sevelltietlı Birthday), Chinese Materials Center ine., San Francisco, 
1 979. 

7 Cohen, Alvin P. :  "in ıneınorian Wolfram Eberhard 1909-1989," Ccııtral Asistic ]ounıal. cilt 
34, No: 3-4, 1 77-186 ( 1 990). 
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nıası8 ve "Sosyoloji Profesörü" olarak emekli olması, onun bu yanının orada da 
dikkat çekmiş olduğunu göstermektedir. 

Bu satırları bitirirken, her şeyden önce uzun yıllar ülkemizde başarıyla çalışan, 
mevcut olmayan bir bilim dalını kuran ve geliştiren Dil ve, Tarih-Coğrafya Fakülte­
si Sinoloji Ensitütüsü Direktörü Prof. Dr. Wolfram Eberhard'ın hatırasını saygıyla 
anmak isteriz. 

Eberhard'ın sözlüğü üzerinde çalışırken yazarın kaynaklarına erişmek için onun­
la uzun yıllar beraber çalışmış olan Profesör Alvin P. Cohen'le temasa geçtik. Ken­
disi bize elinden gelen her türlü yardımı sevecenlikle yapmıştır. Bunun yanında ko­
mıya anlamlı bir "Ek"le yaklaşmamızı, Sayın Yrd. Doç. Dr. Yaşar Çoruhlu gerçek­
leştirmiştir. Her iki bilim adamına değerli katkıları dolayısıyla çok şey borçlu ol­
duğumuzu teşekkürlerimizle birlikte ifade etmek isteriz. 

Bu önemli eserin çevirisini basmaya karar veren Kabalcı Yayınevi'ne; kitabın 
özenle yayınlanmasını sağlayan Sayın Mustafa Küpüşoğlu'na; çeviri sırasında çeşitli 
kaynakları tarayan ve Eberhard'ın yayınlarına erişmemizi sağlayan Sayın Ayşe Dö­
ler ve Sayın Fuat Domaniç'e; ayrıca dizgiyi gerçekleştiren Bayan Arzu Vergili'ye biz 
çevirenler, A. Kazancıgil ve A. Bereket candan teşekkürlerimizi sunarız. 

Etiler, 10 Mart 2000 Prof. Dr. Aykut KAZANCIGIL 

8 H. Widmann: rı.g.c. (biyografiler bölümü, 'Eberhard' maddesi); A. P Cohcn, a.g.e., T. Çak­
mak, rı.g.e. 
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Çinlilerin Simgesel Dillerine Giriş 

1 

Avrupalıların Çinliler hakkındaki düşünceleri zamanla pekçok değişime uğra­
mıştır. Antik Çağ'da Çin, hakkında çok bilgili olmadığımız gizemli bir ülkeydi. 
Ortaçağ'da ve 18 .  yy. sonuna kadar, kusursuz bir biçimde örgütlenmiş yönetimi ve 
ince gelenekleriyle herkesin hayranlık duyduğu uçsuz bucaksız büyük bir ülkeydi. 
Leibniz, "Avnıpa'da ancak soylularda görülebilecek mesafeli davranışlarıyla Çinli 
köylüler bile çok seçkindirler; asla duygularının kendilerini alıp götürmesine izin 
vermezler," diye yazmıştır 

Sonra Çin'in, güçsüz ordusuyla, sömürgeci ülkelerin başlıca hedefi olduğu dö­
nemler gelir - bu tarihten sonra ülke, sert ve kokuşmuş bir yönetimin eline kalır 
ve katı, acımasız yasalarla yönetilir. Ancak bu yüzyılın başlarında, çoğunluğun dı­
şında kalan bazı Avnıpalılar, Çin'i anlamanın yolunun, Çince'yi sökmekten ve özel­
likle de şiiri, düzyazısı ve öğretici metinleriyle gelişiminin doruğundaki Çin edebi­
yatını tanımaktan geçtiğini anladılar. Bunlardan Kiao-Tcheou'daki Alman Kolonisin­
de papaz ve misyoner olarak mesleğe başlayan Richard Wilhelm, tam 20 yıl boyun­
ca yaptığı çevirilerle ve kişisel yayınlarıyla, Alman halkının düşüncelerinde Çin im­
gesini tamamıyla değiştiren kişi olmuştur. Wilhelm, Batı için, Uzakdoğu'nun ya­
şam anlayışını ve bilgeliğini kavramanın mutlak bir gereksinim olduğuna inanmış 
ve kendisini uygarlıklar arasında bir arabulucu olarak görmüştür. Bugl'İn, Wil­
helm'ın ölümünden 50 yıl sonra bile "Çinlilerin düşünce yapısı bizden farklı mı­
dır?" sonısuna cevap aramaktayız. Pek çok araştırmacıya göre bu sorunun cevabı 
"evet"tir ve hepsi ele bu cevaba Çince'den yola çıkarak varmışlardır. Çin dilinde bi­
zim anladığımız anlamda ad ve eylem çekimi yoktur. Her sözcük değişmez bir he­
ceden oluşur. Ancak bir araya geldiklerinde yeni kavramlar oluşturan dört yüzden 
biraz fazla temel hece vardır. Ve Kuzey Çin'de, sesleri dört farklı perdeden söyleme 
alışkanlığıyla, her sözcük ancak duyularak ayırt edilen dört farklı anlam taşır, ama 
buna karşın sesteşlerin sayısı yine de çok fazladır. Bir kıyaslama yaparsak biz Batı­
lıların dil konusunda daha savurgan olduğumuz ortaya çıkar: "üç" [alrn. drei, ing. 
three -y.n. ] sayısı zaten çoğulu ifade ettiğine göre neden "üç adam" [a!tn. drci Men­

schen, ing. three men -y.n . ]  eleme gereğini duyarız? "Dün tiyatroya gittim" derken 
"dün" ifadesi geçmişi belirttiğine göre, neden bir kez daha eylemi geçmiş zamana 
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koyarız? Bağlamdan çok açık bir biçimde anladığımız halde neden dişi-erkek ayrımı 
yaparız?v 

Elbette bu dilbilgisel tutumluluğun farklı sonuçları vardır. Eğer bağlamı bilmi­
yorsak, Çince bir metni tam olarak anlamak çok zordur. Buna karşın, bir aşk şiirini 
güzel kılan da şiirdeki erkeğin bir kadına mı yoksa başka bir erkeğe mi seslendiği­
ni anlamamıza olanak vermemesidir. 

Devam edersek: Bizde olduğu gibi, Çince'de bir sözcüğü hecelemek olanaksızdır. 
Bir Çinli söylediğini, karşısındakinin tam olarak anlamadığını fark edince, söyle­
diklerini avuç içine parmağıyla çizer. Bütün çizimli-anlatımlar imgelerden oluşur 
ve göze hitap ederler. Buna karşın, Batılılar sözsel olana Çinlilerden daha yatkındır­
lar. Her imge, genel olarak, iki kısma ayrılabilir: (bir erkeği, bir kadını, bir ağacı 
ya da bir balığı temsil eden) resimsel kısım ve karakterin nasıl okunacağına dair 
bir şeyler söyleyen fonetik kısım. Bu fonetik öğe telaffuzu iyi bilinen ve karakter 
birleşik karakterde tamamıyla fonetik bir rol oynuyorsa kendi iç anlamı ihmal edi­
lebilecek bir karakterle sunulur. Çince'de iki şey anlayabilirim: öncelikle, resimsel 
öğeden (kök) kakarterin bir ağaç, bir insan ya da başka bir şey değil de, bir tür bit­
kiyi ima ettiğini görürüm; ardından, fonetik kısımdan telaffuza ilişkin bir şeyler çı­
karabilirim. 

Fakat Çinçe'de yapılan son yazı devrimi bu ilkeyi büyük ölçüde değiştirdi. ka­
rakterlerin değiştirilmesiyle artık birçok alışılmış resimsel öğe -'ideogramlar'- ta­
nınamıyor ve eskisinden çok karakteri ezberlemek gerekiyor. Resimsel anlatım dü­
şüncesinden hareket ederek, Çinliler daha çok görme duyularım kullamrlar diyebi­
liriz, fakat Çince'de bu resimlerin her biri bir simgedir, bizde olduğu gibi sesi taşı­
yan işaretler değildir. Çince'de "simge" sözcüğünün karşılığı çok yakın bir zamana 

. kadar yoktu; sadece "imge, xiang" karşılığİ kullanılıyordu. Simge nedir? Geniş kav­
ramsal tartışmalara saplanıp kalmadan C. C. jung'un çok basit tanımlamasına kulak 
verelim: "Bir sözcük ya da bir imge, ilk bakışta anlaşıldığından daha fazla anlam ta­
şıyorsa bir simgedir." (Man and His Symbols, Londra; 1964). Biz de bu kitapta, re­
simli anlatımlara değil, imgelerden ve çeşitli sözcük kuruluşlarından oluşan simge­
lere yer vereceğiz. Simgeler, gerçek nesneye az ya da çok benzeyen bir hayal aracılı­
ğıyla, bir cümleyle de pekala anlaşılabilecek olan ama sözcükler aracılığıyla söylen­
mek istenmeyeni dolaylı yoldan ifade ederler. 

Ferdinand Lessing, Çince'nin Çince yapılan bütün iletişimi ikinci bir dil biçimi 

v Bunlar, eylemin zaman çekimi dışında, Türkçe'de bulunmayan özelliklerdir -y.n. 
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olarak Çince'nin 'simgesel dili'nden; yani her şeye nüfuz eden böylece insanlar ara­
sında ikinci bir iletişim türü olarak da kabul edilebilecek, basit dil yetisinden daha 
seçkin, daha değişken ve çeşitli ve daha ince bir dil yetisinden söz edeli 50 yıl olu­
yor. Bu kitabın aydınlatmayı denediği işte bu ikinci iletişim türüdür. 

Ayrıca kitabımız, bir başka açıdan Uzakdoğu Asya sanatının en güzel koleksi­
yonlarından birini hazırlanmış olan Emil Preetorius'un izinden gitmektedir. Emile 
Preetorius, sanat anlayışıyla ilgili olarak kısaca: "Doğu resim sanatı simgelerle dile 
gelir ve karakteristik temaları olan kayalar, sular, bulutlar, hayvanlar, ağaçlar, ot­
lar sadece oldukları şeyler değildirler, daha derinliklidirler: bir anlam taşırlar. Do­
ğanın bütününde, Doğulu sanatçının, o ya da bu şekilde sunulabildiği ya da yorum­
lanabildiği sürece simgesel anlamla içiçe geçmiş olarak görmediği canlı cansız hiç­
bir şey, hiçbir yapma şey yoktur," der ve ekler: "resim ve yazı biçim ve içerik yö­
nünden birbiriyle öylesine uyum gösterir ki kaynaşırlar." (Preetorius Koleksiyonu Ka­

taloğıı, Münih, 1958) 

il 

Preetorius'a inanırsak, her ne kadar Çin'de resim eğitimi yazı sanatıyla yakın ak­
raba olsa da, bu ikisi arasında iletişim araçları olarak belirgin bir fark olduğu unu­
tulmamalıdır. Yazı, okuyucunun kavradığı ya da en azından kavramaya çalıştığı bir 
"mesaj ı" iletmelidir. Eğitimli bir Çinli, karşısındakine vereceği bilgiyi , yazılı imge 
ya da işaretle doğrudan iletmez; genellikle mesaj ın ı  eski edebiyattan. gelen özdeyiş­
lerle süsler, o kadar ki ancak bu özdeyişi bilen biri mesajı algılayabilir. Buradaki 
imge ve bundan ayrı simge, iki farklı biçimde "okunabilir" ya da iyi dilek mesajı 
olarak alınabilir, sözgelimi bir uzun ömür dileği olarak algılanabilir. Bir bütün ola­
rak imge ve bu imgenin ayrıntısında yerleşik ama bu imgeden ayrı simge karşıdaki 
kişiye yöneliktir: bu kişi bir yandan estetik bir görünümle mutlu edilmek istenir, 
öte yandan, bu kişiye örtülü bir biçimde belli bir dilek iletilir. 

Mesajın bu biçimde örtülmesi, Çinlilerin beden ve seks karşısındaki tutumlarıy­
la bağlantılıdır. Çinliler, cinsel yaşamla ilgili bütün konularda son derece muhafa­
zakardırlar. Kısa bir süre önce MÖ 200 yıllarına ait metinler bulunduğu ve bu me­
tinlerde, cinsel davranışların basit sözcüklerle ama çok açık bir biçimde anlatıldığı 
da doğrudur; ama daha sonr

,
aki dönemlere ait metinlerde, cinsellikle ilgili her şey 

uzun uzun dolaylı yollardan imgeler ya da sözcük oyunlarıyla açıklanır olmuştur ve 
günümüze kada� bütün Çin hükümetleri pornografi olarak adlandırılan ne varsa 
sans�ırlemeye ve yok etmeye çalışmışlardır. Bilge Konf üçyüs, her ne kadar sadece 
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evli çiftler arasında ve yatak odası mahremiyetinde kabul etse de, sekse tam olarak 
evet der. Ama daha sonra Konfüçyüsçüler bazı yazılı talimatlarda, eşlere, eşleriyle 
olabildiğince her tür fiziksel temastan kaçınmasını salık verecek kadar ileri gider­
ler. Bu kurallara herkesin uyup uymadığına gelince bu konuda haklı kuşkular var­
dır. Ama geleneklere göre toplum içinde sevgi ya da seks gösterileri yasaktır. Ve 
edebiyat da öteki sanatlar gibi, erotizm konusunda dolaylı kimi zaman çok ince 
imalarla yetinir: simge örtülü bir biçimde ikinci bir anlam taşır ve mesajın alıcısı 
bunu algılar ama dile getirmez. Mesajı veren kişi, mesajı alanın gizli manayı anla­
yıp anlamadığını merak etmekten her zaman özel bir zevk alır. 

Erotik simge oyunlarına bir tür sözcük oyunları eşlik eder - Çince'de çok sayı­
da eşsesli olduğu göz önüne alınırsa, kolayca yapılan bir şeydir bu. Örneğiri ya yu 
cümlesi "bereket sahibi" (örneğin zenginlik) anlamına da gelir, "balıklar var" anla­
mına da. Balık imgesi kuşkusuz bir sözcük oyunudur, çünkü mesaj ın alıcısı hemen 
göndericinin kendisine "zenginlik dilediğini" anlar ye bunun nedeni balıkların çok 
yumurtlamaları ya da topluluklar halinde görülmeleri değildir. Sözcük oyunları 
Çinlilerin kulağına seslenir, ama kuşkusuz genellikle gözlerine de seslenir. "Manda­
rin" dilinden (yani memurların ya da yüksek kesimin dili) olmayıp belli bir şive­
den gelen sözcük oyunlarını anlamak çoğunlukla zordur. Bu nedenle Çin'de sözcük 
oyunları imgeyle birleşik simgelerden daha azdır. 

Çin ve Batı arasındaki büyük farklılıkla açıklanamayacak olan önemli bir olgu 
da, Çin'de portre sanatının gelişmemiş olmasıdır. Bunun nedeni eski bir gelenektir, 
eskiden üst düzey kişiler öldüğünde bir ressam çağrılırdı. Ressam elinde hazır olan 
resmi giyimli bir memur ya da şık giyimli bir kadın portresi getirirdi ve yüz çiz­
gilerini bu imgeyle bütünleştirmek gibi de bir kaygısı da olmazdı. Böylece impara­
torları, düşünürleri ve din görevlilerini saymazsak yaşayan kişilerin portreleri ya­
pılmazdı. Önemli kişiler için yapılan portrelerde de, ölülerin portrelerinde olduğu 
gibi, her tür erotizm çağrışımından kaçınılırdı, kadınlar ve erkekler her zaman gi­
yinik resmedilirlerdi. Dinsel ikonografide bile çıplak kadın ve erkek figürlerinin, 
hatta annesini emen bebek figürlerinin sık sık kullanıldığı Batı'nın tam aksine bir 
anlatım şekli gerçekleşirdi . 

Çıplaklık Çinliler için uygar olmayan insan imgesidir; pornografik olması iste­
nen sahnelerde bile -Japon erotik sanatıyla tam karşıtlık içinde- neredeyse sübyan 
denilebilecek çocuksu anlatımlar kullanılır. Günümüzde de utanç, Konfüçyüs döne­
minde olduğu gibi, önemli bir erdemdir. Cinsellikle ilgili her şey simgelerle anla­
tılır. 
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ili 

Bu ketumluğu nasıl açıklayabiliriz? Söylenmek ya da yapılmak istenen neden 
doğrudan söylenmez ya da yapılmaz? Sanıyorum çok belirli bir olgu, bunda çok 
önemli rol oynamaktadır. : Konfüçyüs döneminden beri (yaklaşık MÖ 500) insanlar 
küçücük kasabalarda daracık evlerde üst üste yaşarlardı. Kasabalarda, evler birbiri­
ne neredeyse bitişikti, bunun nedeni de ekim alanını olabildiğince büyük tutmaktı. 
Şehirlerde, evler belli bir sırada birbirine bitişik yapılırdı. Ortaçağ Avrupa kentle­
rinde olduğu gibi, savunma için yapılan kaleler dar bir daire çizgisi içinde tutulur­
du; kalelerin duvarları ne kadar kısa olursa, savunmak o kadar kolay olurdu. 

Yoksulların kulübeleri dal ve samanlardan yapılırdı, daha üst sınıfların evleri 
kiremit çatılarıyla kilden yapılırdı. Yakın bir zamana kadar, pencereler duvarlarda 
açılan basit açıklıklardan ibaretti ve en iyi durumda olanlar kağıtla kaplananlardı. 
Evler genelde kağıttan yapılma ince duvarlarla bölmelere ayrılırdı. Bir odada söyle­
nen evin her yerinden rahatça duyulabilirdi. Aile üyelerinin ayrı odaları olmadığın­
dan aile üyeleri birbirinden bir şey saklayamazlardı. Hatta yandaki evde oturan 
komşular da konuşulan her şeyi duyabilirlerdi. 

Bu konuyu daha çok açmak gerekirse, yüzyıllar boyu, yakın çevrede işlenen suç­
larla ilgili olarak en az beş aile sorgulanmıştır ve herkes her şeyi söylemek zorunda 
olmuştur: gönnedihlerini söyleyemezlerdi. Bu nedenle kural çok az konuşmak ve gerek 
aile arasında olsun gerek komşular arasında olsun kavgayla sonuçlanacak her şey­
den kaçınmaktı. Aynı şekilde, sanatta da erotik olanın açıkça ifade edilmesinden ka­
çınılırdı; başkasına zarar vermemek ya da kırmamak için her şey dolaylı yollardan 
ifade edilirdi. Sonuç olarak, manzara resimleri portrelere ya da toplumsal resimlere 
yeğlenmiştir; simgelerin ardında, tamamen "toplumsal" düşünceler verilebilir ve 
alıcı bu mesajı sessiz bir gülümsemeyle kabul edip etmemekte serbest olurdu. Man­
zara, bir düzen ve harriıoni evreni olarak betimlenirdi; suyu konu alan bir resimde 
su olmalıdır, saygı duyulmasını gerektiren bir resim saygın olmalıdır. xvı. ve 
XVIII. yüzyılda gezginlerin ve misyonerlerin, Çinlileri "yaşlı ," soğukkanlı, bilge 
ama cansız bir halk olarak betimlemeleri şaşırtıcı değildir. 

Oysa Çinliler çoğunlukla hayat dolu insanlardır ve genelde çekingen duruyorlar­
sa bunun nedeni, yaşamlarında çeşitli yargıları gözetmek zorunda oluşlarıdır. Çin 
toplumu, bireyi, simgesel biçem ve kuruluşlarla ve çeşitli tören ve geleneklerle uy­
gar ve düzenli bir toplumun üyesi yapmaya ve bunu ona kabul ettirmeye çalışır. 

Yeniçağ'a kadar, Çince'de ne felsefi ne de siyasal anlamda "özgürlük" kavramını 
karşılayan bir sözcük olmaması çok ilginçtir; eskiden olduğu gibi bugün de kulla-
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nılan sözcüğün olumsuz bir çağrışımı vardır ve daha çok "salıverilmiş, azat edil­
miş, dizginlerinden kurtulmuş" anlamında kullanılır. Ayrıca Çince'de ne "bireysel­
cilik" ne de "eşit haklar" kavramlarını karşılayan sözcükler vardır. Çinlilere göre 
kimse kimseye e�it değildir; biri öbüründen daha yaşlıdır, ya da erkektir ve böyle­
ce kadına göre daha yüksek bir konumdadır ya da resmi sınıflamada daha yüksek 
bir konumdadır. Hıristiyanlıktan bu yana Batı'da önemli bir ilke olan "Kardeşlik" 
Çin halkına� bir şey ifade etmez, çünkü birey burada ailenin bir parçasıdır ve aile­
sinden olmayan kişilere karşı hiçbir zorunluluğu, görevi yoktur. Konfüçyüs akımı­
nın temel toplumsal öğretisi, insanların haklarından çok birbirine karşı görevlerini 
düzenler. Görgü kurallarını yakından izleyen davranış (li): her zaman olduğu gibi 
eğitimdir. 

Toplumun da bireyin de yaşamı döngülerle tamamlanır. Doğumundan ölümüne 
insanın yaşamı, sekiz senelik (erkek için) ya da yedi senelik (kadın için) döngülerle 
düzenlenir. Bir yıl dört -kimi

' 
zaman beş- dönemden oluşur. "Bir yıl, bayramlara 

göre dönemlendirilir, deneyimleri düzenleyen de geleneklerdir" (Richard Wilhelm, 
Dic Seele Chinas); mevsim bayramları, insanlar ve doğa arasındaki anlaşmayı yenil­
mek amacını güder. 

Bir yıl, altışar aydan oluşan iki dönemi ya da yirmi dört dönemiyle, düzeni ya­
ratan ya da düzeni s imgeleyen döngülerin bir parçasıdır, tıpkı yedişer günlük dört 
dönemiyle bir ayın olduğu gibi; beş gündoğumu da (beşincisi ortada yer alır) dön­
gülerin bir parçasıdır, evrenin beş gezegeni ya da üç derecesi gibi: gök, yer ve orta­
larında insan vardır. Tanrılar da bu dünya düzeninin bir parçasıdır: eskiden insan 
olan tanrılar, iyi davranışları sayesinde en yüksek mertebeye ulaşmışlardır. Onların 
altında sıradan ölümlüler yer alır: en altta kötü şeytanlara dönüşen ve günahlarının 
bedelini ödeyene kadar Araf da kızaran ölüler vardır. Bu üç dünya birbirine benzer, 
aralarında sadece derece farklılıkları vardır . .  

IV 

Simge olarak kullanılan nesneleri gruplar halinde sınıflandırdığımızda, ilginç 
sonuçlara varırız. lnsan, fiziksel olarak da toplumsal bir varlık olarak da, en önem­
li nesnedir; tabii onunla birlikte insan elinden çıkan her şey de önemlidir. Bu gö­
rüş, Çinlilerin dünya kavramının temel bir özelliğiyle örtüşür: insan dünya düze­
ninde ilk sıradadır. Hayvanlar, bitkiler, gök ve yer ona bağlıdır (bu anlayışa ln­
cil'deki Tekvin bölümünde de rastlarız). 

Canlı doğada, hayvanlar bitkilerden daha önemlidir. Ama evcil hayvanlar vahşi 
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hayvanlar kadar sık simge olarak kullanılmazlar. Aynı olguya Çinlilerin rüyaları 
incelendiğinde de rastlarız; Çinliler rüyalarında, dana, domuz ve tavuğu çok az gö­
rürler. Bitkiler için durum tam tersidir: hemen hemen bütün ağaçların ya da çalıla­
rın günlük yaşamda ayrı bir önemi vardır: bunlar kimi zaman meyve olarak, par­
füm hammaddesi olarak ya da inşaat malzemesi olarak kullanılırlar. 

Bulutlar, yağmur, günbatımı, şimşek gibi doğa olayları da insan için çok önem­
lidir. Hayvanların insan için anlamları çift yönlüdür: insanlar için tehlikeli oldukla­
rı durumlar az değildir, ama kimi nitelikleriyle de insanları etkilerler ve hayranlık­
larını kazanırlar. 

Örneğin, pek çok yan anlamıyla dao kavramı, "anlam" ya da "ilke" olarak çevri­
lebilir ve bu sözcükten Lao-zi'den (Lao-tse) beri yürürlükte olan taoculuk türetilmiş­
tir. Bu çok önemli kavram, bir doğa olayından esinlenilerek üretilmiştir. Şöyle ki, 
Kuzey Çin'de, uzun ve yoğun yağışlardan sonra, kil ve lösten oluşan toprak bataklı­
ğa döner; ülkeye düzen ancak yolun (dao) açılmasıyla gelir. Çinlilerin simgelerinin 
çoğu gözle görülebilen nesnelerden oluşur; bunlara biçimsel simgeler denilebilir. Sim­
ge ve bununla temsil edilen düşünce genelde birbiriyle sesteştir (örneğin .fu , mutlu­
hık demektir ve .fu, yarasadır, ayrıca yarasa da mutluluğun simgesidir); bunlara ses­
sel simgeler diyebiliriz. 

Ayrıca koku ve tatla ilgili simgeler de vardır. Araştırmacılar son zamanlarda 
pek çok Çinli için dokunmanın belli bir önemi olduğunu ortaya çıkarmışlardır. Bir 
nesneye dokununca ne hissediyorsun? Yeşimtaşı gibi soğuk ve sert mi; düz, sert ya 
da esnek mi? Son olarak nitelikse! simgeleri sayabiliriz; kimi nesnelere belirli nitelik­
ler atfedilir; bu özellikle hayvanlara yöneliktir (örneğin kartal ileri bir yaşa kadar 
güç simgesidir). 

v 

Yaklaşık dört yüz simgeyi açıklayan kitabımıza şöyle bir göz atığımızda, gözü­
müze ilk çarpan, az sayıda konunun çok sayıda simgeyle ifade edildiğidir. Bunlar da 
Çinlilerin günlÜk yaşamda en çok değer verdikleri konulardır - uzun ve sağlıklı 
ömür, toplumda yükselme isteği ve çocuk sahibi olma dileği (tabii ki erkek çocuk­
lar) . 

Bununla birlikte öbür dünya ile, yeniden doğuşla, tanrıların iyi dilekleriyle, gü­
nahtan kaçınmakla ilgili dileklerin azlığı da dikkatimizi çeker. Eski zamanlarda 
Çinlilerin yüzlerce tanrısı vardı. Bunların hemen hemen hepsi, öldükten sonra tan­
rılar katına ulaşan insanlardı. Oldukları gibiydiler ve -Çin imparatoru dışında- in-
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sanlardan güçlüydüler ama yüksek konumlardaki insanlar gibi onlar da yönlendiri­
lebilir ve kötü yola düşürülebilirlerdi. İnsanın Tanrı'yla ilişkisi Çin dünyasında, Is­
lam'da ya da Hıristiyanlık'ta olduğundan çok farklıdır. 

Eskiden Çinlilerin erkek çocuk sahibi olmak istemelerinin bir nedeni vardı. Ba­
banın ölümünden sonra, erkek çocuk, annesi, küçük erkek ve kız kardeşleriyle ilgi­
lenirdi ve "aç bir ruh" olmaması için babasına çeşitli adaklar götürürdü. Erkek ço­
cuk sahibi olamamak bir Çinli için en büyük dertlerden biriydi. Bu nedenle -1928 
yılına kadar- çok yaygın olmasa da çokeşlilik kurumu yasaldı; ama sadece zengin­
ler çokeşli olabiliyorlardı . Bir oğlan çocuğunu örneğin yeğenini evlat edinmek daha 
kolaydı. Bir çiftin çocuğu olmamasının nedenlerinin fiziksel olabileceği biliniyor­
du. Karı koca arasında cinsel ilişkinin ne zaman ve nasıl olacağıyla ilgili bu kadar 
çok sayıda kural olması ve simgelerdeki cinsellikle ilgili anlamların çoğunlukla ço­
cuk sahibi olma isteğine bağlı olması rastlantı değildir. 

Çinlilerin simgeleriyle ilgili araştırmalar hakkındaki eski çalışmalar incelendi­
ğinde, örneğin Williams ve Yetts'in kitaplarında, bileşik cinsellik simgelerinin ol­
madığı göze çarpar. Buradan benim çıkarabildiğim sonuç, bu çalışmaların özellikle 
klasik Çin edebiyatı ve şiiri tizerine odaklandıkları ya da yazarların çalışmalarını 
Çinli düşünürlerin ve bilginlerin öğütleri ve yardımlarıyla oluşturduklarıdır. 

Oysa, halk romanlarının ve folklorün cinsellik simgeleri bakımından şaşırtıcı 
bir biçimde çok zengin olduğu görülmektedir ve bu derlemede bu alanın önemli ba­
zı ayrıntılarını toplamaya çalıştım. Bu simgelerden çoğunun "zararsız" anlamları ol­
duğunu ve eski derlemelerde de yer aldıklarını görüyoruz; ama bu anlamları dışın­
da, başka bir anlamları daha var, günümüz kitaplarında yer almayan ama pek çok 
Çinlinin bildiği , göründüğünden çok daha az dingin ve serinkanlı bir anlam. Aslın­
da Çin'de sadece klasik edebiyat ve felsefe dingin ve serinkanlıd ır. Buna karşın ş i ir , 
cinsellik çağrışımları açısından oldukça zengindir ama bunlar olabildiğince örtülü­
dür. Bununla birlikte , başka bir açıdan yaklaşırsak, Çin simgelerinin incelenmesi 
öğreticidir. Bunlar aracılığıyla Çin düşünce yapısını, Çinlilerin anlayışlarını gerçek 
anlamda kavramamız açısından çok önemli, hala bakir olan bu toprağı keşfetmemi­
ze olanak verecek şekilde birkaç düşünce kategorisi keşfedilebilir. Örneğin .zıt söz­
cüklerden oluşan ikiliyi chao ye'yi ele alalım; chao imparator sarayı demektir, ye ise 
vahşi doğa. Chao, saray ve onu çevreleyen başkenttir. Ye, ekilmiş ya da ekilmemiş 
bütün topraklar, bütün öteki şehirlerdir: ama ye, yabani hayvan, yabani tapınç yani 
imparatorun tanımadığı bir tanrı anlamına da gelir. Bizdeyse bunlar için "şehir ve 
taşra" [alın. Stadt ıınd Land -yn. ]  deyimi kullanılır, ki bu tamamen farklı anlamda-
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dır. Yine, shan-hai, tam olarak "dağlar ve deniz" demektir, fakat deyim aslında dağ­
lar ve denizle çevrili olan şeye, yani tüm ülkeye gönderme yapar. Buna karşılık 
"dağ hortlakları" ve "deniz ruhları" (shan-jing, hai-gui) tehlikeli ya da tehlikesiz tüm 
ruhlar anlamına gelir. Shan-shui, dağlar ve su, "akar su ve büyük dağlar" anlamına 
da gelebilir, ama bütün deyim beraberce "manzara resmi" anlamındadır. Çünkü bu 
tablolarda esas olarak dağ manzarası ve bununla birlikte nehir ya da ırmak manza­
raları resmedilir. 

Deprem de şu deyimle anlatılır "dağlar sarsı lır ,  yer kayar" (shan yao, di dang). 

Kavramsal zıtlıkları temel alan tüm bu birleşimlerde - bunlardan çok sayıda vardır, 
arı/kirli, yüksek/alçak vb.-, ilk sözcük eril, ikinci dişildir. Bu anlam alanlarıyla il­
gili çalışmalar henüz yolun başındadırlar. 

Bu nedenle kitabımızda simgeler sadece "oldukları gibi" ele alınmamış, simgesel 
anlam - haleleriyle çağrışımları yapılan nesneleri ifade eden halleriyle de, örneğin 
göz'de olduğu gibi, ele alınmışlardır. Göz tek başına simge olarak kullanılmaz, pek 
çok ülkede olduğu gibi ,  göz resmi çizmekle "nazar değdi" anlamı veremezsiniz. 
Ama Çinliler gözü simgelerle ya da uzun uzun açıklamalarla tarif etmeyi yeğleriz. 
Buna karşın, kaş, simgesel bağlamda, bunu anlayabilecek biri için, belirli bir kişi­
nin çok açık bir karakter özelliğine işaret edebilir. 

vı 
( 

Avrupa düşünce ve uygarlık tarihinden alışık olduğumuz simgelerle tam bir 
karşıtlık içinde, Çinlilerin kullandığı simgeler arasında dinsel anlam taşıyanlar çok 
az sayıdadır: bu simgeler çoğunlukla toplumsal ilişkilerde kullanılırlar. Birini ziya­
rete gittiğinizde ona bir hediye götürmek gerekir, bu para da olabilir, bunda bir sa­
kınca görülmez. Ayrıca Batı'da olduğu gibi, bir arkadaşa, bir aile büyüğüne, öğret­
mene çiçek de götürülebilir - vazo, desenli bir tabak ya da işlemeli bir çanta da gö­
türülebilir: bunların hepsi simgelerle bezenmiştir. 

Bu simgeler, daha önce de söylediğimiz gibi , hediyeyi alana pekala sözcüklerle 
ifade edilecek olanı betimlerle açıklarlar; bu durumlar, sözcüklerin gereksiz hatta 
basit karşılandığı durumlardır. Simgelerle ifade kuşkusuz çok daha ince bir üslup­
tur. Hediyeyi alan kişi, bunu iyice incelemeli ve her ayrıntıya dikkat etmelidir; 
kendisine bu hediyeyi veren kişinin onun için ne dilediğini ortaya koyacak iki üç 
ayrıntı hemen gözüne çarpacaktır. Paket kağıdı kullanılmışsa, incelemeye paket ka­
ğıdından başlanır: bir doğum günü ya da bir evlilik armağanıysa kırmızı olmalıdır, 
ama bir taziye ziyaretine gidiliyorsa kesinlikle kırmızı kullanılmaz. Genelde, paket 
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kağıtları düz kırmızı ya da yeşil değildir; Avrupalıların pek dikkat etmediği küçük 
desenlerle bezenmiştir ki her biri bir dileği dile getirir, uzun bir ömür, evlilikte 
mutluluk gibi. Hatta kullanılan temel fon renkleri bile bir simgedir. 

Çin'de simgesel davranış biçimlerine de çok rastlanır. Hitap ettiğin kişinin yaşlı 
ya da genç olması önemli değildir, sanki senden daha yüksek bir konumdaymış gi­
bi konuşursun; ancak son zamanlarda bu konuşma biçimine daha az rastlanır ol­
muştur - tıpkı bizde de "canım efendim" ya da "en içten saygılarımla" türünden 
mektup hitaplarının başına geldiği gibi. 

Birine utanması gerektiğini söylemek doğru değildir. Ama yanağın aşağısına ge­
tirilen işaret parmağının bir hareketi üçüncü kişilere sezdirmeden ilgili kişinin du­
rumu anlaması için yeterli olur. Hareketi yapan, 'onu toplum içinde utandırmamış 
olurum, ben de sadece biraz kaşınmış olurum' diye düşünmektedir. 

Simgeler günlük hayatta kullanıldığında her zaman için bir gerilim yaşanır: aca­
ba karşımdaki kullandığım simgenin anlamını çözecek kadar akıllı mı, yoksa sadece 
bir bölümünü mü anladı? 

VII , 

Bu kitabı yazmamdaki en önemli neden hocam Ferdinand Lessing'in Sinica dergi­
sinde 1934-1935 yıllarında yayınladığı incelemelerdi; bunlar sayesinde Çin'de gün­
lük hayatta kullanılan çağdaş dili iyice kavradım. Sözcük dağarcığıyla ilgili ilk ça­
lışmalarda, anlaşılır ve açıklanabilir oldukları ölçüde, uzmanlık alanlarına yönelik 
Batı ve Japon yayınlarından yararlandım. Ama en çok Çin edebiyatından, romanla­
rından ve tiyatrolarından ve kısmen de erotik şiirlerinden yararlandım. Tablolar, 
freskler, halk inancı ve sanatından da bilgi edindim. Her defasında kaynakça bildi­
rerek kitabı çok ağırlaştıracağıma inandım; özellikle bunların çoğunun sadece konu­
nun uzmanı sinologlar tarafından anlaşılıp okunabileceğini düşündüm. 

Kitaba bazı sınırlamalar getirdim. Asıl amacımız, günümüzde hala kullanılan ya 
da en azından anlaşılan simgeleri açıklamaktır. Eski Çin, özellikle de 1800'lere va­
ran dönemlerde günümüzdekinden farklı bir simgesellik anlayışına sahiptir; bunları 
çözmek için elinizin altında size yardım edecek kaynaklar yoksa, simgelerin anlam­
larını keşfetmek oldukça zor olmaktadır. Bu yönde bazı girişimler olmadı değil; 
bunların arasında Cari Hentze ve Anneliese Bulling'in çalışmalarını sayabilirim. Bu 
incelemelerde sık sık kendi sentez tekniğinizle ve içgüdülerinizle baş başa kalıyor­
sunuz, başvurduğunuz Çinli uzmanlar da varsayımlarda bulunmaktan öteye gitmi­
yorlar. Örneğin, llkçağ' da çok sık kullanılan bir simge olan "Tao-tie" gibi; yakla-
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şık iki bin yıldır bu simgeye uygun hiçbir açıklama getirilememiştir. 

Ayrıca, kitapta sadece bütün Çinlilerin eskiden beri bildiği, tanıdığı simgelere 
yer verdik. Taoculuğa ve Budizme özgü simgeler sadece yeri geldiğince ele alınmış­
tır. Böyle çok sayıda simge vardır ama sadece belli bir uzman ve inanan kişiler çev­
resinde tanınırlar. Bu simgelerle ilgili Erwin Rousselle'in bugünkü incelemelere te­
mel olan çalışması kadar uzmanlaşabilecek bir eser her tür övgüye layık olacaktır. 

Marangozların, duvarcı ustalarının ve demircilerin kendi mesleklerinde geliştir­
dikleri simgelerle pek ilgilenmedik. Kuşkusuz bu eser bir başlangıçtır ve Çin sim­
geler hazinesini bütünüyle gün ışığına çıkarmak için daha çok yol kat edilmesi ge­
reklidir. 

Burada bu çalışmaya emeği geçen herkese teşekkürlerimi ve minnettarlıklarımı 
sunmak istiyorum, yayıncım M. Ulf Diederichs sadece üslubumu düzeltmekle kal­
madı, Almanca'ya çevrilen kaynaklardan ya da sinolojiyle ilgili yayınlardan edindi­
ği pek çok ayrıntıyla da çalışmamı zenginleştirdi. Arkadaşım ve meslektaşım Profe­
sör Alvin Cohen ve simgelerle bezeli Çin kenar süsleri için Madame Dade Singapu­
ri'ye teşekkür ederim. Her başlık için ayrı ayrı Çince yazıları çizen Madame Hwei­
Lee Zang'a ve resimlerin oluşturulmasındaki katkılarından dolayı Köln Uzakdoğu 
Müzesine de teşekkürlerimi sunarım. 

Wolfram Eberhard 
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Açelya 

dıı-jııan-hua / du-cüan-hııa 

Bir diğer adı da 'guguk çiçeği' olan 
açelya çoğu zaman güzel bir kadına 
benzetilir. Çin guguk kuşunun (du-ju­

an) Sişuan folklorunda önemli bir yeri 
vardır. Guguk kuşunun gece boyunca, 
boğazı kanayana kadar öttüğüne ve sa­
bah onu ilk duyan kişinin sevdiğinden 
ayrılacağına inanılır. Sişuan'da çok 
yaygın olan açelyanın Çince adını, gu­
guk kuşunun boğazındaki kırmızı 
renkten aldığını varsayabiliriz. 

Açmak 

lwi l hay 

Çince'de 'Açmak' ve 'Gizlemek' kav­
ramları arasında bir bağlantı vardır. 
Ahlak kurallarına aykırı her şey 'giz­
lenmelidir.' Chi = utanç (aslında bunlll1 
birincil anlamı 'gözünü dikip bakmak­
tır'), Konfüçyüs etiğinin ana kavramla­
rından biridir. 

Cinsellik, şeks; toplum içinde ser­
gilenmez veya açık bir dille ifade edil­
mez. Cinsellik, nei-bıı'dur = 'iç dünyaya 
aittir.' Ancak, resimler ve mecazlar di­
lin örtmeye çalıştığını açığa vuru rlar. 
'Mühür açmak' bekaret bozmak anla­
mında kullanılır; bir fahişeyle beraber 
olmak 'kalbini açmak'tır; 'hazza açıl­
mak' orgazm anlamına gelir. Aynı gece 
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içerisinde iki kez sevişildiğinde 'erik 
ağacı ikinci kere çiçek açtı' denir. 'Üç 
kere açmak' çok özel üç sevişme yönte­
mini belirtir. 

Ad Vermek 

mingming / mingming 

Çince'de şahıs adları iki bölümden olu­
şurlar. Tüm Çinliler, önde gelen ve he� 
men hemen her zaman tek bir ideogra­
fiden yani tek bir heceden oluşan bir 
soyadı ya da aile adı (xing) taşır. So­
yadlarının sayısı dörtyüzden fazla de­
ğildir ve bu nedenle Çin'de milyonlar­
ca 'Wang' ve 'Li' vardır. 1 9 1 1  Devrimi, 
ne kadar aynı soyadım taşıyan insanla­
rın birbiriyle evlenmesine izin yoktu 
ve bu yasa bazı istisnai durumlar dı­
şında (örneğin söz konusu soylar 2000 
yıldır ayrı soylar olarak süregelmişse) 
çok az ihlal edilmiştir. Ailelerin kimi 
zaman tarih öncesi çağlara uzanan so­
yağaçları vardır; genellikle insanlar 
MS 1 200'lü yıllardan başlayan güveni­
lir nitelikli soyağaçlarıyla gerçekten 
gurur duyarlar. 

Devrimden önce, bir kadın evlendi­
ği zaman aile adını tamamen kaybet­
mez, genellikle yeni ailesinin, yani ko­
casınınkiyle birlikte _onu da taşırdı (bu 
gelenek Tayvan'da sürmektedir). Çinli 
çocuğa doğduğunda bir bebek adı veri-
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lir, örneğin 'küçük aslan,' 'küçük tom­
bul' gibi; bebek büyüdükçe ona genelde 
iki sözcükten oluşan bir ad verilir. Bu 
ad (ming) soyağacına yazılır ve onun 
resmi adı sayılır. Sadece aile bu adı bi­
lir; üçüncü şahıslarla ilişkilerde bu ad 
kullanılmaz. Ailelerin kendi içlerinde 
'şifreleri,' yani her sözcüğünün bir bö­
lümünün kişinin adının bir bölümünü 
yansıttığı şiirleri vardır. Aynı soyadını 
taşıyan iki Çinli karşılığında, biri di­
ğerine Ming adını gerekirse şiiri söy­
ler, böylece öteki karşısındakinin akra­
bası olup olmadığını, aynı kuşaktan 
olup olmadıklarını, ya da ondan daha 
yaşlı mı yoksa daha genç mi olduğunu 
hemen anlar. Böylece karşısındakiyle 
konuşurken hangi üslubun seçileceğine 
karar verilmiş olunur. Ayrıca bir 
sahtekarın· kendini akraba olarak tanıt­
masının önüne geçilir. 

Çocuk ikinci adını Lln yaşında hatta 
daha da sonra alır. Baba, çocuğuna, ona 
uygun, yani onun karakterine uyan ya 

da çocuğunun geleceğiyle ilgili kendi 
isteğine uygun bir ya da iki heceden 
oltışan bir ad koyar. Bir özel ad (zi) 
simgeseldir. Yabancılara ve arkadaşlara 
bu ad söylenir. Daha sonra, olgunluğa 
ulaşanlar bu adlarına başka adlar da ek­
leyebilirler. 

Aile içinde, bir erkek ya da kızkar­
deşten söz edilmek istenildiğinde, aile 
üyelerini belirleyici ifadeler kullanılır 
örneğin 'ortanca ağabeyim,' 'en küçük 
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üçüncü kızkardeşim' (yani söz eden ki­
şiye göre büyük ya da küçük) gibi. Ai­
le içinde, bir erkek kardeşe seslenirken 
sadece 'ortanca ağabeyim' ya da teyze­
den söz edilirken 'iki numaralı tey­
zem,' 'ortancı teyzem' vb. denildiği de 
olur. 

Sanatçılar tablolarını hitap ettikleri 
kişiye göre, istedikleri adlarıyla imza­
larlar. Ressamların kullandıkları deği­
şik adları veren özel başvuru kitapları 
bulunmaktadır. Çince'de şahıs adları 
onları taşıyanların kişilikleri hakkında 
Avrupa'daki şahıs adlarından çok daha 
fazla bilgi verir ve özellikle standart 
adlardan oluşmaz. 

Adalar 

dao / dav 

Ölümsüzlerin mutlu bir hayat sürdük­
leri 'Kutsanmış Kulların Adaları,' yani 
Çin cenneti, çoğu zaman Güney Doğu 
Sahilinin kayalık adaları olarak tasvir 
edil ir. Efsaneye göre bunlar, Çin'in do­
ğu sahili açıklarında üç adadır: iFang­
zhang, Peng-lai ve Ying-zhou. Bazı 
araştırmacılar, bu adaların Tayvan ya­
kınlarındaki Peng-hu adaları olduğunu 
düşünmektedir. Öte yandan, bu adala­
rın bir zamanlar Qingdao ve Şangay 
arasında bulunduğuna ve sonradan ana­
karaya bağlanarak Jiangsu vilayetinin 
bir parçası haline geldikleri yönünde 
de bazı bulgular vardır. 
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Uzun ömürlülük i simgesi, çam 
ağaçlarıi ve uçan turnalarla i güçlendi­
rilir. Geçmiş zamanda, ölen kişilerin 
kefenlerinin üzerine bu 'adalar'ın re­
simleri konur ve böylece onların o an­
dan itibaren sonsuz mutluluğa erişe­
ceklerini hissedecekleri düşünülürdü. 

Adet Görmek 

yuc-jing / yüe-cinğ 

Adet gören bir Çinli kadının tapınağa 
gitmesi, kutsal ziyarette bulunması ve­
ya cinsel ilişkiye girmesi yasaktır. Çin 
hesaplarına göre normal olarak adet 
görmeye 14 yaşında başlanır (Batı he­
saplarına göre bu 1 3  yaş demektir). 
Yue-jing = 'adet görmek' terimi yerine 
çoğu zaman 'küçük kırmızı kardeş gel­
di,' 'kırmızı haber,' 'aylık havadis,' ' ilk 
gelgit , '  'kırmızı general kapı kulpunu 
kavrıyor, ' 'ata binmek' gibi mecazlar 
kullanılır. Adet sırasında kullanılan 
bezler, 'pis bez,' 'aylık bez' bir siyah 
köpeğin kanı, bir beyaz atın penisi ve 
çok miktarda kirli suyla birlikte kötü 
kişilerin yaptıkları büyüye karşı kulla­
nılabilir. Bakirelerin adet kanı cinsel 
sorunları tedavi etmek amacıyla kulla­
nılır. 

Adet bezi evin kapısının altına gö­
müldüğünde, evin kadını her zaman 
evde kalır ve asla kaçmaz. Bunu sağla­
manın bir diğer yolu ise, Çin takvimi­
nin yedinci ayının yedinci gününde 
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adet bezini yakmak ve küllerini kapı 
çerçevesine serpiştirmektir. Genelde 
Çin'de cinsel eğitime hiç önem veril­
memiştir; genç kızlar adet görmeye 
başladıklarında bile yardım istemeye 
veya bilgi edinmeye cesaret edemezlet­
di .  

Ağaç 

shu l şu 

Eski Çin kozmolojisinde, fu-sang ' içi 
oyuk dut ağacı' ve karşılığı olan lwng­

tong 'içi oyuk Pavlonya ağacı' vardır; 
her ikisi de aynı anda hem bir oyuk 
ağacı hem de bir dağı temsil ediyorlar­
dı; ayrıca her ikisi de güneşlerini sak­
lanabileceği bir yer ve hükümdarlar 
için bir barınak olarak kullanılıyordu. 

Han dönemi sanatında sık sık, eski 
efsanelerdeki fu-sang ağacı olduğu sanı­
lan bir ağaca atını bağlayan bir kahra­
manın tasvirine rastlanır. Ftı-sang ağa­
cı, güneşin doğduğu yerde yetişirdi. 
Bu ağacın içinde güneşleri temsil eden 
birçok kuş olurdu. Bir öyküye göre, 
bu on güneşin yaydığı yüksek ısı insa­
noğlunun varlığını tehdit ettiği için, 
Kahraman Hou Yi (diğer adı Shen Yi, 
tanrı Yi) biri hariç hepsini vurur. Tas­
virinden anladığımız kadarıyla bu ftı­

sang dut ağacına benzeyen bir ağaçtır. 
Fu-sang aynı zamanda, dişi geyik sütü 
elde etmek için inek yerine geyik bes­
leyenlerin ülkelerine verilen isimdir. 
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Çin ağaçları ve simgesel anlamları 
için şu başlıklara bkz. Bambu, Şimşir, 
Kestane , Tarçın, Servi, Akçaağaç, Zey­
tin, Japon Hurması, Çam, Erik , Söğüt, 
Tung Yağı Ağacı (Pavlonya), Wu-tong. 

Ağız 

laııı / hoğ 
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Beş iç organ i ve yedi (veya dokuz) vü­
cut açıklığı hakkındaki kadim öğreti ,  
bir ınikrokozmos olan insanın evrenin 
bir kopyası olarak yaratıldığını ispat 
etmek için kullanılırdı. lnsan mikro­
kozmosu içerisinde ciğerleri gözlerle,; 

karaciğer kulaklarla bağlantılıdır; 
ağızysa dalakla bağlantılıdır. Dalağın 
özelliğiyse güvenilir olmasıydı: doktor 
ve psikologlar için spekülasyona ne ka­
dar açık zengin bir alan. 

Agız orgu 
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Kou'nun ideogramıyla görünümü, 
'açıklığı' (ağızı) temsil eder. Bunun 
içindir ki ağız, kadın cinsel organını 
da hatırlatabilir ve bir kadının alt ve 
üst olmak üzere 'iki ağzından' bahsedi­
lir. lki kere tekrarlanmış olan bu işaret 
(bir 'ağız' diğerinin üzerinde) lu diye 
okunur ve Çin müziğinde i bir notadır. 

Ağız Orgu 

sheng l şınğ 

Çin ağız orgu, birçok bambu; kamışın­
dan oluşan nefesli bir çalgıdır. Eski 
metinlerde adı geçmektedir. Günümüz­
de, daha çok Güney Çin'de yaşayan 
Han ırkından olmayan azınlıklar tara­
fından çalınır. Sheng sözcüğü 'terfi et­
me' sözcüğüyle eşseslidir ve terfi etme­
yi simgeler. Bunu ifade etmenin bir di­
ğer şekli ise , elinde lotus tohumu (lian) 

tutan küçük bir çocuğun tasviridir. Bu, 
kişinin her zaman ilerlemesini (lian) ve 
sürekli terfi etmesini simgeler. Veya 
özellikle çocuk üzerinde duruluyorsa, 
'Dünyaya (sheng), yüksek rütbeye erişe­
cek oğullar getirmeye devam edesiniz 
(lian)' anlamına gelir. 

Ağustos Böceği 

guo-guo; shan / guo-gııo; şan 

Eski zamanlarda, ağustos böceği ölüm­
süzlüğü i veya ölümden sonraki hayatı 
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Agustos böceği süsü 

simgelerdi. Yeşim 
-
taşındani yapılmış 

bir ağustos böceği _ölen kişinin ağzına 
konurdu. Daha sonraları, bu törenlerde 
ağustos böceği yerine balık kullanıl­
mıştır. Bir efsaneye göre, Doğu Çin'in 
Qi derebeyliğinin kraliçesi ölümünden 
sonra bir ağustos böceğine dönüşür ve 
bunun için ağustos böceğine 'Qi'nin 
genç kızı' da denilirmiş. Bir başlığın 
üzerinde bir ağustos böceği resmi, 
prensip sahibi, dürüst bir adamı sim­
geler. 

Akçaağaç 

feng !fınğ 

Çince 'akçaağaç' sözcüğü (feng) atanma 
sözcüğüyle eşseslidir (örneğin bir tı­
mara veya yurtluğa atanma). Birçok re­
simde akçaağaca çıkmış bir maymun i 

görülür. Altında bir arı kovanı (aynı 
şekilde feng) vardır. Maymun ağaca ta­
kılı ve beze sarılmış bir paketi yakala-
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Akçaagaca çıkmış bir maymun resmi, maymun 
elini mühüre uzatmaktadır: "Taşıdıgınız mü­
hür bir soylununki olsun" 

maya çalışır. Paketin içinde bir resmi 
mühür vardır ve bu resmi hediye ola­
rak alan kişinin beklediği atanmayı 
simgeler. 

Aksırma 

Pen-ti / pin-ti 

Çin'de bir çocuk aksırdığında 'Bin yıl 
(yaşa)' denir. Han dönemlerinde aksır­
ma ve kulak uğuldamasının anlamını 
açıklayan bir kitapçıktan bahsolunur, 
ancak ne yazık ki bu . eser günümüze 
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kadar ulaşamamıştır. Bir Çinli durma­
dan aksırırsa, adet olduğu üzere 'biri 
hakkımda kötü şeyler söylüyor' der. 
Kişi, hemen arkasından yere tükürmeli 
ve 'lyi insanlar beni sever: kötü insan­
lar hakkımda dedikodu yapıyorlarsa, 
dişleri dökülsün!' demelidir. Bunun ak­
si de vardır, 'birisini düşünüyorsan, 
bu kişi aksırır' da denir. 

Altı 

Liu / lyu 

Çin mistisizminde altı sayısına çok 
önem verilmemektedir. Vücut 'altı kı­
sımdan' oluşur: kollar, bacaklar, baş 
ve gövde. Altı yön vardır: kuzey, gü­
ney, doğu ve batı ile 'yukarısı' ve 'aşa­
ğısı. ' Lü Bu-wei'nin eski Çin Ansiklope­

disi'nde 'altı nehir' ve 'altı büyük 
kral'dan bahsedilir. Eski zamanlarda, 
kozmologlar beş 'göksel' ve altı 'dün­
yasal' unsuru eşleştirmeye çalışmışlar-

l\ltı ayaklı at 
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·dır; böylece beş ana erdemin karşısına 
altı kusur: kızgınlık ve neşe, acı ve 
zevk, sevgi ve nefret konulmuştur. 

llk İmparator; Shi Huang-di'nin yö­
netimini altı sayısı üzerine dayandırdı­
ğı söylenir (36 vilayet); buna karşın ef­
sanevi Fuxi'nin t sekizi ve Shi Huang­
di'den sonra gelen Han'ların dokuzu 
tercih ettiği ifade edilir. 

Altmış 

Liu-shi / lyu-şı 

Ont ve onikit sayılarının matematiksel 
dizileri üzerine kurulmuş olan eski Çin 
takviminin t ortak birimi, bu serilerin 
ortak sayısı olan 60'tır: 60 günün. veya 
.60 yılın sonunda yeni bir döngü baş­
lardı. Bu matematiksel veriden yola çı­
karak, insan hayatının bu 60 yıllık dö­
nemden oluşması gerektiği sonucuna 
varılmıştı. 60 yaşına erişmiş kişilerin 
canlı gömülmesi gerektiğine dair bir 
efsane, modern çağa dek varlığını ko­
rudu. Bu adet, yaşlıları duvarlarına 
gömdükleri mağaraları görebildiğimiz 
Kuzey Çin'in Lös bölgesinde özellikle 
yaygındı. Bununla bağlantılı bir efsane 
de vardır: ne İmparatorun; ne de baka­
nının yanıtlayamadığı karmaşık bir 
bilmeceye bir genç adam cevap verir 
ve herkesi şaşırtır. Soruyu nasıl yanıt­
ladığı sorulduğunda, babasını kanıınun 
buyurduğu şekilde canlı gömdüğünü 
ancak onu besleyebilmek için mağara-
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nın duvarında bir aralık bıraktığını ve 
bilmecenin cevabını babasının verdiği­
ni itiraf eder. Bunun üzerine lmpara-

,
tor, yaşlıları canlı gömme adetini he­
men kaldırır. 

'Üç Krallıklar' (220-265) zamanında 
ve sonrasında, halk ayaklanmaları için 
büyük bir özenle 60 yıllık yeni bir dö­
nemin başlangıcı olan yıllar seçilirdi. 
Ama en azından bilinen bir örnekte Ye­
ni Yıl, isyancı Zhang-jiong için her za­
man olduğu gibi yeni bir başlangıç de­
ğil, yeni bir son olmuştur. 

Amber Çiçeği 

Jıı-rong !fu-nmg 

Batı'da da revacta olan bu bitki, ün 
(rong) ve serveti (fıı) simgeler; veya 
buna bağlı olarak ün ve görkemi. Am­
ber çiçeğinin kokusu bir genç kızın i 
cazibesine benzetilir. Bir şiirde ifade 
edildiği gibi: 'Üzerine yağmur damla­
ları düştüğünde, amber çiçeği gecenin 
beşinci nöbetinde açar (şafaktan biraz 
önce). '  Bu, yıldızların da yardımıyla 
sevdalı bir erkeğin sevdiğine kavuşaca­
ğı anlamına gelir. Bu 

. 
mecaz, sevdalı 

erkeği bahçeden amber çiçeği toplarken 
tasvir eden başka bir şiirde daha açıkça 
ifade edilmiştir. 

· 'Su amberi çiçeği,' banyo yapan 
genç bir kızı çağrıştırır. Genelevden 
'amber çiçeğinden perde' diye söz edi-
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lebilir. Çok güzel bir kadın için 'amber 
çiçeği yüzlü' denilebilir. Aslında güzel, 
genç bir kadınla amber çiçeğinin karşı­
laştırılması oldukça açıktır. 

Anka Kuşu 

J eng-hııang 1 fıng-huang 

Çin f eng-huang'ıyla, Eski Mısır ve Kla­
sik Antik Çağ Anka'sı arasında, ikisi­
nin de mitoloj ik olması dışında hiçbir 
benzerlik yoktur. İçinde Feng-huang'ın 

adı geçen yazılı metinlere MÖ ikinci 
binyılın sonlarından itibaren rastlanır. 
MÖ 4. yüzyılda yazılmış llhbahar ve 

Sonbahar Yıllıhlan'nın bir tefsirinde, er­
kek Anka'nın dişi tekboynuzun i ve beş 
sihirli varlığın - h�Yaz kaplan .  ka-

Erkek ve dişi Anka kuşu 
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Anka ve dokuz yavrusu 

ra kaplumbağası, yeşil ejderha, kırmızı 
kuş ve kara savaşçı görülmesinin hal­
kın adil bir kral tarafından yönetildiği­
ne dair bir işaret sayıldığı yazılıdır. 
Anka'nın gözükmemesinden yakınan ve 
buna hükümetin çok kötü oluşu ve ge­
lecekte hiçbir düzelme olanağı görün­
memesini neden gösteren Konfüçyüs 
de, gökteki bu işaretlerden (fu-nıi) söz 
etmekteydi. 

Feng-hııang, dört mucizevi yaratı­
ğın ikincisi ve tüylü hayvanların hü-
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kümdarıdır. Bir ejderhayla i beraber 
tasvir edildiğinde, lmparatoriçe'yi tem­
sil eder (ejderhaysa imparatoru temsil 
etmektedir). Dişi bir simge olarak kul­
lanımı nispeten yakın tarihlere rastla­
maktadır. 

Çin bilginleri , feng-hııang sözcüğü­
nün 'rüzgar' (feng) sözcüğünden türetil­
diğini ve dolayısıyla feng-hııang'ın, bü­
yük bir olasılıkla ilk başta, rüzgar tan­
rısı i olduğunu düşünüyorlar. Bazıları 
ise, kuşun adındaki feng sözcüğünün 
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erkek Anka'yı, hııang'ın da dişi Anka'yı 
ifade ettiğini ve bu iki kelimenin birle­
şiminin cinsel beraberliği simgelediği­
ni düşünüyorlar. Diğerleri de, kuşu 
bir yang1 (yani erkeği temsil eden) var­
lığı ve dolayısıyla Güneyle bağıntılı 
olarak görüyor. Vücudu beş 1 insani 
vasfı simgeler: başı erdemi (de); kanat­
ları sorumluluğu; sırtı dini ayinler sı-· 
rasında doğru davranışı; göğsü merha­
meti; midesi güvenilirliği. Kuşun tüy­
leriyse , bu niteliklere göre beş renkten 
oluşuyor. 

Bazı yazılı metinlerde, Güney Kut­
bunda zincifre bir mağarada doğmuş 
olduğu sanılan zincifre kırmızısı bir 
Anka'dan söz ediliyor. Bu yaratık 'Zin­
cifre Dağı'nın Ankası' olarak bilinir. 
Zincifre kırmızı renktedir -Güneyin 
rengi- ve Taoctı simyanın temel mad­
clesidir. Çin felsefesinde simya faaliyet­
leri ve cinsel faaliyetler arasında bir 
benzetme yapmak normal sayıldığın­
dan ve buna terminolojide bile rastlan­
dığından, 'Zincifre Dağı'nın Ankası' ka­
dın cinsel organını da ifade edebilir. 

'Çiçeği delen iki Anka' evli çiftler 
arasındaki cinsel ilişkiyi anlatır; 'sahte 
erkek Anka \'e içi boş diş\ Anka' da eş­
cinselliğe gönderme yapar. (�ünümüz­
de Çin'in kuzeybatısında, Anka erkek 
sevdalıyı, şakayıksa 1 kadın sevdalıyı 
temsil eder. Bu, anlatım sırtına çocuk­
lar binmiş üç Anka ile taS\'ir edilebilir: 
çocukların ellerinde şakayık ve . çeşitli 
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çiçeklerle dolu vazolar vardır. Sol tara­
fında bir ejderha ve sağ tarafında b i r  
Anka bulunan resim karı kocayı simge­
ler. Gelinliği üzerinde Anka resmi olan 
bir kadın 'bir günlüğüne lmparatoriçe' 
sayılır. Gözleri çok güzel olan bir ka­
dına 'Anka gözlü' denir. 'lkili danslar 
yapan Ankalar' otuz cinsel ilişki pozis­
yonundan birine göndermedir. 

Menı Dağı'nın arkasındaki cennet 
olan Uttarakuru Krallığı'nın bir tasvi­
rinde, Ölümsüzleri şarkıları ve dansla­
rıyla eglendiren Feng ve 'beyaz lumı'ı 
görmekteyiz. Bu lııan'ın dişi Anka ol­
ması gerekmektedir ancak, bir istisna 
dışında, tarifi erkek Anka'nınkiyle ay­
nıdır. Bu farklılık şudur: Bir 'lııan­

adam' (lııan-shcng) nıhlara tahta bir cet­
vel kullanarak sonı soran kişidir. 
Yanıt, verildiği zaman çoğunl l\kla ş i i r  
şeklinde olurdu. B i r  Tayvan köyünde, 
bir lııang-sheng'in üç ay içerisinde -be­
lirli bir iş için hangi gün daha uygun­
dur, hangi ilaç alınmalı, hangi muska 1 

taşınmalı gibi-, çoğu günlük hayatı il­
gilendiren 1 7 1 7  sonı sorduğu kayıtlara 
geçmişt"ir. Burada mitolojik yaratıkları 
ve okültizmi1 bir arada görmekteyiz. 

Ao 

ao / av 

Ao devasa bir deniz kaplumbağası veya 
diğer bir geleneğe göre devasa bir ba-
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lıktır. Çok eski tarihlerde, Nü-gua T 
tanrıçasının, kaplumbağanın bir baca­
ğını kullanarak dünyayı taşıyan dört 
sütundan birini tamir ettiği söylenir. 
Başka bir inanışa göre, bu devasa kap­
lumbağa dünyayı sırtında taşır. Çinli­
ler, taştanr kaplumbağalarr yaparak 
bunların sırtlarına ağır levhalar korlar 
ve böylece bastıkları toprağı daha sağ­
lamlaştırdıklarına (örneğin, depremle­
re karşı) uzun süre inanmışlardır. Böy­
lece, gök ve yeryüzü birbirine sıkı sı­
kıya bağlanmış olurdu. 

Ao-shan (Ao dağı), Doğu Okyanu­
su'nda bulunan 'Kutsanmış Kulların 
Adaları , ' yani cennet adalarındadırr. 
Yeni yılır kutlamak için fener ve ma­
ketlerden Ao dağını temsil eden büyük 
yapılar inşa etme geleneği 12.  yüzyıl­
dan beri devam etmektedir. 

Edebi bir sınavın son aşamasında 
birinci gelene 'Ao-kafalı' denirdi. Bir 
konuda mükemmeliyete ulaşmak iste­
ği, bir elinde şeftalii tutan değnekli bir 
kadın tarafından temsil edilir: ayakları 
arasındaki çocuk bir Ao'ya ulaşmaya 
çalışır. Bu tasvir devlet sınavında çok 
başarılı olma isteğini gösterir. 

Bazen de Ao ateşi yiyen bir hayvan 
olarak tasvir edilir. Bundan dolayı 
Ao'ya çoğu zaman çatıların kenarında, 
ateşe karşı koyan bir Ç'atı süsü olarak 
rastlarız. 
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Arek Cevizi Ağacı 

bin-lang / bin-lanğ 

Arek cevizi ağacı, Güney-Doğu As­
ya'nın dışında sadece Çin ve Japonya'da 
bulunur. Çekirdeği öğütülür, ham kal­
kerle karıştırılır, top şekline sokulur 
ve çiğn.enir. Uzun süre çiğnenmesi diş­
lerin kararmasına yol açar. Tükürülen 
suyu kırmızıdır ve kana benzer. Çin 
yazılı metinlerinde ifade edildiğine gö­
re arek cevizi çiğnemek kulakları ısıtır 
ve yüzü kızartır, gözler kayar ve sar­
hoşluğa benzeyen bir baş dönmesi ya­
şanır. Arek cevizinin sıtmayı iyileştir­
diği zannedilir. Güney Çin'in azınlık 
halkları arasında arek cevizi bir evlilik 
hediyesidir. Bu amaç için özellikle ya­
pılmış gümüş ya da teneke kutular var­
dır. Bunların üç gözü vardır: biri ki­
reç, diğeri yapraklar, sonuncusuysa 
arek cevizi içindir. 

Arı 

mijeng / mi-Jinğ 

Güney Çin kabileleri, eski ağaçlarda 
arı kovanları arar ve bal elde etmek 
için bunları tütsülermiş. Aslında arıcı­
lığa pek sık rastlanmamaktadır. Arı , 
genel olarak Çin sembolizminde önem­
li bir yer tutmaz. Ancak, arı sözcüğü · 

(feng) ile 'asiller sınıfına yükselmek' 
(feng) fonetik açıdan eşseslidir. Bir 
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Çiçekler ve an: genç bir erkekle beraber genç 
kızlar gibi 

maymun i (110u) ve bir arıyı bir arada 
gösteren bir resim, 'unvan sahibi olma' 
anlamı�da alınabilir. Arının batıda ol­
duğu gibi çalışkanlık ve tutumun sim­
gesi olduğuna da rastlanır. Arılar da 
kelebekleri gibi, sevdalı genç bir erke­
ği; üzerine kondukları veya etrafında 
uçuştukları şakayıksa i sevdiği kızı 
temsil eder. 'Arıyı çağırmak ve kelebe­
ği kendine çekmek' evlilik dışı bir il iş­
ki anlamına gelir; 'arı etrafta dolaşı­
yor, kelebek topluyor' sözleriyse bu 
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girişimin başarıyla sonuçlandığını an­
latmak için kullanılır. 

Japonya'da da bilinen bir Güney 
Çin efsanesinde, bir arı genç bir erkeğe 
birçok güzel kız arasından kendisi için 
doğru gelini seçmesine yardım eder. 

Arı/Murdar 

su ! hun 

'Arı' (su) ve 'murdar' (hun), birçok de­
ğişik anlamda kullanılan karşıt bir iki­
lidir. En yaygın anlamlardan biri, bit­
kisel olan (su) ve bitkisel olmayandır 
(hun): Aslında bu, Budist olan ve Bu­
dist olmayanların yiyecekleri arasında­
ki farktır. Rahipler,r su yani sade yiye­
cekler yemelidir. Su, aynı zamanda yas 
tutulurken giyilen, kaba ve boyanma­
mış kumaştan yapılan giysiler için de 
kullanılır. Hun sözcüğü özellikle, için­
de herhangi bir et bulunan yiyecekler 
için kullanılır. Budizmle ilgili konular 
dışında, bu ikili 'berrak' (qing) ve 'bula­
nık' anlamlarını alır. 

1949 yılından önce, bir koca alçak­
gönüllülük göstermek için, karısından 
söz ederken onu kötüleyen ifadeler kul­
lanırdı; sahip olduğu her şeyi küçük 
görmesi ve konuştuğu kişiye ait her 
şeyi yüceltmesi gerekirdi. Bu nedenle, 
bir erkeğin karısından hıın-jia, 'bulanık 
olan' = 'aklı karı�ık, şaşkın' diye söz 
etmesinde kötü bir niyet aranmazdı. 
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Arkadaş, Üç 

san yoıı / san yog 

Çam ağacı,1 bambu ağacı i ve erik 1 ve­
ya bambu ağacı, bir taş i ve erik ağacı 
içeren resimler, 'kışın üç arkadaş' mo­
tifinin değişik versiyonlarıdır. Bu 
ağaçlar ölmezler, değişmezler ve bahar 
gelmeden çiçek açarlar. Bu motif, yal­
nız veya yoksul kişileri selamlamak 
için de kullanılır. 

Konıışmalar'da (Lıın yıı), Konfüçyüs 
de bu 'üç arkadaş'tan söz eder: 'Üç tane 

Saksaganlar bambular ve erik çiçekleri: dost­
luk işaretleri ve mutluluk habercileri 
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yararlı ,  üç tane de zararlı arkadaşlık 
vardır. Samimi, sadık, deneyimli ar­
kadaş: bu yararlı olanıdır. Sahte, iki­
yüzlü, dalkanık olan zararlıdır.' (R. 
Wilhelm çevirisinde 1 6. Kitap, 4. böl.) 

Sıı Dong-po (1036-1 10 1), çam ve 
bambudan yararlı (sıc) üç arkadaş diye 
söz ettiği bir şiirinde, Konfüçyüs'ün bu 
sözlerine açıkça gönderme yapmıştır: 
Onbirinci yüzyılda 'üç arkadaş' o denli 
biliniyor olmalıydı ki, şiirin vezin ya­
pısı için üçüncü arkadaştan vazgeçilebi­
liyordu. 

Yukanda: Bambular, çam agaçlan ve erik 
agaçlan. Aşagıda: Çam agaçlan ve bambular 
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Armut 

li f li 

Armut ağacı, çok uzun yaşadığı için 
uwn ömür i simgesi olarak geçer. Bir 
Çin operasında, bir meyve satıcısı ar­
mutlarının mutlu bir evlilik sağlayaca­
ğını iddia eder; ancak sevgililer armudu 
hiçbir zaman kesmemeli veya parçalara 
ayırmamalılar, çünkü armut (li) sözcü­
ğü ayrılık (li) sözcüğüyle eşseslidir. Ay­
nı nedenle, akrabalar veya arkadaşlar 
aralarında armut bölüşmemelidir. 

Özellikle de 7. ayın 1 5 .  gününde, 
hiç kimseye armut hediye edilmemeli­
dir, çünkü bunlar ölülerin ruhlarının 
yeryüzüne indiği günlerdir ve armut 
sevdiklerimizi kaybetmekten dolayı 
duyduğumuz acıyı artırır. 

Dindarlığıyla tanınan, Konfüç-
yüs'ün en sevdiği öğrencisi Zheng-zi, 

Asanın başı: "Dilediginiz gibi" 

39 

karısını ev yemeklerinde armudu yete­
rince pişirmediği için suçlamıştır. 'Ar­
mut ağacının çiçekleriyle yağmur dam­
laları güzel, eşsiz bir manzara meydana 
getirirler,' cümlesi güzel bir kadını ta­
rif etmek için kullanılır. 

Asa 

nı-yi / nı-i 

Çin asasının imparatorluk simgesiyle i 
ilgisi yoktur. 'Dilediği gibi' veya 'iste­
nilen' (ru-yi) anlamını taşır ve genellik­
le yaşlı erkeklere 'her şey dilediğince 
olsun' anlamında hediye edilir. Ru-yi, 

ağaçtan veya yeşimden i zarif şekilde 
oyulmuş, kavisli bir şekli ve bir tür 
başı olan bir asadır. 

Budist çizim sanatında dilekleri ye­
rine getiren asaya sıkça rastlanır. Buna 
diğer çizim sanatlarında da rastlanabi-
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Asa ve Japon hunnası: "Her şey dilediğiniz gibi olsun!" 

lir. Asa, Bilgini 1 veya memuru i simge­
leyen yazı fırçası i ve gümüş ayakkabı, 
şeklindeki para çantasıyla i birlikte tas­
vir edildiği bir resmin hediye edilme­
si, hediyeyi alana iş ve sosyal yaşamın­
da başarı ve ilerleme dilemek anlamın­
da yorumlanabilir. 

Tang Hanedanlığının tanınmış im­
paratoriçesi Wu'nun aşığına, ün yap­
mış cinsel yeteneklerine gönderme ya­
pılarak Ru-yi Jun = 'İstediğini Alan 
Efendi' adı verilmişti. Eski düğünler­
de, damadın gelinin ailesine bir asa he­
diye etmesi mutlu bir evlilik (evlilikte 
mutluluk 1) dileğini �österen bir adetti. 

Asalara, birçok Çin resminde rast­
lamak mümkündür: Bunlar file 1 bin­
miş bir çocuğun elinde; He-he'nin1 

elinde (bunlar özellikle yaşlı Luo-han i 
şekline girdiklerinde); Japon hurması, 1 

şeftali ağacı 1 ve erik ağacıyla 1 beraber 
ya da bir helezon motifinin önünde 
olabilirler. 

' 
'- -
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Aslan 

shi-zi / şı-dZı 

Çince aslan sözcüğü, Farsça şir sözcü­
ğünden gelmektedir. Çinliler, asbnı 
Batı Asya' dan gelen elçilik heyetleri sa­
yesinde tanımışlardır. Bunların getir­
dikleri çeşitli armağanlar arasında im­
paratorluk hayvanat bahçelerine konu­
lan aslanlar da vardı. Daha sonraları, 
Tang döneminde (618-906), Çin ordu­
ları Orta Asya'nın içlerine doğru gir­
diklerinde Çinlilerin bu .hayvanları do­
ğada da görmüş oldukları düşünülebi­
l ir .  

Çin resim ve heykellerinde gördü­
ğümüz ve Çin folklorunda önemli rol 
oynayan 'aslan' gerçek aslana pek ben­
zemez. Song edebiyatında aslana Batı' da 
olduğu gibi, 'Hayvanların Kralı' adı ve­
rilmiştir; 17 .  yüzyıla ait bir öykü kita­
bında aslandan 'kutsal yaratık' diye söz 
edilir. Aslan, aynı zamanda, Bilgelik 
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Aslan ve top (taş baskı) 

lluddhisattva'sı Manjusri'nin (Wen-shu) 
bindiği hayYandır. 

Aynen ejderhalarla 1 olduğu gib i ,  
taştan yapılmış b ir  çift aslan heykeline, 
resmi bina ve tapınak koruyucusu ola­
rak sıkça rastlamak mümkündür. Sağ­
daki aslan erkek, solclakiyse dişidir. 
Erkek aslanın sol ayağının altında işle­
meli bir

, 
top 1 vardır; dişi aslanın sağ 

ayağı altındaysa bir yaYru aslan vardır. 

Bir aslan ve yavrusu 

Aslanların başındaki yumru sayısı, bi­
nasını korudukları memurun rütbesine 
bağlıdır. Sol taraftaki aslan, imparator­
luğun en kıdemli göreYlilerinden Tai 
shi'yi (Yüce Efendi); sağdaki aslansa 
daha az önem taşıyan ancak yine de Çin 
imparatorluğunda önemli bir rütbe sa­
hibi Sha-bao'yu simgeleyebilir. Bu bek­
çi aslanlara MS üçüncü yüzyıldan itiba­
ren rastlanmaktadır, Bir geleneğe göre, 
yavru aslan aynen bir yumurta içinde 
gibi, erkek aslanın ayağının altındaki 
işlemeli topun içinde , bulunmaktadır, 
ancak bir diğer gelenek bunun bir top 
değil, aslanın sinirlerini yatıştırmak 
için oynadığı iri bir inci olduğunu ile­
ri sürer. Ayrıca 'Aslan işlemeli topu 
atıyor' cinsel ilişki anlamında bir me­
cazdır. 

En tanınmış danslardan biri olan 
'Aslan dansı,' ay takvimin L ayının 1 5 , 
gününde kutlanan Fener1 · Bayramı i le 
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bağlantılıdır. Bu dansın Çin'e, Tang 
Hanedanlığı sırasında, Batı Asya'dan 
geldiği sanılır. Bu dans için cambazlar 
ahşap aslan maskeleri ve ipten kuyruk­
lar takarlardı. Bunların gözleri altın, 
dişleri gümüştendi. Müzik eşliğinde 
dans edilirdi. Günümüzde, sadece so­
kaklarda dans eden, etraftaki dükkanla­
rı tehdit eden ve kendisine bozuk para 
atılarak sakinleştirilebilen bir aslan ti­
pini görmekteyiz. 'He-dong'da aslan 
kükremesi' kılıbık bir koca için kulla­
nılan bir deyimdir (He-dang bir bölge­
nin adıdır). 

Aslan üstüne binmiş erkek tasvir 
eden resimler, klasik öykü kitabı Feng­
shen yan-yi'ye (Tanrıların Metamorfozu) 
gönderme yapmaktadırlar. 

Asma 

man l man 

Çinliler için man = asma, sarmaşıkla 
wan = on bin arasında önemli bir fone­
tik benzerlik olduğundan asma, on bin 
sayısının simgesi olarak kullanılır. 
Böylece, asma ve kök (dai) resmi hedi-

. ye edilmesi, hediyeyi alana 'on bin ne­
sil' (wan dai) yaşaması dileğinde bulun­
mak anlamına gelir. 

/ 
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Bir savaşçı efendisinin yaralı atının gögsünden 
bir ok çıkanyor 

At .� 
ma l ma 

At, Çin Burçlar Kuşağı'nın i yedinci 
hayvanıdır. Eski Çince'de, değişik renk 
ve büyüklükte atlar için çok sayıda ke­
lime kullanılırdı. Bu kelimelerin günü­
müzde kullanılmamasına bakarak atın 
yakın tarihte önemini kaybettiğini çı­
karabiliriz. 

Çin'de atlar her zaman pahalı hay­
vanlardı. En güçlüleri Moğolistan'dan, 
daha küçük ancak dayanıklı ve güveni­
lir olanları Tibet'ten gelirdi. Ancak, 
çoğu zaman en iyi atlar Batı Asya'dan 
getirtilirdi : bunlar 'kan terledikleri' 
söylenilen Arap atlarıydılar. Antik 
Çağ'da, kendisine kurban adanan bir 
tür tanrı olan bir 'ecdat atı' kültü var­
dı. Yi-jing'de,r ejderha i (erkek) ve at 
(dişi) iki cinsiyeti temsil etmek için se­
çilmiş hayvanlardır; ama daha sonra ki 
dönemde mitoloj ide, at eril ilkeyi 
(yang1) temsil ederken , dişil ilke (yin i) 
inek tarafından temsil edilir. 
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Sekiz atlı bir sürü, MÖ X. yüzyılda 
yaşamış olduğu varsayılan Kral 
Mu'nun ünlü atlarını ifade eder. Önem­
li bir Ming öykü kitabı olan 'Batı'ya 

Yolculuh'ta, (xi-yoıı ji) hırçınlık ve karar­
sızlık anlamında kullanılan yi ma = 'ira­
de atı' deyimine rastlıyoruz. Dörtnala 
giden bir yağız at, General Guan 
Yu'nun (gelecekte Guan-Yii adını almış­
tır.) 'Kırmızı tavşan-at' adındaki atına 
gönderme yapar. Budist metinlerinde 
sıkça rastlanılan beyaz at, saflık ve sa­
dakati simgelemektedir. 

Sırtında değerli eşyalar taşıyan bir 
at ve bir erkek resmi, devlet memurlu­
ğu ve bunun sağlayacağı rahat hayat di­
leğini simgeler. Ata binen bir may­
mun i resmi hediye etmek, hediyeyi 
alanın hemen (ma shang kelimesi keli­
mesine 'at sırtında') asalet unvanıyla 
(hou) ödüllendirilmesini dilemektir. 

Günümüzde Tayvan'.da, 'at' 'kız ar­
kadaş' yerine kullanılan bir deyimdir; 
ancak bir genç kızdan kabaca söz etmek 
için kullanılan 'at' sözcüğü çok eskilere 
dayanır. XVI . yüzyıldan itibaren, Yang­
zhou şehrinde 'sıska atlar'ın (ou-ma) sa­
tıldığı bir pazardan söz edilir. Aslında 
bu pazarda müşteriler, yüzden fazla ha­
yat kadını satın alabilir ve kadınlarla 
bir aracı tarafından rahatsız edilmeden, 
doğrudan pazarlık edebilirlerdi. 

'Attan inmek,' kendisini ziyaret et­
meleri için tanrıları çağıran bir şamana 
gönderme yapar. Hayat kadınları ara-
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sında 'ata binmek' adet görmek;; bir 'at 
kovası' (ma-tung) evlilik i törenlerinde 
bebekleri simgeleyen bir tuvalet kova­
sıdır. 'At gözü, '  penisin deliğini simge­
ler ve 'at toynaklarını, nallarını sallı­
yor' otuz cinsel ilişki pozisyonundan 
biridir. 

Ata Binmek 

qi-ma / çi-ma 

Çinlilerin ata binmeyi kuzeydeki kom­
şularından öğrendikleri sanılmaktadır. 
Ata binmenin ortaya çıkmasıyla bera­
ber öncelerikullanılan (ve çok uzun sü­
re devlet memurları tarafından giyil­
meye devam edilen) bol giysilerden 
vazgeçildi ve pantolon giyilmeye baş­
landı. Qi fiilinin kullanımı da sonradan 
oluşmuştur; önceleri 'ata tırmanmak' 
denirdi. 

Çevresinde sekiz kişi olan ve başı­
nın üzerinde bir sayvan i tutan bir 
adam eşliğinde tasvir edilen at üzerin-
d k i . e ı memur resmı, en zor memuriyet 
sınavını 84 yaşında kazanan Liang 
Hao'ya (91 3-1004) gönderme yapar. 
Atın sırtına ters binmek, Avnıpa'da ol­
duğu gibi, bir ceza veya bir yaramaz�ık 
olarak görülmezdi: Çin'in en ünlü şairi 
Li Tai-bo, sadece en fakirlerin bindiği 
eşeğe,; ters binerdi. 'Ata binmek,' Av­
rupa ve Japonya'da cinsel ilişki anla­
mında kullanılır, ancak bu kullanım 
şekli Çinliler arasında yaygın değildir. 
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Ming dôneminde avlanmak 

Ateş 

hııo / lrno 

Ateş, beş elementten i veya 'dönüşme 
hali'nden biridir. Ateş, güney yönü, 
kırmızı renk,; acı, keskin tat, 'yanık' 
kokusu, evcil hayvan olarak tavukla i 
ve 'tüylü hayvanlar' sınıfıyla bağlantılı­
dır. 

Tibet Tantrizmi'nde, ateş eril bir 
simge, ocaksa dişil bir simgedir. 'Ateş 
üzerinde yürümek' yani yanan kömür­
lerin üzerinde yürümek, 1 .  ayın 1 5. 
gününde yapılan bir ilkbahar; ritüeli­
dir. Bu geleneğe günümüzde, Şaman 
uygulamalarında ve diğer arındırma 
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törenlerinde hala rastlanmaktadır. Es­
kiden Çin'de kış gün dönümünden 105 
gün sonra, yani Batı takvimine göre 4 
Nisanda, ateş yakmak yasaktı. Bu bir 
tür Yeni Yıl; kutlamasıydı: eski ateş 
söndürülür ve ateş çubuğuyla yeni ateş 
yakılırdı. Bu eskiden yeniye geçiş gü­
nünde, hiçbir evde ateş yakılmasına 
izin verilmezdi. Bunun için, bu bayra­
ma 'Soğuk Yemek Bayramı' denirdi. 

Yeni Yılın birinci ve onbeşinci gün­
leri arasındaki kutlamalarda, havai fi­
şek kullanılır ve bunların çıkardığı 
seslerin, kötü ruhları, şeytanları kor­
kutup kovduğuna inanılırdı. Aynı ina­
nışa bağlı olarak, diğer kutlamalarda 
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da havai fişekler atılırdı. Havai fişekler 
kutlama (bao) olduğunu ilan eder (bao). 

'BüyÜ.k ateş,' Akrep takımyıldızla­
rından kırmızı yıldız Antares'tir. Eski 
Çin'de, Antares yıldızının hareketleri, 
yükselişi ve alçalışı, köylüler tarafın­
dan bir tarım takvimi olarak kullanı­
lırdı. Taocu rahipler evlendiklerinde 
'ateşten aileler' (huo jia) kurarlardı. 
'Ateşten çukur' genelev yerine sıkça 
kullanılan bir deyimdir. Ateş (huo) ve 
yaşam (huo) kelimelerinin eşsesli ol­
malarından dolayı, Çinliler Yeni Yıl 
günü büyük ateşler yakar ve zenginlik 
tanrısından 1 kendilerine yalnız zengin­
lik değil, ayrıca güzel, bir hayat ver­
mesini dilerlerdi. 

Elinde yelpaze olan ateş tannsı 
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Ateşböceği 

ying-huo-chong / yıng-huo-çung 

Ateşböceği, güzellik 1 ve sebat simgesi­
dir: bu değerlendirmenin nedeni hiç 
kuşkusuz, bilgin1 jiu Yin'in yoksul bir 
çocukken geceleri ateşböceklerinin ışı­
ğıyla ders çalışması ve buna rağmen 
sınavı başarıyla vermesidir. 

Avlu 

ting l ting 

Avlu, aile fertlerinin vakitlerinin çoğu­
nu geçirdikleri ve aile ikametgahıyla 
iki yan bina ve ana giriş arasında kalan 
açık alandır. Ting sözcüğü, kutlamalar 
gibi özel durumlarda kullanılan (bkz. 
Salon i) daha geniş bir oda için de kul­
lanılabilir. Çoğu zaman aile ikametga­
hının arkasındaki avluda, ev sahibinin 
ebeveynlerinin oturduğu bir başka ev 
olurdu. 'Arka Avlu' anüs anlamında ve 
'Arka Avlunun Çiçeği' ise genellikle 
anal ilişki anlamında kullanılır. 

Ay 

yue lyüe 

Ay, dişil ilkeyle (yin i) bağlantılı oldu­
ğu için ay tanrısı da (Chang-ei) dişidir 
ve batıdan doğar: yeni ay ilk önce batı­
da görünür. Batı da, sonbahar da dişi-
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"Ay havası" 

dir ve Çin inanişına göre sonbahar 
ayın en güzel göründüğü mevsimdir. 
Bunun için de Ay Bayramı 8. ayın 1 5 .  
gününde kutlanırdı (Eski Çin takvi-

. d i h . mm e er ay, yenı ayın doğduğu gün 
başlar ve böylece dolunay ayın 1 5'ine 
rastlardı). Ancak, sonbahar doğadaki 
her şeyin öldüğü ve infazların gerçek­
leştirildiği mevsimdir. Bunun için de 
ay ile canilerin infazı arasında bir bağ­
lantı kurulurken, güneşi dürüst insan­
ları simgeler. Ayrıca, güneş lmparato­
nın simgesi olduğundan ay da impara­
toriçeyi simgeler. 

Çinliler ayın yüzeyinde, kaplumba­
ğa i veya tavşan i gördükleri gibi, her 
kesildiğinde hemen yeniden büyüyen 
bir tarçın ağacını kesen bir adam da 
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görürler. Tang Hanedanı'ndan impara­
tor Xuan-Cong'un bir sihirbaz tarafın­
dan aya götürüldüğü ve oradaki saray­
ları ve içlerinde yaşayan .güzel perileri; 

gördüğü söylenir. imparatorun onlar­
'dan doğaüstü bir melodi öğrenmesi 
birçok öykü ve tiyatro oyununa konu 
olmuştur. 

Guang-han i aydaki sarayın adıdır 
(Beyaz soğukluk) . 'Ay çiçeği' veya 'Ay 
incisi' zaman zaman yeryüzüne düser 
ve bunu yutan kadın hamile kalır. E�ki 
zamanlarda kadınların kaşları gibi kü­
çüklükten beri sarılarak büyümeleri 
engellenen ayakları çok beğenilir ve 
yeni ayın güzelliğiyle karşılaştırılırdı. 
Dolunay ise, güzel bir kadının kalçası 
için kullanılırdı; ancak 'dolunaya hay­
ranlıkla bakmak' derken bir eşcinselin 
arkası kastedilirdi. 

'Ay ışığı altındaki yaşlı adam,' tüm 
erkek ve kadınların belgelerini elinde 
tutan ve buna dayanarak hangi erkeğin 
hangi kadınla evleneceği söyleyen kişi­
dir: evliliğii kade/ belirler; bu tema­
ya birçok Çin romanında rastlarız. Es- . 
ki ay takviminin yapısından dolayı bir­
kaç sayının; yedi ,; oniki,t onüçi ve 
yirmisekiz'in simgesel değeri vardır 
(bkz. Sayı Mistisizmir) .  

Ay bayramının yıllar içerisinde uğ­
radığı değişimi iki Alman görgü tanı­
ğından öğrenebiliriz. Bunların birincisi 
1 926 yılında Richard Wilhelm'e aittir: 

"Aya sungu 8. ayın 1 5. gününde, 
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açık havada yapılır. Sunulan tüm mey­
velerin simgesel bir anlamı vardır: ka­
bak,; ailenin her zaman bir arada ol­
ması; nar,; çok çocuk sahibi olmak; ve 
elma, i barış dileğini anlatır. Kurabiye­
ler, dolunay şeklinde, yuvarlaktır." 

lkinci tanıklık, 1982 yılında Erwin 
� Wickert'inkidir: 

"Aşçımız Lao Huo bize tatlı olarak, 
çok şekerli yuvarlak kurabiyeler sun­
muştu. Bugün, eski takvime göre 8 .  
ayın

_ 
1 5. günü yani bir zamanlar uygu­

lanan ve kutlanan ay bayramı olduğu 
için Çinliler çok duygulanmıştı. Bu, 
bir zamanlar ellerinde Çin fenerleriyle 
geçit töreni yaparak kutladıkları Çin 
Bayramlarının en sevileniydi. Acade­
mia Sinica'nın Başkan yardımcısı, bu 
bayrama bir zamanlar verdikleri önemi 
şöyle anlattı: 'Köyümüzde bir ay kura­
biyesi derneği vardı. Her ay, fakir aile­
ler fırıncının yönettiği bir fona yakla­
şık on fenik yatırırlardı. Fırıncı, yı l  
boyunca bu parayı dilediği gibi kulla­
nabilirdi, ancak ay bayramı günü her­
kese ay kurabiyesi sağlamak zonınday­
dı.' Bunun, günümüzde hala uygulanıp 
uygulanmadığını sordum. Misafirimi­
zin cevabı: 'Hayır. Ama hala ay kurabi­
yesi bulabilirsiniz,' oldu." 
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Ay Konumları 

su / su 

Su sözcüğünün gerçek anlamı 'geceyi 
geçirmek'tir (bizdeki 'biriyle yatmak' 
anlamında). Ancak, genelde ayın 28 ko­
numu için kullanılır: Bunlar, Çin burç­
lar kuşağının ayın dünyanın çevresinde 
döndüğü 28 güne bölünmüş 28 bölü­
müdür. Bu  takımyıldızlar, MÖ v. yüz­
yıldan itibaren biliniyordu. Sonraki 
bir geleneğe göre bunlar, 'Son Han Ha­
nedanı'nın (MS birinci yüzyıl) ilk im­
paratoru tarafından katledilen general­
lerin ruhlarıdır. i Bu konumların her 
biri, Çin burçlar kuşağının i 12  burcu 
için olduğu gibi, bir hayvanla özdes­
leşmiştir. Ayın konumları, neredeyse 
tüm toprak falı i bakanların pusulala­
rında gösterilir ve eski astrolojide (yıl­
dız falı;) önemli bir yer tutardı. Her 
burç (veya burç grubu) eski dönemler­
deki bir Çin derebeyliğine karşılık ge­
lirdi ve bir burçtaki herhangi bir anor­
mallik karşılık geldiği yörede olağan 
dışı ve beklenmeyen bir olay olacağına 
işaret ederdi. 

Ayı 

xiong / şyunğ 

Ayı erkeği,; yılansa i kadını simgeler. 
Ayı, güç ve cesareti temsil eder. Rüya­
da ayı görmek, bir oğul; sahibi olma-
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ya alamettir. Babasının durduramadığı 
seli durduran mitolojik kahraman 'Bü­
yük Yu' ve babası da birer ayıydı. 

Büyük Ayı takımyıldızı (bei dou) 
çok önemli bir anlam taşır. Bei dou'nun 
kelimesi kelimesine çevirisi 'Kuzey 
Maşrapası'dır. Ancak doıı = maşrapa, 
dini ayinlerde kullanılan sunak kabına 
da verilen addır. Kulpu, bizdeki Saba­
nın sapıdır. Büyük Ayı takımyıldızının 
bu kısmına 'Bulut Maşrapası' da denir 
ve evlilik töreninde penisi simgeler. 
Çin astronomisinde bu takımyıldız ye­
di yıldızdan oluşur ve 'Yedi Yıldız Gru­
bu' adını almıştır. 

Bu takımyıldız, Çin popüler inancı­
nın en ulu tanrısı olan Shang-di'nin 
oturdugu yer olarak kabul edilir. Gemi 
amblemi olarak, gemicileri koruyan 
Gök Tanrıçası Tian-Hou'yu simgeler. 
Üzerinde 'mutluluk' işareti olan kare 
bir kiremit parçası Kuzey Maşrapası'nı 

Bambu agacı üzerinde bir panda 
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(Büyük Ayı) simgeler ve genelde evin 
iç duvarına asılır. 

Çin Halk Cumhuriyeti ile Sovyetler 
Birliği arasındaki ideolojik çekişmede, 
Rus ayı saldırganı simgeler. Mao Ze­
dong Sovyetlerden 'kutup ayısı' diye 
bahsetmiştir. Kınnızı Şapkalı Kız masalı­
nın Çin versiyonunda, kurdun yerini 
ayı almıştır. 

Ayakkabı lar 

xie / şye 

Ayakkabı uyum (xie) ve dengeyi simge­
ler. Ancak Güney Çin'de, yukarda yazı­
lı olan bu Çin harfleri hai olarak telaf­
fuz edilir ve böylece ayakkabı, bir oğul 
(hai) sahibi olma dileğini simgeler. 
'Lotus Ayakkabılar,' ayakları sarılı ka­
dınların giydikleri ayakkabılardır, ay­
rıca 'ardı ardına erkek evlat sahibi ola­
sınız' dileği anlamına da gelir. Orta 
Çin'deki evlilik törenlerinde,r gelin ve 
damat birbirlerine ayakkabı vererek -
ikisinin (xie)- bir yastıkta kocamaları­
nı dilerler. Aynı dileği ifade etmek için 
bir ayakkabı (xie) resmi ve bir bakır 
(tong) ayna i da kullanılır: bu, gelin ve 
damadın (togn + xie) beraberce yaşlan­
maları anlamına gelir. Batı Asya mito­
loj isindeki 'demir ayakkabılar'a Çin ef­
sanelerinde de rastlamaktayız: 'Yolculu­
ğu o denli uzun sürmüştü ki, demir 
ayakkabıları delinmişti . '  Bir tür boks 
tekniği Shao-lin ustası üstat Mou, beş 



(iN SiMGELERi SôZLOGO 

yıl boyunca demir ayakkabı giymiş ve 
garip bir yürüyüş tarzı edinmiştir. 

Ayna 

jing / cinğ 

Çin'de, MÖ birinci binyılın başından 
itibaren bronz ayna kullanılıyordu. An­
cak günümüzde bile, Çinliler şu öykü­
yü anlatmayı çok severler: Bir köylü 
kadın şehre giden kocasından bir tarak 
ister ve unutmaması için yükselen yeni 

/
aya benzeyen bir şey alacağını hatırla­
masını söyler. Ancak dalgın koca bir 
şey alması gerektiği hatırladığında do­
lunay olmuştur ve bir ayna alır. Ayna­
yı alan karısı kızar ve 'Ne cesaretle eve 

Tang Hanedanı dönemine ait bir ayna 
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bir kuma getirirsin! Hem de bu kadar 
çirkinini!' der. 

Halk arasında aynanın ruhları i gö­
rünür hale getirdiğine inanılırdı. Gü­
nümüzde bile, yine belirli bir şekilde 
tutulduğunda sırtında değişik motifler 
görülebilen 'sihirli aynalar' vardır. Es­
ki bir meme göre bunlara güneş ışığı 
vurduğunda çiçekler, ay ışığı vurdu­
ğunda tavşan i görünür. En iyi sihirli 
aynaların bir zamanlar Orta Çin'in 
Yang-zhou şehrinde ve özellikle de 5 .  
ayın 5 .  gününde (bayram günlerii) ya­
pılan aynalar olduğu söylenilirdi. Bu­
dist rahipler bu aynaları inananlara ye­
niden doğduklarında alacakları görünü­
mü göstermek için kulla111rlardı. Bir 
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kişinin sihirli aynaya bakıp, kendi yü­
zünü tanıyamaması ölümünün yakın 
olduğuna alamettir. Rüyada koyu renk­
li bir ayna görmek uğursuzluktur; an­
cak parlak bir ayna görmek iyiye ala­
mettir. Bir erkek ayna bulursa, yakında 
iyi bir eş bulacağına işarettir. 

Kendisine ayna hediye edilen bir er­
keğin, yüksek devlet kademesine erişe­
cek bir oğlu olacak demektir. Bir 
bronz ayna (tong jing) Ye ayakkabı (xie) 
resmi çok uygun bir evl ilik hediyesi­
dir: çiftin, beraber (tong) \'e uyum (xie) 
içinde bir hayat geçirecekleri anlamını 
taş ır. 
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Birçok öyküde rastlandığı gibi, 
evinden uzun süre ayrı kalmak zorunda 
olan erkek aynayı ikiye kırar; eşler bi­
rer parçasını saklar. Böylece, ayrılıkla­
rı ne kadar uzun süreli olursa olsun, 

\ 

her zaman birbirlerini tanıyabilecekler-
dir. Eşlerden biri ihanet ederse, ayna­
nın bir parçası bir saksağana i dönüşüp 
uçarak uzaklaşır 'Kırık ayna yeniden 
yuvarlak olduğunda,' eşler birbirlerine 
kavuşmuş demektir. 

Metal aynalar zamanla kararırdı ve 
aynayı parlatması için usta çağrılırdı. 
Ancak halk arasında, 'aynayı parlatmak' 
kadın cinsel organlarını ellemek anla­
mına gelir, ayrıca aynı deyim lezbiyen 
ilişkilere de bir gönderme olabilir. 



Baba 

fiı 1 .fıı 

Babayla oğul; ilişkisi beşi insan ilişki­
sinden biridir. Çin edebiyatında bu iki­
li arasında bir zıtlık görünmektedir. 
Baba 'sert,' buna karşılık anne 'sevgi 
dolu ve şelkatli'dir. Eski toplum yapı­
sındaki ataerkil sosyal düzen içerisin­
de, baba hükmeden oğul ise hükmedi­
lendir. En büyük oğul ise, Yeni Yılda i 
aile mezarlığı ziyareti ve ataları davet 

/ törenlerinde ı;abasına eşlik eder. 

Babayla oğlu saray giysileriyle tas­
\'i r  eden resimlere sıkça rastlanır. Baba 
memur; başlığı takmışlır ve oğlun ba­
şında en yüksek devlet sınavında birin­
ci olduğunu belirten bir başlık vardır: 
bu t ür bir resmi hediye etmek, 'Oğlu­
nuzLm sizi saraya götürmesi dileğiyle' 
an lamına gelir. 

Bakır 

ıong / ıwığ 

Çince tong sözcüğü hem bakır hem de 
pirinç i<.;in kullanılır. Ortasında kare 
bir delik olan madeni para bakırdan 
yapılırdı. Bin tanesi yan yana sıralan­
dıkları bir 'ip' oluştururdu. Bu madeni 
paraların değeri zamanla değiştiğinden 
bazen bunlar eritilip mutfak gereçleri 
veya silah yapılır, bazen de bu gereçle­
ri eriterek madeni para yapmak daha 
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Baba ve  oğul: "Genç erkek sizinki kadar yüksek 
bir mak4ma erişsin!" 

karlı olurdu. llu tur uygula ı ı ı .ılar;ı , 
sonraları en küçük birim olarak gümüş 
külçeler bakır paraların yerini aldıkları 
zaman da rastlanmıştır. 

Kuzey Çin'de zifaf yatağına bakır 
kase ve ayakkabılar koymak adeti \'ar­
dı: çünkü tong = bakır ile tong = bera­
ber olma, eşseslidir ve ayakkabılar 
(xie) her zaman çifttir. Böylece sembo­
lik olarak çiftin beraber yaşlanması di­
leği ifade edilirdi. 

Sekizinci cehennemde,; (daha doğ­
rusu Araf da) başkalarına zarar vererek 
para kazanmış günahkarlar eritilmiş 
bakır içmek zorundadır. Altıncı cehen-
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nemdeyse, şehvetli günahkarlar dans 
etmek için bir eş bulduklarını zanneder 
ve ona sarılırlar; ancak sarıldıkları kız­
gın bir bakır sütundur. Shang Hane­
clanlığı'nın (MÖ 1050 yılında soha er­
miştir) son İmparatorunun, muhalifle­
rini bakır sütunlara bağlayıp sonra da 
bunları kızclırıncaya kadar ısıtan bir 
sadist olduğu söylenir. Tunç sütunla­
rın, Güney Çin sınır bölgelerinde sınır 
işareti olarak önemli bir işlevi vardı. 

Tunç eşyalar için bkz. Çanlari ve 
D;:ı\•ul. i 

Bal ·� 
mi I mi 

Yaban arısı i balı en çok Güney Çin'de 
toplanırdı .  Rüyada bal yemek, mutlu­
luğa işarettir. 

Mi sözcüğü 'tatlı' anlamına da geli r  
\'e cinsel zevklerden mi diye söz edilir. 

Balık 

yu lyü 

Çince 'balık' (yu) 'bolluk' (yu) sözcü­
ğüyle eşseslidir ve zenginlik simgesi­
dir. Bir çocuk ve balığı birlikte tasvir 
eden bir resim, 'Yüksek makamlara eri­
şecek oğullarınız Lol olsun' anlamını 
taşır. Bir diğer sevilen grup resmi ,  bir 
evin avlusundaki havuzda (tang) kırmı­
zı bir balığı (jin-yıı) tasvir eder: havuz 
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kenarında varlıklı bir kadın, iki çocu­
ğu ve yardımcısı vardır. Bu resmin 
simgesel açıklaması 'Evinizin salonu 
(tang) altm (jin) bolluğuyla (yu) dol­
sun.' Balık lotusla (lian) i tasvir edildi­
ğinde, 'Yıllarca (lian nian) bolluk (yu) 
içinde yaşayın' dileğini ifade eder. 

En eski Çin edebi eserlerinde bile, 
balık bolluğunun iyi bir hasat mevsi­
minin işareti sayıldığını görüyoruz. 
Balıkların nehirde sürü halinde akıntı­
ya karşı yüzmeleri, sosyal düzene karşı 
bir başkaldırı ve halk arasında bir hu­
zursuzluk olarak yorumlanırdı. 

Balıklar sıkça kurban edilirdi. Balık 
kafaları (yıı tou) Orta Çin'de uzun bir 
süre, zenginliğin (yu) başlangıcını (toıı) 
simgelediğinden zenginlik i tanrıs ına 

"Her zaman arta kalan bir şeylerin olması di­
leğiyle" 
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Faııııstcı hırıı ıı:::ı lıa1ıh1ar: "Altın ve mücevherler 

eviııi:::dc11 dolup taşsı ı ı" 

sungu olarak sunulmuştur. Balık Yeni 
Y ıli yemeğinde sıkça yenilen bir ye­
mektir ve 'yıllarca bolluk' dileğini 
simgeler. Gökte Balık Takımyıldızı gö­
ründüğünde 'bulut ve yağmur;, zama­
nı, yani İmparatorun cinsel ilişkiye 
girmesinin uğursuz sayıldığı dönem 
sona ermiş demektir. 

'Balık ve suyun birleşmesi' cinsel 
ilişki yerine kullanılan bir mecazdır. 
Mutlu evliliği olan bir çiften bahseder­
ken 'suda yüzen balığın duyduğu zevki' 
duyuyorlar denir. Bunun için uyumlu­
luğu, karşılıklı cinsel zevki ve kişili­
ğin gelişmesini simgeleyen bir çift ba­
lık yaygın bir evlilik hediyesiydi. 

Eski Çin'de balığın ikincil anlamı 
'penis'ti, ancak günümüzde balık yerine 
yılan balığı i deyimi kullanılmaktadır. 
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Eski bir hikayeye göre sarhoşlar 
balık haline dönüşebilirler. Bazen bu 
balık şeytanlar insan haline dönüşerek 
bir kadınla evlenirler. Ancak bunların 
her gün yıkanmaları gerektiğinden 
eninde sonunda şeytan oldukları ortaya 
çıkardı. Diğer öyküler kuşa dönüşen 
balığı anlatır ve MÖ birinci yüzyıla ait 
bir öykü de gemi yutan devasa bir ba­
lıktan söz eder. Balık sekiz Budist sim­
geden biridir. 

Bal ık Kapanı 

f!}I / f!}I 
Balık kapanını efsanevi imparator Fu­
xi'nin icat ettiği söylenir. Bu kapan, 
örülmüş bambu kamışlardan bir tür 
kafestir. Ön tarafında geniş, arka tara­
fındaysa dar bir aralık vardır ve balı­
ğın içeriye girebilmesi ancak dışarıya 
çıkamaması için tasarlanmıştır. Gu, 
aynı zamanda cevabı vajina olan bir re­
simli bilmece ve vajina anlamında bir 
mecazdır (fonetik olarak da lw yani de­
lik ve yarık'a yakındır). 

Balıkçı 

da yu di / da yii di 

Balıkçı, oduncu, köylü ve bilginle bir­
likte dört temel meslek grubunu oluş­
tunır. Memuri ve tüccarlar sonradan, 
bu dört temel mesleğin oluşturduğu 
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Sazan balıgı satan bir balıkçı: iyi bir gelir ve 
toplumda ilerlemeyi umut ediyor 
p,ıl ıl ik \'e sosyal sistem ıçerısincle or-
taya çıkmışlardır. 

Efsanevi Fu-xi'nin i Çinlilere balık 
tutmayı, yemeyi ve balık ağı örmeyi 
öğreten ilk kişi olduğu söylenir. Han 
sülalesinin hüküm sürdüğü sırada ba­
lık tutmak devlet kontrolü altındaydı. 
Pirinçten sonraki diğer temel besin 
maddesi olan balığı sağlayan bu mesle­
ğe verilen değeri Shao Yong'un ünlü 
eseri Balıhçı lar ve Oduncular Hakkmda 
Konıışmalar'da (MS lOSO'ye doğru) 
görmek mümkündür. Bu sahne tapınak 
resimlerinde tasvir edilmiştir. 

Mao, partizanların liderini ağını 
uzaklara açan ancak iki ucunu iki eliyle 
sıkıca tutan bir balıkçıya benzetirdi -
politjk amaçlı zekice bir benzetme. 
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Balıkçıl 

lıı / lıı 

Göl ve nehir kıyısında yaşayan balıkçı­
la, aşağıda Wang Wei'nin şiirinde ol­
duğu gibi ,  büyük Tang doğa şairleri­
nin eserlerinde sıkça rastlamaktayız. 

Geniş bataklıklar üzerinde bir balıkçıl 

san kanatlarını açar 
Ve sarı asma kuşlan yeşermiş yaz ağaçla­

rında öter. 

Lıı = balıkçıl ve lıı = yol eşseslidir. 
Bunun için de bir balıkçıl ve lotusu be­
raber tasvir eden bir resim, 'Yolunuz 
(lıı) her zaman (lian, lotus = lian ile eş­
sesli) yukarı doğrıı olsun,' yani yüksel­
sin anlamına gelir. 

--------�--· 

Balıkçıl kuşu ve lotus 
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Bal ina 

jing-yu / cıng-yii 

Balina, sadece Çin'in güney kıyı bölge­
lerinin folklor ve simgesel anlatımla­
rında yer edinmiştir. Tayvan'da halk 
arasında darı i tohumunu insanlara ge­
l irenin balina olduğuna inanılır ve hu­
nun için ele şerefine bir bayram düzen­
lenirdi . Eski .Japonya'da da bir balina 
kültü vardı. 

Coxinga Mançulara teslim olmak 

/ istemeyip Tayvan'a kaçtığında (sonra­
dan Tayvan'dan Hollandalıları kovar), 
Tainan şehri yakınlarında bir balina 
görüldüğü söylenir. Coxinga Hanedan­
lığı çöktüğünde balina ela bir daha dön­
memek üzere ortadan kaybolmuştur. 

Balta 

.fit / .fıı 
Balta onikii imparatorluk simgesinden 
biridir. Aynı zamanda marangozların 
koruyucu azizi Lu Ban'ı, köy simsarını 
ve erkek veya kadın arabulucuyu sim­
�eler .  

� 
ce:::::::::::::::::=� 

Budist baltası 
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Baltalı Kargı 

ji l ci 

Balialı kargı, süs ve dekoratif sanatlar­
da motif olarak sıkça rastlanılan bir es­
ki Çin silahıdır. Şans ve mutluluğu (= 
ji , baltalı kargı = ji ile eşsesli) simgeler 
veya sınavlarda iyi şanslar anlamında 
hediye edilir (ji = rütbe, seviye). 

lçinde üç baltalı kargı bulunan bir · 

vazo i ve bir müzik taşı i sıkça rastla­
nan bir gruptur: baltalı kargıların 
üzerlerinde balıklar; asılıdır ve yanla­
rında bir balta i vardır. 

Bir vazo içerisinde üç tane baltalı kargı 
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Bambu 
zhu ı cıı 

Bambu, Çin' in en önemli doğal ürünle­
rinden biridir. Ev ve yapı iskeleleri 
için malzeme, kağıt için hammadde 
sağlar. B ir deyiş vardır: 'Adı, bambu 
ve ipek üzerine yazılsın.' Bu, hattatın 
fırçası ve bambudan yapılan kahveren­
gimsi kağıda bir göndermedir. Bambu 
filizi lezzetli bir gıdadır, şarapt bambu 
yapraklarıyla tatlandırılır. Bambu pla­
kalar bazen para yerine geçerdi. Çin'cle 
oyuncak atlar bambudan (zhu ma) yapı­
lır ve gençliğin simges idir. Bambu, 
pratik kullanımı dışında, Çin şiirinde 
çok sık işlenen bir motiftir. Su Dong­
po şöyle yazar: 'Et yemeden yaşanır; 
ancak bambusuz yaşanmaz' ve Bo ju-yi, 
'Kuraklık zamanında herkesin bir endi-

Stilize bambu yapraklan: kışın ölmeyen bir şey 
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şesi vardır: ben ise, çam ağaçları w 
bambular için endişe duyarım' der. 

Bambu yaprağının sarkık olması ,  
içinin (kalbinin) boş olmasındandır. 
Ancak boş bir kalp alçakgönüllülük de­
mektir ve böylece bambu bu erdemi 
simgeler. Öte yandan bambu, her za­
man yeşil ve değişmezdir ve bumın 
için ele yaşlılığın bir simgesidir; cılız 
ve kurudur ve yaşlı bir adama benzer. 
Rüzgar estiğinde bambu 'gülerek' eği­
lir; Çince bambu harfleri , 'gülmek' 
harflerinin bir kısaltmasına benzer. Sı­
cak havalarda serinlemek için, yatakta 
bacakların altına konulan bambudan 
bir örtüye 'bambu kadın' (zhıı�fu-ren) 
elenir. 

Eskiden patlarken çok yüksek ses 
çıkaran havai fişekler bambudan yapı­
lırdı. Bunlar, cinleri kovmak amacıyla 
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Yeni Yıli ve diğer kutlamalarda kulla­
nılırdı. Cinlerin gitmesiyle huzur ve 
barışın geldiği düşünülürdü. Çince, 
'bambu' ile 'dilemek, dua etmek' ve 
'patlamak' ile 'ilan etmek'in (bao) eşses­
li olmaları da bu inanışla uyumludur. 
BambLtdan yapılmış fişekleri patlatan 
çocukları tasvir eden bir resim, hediye 
edilen kişiye 'Barış olmasını diliyoruz' 
anlamında verilir. Bu dileği daha açık 
ifade etmek için bir vazo i eklenebilir; 
çünkü vazo (ping) barış ve huzurun 
(ping-an) simgesidir. Bambu ve erik 
ağacıi birlikte, karı kocayı temsil eder: 
resimde ebeveynlerin varlığı evlilikte 
mutluluk i dileğinin ifadesidir. Bambu, . 
erik ve çam ağaçları, 'Kışın Üç Arka­
daş'tır i. Bambu dalı, beyazlar giymiş 
merhamet tanrıçası Guan-yin'in i sim­
gesidir . 

Kuşkonmaz gibi sarımsı ve uçları 
sivri bambu filizleri, Çinli kadınların 
'küçük ayaklarına' ve ince endamlarına 
benzetilirdi. Bitki resimlerinde gele­
neksel 'Dört Asil Bitki' -erik ağacı çi­
çeği, krizantem, orkide ve bambu ağa­
cı- önemli bir rol oynar. Ünlü bir de­
yişe göre, sanatçının bambu resmi çiz­
meye başlamadan önce bir bambuya 
dönüşmesi gerekmektedir. Roger Go­
epper'in dediği gibi, 'Bambu, hattatlık 
üzerine kurulmuş Doğu resim sanatı­
nın hem modeli hem temel unsurudur.' 
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Bambu agacı: Çin güzel yazısı, modeli ve şab­
lonu 

Banyo · .!:!:.. • " ;.7w ;-!t 
xi-zao / şi-dzav 

Güney Çinliler temizliğe aşırı düşkün­
dür ve her gün yıkanır veya azından 
üstlerine su dökerler. Nehirlerde ve 
denizde de sık sık banyo yaparlar. Ka­
dın ve erkeklerin bir arada banyo yap­
ması Güney Çinliler arasında normal 
karşılanır; ancak eski zamanlardan iti­
baren Kuzey Çin metinlerinde bu 'gü­
ney adeti'nin eleştirildiğini görürüz. 
Eski zamandan beri varlıklı ailelerin 
kendi hamamları olmuştur; halka açık 
hamamlar MS 1 1 . yüzyıl başlarından 
itibaren yaygınlaşmaya başlamıştır. 

Banyo kişiyi sembolik olarak 'arın-
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dırır.' Kadınlar rahibe okuluna girme­
den önce yıkanırlardı. Kutsal ziyarette 
bulunmadan önce yıkanmak adettir; i 
ve hem gelin hem damat evlenmeden 
önceki gecelerinde banyo yaparlar. Or­
taçağda, tapınaklardaki Buda heykelleri 
Prens Gautama'nın Buda olduğu gün 
olarak kabul edilen 1 2 .  ayın s. günün­
de yıkanırdı; aynı gün manastırın ban­
yoları halka açılırdı . Bu,  aynı zamanda 
şehri şeytandan arındırmak için her yıl 
yapılan şeytan defetme ayinin bir önce­
ki gününe rast gelirdi. 

Hayatının dönüm noktalarında ban­
yo yapmanın kişi için simgesel anlam­
ları vardır. Banyo yapmak verimlilikle 
bağlantılıdır; ve · Çin efsanelerindeki 
Amazonlar ilkbaharda yıkanırlarsa ge­
be kalabilirlerdi. 

· Hamamdan sahneler (18. yüzyıl sanlan) 
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Bao  

bao l bav 

Bu kelimenin birçok anlamı. vardır. Öc 
alma anlamında 'misilleme' de bunlar� 
elan biridir. Ancak, çoğu zaman 'devlet 
(yani devletin başı) tarafından gösterı­
len bir lütufa karşılık vermek' gibi bir 
deyimle karşılaşıyoruz. Bunun arkasın­
daki fikir, devlet sınavları, atamalar, 
vb. gibi cömertliklerclen yararlanan 
her vatandaşın karşılığını, gerekirse 
ölümüyle vermek zorunda olmasıdır. 
Böyle bir durumda, devlete 'karşılığını 
ödeyen' adamın 'sadık kalbi' övülür. 

Bir gazetede, piyango biletleri sata­
rak oğlunu okula yollayan kör ve dul 
bir kadının öyküsü anlatılmıştı. Bitir-
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· me sınavını veren oğul, annesinin de-
niz kadar derin cömertliğinin ve iyili­
ğinin karşılığını ödeyemeyeceğini söy­
ler ve okumaya devam etmez. Bir diğer 
gazetede, evlilik dışı ilişkiler yaşayan 
orta yaşlı bir erkek ve kadından 'yuka: 

1) 

rıda sıcak buhar yükseliyordu; olup bi- r.:::. 
ten sadece tazmindi,' diye söz edilmiş­
tir .  

Başlık 

/ gııan / gııaıı 

Çince 'başlık' ve 'memur' kelimeleri eş­
seslidir (gııaıı) ve böylece başlık me­
munın r simgesidir. 

Bazen bir resimde baba ve oğul tö­
ren giysileri içinde tasvir edilir: baba­
nın başında devlet başlığı, elinde bir 
asa 1 vardır, oğulsa sınavlarını (zhııang­
yuan) birincilikle kazandığını gösteren 
bir başlık takmıştır. Bu resmin anlamı 

· 'Oğlunuz sizinle beraber imparatorun 
huzuruna çıkabilsin' veya 'Baba-oğul 
imparatorluktaki en yüksek rütbeyle 
öd üllendirilin' dir. 

Baykuş 

xiao / şyav 

Baykuş, eski Mısırlılar ve Hintliler 
için ölüm kuşudur. Yunanlılar .için bil­
gelik simgesi, Romalılar için ele uğur­
suz bir kuştu. Çinliler ele Romalılarla 
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Işlemeli el çantası: aşağıda, ejderha sırtında 
şapkalı bir erkek çocuk. "Memurluğa atanarak 
ödüllendirilin!" 

aynı fikirdeler; baykuş görmek felakete 
alamettir ve mutluluk ve servet haber­
cisi Anka'nın 1 karşıtıdır. 

Baykuşların kötü ünü, gençken an­
nelerinin gözlerini oymadan uçmayı 
öğrenemedikleri inancından kaynaklan­
maktadır - bu da aile bağlarına çok 
düşkün olan Çinliler için hiç de çekici 
olmayan bir özellikti! 

Birçok bilgin, hayku�u. ba�larınclan 

Baykuş işlenmiş el çantası (sağ üstte) 
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birini bir köpek koparana dek on tane 
başı olan, 'şeytanların savaş arabası' 
adlı bir varlığa benzetmektedir. Cana­
varın yarası o günden beri kanamakta­
dır ve güneşte kurumaya bırakılan ço­
cuk giysilerine büyü yapabilir. 

Büyük ve delici bakışlı gözler ge­
nelde şeytani bulunurdu ve baykuşun 
gözleri de hiç kuşkusuz bu tanıma uy­
maktadır. Ancak antik Çin'de, çok sayı­
da baykuş şeklinde bronz kap ve 'yıldı­
rım ve ateş'ten koruduğuna inanılan 
baykuş şeklinde çatı süsleri olması, bu 
kuşun sevilmeyen bir yaratıktan başka 
bir anlam da taşıdığını düşündürmek­
tedir. 

Bayrak 

qi / çi 

Bayrak, savaşlarda çok eski zamandan 
beri kullanılırdı. Cengiz Han 1205'ten 
itibaren daha sonraları üstüne siyah bir 
ay eklenen beyaz bir bayrak kullanırdı. 
Bit başka yazılı metne göreyse devletin 
askeri birliklerinin bayrakları beyazdı. 

Ming Hanedanlığı ( 1368-1644) ku­
rucusu Zhu Hong-wu'nun önderliğin­
deki orduların kırmızı bayrakları var­
dı; Zhu İmparator ilan edildiğinde bu 
bayrakların yerini sarı bayraklar aldı. 
Bundan sonra sarı İmparatoru t simge­
leyen renk oldu. 

Çin tiyatrpsunda, generaller sırtla­
rında bayrak taşır. Bu süslü bayrakla-
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Yukanda imparatorluk bayrağı (1912'.Ye ka­
dar) altta Cin Halk Cumhuriyeti'nin bayrağı 

r ı ı ı  uzerındekı s<.ıyılar emirlerindekı 
orduların büyüklüğünü gösterir. 

Çin İmparatorluğunun bayrağı, beş 
pençeli bir ejderha t ve bir kırmızı gü­
neş veya sarı bir fon üzerine bir inci 
tanesiydi . l 949'clan sonra, Çin Halk 
Cumhuriyeti'nin bayrağı kırmızı fon 
üzerine büyük bir sarı yıldız ve yanın­
da dört tane daha küçük yıldızdan olu­
şuyordu. Bu dört küçük yıldız dört sı­
nıfı gösteriyordu: işçiler, köylüler, kü­
çük burjuvazi ve 'yurtsever kapitalist­
ler. ' 

Bayramlar ve Tati ller 

jie-ji / cye-ci 

Çin'cle önemli bayramların çoğu eski 
ay takvimine t göre kutlanır. Bu tak­
vim, Gregoryan takvimin resmi tak-
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vim olarak kullanılmaya başlanmasına 
rağmen, 20. yüzyılda bile geçerliliğini 
korudu. Eski hesaplara göre yeni yı l ,  
kış gündönümünden (2 1 Aralık) sonra­
ki ikinci yeni ayla başlardı. Yeni Yıl ta­
'rihinin bir ay atabilmesi ve ondokuz 
yıllık bir süre içerisinde yedi tane ek 
ayın takvime konulmasına ihtiyaç du­
yulması tarımsal açıdan elverişsizdi. 

llk senelik bayram Yeni Yıldı ve 1 .  
ayın 1 5. gününde (dolunay) kutlanan 
Fenerler Bayramı'yla son bulurdu. llk-

. baharın gelişinin kutlandığı bayram 
bir ayin niteliğinde kutlanırdı (lmpara­
tor r). Bunun arkasından 'Bahar Saflık 
Bayramı' (Qing-ming) gelirdi. Bu, güneş 
takvimine göre kutlanan tek bayramdı 
ve Hıristiyan Paskalyasına karşılık ge­
lir. Bir gün önceden oruç tutulur, ateş 
yakılması yasakla111r ve bayram günün­
de yumurtalar haşlanır, boyanır ve ye­
nirdi. Bu, aynı zamanda ölenlerin anıl­
dığı yeniden canlanma bayramıydı. Ai­
le mezarlıklar.ındaki yabani otlar te­
mizlenir, mezarlar tamir edilir ve me­
zarlara sunak kapları bırakılırdı. 191 1 
Devrimi'nden sonra, bu bayram tüm 
okullarda toplu halde fidan ekilerek 
kutlanan bir ağaç bayramına dönüştü. 

Yaz gündönümü günü -5. ayın 5 .  
günü- Dııan-wu olarak bilinen bayram 
günüydü. Bu günden itibaren güneşin 
gücü azalır ve karanlık ruhlar; pusuya 
yatar. Halk kendisini, kapı ve pencere­
lere sihirli iksir ş işesi; gibi muskalar · 
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asarak korumaya çalışırdı. Bu güneş 
takvimi bayramı, günümüzde Güney 
Çin'de Ejderha-Teknesi Bayramı; adı 
altında kutlanmaktadır. Salıncak Bayra­
mı olarak da bilinir. 

Genç Kızlar Bayramı; 7. ayın 7. gü­
nünde yarım-ayın ışığı altında kutla- · 

nırdı: lplikçi Kız ve Çoban i masalı an­
latılırdı. Gerçek Ay Bayramı, 5 hafta 
sonra yani 8 .  ayın 1 5. gününde dolu­
nayda kutlanırdı: insanlar toplar atar 
ve hala yaygın olan 'ay-kurabiyeleri'ni 
pişirirdi. Bu bir sonbahar ortası bayra­
mıydı: sıcak günler sona ermiş ve ge­
celeri soğuk çiy düşmeye başlamıştır. 
Bir sonraki bayram, 9. ayın 9. günün­
de kutlanan Çift yangi Bayramıydı. 

9 .  ay krizantemi ayıdır, ancak bü­
yük çiçek sergileriyle kutlanan gerçek 
bir çiçek bayramına sadece Japonya'da 
rastlamaktayız. Yıl sona ermekte ve so­
ğuk kış yaklaşmaktayken yeni yılın gü­
cü gizlice oluşmaktadır. 

lmparatorluğun sona erdiği 19 1 1  
yılına dek, Konfüçyüs'ün i şerefine yıl­
da iki kere görkemli törenler düzenle­
nirdi: ilki, ilkbahardaki Atalar Bayra­
mı'nda ve ikincisi bilgenin doğum gü­
nü olan 23 Ağustos'ta. 

1979 yılında Konfüçyüs'ün doğum 
günü, öldüğü şehir Qu-fıı'da kutlandı. 
Bu kutlamanın 'eski geleneğe uygun 
olarak ve eski şarkılar ve danslar eşli­
ğinde' yapıldığı söylenmektedir (Erwin 
Wickert). 
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Beş Ji.. 
wıı l vıı 

Beş, Çin sayı mistisizminin en önemli 
sayılarındanclır. Tek sayı olduğundan 
'eril' bir sayıdır. Beş Yön (Kuzey, Gü­
ney, Doğu, l:latı ve Merkez) , bes koku 
ve beş tatla bağlantılıdır. Lao-zi' şöyle 
yazar : ' Beş renk insanın gözl erini kör 
eder; beş ses kulaklarım sag· ı r  edef ' bes L > ' 

tat insanın damağını lıissizleştirir' ( 1 .  
Kitap, X l l .  bölüm,  çe\'. w .  Gondert). 

Bir büyük C,in sözlüğünde wıı = beş 
sözcüğü için oniki anlam ve bu kelime­
yi içeren l ,  l 48 birleşik kelime veril­
mektedir. Bunların yaklaşık bin tanesi 
elernemlerle i doğrudan bağlantılıdır: 
beş gelenek (örneğin, bayram gelenek­
leri, gömme gelenekleri, agırlama ge­
lenekleri, askeri gelenekler, iyi dilek­
lerle bağlantılı gelenekler); bes zararlı 
yaratık; 1 beş cins hayvan: 

Beş ugurlu simge ve beş erkek 
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"Kürklü hayvanların aslı qi-lin'dir 
(tekboynuz') ;  tüylü hayvanların aslı 
Anka'dır;' kabuklu hayvanların aslı ka­
ra kaplumbağasıdır;; pullu hayvanların 
aslı ejderhadır; i çıplak hayvanların aslı 
insandır. ;,, 

Törenler Kitabı'nda böyle yazmak­
tadır. Aynı kitapta insanlar arasındaki 
beş ilişkiden de söz edilir: hükmeden 
ve hükmedilen, baba ve oğul, karı ve 
koca, ağabey ve kardeş, arkadaş ve ar­
kadaş . Konfüçyüs doktrininde tüm bu 
ilişkiler çok sıkı bir hiyerarşik düzen­
leme içerisindedir: iki arkadaş aras;nda 
bile, yaşça büyük olanı her zaman genç 
nlandan 'üstündür.' 

Geleneksel Çin tıbbının 1 temeli, 
beşli gruplara ayrılmış birçok ilişki ve 
nesne üzerin.e kuruludur; bu tür bile­
şimler Çin yıldız falı i ve toprak falı­
nın i da esasını oluşturur. 

Bu bileşimlerden birkaç tanesi çok 

. .  

..... 
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Konfüçyüs doğarken evinin üzerinde görünen temel ruhlar ("Beş Yaşlı"). Solda, doğadaki eril, üretken 
güçleri simgeleyen iki ejderha 

· 

önemlidir: 'beş işaret' (wıı zheng) kadın 
şelwetinin işaretleridir. Budistlere göre 
'beş yasak' (wıı jie) vardır. Bunlar şöyle­
dir: 

'Öldürme; çalma; arzu etme; şarap 
içme; et yeme. '  

'Beş saf nesne' (wıı qing) ay, su ,  çam 
ağacı, bambu ağacı ve erik ağacıdır. 
'Beş klasik' (wıı Jing) aşağıda sıralanmış­
tır :  

'Belgeler Kitabı' (Slıu-Jing) 

'Şiirler Kitabı' (Slıi-Jing) 

'Dönüşümler Kitabı' ()'i�jing) 

'RiLüeller Kitabı' (U-ji) 

'Törenler Kitabı' (Yi-li) 

'Beş Hanedan' (wu-dcıi) Tang ve 
Song Hanedanları arasındaki dönemdir 
(MS 907-960). 

'Beş Ahlaksal Nitelik' (wıı-clıang): 
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iyilik, sorumluluk, bilgelik, güvenilir­
lilik ve törensel davranıştan oluşur. 
'Beş Kısmet' zenginli!�. uzun ömür, ba­
rış ve huzur, erdem ve hastalıksız ha­
yattır. "Varlığın Beş Hali" (wıı-xing): 

tahta, ateŞ, toprak, maden ve sudur. 

'Beşinci Gece Vardiyasının Şarkıla­
rı' (wıı-gcng gc) yani gecenin beşinci çift 
saatinin şarkıları, AYrupa'daki 'şafak 
şarkıları'na karşılık gelen aşk şarkıları­
dır. 'Beş Şimşek' bir Taocu büyüdür. 
'Beş Ölçek Pirinç' (wıı-doıı-mi) ilk Tau­
cu mezheplerden biridir (MS 3. yüz­
yıl). Kurucusu Zhang Lu kişileri kötü 
ruhlardan her arındırıp iyileştirdiğin­
de, kendisine bu şekilde ödeme yapıl­
masını isterdi. 
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Beyaz 

lıai ! lıay 

Beyaz renk simgesel olarak Batı'yla 
bağlantılıdır; böylece 'beyaz kaplan' bir 
Batı hayvanıdır ve mavi ejderhaysa bir 
Doğu yaratığıdır. Beyaz, Shang Hane­
danı'nın (MÖ 1050 yıllarına doğru so­
na ermiştir) simgesel rengi olduğun­
dan o dönemde beyaz giysiler giyildiği 
söylenir. 

vıı .  yüzyılda tayinleri henüz çıkma­
mış bilginler beyaz giyerlerdi. Toprak 
Tanrısı ve Guan Ping beyaz yüzlü yaşlı 
bir adam olarak tasvir edilir. (Guan 
Ping'in babası Guan Yu sonraları Savaş 
Tanrısı Guan Dii olmuştur) . 

Beyaz, aynı zamanda yaşlılığın sim­
gesi sonbaharın rengidir. Çin tiyatro­
sunda beyaz yüzlü oyuncular tam ola­
rak kötü olmasa da kurnaz ve hilekar 
adam rollerini oynarlar. Bunun bir di­
ğer adı 'doufu- yüz'dür, çünkü doufu 
adlı [soya fasulyesinden yapılan, -çn.] 
bu yemeğin rengi beyazla sarı arası bir 
renktir. 

Bir tanrıça için düzenlenen bir geçit 
töreni sırasında, erkek çocuk sahibi ol­
mak isteyen kadınlar geçit törenine eş­
lik eden kişinin taşıdığı vazodan bir 
beyaz çiçek alırlar. Ancak 1 .  ayın 1 5. 
gününde kutlanılan Fenerler Bayramın­
da,; beyaz çiçek kız çocuğu isteyenler 
tarafından alınır, erkek çocuk isteyen­
lerse sarı çiçek alırlar. 
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Saça herhangi beyaz bir şey takmak 
uğursuzluk getirir. Beyazın Çin'de ma­
tem rengi olduğu sıklıkla ileri sürülür. 
Aslında bu tam olarak doğru değildir: 
burada söz konusu olan su'dur. Bu bir 
tür beyazlatılmamış çuval bezidir ve 
bu malzemeden yapılan matem giysile­
ri beyazdan çok kahverengimsidir. 

'Saf beyaz' (qing-bai) bekareti tanım­
layan bir deyimdir. Adet dönemi sıra­
sında ve doğumdan sonra kadınlar cin­
sel açıdan 'kirli' sayılırlar. Erkekler 
kendilerini hadım ettirdiklerinde, 'ken­
dilerini yıkayarak ve keserek arındır­
dıkları' söylenir. 

'Beyaz lotus,' 1 2 .  yüzyılın başların­
da ortaya çıkan güçlü bir gizli örgüttü; 
Ming sülalesinin kurucusu bu örgütün 
bir üyesiydi . 'Beyaz Lotus' adı daha iyi, 
daha saf başka bir dünyayı çağrıştırır. 

Bıldırcın 

an; chun I an; çun 

Çin'in kırsal kesimlerinde horoz ve 
bıldırcın dövüşleri sevilen eğlenceler 
olduğundan, bıldırcın cesaret simgesi­
dir. Bıldırcının bütün yaz öttüğüne, kı­
şın başında büyük bir tarla faresine dö­
nüştüğüne ve baharda tekrar bıldırcın 
olduğuna inanılırdı (kırlangıç r). Derin 
politik anlamlar çıkarmak için sıkça 
kullanılan Shi-Jing'cle (� iirler Kitabı) 
ünlü bir mısrada, 'b!ldırcınlar çift ,  
saksağanlar ikişer ikişer uçar' yazar. 
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Dokuz bıldırcın ve bir krizantem 

'Dokuz bıldırcm bir arada' deyimi 
'dokuz kuşak barış (an) içinde yaşasın' 
anlamındadır. Bu cümlede 'yaşamak' 
(ju) fiili krizantem (jıı) tarafından sim­
gelenir ve bu gerçekleşmesi zor bir di­
lektir. 

Hayat kadınlarından bazen 'tüyleri­
ni (yani tenlerini) satan bıldırcınlar' di­
ye söz edilir. 

Bi  

Dış çapı, merkezindeki yuvarlak deli­
ğin genişliğinin iki misli olan yeşimi 

taşından yapılmış diske bi adı verilir 
ve gökyüzünün i sade bir simgesi ola­
rak görülür. Bi , eskiden toprak kültle-
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rinin törenlerinde · kullanılan bir aletti. 
Bazı sinologlara göre, bir astronomik 
kullanımı da vardt .  

'Kusursuz halka,' (wan bi) intcr alia, 
bekaret için kullanılan bir mecazdır. 

Bilgin 

shi / şı 

Bilgin, dört meslekten i biridir. Simge­
si sekizi değerli nesnedir. Edebiyat 
tanrısı, Kuixing bir bilgindi .  Mavi b i r  
yüzle tasvir edilir. Mavi i (qing) için 
kullanılan eski kelime soğuktan i eli 
yüzü morarmış, 'mavi lamba'nın veya 
daha da ekonomik olan ateşböceğinin 
ışığı alt ında çalışan bilgini simgeler. 

Han döneminde doksan yaşında olmasına rağ­
men eski metinleri yenileyen, Konfüçyüsçü bil­
gin Fu-sheng 
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Konfüçyüs'ten i beri Çin'i, aydınlar, 
filozoflar ve devlet görevindeki bilgin­
ler yönetmiş ve kendi sınıflarının çı­
karlarını da göz ardı etmemişlerdir. 
Bir kere sınavlarını verince fakir b il­
ginler bile toplum tarafından saygı gö­
rürlerdi. 'Bazıları bir memuriyete tayin 
edildiklerinde, zengin tüccarlar tarafın­
dan rüşvete alıştırılırlar, ama hiçbir 
zaman kendi sınıflarının ayrıcalıkların­
dan vazgeçmezlerdi; bu ayrıcalıklar ge­
ri de alınamazdı. Bilginler birbirine 
kenetlenmiş ve eğitimleri, kültürleri 
ve tekellerini nesilden nesile aktaran 
bir topluluk oluşturuyorlardı. ldeoloj i­
leri Konfüçyüsçülük ve öğrenim kitap­
ları Konfüçyüs Klasikleriydi' (Erwin 
Wickert). 

1942 yılındaki bir söylevinde, Mao 
kendisini şöyle eleştirir: 'Aydınların 
giysilerini giyebilirdim çünkü onların 
temiz olacaklarını varsaymıştım. An­
cak, işçi, köylü ve askerlerin giysileri­
nin temiz olmadıklarını düşündüğüm­
den onları giymek istemiyordum.' On­
altı yıl sonra Çin Komünist Partisinin 
Vll. Kqngresinde, Mao ilk lmparatoru; 

överken, Lian Biao sözünü keser ve bu 
imparatorun kitaplarıi yakıp bilginleri 
diri diri gömdüğünü hatırlatır. 
Mao'nun cevabıysa şöyledir: 'Ne olmuş 
yani? O 460 tanesini gömdü, biz 
46,000 tanesini gömdük.' Çin 'Kültür 
Devrimi'nin ilginç bir özeti. 

Bkz. Bo-shi,t Tilki,r Xiu-caii 
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Bir 

yil i  

Bir Çin sözlüğü yi sayısı için 67  anlam 
ve içinde bu kelimeyi bulunduran 
3 ,4 17  bileşik kelime verir. Bir diğeri, 
bu kelime için 923 çift sayfa ayırmıştır 
ve sonunda yayıncı çok geniş olacağı 
kaygısıyla bir sayılar sözlüğü yazılma­
sından vazgeçer. 

Çin felsefesine göre, ilk başta 'En 
Büyük ve En Yüksek' (tai-l) vardı ve 
bundan 'En Büyük Bir' (tai-yi) doğdu ve 
büyüdü; bu sonraları, iki ilke olan yin i 

ve yang'a i bölündü ve bunlardan da beş 
elementi (tahta, ateş, toprak, maden, 
su) doğdu; bu beş elementten 'on bin 
nesne' i (wan wu) gelişti. 

Konfüçyüsçü düşünürler ve Lao-d 

'Bir'in bir Bütün ve Mükemmel Varlık 
olduğunu kendi tarzlarında ifade etmiş­
lerdir. 'Yaratıcı Faaliyetin asli gücü bü­
yüktür, tüm yaradılış bunun sayesinde­
dir. Ve bu güÇ tüm göğe yayılmıştır' 
(Yi-jing, 'Yaratıcı Bir'in ilk altılığının 
açıklaması) . 

Ve Lao-zi der ki: 

Bir şey var tam ve mükemmel 

Gök ve topraktan önce o vardı. 

Ne kadar sessiz ve boş tek başına 

Tek başına ve değişmeyen 

Yuvarlaklar çizerek dolaşın, tehlikeye 

atılmaz. 

Evrenin annesi olabilir 

Adını bilmiyonım 



ÇIN SiMGELER! SôZLüCü 

Ona, 'yol' adını veriyoıum 

Bodi Ağacı 

pıı-ti / pıı -ti 

(R. Wilhelın derlemiştir.) 

Buda, Bodi ağacı; (ficııs religiosa) altında 
aydınlandığını kendisi söylememekte­
dir. Ancak, MÖ 528 yılında bir gece, 
Siddharta Gautama'nın günümüzde 
Bodh-Gaya'daki Mahabodhi Tapınağı'na 
yakın bir yerde, kıvrık, uzun, kalp 

· şeklindeki yapraklarından Bodi ağacı 
olarak tanımlanabilen bir ağacın altın­
da otururken Buda olduğu yönünde çok 
sayıda neden vardır. Çin'de, dua eder­
ken aydınlanmaya yol açabilecekleri 
düşünülen inciden tespih tanelerine i 

pıı-ti-zi adı Verilir. 'Ptı-ti suyu,' meni 
yerine geçen bir mecazdır. 

Bohça 

bıı-dai / bıı-day 

Eski Çin'de günlük hayatta, deriden 
bohçaların önemli bir yeri vardı. lçle­
rine, antik Yunan-Roma dönemlerinde 
olduğu gibi, şarap konurdu. Suçlular, 
özellikle de politik suç işlemiş olanlar, 
deriden bohçalara konarak ya suya atı­
lır ya da ölünceye kadar dövülürlerdi. 

Gökteki dağda yaşayan 'Bohça Tan­
rısı' Di-j iang'ın yüzü ve gözleri yoktu, 
altı ayağı ve dört kanadı vardı. Dans 

67 

eder, şarkı söylerdi ve şekilsiz bir kit­
le olarak tarif edilen tık Yaratık'a veya 
şekilsiz olduğu hayal edilen tık Kaos'a 
benzerdi. Bunun içindir ki, bohçanın 
halk arasındaki adı kaos = hıın­
dıın'dur. Günümüzde suda kaynatılan, 
yufkayla kaplı köftelere de hım-dun 
(Kanton lehç�siyle wan-dan olarak te­
laffuz edilir) denilmektedir. 

Halk sanatında bohça taşıyan rahip 
önemli bir motiftir. Bu rahibin, Zheji­
ang Eyaletinin Yue-lin manastırında 
9 1 7  yılının 3. ayının 3. gününde öldü­
ğü söylenir; ancak ölümünden sonra 
çok kişi tarafından görülmüş ve Mait­
reya'nın (Mi-lo) yeniden

' 
hayata gel işi 

olarak kabul edilmiştir. Bohçası çok 
ağır olsa da onu ancak bir çocuk taşı­
yabilirdi . Bir keresinde rahiplerden bi­
ri onu banyo yaparken görmüş ve sır­
tında bir gözü olduğunu fark etmiştir. 
Sırrının ortaya çıkmasından utanan ra­
hip, bohçasını ona vermiş. 

Bo·Shi 

bo-şı 

Günümüzde bo-shi 'Profesör,' 'Doktor,' 
'Akademisyen' anlamında kullanılıyor. 
Eski dildeyse bo-shi devlet sınavını geç­
miş, klasikleri inceleyen bilgindi. ; Or­
taçağda mısır değirmenlerinde çalışan 
işçilere 'değirmen profesörleri' denir­
miş. Aynı şekilde meyhanede çalışanla­
ra da 'çay profesörü' denirdi. 
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Boşanma 

l i  hım / l i  hım 

Tang döneminden itibaren varnlan bir 
yasaya göre bir koca karısını aşağıda 
belirtilen yedi nedenden dolayı boşaya­
bilirdi: ona erkek çocuk verememişse, 
zina yapmışsa, fazla konuşkansa (örne­
ğin, komşulara aile meselelerinden söz 
ediyorsa), hırsızlık veya aşırı kıskanç­
lık yapıyorsa, 'hastaysa' (bununla her­
halde zührevi hastalık kastediliyor) ve­
ya ağır bir hastalığı varsa. Bu nedenler 
dışındaki bir nedenden dolayı kocanın 
karısını (nikahlı eşini, ancak kumayı 
değil) reddetmesi cezası bulunan bir 
suçtu. Bir kadın kocasını ,  atalarına ha­
karet etmiş veya ailesinden birini (ge­
niş anlamıyla) öldürmüşse boşayabilir­
di. Boşanma nedenlerini açıklayan bir 
belge hazırlanırdı. 

Günümüzde bile -ve özellikle de 
tutucu köylüler arasında- boşanma, da­
yanılmaz bir duruma son vermek için 
başvurulan son çaredir. Şiddetli geçim­
sizlik durumunda kadın eşyalarını top­
layıp baba evine dönmeyi tercih eder. 
Boşanmış bir kadın toplum tarafından 
iyi görülmez. 

Günümüzde, boşanmalar da evlilik­
ler gibi kaydedilir. Çocukları olmayan 
bir çift ortak bir kararla boşanmak is­
teyebilirler. Tek yapmaları gereken ka­
yıt bürosuna gidip boşanma niyetlerini 
açıklamaktır. Çiftin çocuklarıi varsa 
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tarafların isteklerinden vazgeçmelerine 
çalışılır. Ancak eşlerden biri boşanmak 
istemiyorsa, diğerinin boşanma isteği 
kesinlikle kabul edilmez. 

Buğday 

mai / may 

Buğday genelde Çin'in kuzey ve batı­
sında, pirincin kolay yetişmediği yer­
lerde yetiştirilir. Eski benzerlikler 
doktrinine göre buğday tahta elemen­
tiyle,i ilkbaharla, yeşil rengiyle ve ev­
cil hayvanlardan kuzuyla bağlantılıdır. 
Buna uygun olarak baharda buğdaylı 
yemekler ve kuzu eti yenirdi. Kadim 
'Şiirler Kitabı'nda (Shi-jing) 'Buğday ta­
nesinde hayat vardır' denmektedir. Ba­
şak klitorisi simgeler, bunun için kul­
lanılan bir diğer deyimse 'buğdayın azı 
d işi'dir. 

Buğdayın dokuz kulağı 
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Buda 

· .fiı !.fo 

Geleneğe göre, Buda MÖ 62 1 yılında 
doğmuş ve MÖ 54 3 yılında Nirvana'ya 
ermiştir. Ancak yeni araştırmalar Bu­
da'nın daha sonraları, MÖ 543-483 yıl­
ları arasında yaşadığını ortaya koy­
maktadır. Öğretilerinin Çin'e ulaşması-

• nın MS 1 .  yüzyıla denk geldiği varsa­
yılır ancak, Budist düşüncenin Çin'e bu 
tarihten yüzyıllar önchinden, !pek Yo­
lu'ndan gelen Hint ve Orta Asya köken­
li tacirler tarafından yayıldığı düşünül­
mektedir. Gerçekten de, MÖ 2. yüzyıl­
dan itibaren Çin'de Budist toplumlara 
rastlanmaktadır. Bilginler bu dine kar­
şı çıkıyorlardı; birinci neden bu dinin 
onlara zındık gelmesiydi - Buda ailesi­
ni terk etmiş ve onun izindeki rahip­
lerden de aynısı beklenilmekteydi; 
ikinci nedense sade, geleneksel giysiler 
içinde ve bir omuzu açıkta olan Buda'yı 
'b�rbar' saymalarıydı. Çok sonraları, 
Hıristiyanlıkta da olduğu gibi ,  burada 
da bir teolojik tartışma söz konusu ol­
du: lmparator1 Buda'nın resmi önünde 
eğilmeli miydi? Yoksa Budist rahipler 
mi İmparatorun önünde eğilmeliydi? 

Sonraları, Çinli olmayan misyoner­
ler Çinlilerin de yardımıyla Pali kural­
lar kitabının başlıca yazılı metinlerini 
Çince'ye çevirdiler. Daha sonraları 
Çinlilerin rahip olmalarına izin verildi 
ve Budist yazılı metinleri Praskrit'ten 
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Buda'nın taş üzerindeki ayak izleri, Budizm'in 
simgeleriyle birlikte 

(ince'ye çevirmeye ba�ladılar. lltuHuı 
sonucunda, 'tarikat' olarak yanlış ta­
nımlanan birçok okul ortaya ç ı kmıştır. 
Bu okullar arasındaki fark, hocaların 
bazılarını özellikle tercih ettikleri yazı­
lı metinlere dayalıydı. Öğrenciler, ho­
caların en sevdiği yazılı metinleri ez­
berleyip kendi öğrencilerine de öğret­
meliydi. Bu 'okullar' MS ilk beş yüz­
yılda oluşmuştur. 

Bugünkü yaygın inanca göre Bu­
dizm, ölümü anlamanın ve bununla ha­
şa çıkmanın bir yoludur; bu da, genel­
de sadece yaşlıların ilgilendiği bir din 
olduğu anlamındadır. Rahipler ölenler 
için cenaze törenini yönetir ve tabutlar 
yıllarca Budist tapınaklarda muhafaza 
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edilir; aynı durum genç yaşta ölen ki­
şilerin soy levhaları için de geçerlidir. 
Kimliği belirsiz ve yabancı kişilerin is­
keletleri de tapınağa yakın özel bir 
odada saklanır. lnananların cenazeleri 
yakılırdı. Bugünkü Çin rejiminin cena­
zelerin yakılması taraftarı olmasının 
Budizm ile bir bağlantısı yoktur. 

Çin'de Buda'nın doğum günü, eski 
takvimin 2. ayının 8. gününde, günü­
müz takviminin 4. ayının 8. gününde 
kutlanır. Çoğu yazılı metinde bu tarih 
onun cenin olarak rahme düşmesi ola­
rak geçer. 

Sekizi Budist simge (ba-ji-xiang), 

çok eski Hint kraliyet töreni gelenekle­
rinden gelir: midye kabukları vaaza da­
veti simgeler, tekerlek doğrudan vaazı 
simgeler; sayvani tüm yaşayan varlık-· 
lan korur, şemsiye i tüm şifalı otları 
korur, lotus i saflığın simgesidir, va­
zo i mükemmel bilgeliğin simgesidir; 
kırmızı balık i kurtarılmayı ve düğüm i 

ebedi hayatı simgeler. Budist sanatta, 
Buda bazen çevresinde oyun oynayan 
çocuklarla i tasvir edilir: bu 'gökten ge­
len talih' düşüncesidir. Buda'nın sudaki 
bir lotus çiçeği üstünde, yanında bir 
balığa binmiş kırmızı giysili bir ka­
dınla tasviri 'Beyaz Yılan' (Bai-she-zuan) 

tiyatro oyununa bir göndermedir. 

Ayrıca bkz. Bodi Ağacı, Göbekli 
Buda ve Buda Eli Meyvesi. 
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"Çok mutluluk, uzun ömür ve birçok oğul!" 

Buda Eli Meyvesi 

fo-shou / fo-şu 

Bu meyve bir elin · parmaklarına benzer 
çıkıntıları olan, garip şekilli bir tu­
runçgildir: Çince adı 'Buda eli'dir (fo­

shou). Güzel koktuğundan odalara ko­
nur ancak yenilmez. Erotik edebiyatta 
erkek cinsel organına benzetilir; genel­
likle başka simgesel bitki ve hayvan­
larla beraber tasvir edilir. Dev bir şef­
t<�li, i bir nari ve Buda eli meyvesi geti­
ren bir çocuk resmi 'Uzun bir ömrü­
nüz, birçok erkek evladınız olsun ve 
tüm mutluluklar sizin olsun' dileğini 
simgeler. Burada, 'Buda eli' (fo-shoıı) 

'mutlu hayat'ı (fu-shoıı) simgeler; el 
(shou) 'uzun ömür' simgesidir. Bir ke­
lebek i (die) eşliğinde tasvir edilen Buda 
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eli meyvesi , 'uzun ömür' veya '80 (die) 

yaşına kadar ömür' anlamına gelir. 

Bulutlar 

yun /yün 

Bulutlar, özellikle de birden fazla renk­
lileri, şans ve mutluluk simgesidir; ve 
beş renkli bulutlar (wu-se-yun) beş mis­
li bir mutluluğun simgesidir. Bu mut­
lul�ık bulutları aynı zamanda barışa 
alamettir. Bulutlar, Batı'yla bağlantılı-

/ dır. lki temel ilke olan yin ve yang'ın 

. bileşiminden doğarlar. Süs olarak, he­
; lezon gibi bir dalga şeklinde 'birbirine 
geçmiş bulutlar bantı' olarak stilize 

· edilmiş bulutlara sıkça rastlandığı gi­
bi, daha gerçekçi bulut tasvirlerine de 
rastlamak mümkündür. 'Bulut dağlar,' 
yani uzaktaki dağlar ayrılık ve özlemi 
simgeler. Büyük şair ve ressam Wang 
Wei'nin (Tang Hanedanı dönemi) şarkı­
sında dediği gibi: 

Su, yolumu engelleyene kadar yürürüm, 

Sonra oturur ve yükselen bulutlara ba­

karım. 

'Bulut ana' (yun-mu) mika anlamın­
da; 'hoş kokulu bulutlar' bir kadın gü-

• zel saçlarını açık bıraktığında kullanı­
lır. 'Bulut sisi' (yıın-wu) çok güzel, do­
hı bir sütyendir. . 

Ancak içinde bulut geçen, en sık 
rastladığımız deyim yun yu = 'bulutlar 
ve yağmur'dur. Bu cinsel ilişkiyi sim-

7 1  

Bulutlarda beş yarasa: iyi talih habercileri 

geler; bulutlar erkekle kadının birleş­
mesini ve yağmur birleşmenin doruk 
noktasını temsil eder. Eski bir masalda 
'bulut ve yağmur' oyununda söz edilir: 
bir Güney Çin'deki bir kral, bir gece, 
Yangtse nehrinin akıntısına yakın 'si­
hirli dağda,' rüyasında bir periyle i se­
viştiğini görür. Burada, bir kez daha 
bir doğa olayı (bulutun yağmura dönü­
şüp dağa yağması) simgesel olarak yo­
rumlanmaktadır. 

Burçlar Kuşağı 

Hııang-dao / Huan,�-dav 

'Çin yılının onikii işaretten oluşan ve 
oniki adet iki saatlik dönemlere denk 
düşen bir döngüsü vardır. Her işaret -
ve dolayısıyla her iki saatlik dönem­
bir burçla bağlantılıdır. Böylece gece 
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yarısı ve yıllık döngünün başlangıcı sı­
�·anla i bağdaştırılır. Sıçanı sırasıyla, 
" ]  .. 

i 1 1 i i · ı h i n rnz, zap an, tavşan ,  eJC er a, yı-
lan, i at,i koyun,i maymun,i horoz,i 

köpek i ve domuz i izler (başlıklara 
bkz. ). Bu döngüsel simgeler Batı astro­
nomisinde kullanılan burç simgeleriyle 
karıştırılmamalıdır' (Richard Wilhe­
im). Özellikle astronomi ve astroloji 
(yıldız falı i) metinlerinde, hayvanların 
adları kullanılmaz, yerlerine anlaşıl­
maz simgeler kullanılır. Eski zamanda 

yıllar on ikilik döngüyle karşılaştırıl ır 
ve her işaret kendisine karşılık gelen 
hayvanın karakteriyle tanımlandığın­
dan, nişanlıların burçları karşılaştırı­
lırdı; gelin ve damat adayınııl burçları­
nın uyumlu olup olmadığı saptandık­
tan sonra uyumsuzluk olduğu takdirde, 
tasarlanan evlilik iptal edilebilirdi. 

Burçlar Kuşağı hakkında çok sayıda 
efsane vardır -örneğin, sıçanın neden 
öküzün yerine birinci sırada olduğu, 
neden kedinin eksik olduğu-; Orta-

Burçlar Kuşagı (Zodyak) ve bir yüzyılın yıllık döngüleri 
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çağ'da Çinliler Batı astronomisinin 
burçlar kuşağıyla tanışmışlar ancak 
Çin'de bu değerler tutulmamıştır. 

Uygun mekanları, örneğin yaşamak 
ve mezarlıklar için uğurlu yerleri tayin 
eden Toprak Falıi pusulaları, en azın­
dan bir kere ve çoğu zaman üç kere, 
Oniki Dal döngüsü, On Göksel Gövde 
döngüsü ve çoğu zaman 28 ay işareti 
(.Aitı) döngüsünü gösterir. 

Burun 

bi-zc / bi-ze 

Eski Çin doktrinine göre burun, vücu­
dun ciğerlerle bağlantılı olan açık ucu­
dur: yüzde bir çıkıntı olmasından dola­
yı, penise de benzetilmiştir. 'İnsanın 
ortası' (ren zhong) burunla ağzı birleşti­
ren çizgidir: bu deyim cinsel zevkleri 
simgeler. Erkekte büyük burun , uzun 
buruna tercih edilir. Genelevlerdeki 
kadınların çoğu kısa burunluydu ve 
bunun yüksek cinsel istek işareti oldu­
ğu düşünülürdü. Türkiye'de olduğu gi­
bi .birinin bumunu ısırarak koparmak, 
aŞırı kıskançlığın göstergesidir. 

Buz 

lıing / /Jinğ · 

l3ir kış günü buzun üzerinde ot urmuş 
bir çocuk resmi, çocuğun kendisini 
ana-babasına adamışlığının (xiao i) 24 
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örneğinden biri olan Wang Xiang'a 
gönderme yapar. Çocuğun hasta anne­
si, kışın sazan balığı yemek istediğini 
söyleyince, çocuk buz tutmuş nehre 
gitmiş ve buzun üzerinde onu eritene 
kadar oturmuştur: buz erir erimez su­
yun içinden büyük bir sazan balığı fır­
lamış. 

'Çatlamış buz' yaşlılıkta duyulan 
evlilik zevkleri için kullanılan bir de­
yimdir. Bir 'buz adam' (bing-ren), ge­
nellikle kadın olan, çöpçatandır. Bu de­
yimin semantiği önemlidir: bir adam 
rüyasında buzun üzerinde duran biri­
nin buzun altındaki bir kişiyle konuş­
.tuğunu görür. Bu rüya şöyle yorum­
lanmıştı: 'Buzun üzerinde eril ilke 
(yang), buzun altındaysa dişil ilke (yin) 

vardır. !kisinin arasını yapmalısın.' Ya­
ni, erkek ve kadının arasında buz var­
dır ve bu buz çiftler tarafından değil, 
sadece 'buzkıran,' çöpçatan tarafından 
kırılabilir . 



Cao Guo-jiu kastanyetlerle 

Lanetlenmişlerin altıncı cehennemdeki işkence­
leri: dine sövenler, iki levha arasına sıkıştınlıp, 
testere ile kesiliyorlar 
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Cao Guo-jiu 

Tsav Guo-jiu 

Sekiz Ölümsüzden biridir. Her zaman 
saray giysileri içinde tasvir edilir, ço­
ğu zaman elinde bir resmi asa veya 
kastanyet tutar. Adıhdaki guo-jiu, eki 
'lmparatorun dayısı' olduğunu göste­
rir. Efsaneye göre: 'çocukluğundan iti­
baren gizemi (dao) sevmiştir. Onun 
için zenginlik ve ün, tozla aynı değer­
deydi. '  (Richard Wilhelm çevirisi) 

Cao Guo-jiu, aktör ve aktrislerin ko­
ruyucu azizidir. 

Cehennem 

di yıı / di yii 

Çin . cehennemleri aslında bir tür 
Araf dır. Di yıı'nun tam çevirisi 'dünya 
hapishanesi'dir: günahkar, bir cehen­
nem hakimi tarafından cezalandırılmış 
ve burada belirli bir süre kalmaya 
mahkum edilmiştir. On tane Çin ce­
hennemi vardır: ilki, kararın verildiği 
mahkeme salonu, sonuncuysa günah­
karların cezalarını çektikten sonra, hak 
ettikleri şekilde, insan veya hayvan 
olarak yeniden doğdukları yerdir. Her 
cehennemin kendi içerisinde, değişik 
cezaları çektirmek üzere donatılmış, 16  
tane alt-cehennem vardır. Bazı yazılı 
metinlerde bunlar 18 tane diye geçer. 
Ancak tarih boyunca, günahkarların 
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durmaksızın yeni günah yaratıcısı ol­
maları yani yeni günahların işlenmesi 
yüzünden cehennem sayısı artmıştır. 
Böylece 19 .  yüzyılda, günahı dans et­
mek olan erkek ve 

.
kadınlar için özel 

bir alt-cehennem ayrılmıştır: erkekler, 
kızgın bir dans pistinde iskelete dönü­
şen bir kadına sarılırlardı. 

Her cehennemin, sıkı bürokratik 
kurallara göre düzenlenmiş, bir hakimi 
ve bir gardiyan kadrosu vardır. Bu ce­
hennemlerdeki hayat, trans halindey. 
ken oraları ziyaret etmiş kişiler tara­
fından anlatılmıştır. Bu hayatı tasvir 
eden resimlere tapınak duvarlarında da 
rastlamak mümkündür (en azından 
Tayvan' da). 

Bir efsaneye göre, yaşayan devlet 
memurlarıi zor davalara yardım etme­
leri için bazen cehenneme çağrılabilir­
lermiş. Eve döndüklerinde geceyle 
gündüz arasında bir fark olmayan, her 
zaman karanlık bir yer olduğunu anlat­
mışlardır. Ancak başka kaynaklara gö­
re, cehennemde gece ve gündüz vardır. 

Bu cehennem ve cezalandırma fikri­
nin Budizm'le beraber Hindistan'dan 
geldiği sanılmaktadır. Hindistan'da eşit 
sayıda 'soğuk' ve 'sıcak' cehennem var­
ken, Çin'de günahkarların soğukta ya­
şamak üzere cezalandırıldıkları sadece 
bir tane ceh'ennem vardır. Çok yeni 
araştırmalar Çinlilerin, Buclizm'in 
Çin'e gelmesinde önce de cehennemi 
(ve cennelii) bildiklerini ortaya koy-
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maktadır. Ancak buralarda ne tür ceza­
ların verildiği bilinmemektedir. 

Sekizinci cehennemdeki hakim. Tainan'daki 
(Tayvan) Dong-yue Tapınagı'nda bulunan du­
var resmi 

Cennet; Göl( 

tian / tyen 

Cennet ya da gök erildir ve yeryüzüy­
le i bir çift oluşturur. Ilk Çin ansiklo­
pedisi Lii-shi chım-qiu'nun (Lü Bu-
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wei'yin tlkbahar ve Yaz Kayıtları) 'Baş­
langıç Hakkında Düşünceler' adlı bölü­
münde, 'Gö.k görünmez ve yaratıcıdır, 
yeryüzü görünür ve şekil vericidir' ya­
zar. Bu, göğü ve yeryüzünü, sonu gel­
mez bir cinsel birleşme içerisindeki 
evli bir çift olarak kabul eden, en eski 
yaradılış mitlerinden biriyle bağlantı­
lıdır. 

Ancak bu birleşmeden o kadar çok 
çocuk doğdu ki, yaşayacakları yer kal­
madı; onlar da gökyüzünü daha yukarı 
kaldırarak, anne ve babaları arasında 
yaşayacakları bir alan yarattılar. Başka 
efsanelerde, gök insan hayatını yöneten 
kişisel bir tanrıdır. Eskiden kapıların 
üzerinde 'Şans cennetten gelir' ibaresi 
asılırdı. Çince'de, göğün bize . davranış-
larımızın sonucunda hakkettiğimiz iy i  
ve kötü şansı yollaması hakkında çok 
sayıda atasözü vardır. 

Tian sözcüğü 'kader' anlamında da 

kullanılır. Çoçuğunu kaybeden bir an­
ne, gök onu aldı anlamında, 'tian' der. 
Hristiyan misyonerlerinin Hristiyan 
'Tanrı'sını Çin'ceye çevirmeye çalışır­
larken kullandıkları sözcük tian-zhu 

Gök Tanrısı'dır. 

Gökte başka tanrılar da yaşamakta­
dır ve sonraki mitoloj i  bunları, lmpa­
ratori ve yeryüzündeki hiyerarşik yö­
netimden esinlenerek, sınıflandırmış-
tır. Bazı tanrılar görevleri yeryüzünde 
olduğundan burada yaşarlar; yeni yıl­
dani birkaç gün önce 'Gökteki impara­
tora' (Shang-di) resmi bir ziyarette bu­
lunurlar ve insanların yıl boyunca ser­
gilediği davranışları bildirirler -örne­
ğin, ocak tanrısı-. En tanınmış roman­
lardan birinde bir yağmur-tanrısı en 
yüksek tanrının ona verdiği buyruğa 
karşı çıkmaya cüret eder ve bunun için 
çok ağır bir şekilde cezanlandırılır. 
Qu-yuan'in (MÖ 4. yy.) bir eserinde 
yer alan 'gök, insanoğlunun anne baba­
sıdır' cümlesinden, gökyüzüne bir za­
manlar gösterilen saygıyı görmek 

i mümkündür: böylece, hasta ve üzgün 
olanların ailelerinden yardım alması 
gerektiği gibi, keder ve büyük sıkıntı 
içinde olanlar da gökyüzünden yardım 

Ortasında yuvarlak siyah bir bölge (gökyüzü) 
bulunan dört köşe halı (yeryüZtl) 
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istemelid irler. 

'Gökyüzünün altında olan' (tian­

xia), hem Çin İmparatorluğu hem de 
medeni dünya anlamında kullanılan, 
dile çok eskiden beri yerleşmiş olan 
bir deyimdir. 
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Ceviz 

hıı tao / hu  tav 

Hıı tao'nun tam çevirisi 'Hun şeftali'si­
dir. 

. 
Burada 'Hun' . sözcüğü, Merkez 

Krallığın i kuzey ve batısında yaşayan 
tüı'.1 halkları kapsamaktadır. Bazı kay­
naklara göre ceviz, Çin'e MS 4. yüzyıla 
kadar gelmemiştir, japonya'ya ise daha 
önceleri ulaşmıştır. 

Hıı tao aynı zamanda 'Bay Qin-hıı 

kendi karısıyla flört (tao) ediyor' cüm-
/ lesinin kısaltmasıdır. Bu, tiyatro oyun­

larına hala konu olan eski bir öyküye 
gönderme yapmaktadır: yıllar · sonra 
evine dönen bir adam, evinin yakının­
da ipek böcekleri için dut yaprağı top­
layan genç bir kadın görür; onunla 
l1ört etmeye başlar. Eve girdiklerinde 

. birbirleriyle evli olduklarını anlarlar. 
Öykünün bazı yorumlarında, kadın 
utançtan intihar eder. Böylece, ceviz 
'11ört etmek' simgesi olmuştur. 

Chang-e 

Çanğ-ığı 

Ay Tanrıçası Chang-e'nin, Xi-wang­

mıı'dan i ölümsüzlük i otunu hediye 
alan okçu Hoıı l'i'nin karısı olduğu zan­
nedilmektedir. Hou Yi'nin olmadığı bir 
gCın, karısı bu otu yer, ölümsüz olur, 
aya i yükselir ve o günden beri 'Engin 
Soğuk Sarayı'nda (gııang han gang) ya-

77 

Ay Tannçası Chang-e, sevgilisiyle beraber Ay 
Sarayına dönmekte 

şamaktadır. Hou Yi karısının arkasın­
dan gitmeye çalışmış, başarılı olama­
mış ve sonraları güneşe i taşınmıştır. 

Ay Tanrıçası çoğu zaman, bir hiz­
metçi kendisine çay getirir ve bir diğe­
ri ona ayna tutarken aynaya bakan zarif 
bir kadın olarak tasvir edilir. Yanında, 
bir tavşana i bakan iki çocuk vardır : 
bu, 'aydaki tavşandır. ' Bu hayvan, pe­
nis şeklinde bfr havan tokmağıyla 
ölümsüzlük sağlayan tarçıni ağacının 
kabuğunu havanda döver. 
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Cinsel Salgı (dişi) 

yinshııi / yinşııiy 

Erotik öykülerde cinsel birleşmeden 
önce veya cinsel birleşme olmadan sa­
dece sevişen diğer bir kadına bakarak, 
ıslanan, cinsel salgı salgılayan kadın­
lardan övgüyle söz edilir. Cinsel salgı­
ya 'Bahar suyu,' Yeşim suyu,' 'dalgala­
rın suyu,' 'köpüren pınar' veya 'erotik 
nehir geçidi' denir ve erkekler bunu 
bir afrodizyak olarak değerlendirirler. 

Cüceler 

zhıını I cıını 

Eski metinlerde cücelerin yaşadığı top­
raklardan söz edilmektedir. Bu toprak­
lar, Çinlilerin görüş alanının dışında, 
ya en güneyde veya en kuzeydedir. An­

cak Çin'in kendi içerisinde, birçok cü­
cenin yaşadığı bir bölge (günümüz Hu­
nan'ında Tao-chao bölgesi) olduğu söy­
lenirdi; ve saray soytarıları buradan 
gelirdi. Çin ve Batı kaynaklarında bir 
kazın yutabileceği kadar küçük cüceler­
den söz edilir. Birçok metinde bunları 
turna kuşları yutar. Tayvan'ın asıl yer­
lilerinin cüceler olduğu varsayılır ve 
onlar hakkındaki efsaneler hala anlatıl­
maktadır. 

Cücelerin, iki yılda bir onurlarına 
]�urban adanılan törenler düzenleyen 
Saisiat kabilesinin hasat bayramı şarkı-
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larında önemli yerleri vardır. 1 970 yı­
lında, bu 13 Kasım'da kutlanmıştır ve 
28 Kasım 1974'te üç günlük bir festi­
val başlamıştır. Tayvan kabilelerinin 
mitlerinde cücelere çok sayıda gönder­
me vardır ve Çinli antropologlar bu 
mitlerin Filipinler'de yaşayan ve koyu 
tenli olan yarı-zenci halkla ilgili olma­
dığını düşünüyorlar. Güney Çin'de ya­
şayan ve Han ırkından olmayan bir 
azınlık olan Mia veya Hmonglar, cüce­
lerin yeraltında yaşayan canlılar oldu­
ğuna inanırlardı . Bu cüceler için düzen­
lenen festivaller, günümüzde nüfusu 
sadece Han kökenli Çinliler olan Xin­
zhu ve Miao-li'de de kutlanır. 



Çam 

songl sunğ 

Çam, Çin ressamlarının en sevdiği 
ağaçtır: Çin sanatında hiçbir ağacın 
resmine bu kadar sık rastlanmaz. So­
ğuğa dayanıklı olduğu ve iğneleri dö­
külmediği için çam uzun ömürlülüğü i 
ve metaneti simgeler. Çam ve sedir 
ağacı diğer ağ<ı:çlardan daha önemlidir 
ve öz disiplini simgeler. Çam, bambui 

ve erik ağacı,t her ne kadar erik bahara 

/ kadar çiçek açmasa da 'Kışın Üç Arka­
daş'tır. i Çam ve turna kuşu uzun bir 
ömrün son günlerini temsil ederler. 
Bunun kuşkusuz, eski bir gelenek olan 
mezara çam ağacı dikilmesiyle bir bağ­
lantısı vardır. 

Çam ağacı: tüm ağaçlara örnek teşkil eden ağaç 
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Çam ağacı ile hayalar ve nergisler 

Çam ağacı ,  Çin şiirinde önemli bir 
motiftir. Song-lai = 'çam iğnelerinin 
müziği' ve song-tao = 'çamların fısıltısı' 
şiirde sıkça kullanılan bileşik sözcük­
lerdir. Konfüçyüs'ün Konuşmalan'nda i 
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(Lıın yıı), çam ağacına çok sayıda gön­
derme vardır: 'sessizliğiyle insanın 
ömrünü uzatıyor' ve yine: 'Kış geldi­
ğinde, yapraklarını son dökenlerin çam 
\'e servi ağaçları olduğunu görürüz,' 
der Konfüçyüs (Kitap 9, Bölüm 27). 

Tang Hanedanı dönemindeki doğa şair­
leri de aynı konuyu işlemişlerdir, ör­
neğin &ı .Jıı -yi 'nin (772-846) 'Avlııdalıi 

Çamlar' şiirinde olduğu gibi: 'Hayatla­
rını paylaştığımdan beri bana ne iyilik 
yaptılar? Sadece kalbimin zincirlerini 
biraz gevşettiler. Ancak onlar benim 
'yararlı dostlarım' ve 'bilgelerle konuş­
ma' dileğimi yerine getiriyorlar.' 

Yaşlı çam ağaçlarına çok saygı du­
yulur. llk imparator,; Tai-shan dağının 
eteklerindeki bir eski ağacı beşinci sı­
nıf mandarin ilan etmişti. Çam çift iğ­
neli bir ağaç olduğundan aynı zamanda 
e\'l ilikte mutluluk i simgesidir. 

Çanlar 

:zhong / cımğ 

Çin'de çok eski tarihlerden kalma tunç 
çanlar bulunmuştur. Bunların müzik 
aleti olarak kullanılmış oldukları düşü­

. nülmekteclir. Daha sonraları ve günü-
müzdeyse bunlara Budist tapınakların­
da rastlanılmaktadır. Eskiden bu çanlar 
kurban edilmiş bir hay\'anın kanıyla 
kutsanır, ardından da üzerlerine tahta 
bir sopayla vurularak çalınırdı. Çanla­
rın, ayaklanmaları önlemek için el ko-
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Zhou Hanedanı dönemine ait tunçtan bir çan 

nulan veya toplatılan silahları erıterek 
yapıldığına dair birçok belge bulun­
maktadır. Gece yarısında ve bir yüksek 
memuri öldüğünde çan çalmak bir Bu­
dist geleneğidir. Hiçbir çanın sesi di­
ğerininkine benzemez: bazıları iyiye , 
bazılarıysa kötüye alamettir. 

Çanlarla ilgili birçok efsane vardır. 
Bazıları havada uçarak asılacakları yere 
giderler; kutsal adamlar sıcak çanların 
altında yatarak kötülükten korunurlar; 
kötü kalpli rahipler açlıktan ölmesi 
için bir kişiyi çanın altına hapsederler, 

vb. Çanın sesi, bir genç kız sıvı metal 
karıştırılırken içine atlamış veya itil­
mişse daha güzel olur. 

Eski Çin'de törenler sırasında kul­
lanılan at arabaları küçük çanlarla süs-
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lenirdi; uçarken çıkardıkları güzel ses­
leri dinlemek için kuşlara küçük çanlar 
takılırdı . 'Burma çanları' (mian ling), 

cinsel tahrik amacıyla vaj ina veya sün­
netsiz erkeklerde penisin ucundaki deri 
içine sokulan, içinde altın veya kum ta­
necikleri bulunan minik gümüş çanlar­
dır: 

Aynı şekilde, zhong olarak telaffuz 
edilen bir diğer Çince sözcük 'başar­
mak,' 'bir sınavı başarıyla vermek' an­
lamındadır ve bir çan resmi çizilmesi 
.bu dilekleri bir kelime oyunuyla ifade 
eder. 

Çay 

cha / ça 

Çay günümüzde Çin ve japonya'nın ge­
leneksel içeceğidir. Batı Avrupa dilleri­
nin çay anlamındaki tea , tee, the ,  vb. 
sözcükleri Fuji  lehçesinde ti telaffuz 
edilen sözcükten gelmektedir. Türk­
çe'deki çay sözcüğü ise, Kuzey Çin te­
' laffuzunclan gelmektedir. Çayın Çin'e, 
MÖ 3.  yüzyıldan önce Buclizm'le bera­
ber, büyük olasılıkla Assam rahipleri 
tarafından getirildiği zannedilmektedir. 
Çay kısa bir sürede, başlıca iki bölgede 
yetiştirilmeye başlandı: Bunlar Batı 
Çin'cle Şişuan ve Yangse'nin güneyinde 
kalan Orta Çin eyaletlerincleclir. Ticari 
değeri ve önemi o denli arttı ki, VIII. 
yüzyıldan itibaren devlet çayı tekel al-

8 1  

tına aldı ve Moğolistan'dan gelen iyi 
atlar çay karşılığında satın alınıyordu. 
llk başlarda sadece 'yeşil' çay içiliyor­
du ve bu, kurutulmuş yapraklara her­
hangi bir işlem yapılmadan elde edili­
yordu. Daha sonraları, günümüzde de 
olduğu gibi, bu yaprakları sarmaya 
başladılar. Yüzyıllar boyunca çay, top 
veya dilim halinde sıkıştırılmış ve Lın 
katılarak satılmıştır. Bu gelenek günü­
müzde Tibet'te ve Moğolistan'ın bazı 
bölgelerinde devam etmektedir; çaya 
unla beraber zencefil, soğan, tuz ve 
hayvan kanı ela katılırdı; bu, çorba ola­
rak içilir ve bir yemek olarak kabul 

Yabani çay ve kuş: "Bahann ışıltısı altında 
uzun ömür" 



WOLFRAM EBERHARD 

edilirdi. Xl . yüzyıla kadar Çin'de çay, 
hayvan kanı hariç, bu şekilde hazırla­
nırdı. Çayın başka bir madde katılma­
dan içilmesine XV. yüzyıldan itibaren, 
büyük bir olasılıkla Budizm ve medi­
tasyonun etkisiyle başlanılmıştır. 

'Kırmızı çay' adı verilen çay, Avru­
pa'da kara çay olarak bilinen çaydır. 
Efsaneye göre bu çay, bebekken suda 
bulunmuş ve keşişler tarafından yetiş­
tirilmiştir veya diğer bazı efsanelere 
göre bir kuş yumurtasından çıkan Lu 
Yu tarafından, Tang Hanedanı döne­
minde (6 18-906) icat edilmiştir. Çoğu 
çay satıcısı, on kavanoz çay aldığınızda 
bu çay tanrısının bir toprak heykelciği­
ni hediye eder. Ancak, genelde Çin'de 
en çok yeşil çay içilmektedir. 

Çekirge 

xi-shııo / şi-şuo 

Çekirge bir yaz böceğidir. Cesareti ve 
mücadeleciliği simgeler; çocuklar çe­
kirgeleri ağaç dallarını sallayarak top­
lar \'e çekirge dövüşleri için yetiştirir . 
Bu dövüşler sonbaharda pazar kuruldu­
ğu günlerde yapılır ve galip çekirge sa­
hibi bir öküz i kazanırdı. Metinlerde, 
çekirge dövüşlerine Vll l .  yüzyıldan iti­
baren rastlamaktayız. Günümüzde bu 
dövüşlere nadir de olsa. sadece Orta ve 
Güney Çin'in bazı yörelerinde rastla­
maktayız. Ancak çocukların çekirgeleri 
ağaçtan toplayıp kavanoz içinde sakla-

82 

dıklarına sık sık rastladım. 

Çıplaklık 

luo l luo 

Çinlilerin olayların üstlerini örtmek 
gibi bir adetleri vardır ve genel olarak 
çıplaklığı sevmemeleri, karşı olmaları 
ve bunun sadece vahşilere uygun oldu­
ğunu düşünmeleri hiç de şaşırtıcı de­
ğildir. 

Çok eski zamanlarda, bazı törenler­
de -yağmur yağdırma ve 'kendini tes­
lim etme' törenlerinde- çıplaklık uygu­
lanırdı. Genelde Çin'de insanlar giyi­
nik yatarlar: zifaf yatağında bile eşler 
giysilerinin bir kısmını çıkarmazlar. 
Yelpazesini suya düşüren bir genç kız 
hakkında tanınmış bir hikaye vardır: 
kız, yelpazesini sudan çıkarmak için 
soyunur ve bir adam tarafından izlenir. 
Çıplak bir kadını sadece kocası görebi­
leceğinden, kız adamdan hemen onunla 
evlenmesini ister. 

Bir şehrin kuşatılmasını anlatan 
başka bir hikaye vardır. Şehri bir türlü 
zaptetmeyi başaramayan tarafın aklına 
belden aşağısı çıplak bir alay kadını 
önden yollamak fikri gelir. Şehirlerini 
koruyan askerler ateş etmeyi keserler; 
ancak buna karşılık şehir surlarına bir 
alay çıplak rahip çıkarırlar ve böylece 
saldırganlar da ateşi keser. Yağmur 
yağdırma töreni sırasında, biri çıplak 
erkeklerden diğeri çıplak kadınlardan 



CiN SiMGELER! SÖZLü(;ü 

oluşan iki takım birbirleriyle güreşir. 

Ortaçağda zina yapan kadınlar çıp­
lak kaba etlerine vurularak cezalandırı­
lırdı; özellikle kötü durumlarda kadın 
dövülmeden önce çırılçıplak soyulur­
du. Yakın bir geçmişe kadar Taipei'de­
ki çıplak kadın dansçıları cezalandırır­
lardı. Elbette her devirde çıplak gezen 
çılgınlar olmuştur, ancak bunlara hiç 
önem verilmezdi. 

Çıplaklık üç anlama gelebilir: vah­
şiliğin göstergesi olabilir; bir suç veya 

/bu suça verilen cezanın bir parçası ola­
bilir; veya yağmur yağdırma törenin­
deki gibi bir tören geleneği olabilir 
(ayrıca bir kandırmaca da olabilir). 

Çiçekler 

ima / hııa 

'Dört Mevsimin Çiçekleri,' bahar için 
iris veya manolya;; yaz için şakayık i 

ve lotus;; sonbahar için krizantem;; ve 
kış için erik; ve bambudur.; Birçok 
'oniki ayın çiçekleri listesi' de vardır. 

Bahçe duvarlannda süs olarak çiçek vazolan 
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Bu listeler birbirlerinden oldukça fark­
lı olmalarına rağmen, birkaç ortak 
noktaları vardır: tüm listelerde ikinci 
ayda (yaklaşık bizdeki Mart ayı sonu) 
kayısı,; üçüncü ayda şeftali; ağacı çiçe­
ği, altıncı ayda lotus,; sekizinci ayda 
tarçın; ağacı çiçeği ve dokuzuncu ayda 
krizantemi vardır. Bir orkide (yıı-lan) ,  

bir yaban elma (hai-tang), bir şakayık 
(mu-dan) ve tarçın çiçeği (gııi-hııa) res­
mi, 'Yeşim salonunda (tang) zenginlik 
(fıı - şakayık için başka bir sözcük) ve 
onur (gııi) hüküm sürer' demenin sim­
gesel bir biçimidir. Bu bir arkadaşa iyi 
dileklerde bulunmaktır. 

Mao döneminde ünlenen 'Yüz çiçek 
açsın,' sloganı çok eski Çin kaynakları­
na dayanmaktadır. Shi-jung 'Şiirler Ki­
tabı'nda bir gelin odasının hazırlanışı 
aşağıda verilmiştir: 

"Damını lotus çiçekleri ile, duvar­
ları glayöl ve dağ orkideleriyle kapla­
dım. Biber bitkileri avluda güzel ko­
kar, kirişler tarçın ağacından, duvar­
larda midye kabukları, giriş kapısı ma­
nolyadan, şakayıklar çatı kenarlarıncla, 
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Bir erik çiçeği dalı - ilkbahann habercisi 

birçok renkten salkımlar birbirlerini 
sarmış, perde olmuşlar. Yeri fesleğen 
bir halı kaplıyor, saçaklarını beyaz ye­
şim taşlarıyla ağırlaştırıyorum. Dağ 
orkidesi kokusunu yayıyor, fındık ağa­
cı iris ve muhteşem leylaklar birbirine 
karışmıŞ , lotuslar arasında kıvrılıyor: 
bahçede yüz çiçek açıyor." 

'Çiçeklerin Dört Arkadaşı' kırlan­
gıç, sarı asma kuşu, arı ve kelebektir. 

Güzel bir kadının dış görünümün­
. den 'çiçek gibi' diye söz edilir ve bu 
kadın yeniden doğmuş bir çiçektir. Bir 
19.  yüzyıl yazarı, kadın ve çiçeğin aynı 
şey olduğunu söyler. 

2. ayın 1 5 .  günü, Yüz Çiçek Tanrı­
çası Bai Hua Shen'in bayramıdır. Bu 
bayram sırasında genç kızlar Yeşim 

84 

lmparatoru'nun (Yu-huang-di) önünde 
hürmetle eğilirler. Bu bayramı tasvir 
eden resimlerde muz yapraklarından 
gemilerle veya bulutlari üstünde gelen 
ve çiçek sunan diğer tanrılar tasvir edi­
l i r .  

Bakire bir genç kızdan söz ederken . 
'bir sarı çiçek gibi' (hııang hııa mıı) de­
nir; bir hayat kadını, ömrü genelevler­
de duman gibi ziyan olduğu için, bir 
'duman çiçeği'dir. Bir 'çiçek listesi' 
(hııa bang) fahişelerin fiyat ve güzellik­
lerine göre sıralandığı listedir ve 'çiçek 
gemileri' fahişelerin şarkı söyleyip, 
müzik çalarak davetlileri eğlendirdikle­
ri Hong Kong bölgesi ve Orta Çin kı­
yısındaki sal üstündeki genelevlerdir. 
'Çiçekleri sevmek ve ayla oynamak,' 
'çiçekleri aramak ve söğüt ağacını araş­
tırmak,' 'çiçekler arasında uyumak ve 
söğütler altında yatmak,' 'çiçek aramak 
ve çimi kışkırtmak' deyimlerinin hepsi 
hayat kadınlarınla çok sık beraber olan 
erkekler için kullanılır. 

5. ayın 5. gününde, Güney Çin 
köylerinde bir 'çiçek savaşı' düzenle­
nir. Bu gün, eril gücün (yang) doruk 
noktasında olduğu ve dişil etkinin (yin) 
yeni yükselişe geçtiği yaz gündönümü 
gününe çok yakın olduğundan, bu sim­
gesel savaş bir tür doğurganlık ritüel­
dir. 'Çiçekten kalp' vajinaya verilen bir 
addır. Bir genç kızın taşıdığı bir sepet 
çiçek, sekiz Ölümsüzdeni bir olan Lan 
Cai-he'nini bir simgesidir. 
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Çin Fırçası / Yazı Fırçası 

bi !bi 

Çince geleneksel olarak fırçayla yazılır: 
ve bunun için de fırça, bilginin aleti 
olarak görülür. Çince 'kesinlikle' bi di­
ye telaffuz edilir ve bunun için bir re­
simde fırça, 'kesinlik' anlamını taşıya­
bilir, özellikle de bir tekerleğin orta­
sında tasvir edilmişse: bu, 'hedefi tam 
vuracak' yani kesinlikle devlet sınavını 
verecek anlamını taşır. Bu tekerlek, Bu­
distlerin 'Yasa Tekerleği'ni de simgele­
yebilir. Yazı fırçası, para külçesi 
(ding)i ve asa (ru-yi)r ile birlikte olduk­
larında 'Her istediğini (tu-yi) kesinlikle 
(bi ding) elde etmen dileğiyle' anlamın­
da bir bulmacadır. Fırça penisin de 
simgesi olabilir. 

Çivi 

ding i dinğ 

Eşyalara çivi çakmak onları korumak, 
onlara sahip çıkmak ya da onlardan kö­
tü ruhları uzak tutmak için yapılırdı. 
Eskiden Çin evlerinin giriş kapılarının 
.üstüne başları Meduza'ya benzeyen çi­
vilerin çakıldığı görülürdü: bunlar, 
hastalıkları uzak tutar veya erkek evlat 
sahibi olma olasılığını artırırdı. Bura­
daki sembolik ilişki belki de ding = er­
kek ve ding = çivi arasındaki fonetik 
benzerlikten kaynaklanmaktadır. 
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Çiy 

lu ! lu 

Çiy, lmparatordani halkın üstüne 'çiy 
gibi yağan' merhamet ve cömertliğin 
simgesi olabilir. Öte yandan, sabah çi­
yi kadar kısa ömürlü bir aşkı da sim­
geleyebilir. Song lmparatorlarından bi­
ri yeni bir gözdeye tutulduğunda, terk 
edilen lmparatoriçe 'Merhametli yağ­
mur ve cömert çiy artık üstüme yağ­
mıyor' diye yakınır. 'Tatlı Çiy Tapına­
ğı' (gan lu si) 'Üç Krallığın Romanı'na 
göre Wu adındaki güney eyaletinde bir 
binaydı: bu 'Üç Krallık'lardan (MS 3 .  
yüzyıl) en güneyindeki Wu'nun hü­
kümdarı en batıdaki Shu krallığın hü­
kümdarıyla kızını evlendirmek ister ve 
onu davet eder. Ancak Wu hükümdarı 
beklemekte olan Shu hükümdarının ya­
nma, fiziksel görünümünü incelemeleri 
için ilk önce annesini ve iki kadın yar­
dımcısını yollar. Ancak Shu hükümda­
rı bu oyunun farkına varır ve orayı he­
men terk eder. Bu sahneyi tasvir eden 
resimlere tapınaklarda sık sık rastlanı­
l ı r .  

Çocuklar 

haiz ! hayz 

Cinsiyeti açıklanmadığı zaman Çince'de 
'çocuklar,' 'oğullar·i anlamındadır. 
1949 yılından önce, sadece bir oğul ai-



WOLFRAM EBERHARD 

Ejderha şeklinde uçurtma/an uçuran çocuklar 

le mirasına sahip olabilir ve babası ve 
alaları için atalarına kurban adayabilir­
di . Erkeğin üstün konumu doğum gün­
lerinden i ve ad verme i törenlerinden 
itibaren görünmektedir. Bir erkeğin ne 
kadar oğlu olursa o kadar iyidir; ve en 
mükemmel örneği Çin tarihi boyunca, 
Zhou Hanedanı'nın (yaklaşık MÖ 
1050'ye doğru) kurucusu Wen-wang 
gibi, yüz oğlu olduğunu ileri süren er­
keklerdir. 

Erkeklerin lehinde olan bu ayrımcı 
davranış 'Şiirler Kitabı'nın (Shi-j ing) 
çok tanınmış bir bölümünden (No. 
1 89) ortaya çıkmaktadır. 'Büyük Adam' 
bir rüya tabiri için çağrılır: 'Siyah ayı­
lar ve boz ayılar oğullara işarettir; yı­
lanlar kız çocuklarına işarettir. Oğulla­
rınız olur; onları yatağa yatını:, elbise-
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!er giydirir, yeşim taşından oyuncaklar 
(jang) verir, yüksek sesle ağlarlar. Kız­
larınız olur; onları yere yatırır, etrafı­
na bez sararlar, onlara parlak oyuncak­
lar verilir. . . .  ' (Kar\gren) 

Kadının özgürleşmesi ve erkeklerle 
birçok alanda eşit olması sonucunda 
günümüzde bu adetler ortadan kalk­
mıştır. Ailelerin oğullarının eğitimine 
gösterdikleri olağanüstü ilgi daha uzun 
süreli olmuştur. En azından ilk eyalet 
sınavı! Daha sonra, daha üst düzey s ı ­
navlar ve son olarak başkentteki son 
sınav! lki bin yıl boyunca ailelerin he­
defi bu olmuştur. Sınavlar, yüksek 
devlet memurluğuna, başarıya, akran­
lardan saygı görmeye ve çoğu zaman 
zenginliğe doğru tırmanan basamaklar­
dı. Bu basamaklardan çıkarak herhangi 
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biri, köylü ve zanaatçı sınıfından, tüc­
car sınıfından bile, ülkedeki en yüksek 
sosyal sınıfa yani memur veya bilgin 
sınıfına ulaşabilirdi .  

Basılı bir halk resmi, bir gölcükte 
lotus çiçekleriyle i' oynayan yüz çocuk 
tasvir eder. Basılı resimde, 'Wen-wang 
lotus severdi' (lien = lotus lian = sevgi, 
aşk simgesidir) yazısı vardır. Birinin 
elinde lotus, diğerinin küçük bir kutu 
llltan, yetişkin giysileri içinde iki ço­
cuğun resmi Cennet ikizleri He-he'nini 

· (he = lotus veya antlaşma; he = küçük 
/ kutu veya antlaşma) tasviridir: He­

he'ler evlilik tanrılarıdır. Birbirine gü­
lümseyerek karşılıklı duran iki çocuk 
evli çiftler arasında cinsel ilişki anla­
mında 'birbirinizi zevk içinde bulun' 
dileğidir. Üzerinde 'Beş oğlunuz sınavı 
versin' yazısı olan bir pankartı taşıyan 
beş Çocuk da tasvir edilebilir. Çoğu za­
man ikiye bölünmüş bir resme rastla­
rız: her bölümde bir kadın ve oğlu 
vardır, oğullardan biri elinde lotus tu­
tar, diğeriyse bir tek boynuza i binmiş­
tir. llu resim, 'Gökteki güçler s ize bir 
oğul yollasın' veya 'Tekboynuz size bir 
oğul geti rsin' dileklerini ifade eder.' 
'lyi şans, uzun ömür ve çocuklar, hepsi 
sizde bol olsun' dileği, nari ve şeftalii 

eşliğinde oniki çocuk tasvir eden bir 
resimle ifade edilir. Kendisinden de 
yaşlı bir çiftin önünde, çocuk giysileri 
içerisinde yerde oyun oynayan yaşlı 
bir adam resmi, çoc.uğıın kendisini an-

ne-babasına adamış lığının (xiao i) 24 

örneğinden biri olan Lao Lai-zi'ye bir 
göndermedir; o ,  ailesini genç oldukla­
rına ikna etmek için bir çocuk gibi 
yerde oyun oynardı! 

Taocu edebiyatta çocuk, her gördü­
ğü şeyi kavrayarak, kutsal bilgenin 
mükemmel saflığına örnek teşkil eder. 

, Babası öldüğünde ona borcu olan b ir  
oğlun kendisinin de, o bcırç miktarına 
mal olacak kötü bir oğlu olacaktır; ba­
bası oğluna borçluyken ölürse, oğlun 
kendisine çok bağlı bir oğlu olacaktır. 
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Eski zamanda, çocukların sokakta 
oyun oynarken söyledikleri şarkıların 
doğaüstü olduğuna inanılırdı. Bunlar 
bir yere yazılır, incelenir ve bunlardan 
çıkarılan sonuçlar doğrultusunda poli­
ı ik kararlar verilebilirdi. 

"Biz banş habercileriyiz" 



Dağlardaki şair 

Dağ 

shan / şan 

Eski Çin'de son derece belirgin bir dağ 
kültü .vardı; Çin kozmoloj isinde dağla­
rın, imparatorun toplumdaki konuma 
benzer bir konumları vardı: kozmik 
düzen ve kalıcılık sağlarlardı. 'Beş dağ' 
(wu yue) kültü modern çağa kadar var 
olmuştur. Çok eski tarihlerden beri bu 
beş dağ, kurban adanan yerler olmuş­
tur. Aynı zamanda beş yönü de temsil 
ederler: Tai-shan Doğu'da, Shan 
dong'dadır; Heng-shan Güney'de, Hu­
nan'dadır; Song-shan Merkez'de He­
nan'dadır; Hua-shan Batı'da, Shanxi'de-
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dir ve son olarak Heng-shan Kuzey'de 
Shanxi'dedir. (Bu Heng-shan'daki Heng 

sözcüğü, güneyde, Hunan'da Heng-shan 
yazılırken kullanılan karakterden deği­
şik bir karakterle yazılır). Bu dağların 
beşi de ağaçla kaplıdır ve bu Çin'de 
çok nadirdir. Her birinin tepesinde çok 
sayıda Taocu tapınak vardır. Bu beş 
dağla birlikte, Budistler için kutsal 
olan, özellikle Sişuan'ın Batı eyaletinde 
olan O-mi dağı olmak üzere, birkaç 
dağ vardır. 

Eski zamanda Batı bir dağlar alemi 
olarak görülürdü. Esrarlı Kuzeybatı'da, 
Hint efsanesindeki dünya dağı Sumenı 
ile karşılaştırabileceğimiz Kunlun dağı 
vardı: her ikisinin de dokuz katı vardı. 
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Bu efsanevi Kunlun'da saraylar, asma 
bahçeler ve hayat suyunun aktığı pınar­
lar .vardı. Kunlun'a tırmanan tüm basa­
makları çıkmayı başaran kişi ölümsüz­
lüğe kavuşurdu. 'En Büyük Bir'i (tai ji) 

Kunlun'da yaşardı. Kunlun'da konuk · 

ağırlayan �ek tanrı, Batı'nın Ana Krali­
çesiydi (Xi-wang-mıı \ Bu, büyük olası­
lıkla dağların -özellikle de Kunlun'un­
'on bin nesne'nin kaynağı ve yin i ve 
yang'ın i nöbetleşe sonsuza kadar yer 
değiştikleri mekan olduğunu ileri sü­
ren çok eski bir inanışa bağlıdır. 

Çin kozmogonisinin Hint kozmo­
gonisinden farkı, Kunlun'un dünyanın 
merkezinde değil de Batı'da, Sarı Neh­
rin kaynağında bulunmasıdır. · Budizm 
Çin'e gelınesiyle -en geç MS 1 .  yüzyıl­
Hint ve Çin kozmolojik kavramları 
birbirlerine karışmaya başlamıştır. Su­
meru artık kuzey, güney, doğu ve batı­
ya akan dört nehrin kaynağı olarak ka­
bul ediliyordu; ve Sarı Nehir elbette 
doğuya doğru akanıydı. 

Her dağın, o dağda yaşayan, kendi 
tanrısı vardı. Antik çağın sonlarında 
ölülerin ruhlarının dağlarda yaşadığına 
inanılırdı, dolayısıyla dağlara özel su­
naklar atlanırdı. Belgelerden gördüğü­
müz üzere, daha sonraları

. 
hükümetler 

dağ ruhları kültünü ortadan kaldırmak 
için birçok girişimde bulunmuştur. 
Bunun bir sebebi bu kültlerin erotik 
yapılarıydı: örneğin, genç kızlar dağla 
'evlendirilirdi.' Orta Çin'deki Wu-shan 
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Dağlarda keşif 

dağının ünü, bu dağda bir gün bir tan­
rıçanın önemli bir prense görünmesi 
ve onunla 'bulutlar ve yağınur oyunu' 
oynamasında dır. 

Çinlilere göre, bulutlari ve yağmu­
run i kaynağı dağlardı. Resimlerde te­
pesi bulutla kaplı dağlar yeryüzünü, 
dalgalarsa denizi simgeler. 'Dağlar ve 
denizler' (shan hai) deyimi tüm Çin'i 
ifade eder ve aynı zamanda en eski coğ­
rafya kitabının adıdır. İçilen en önemli 
antlardan biri, 'dağ ve deniz üzerine 
ant içmek'tir (shan men hai shi). 'Merkez 
dağ' (zhong yııe) deyimi, insan bumu­
na i gönderme yapabilir. Dağlarda bir 
toprak kayması, hükmeden hanedanın 
günlerinin sayılı olduğuna dair bir işa­
ret sayılırdı: dağ ve lmparatorr birbi-
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riyle bağdaştırılır ve birbirlerini yan­
sıtırdı. 

Çok eskilere dayanan 'Yaşlı Budala' 
(Yıı-gong) öyküsü Mao döneminde çok 
ünlenmiştir. Bu öykü, en yakın köye 
ulaşmak için bir sıra dağın etrafından 
dolaşmaktan bıkan bir adamı anlatır. 
Doksan yaşlarında olmasına rağmen, 
tepelerin arasından bir yol kazmaya 
başlar. Bir bilgin ona bu iş için çok 
yaşlı olduğunu söyler; yaşlı adam ise, 
kendisine çocuklarının yardım ettikle­
rini, torunları ve torunlarının çocukla­
rının da bu işi bitireceklerinden emin 
olduğunu söyler. Mao'nun bu öyküyü 
neden iyi bir ahlaki propaganda olarak 
gördüğü aşikardır, ancak lie-zi'nin yo­
nımundaki sondan söz etmez: burada, 
dağların ve denizin tanrıları bu yaşlı 
budalaya acırlar, bu durumdan en ulu 
tanrı Shang-di'yi haberdar ederler ve 
Shang-di hizmetindeki tanrılardan bu 
kayalar arasından geçen yolu açmaları­
nı ister. 

Dağ ruhları konusunda, bkz. 
Shang-xiao. 

Dağ Şarkıları 

slwn gc / şan ggı 

Bu şarkılar aslında Güney ve Batı 
(in'de dağlık yerlerde yaşayan, Çinli 
olmayan halkların aşk şarkılarıdır. Bir 
Dağdaki bir genç erkek diğer bir dağ­
daki bir genç kıza şarkı söyler; kız ona 
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cevap verir ve bunun sonucunda olduk­
ça uzun aşk şarkıları ortaya çıkar. Da­
ha sonraları, buna benzer diyalog şek­
lindeki şarkılara sadece Çinlilerin yaşa­
dığı bölgelerde de rastlanmaktadır. Ha­
yat kadınlarının Su zhou yakınlarında­
ki gemilerde söyledikleri aşk şarkıları­
na da bazen 'dağ şarkıları' denmekte­
dir. 

Dalgalar 

langl lang 

Dalgalı çizgiler süs sanatında suyui be­
lirtmek için kullanılır; bunlar genelde 
paralel sıralar şeklinde dörtte bir, ya­
rım veya dörtte üç dairelerdir. Bir sa­
ray giysisinin eteğindeki bu motif de­
nizi temsil eder; aynı motif içerisinde­
ki dağlarsa manzarayı i temsil eder. 
Dalga motifi çoğu zaman gelgiti (chao) 

temsil ettiğinden, dalganın eşseslisi 
chao = 'huzura kabulü' de (örneğin Sara­
ya) simgeleyebilir. Böylece bu motifi 
içeren bir resmi hediye etmek, hediye­
yi alanın sarayda önemli bir memur 
olmasını dilemektir. 

Darı 

sıı / su 

Darı, özellikle Kuzey Çin'de çok mik­
tarda yetiştirilir. Yanıltıcılığın, aldatıcı 
onurların ve kibirliliğin bir alegorisi 
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Dalgalar ve köpüklü dalgalar 

olan 'Sarı Darı Rüyası' çok ünlüdür. 
Yoksul bir adam mütevazı bir handa 
dertlerini düşünmektedir. Yan odada 
bulunan Aziz Lü şikayetlerini duyar, 
ona bir yastık verir ve adam bu yastı­
ğın üzerinde uyuya kalır. Bu sırada, 
hancı ateşte bir darı yemeği pişirmek-

: tedir. Yoksul adam rüyasında iyi bir 
evlilik, şanlı bir iş hayatı ve birçok 
unvanın sevincini yaşar ve 80 yaşında 
öldüğünü görerek uyanır. Sarı darı ye-

• meğinin bile daha hazır olmadığını gö­
rür. Bunun üzerine bilge ona hayatın 
bir hayal, kısa bir rüyadan başka bir 

· şey olmadığını söyler. Bu öykü ve bu­
na benzeyen diğer bir öykü 'Güney Da-

• lının Rüyası' (Nan-he meng), yani 'Darı 
Rüyası' birçok operanın konusu olmuş­
tur. 
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Davul 

gu lgu 

Davul sekizi müzik aletinden biridir; 
törenlerde çok sık kullanılırdı. Eski 
zamanlarda, davul saldırı işaretini ve­
rir ve çıkardığı ses gök gürlemesine i 
benzetilirdi. Birçok kutlamada danı! 
çalınırdı - örneğin, 'Büyük Barış Danı­
lu' Pekin'de Yeni Yıli kutlamalarında 
çalınırdı. Gece şehre giriş kapıları ka­
patılmadan ve bir pazar toplanmadan 
önce de davul çalınırdı. Mahkeme bina­
sının önünde dava açmak isteyen her­
hangi birinin çalması için bir 'şikayet 
davulu' bulunurdu. Taocu tapınaklarda 
her gece büyük davul çalınır ve çanla i 

ona cevap verilirdi. 

Çin'in kuzeybatısında ve Güney 
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Çin'in bazı kesimlerinde, davullara 
Lopraktan yapılmış, lakeyle canlı renk­
lere boyanmış, yankı yapan parçalar ta­
kılırdı. Güneyde yaşayan Han ırkından 
olmayan azınlıkların büyük davulları 
çok ünlüydü. Bu aletlerin üzerlerinde 
bulunan resimler yorumlanmaya çalı­
şılmıştır: kenarında oturan kurbağalar, 
gemilerde yolculuk eden veya geçit tö­
reninde yürüyen erkek figürleri. Bu re­
simlerden sadece birkaçının anlamı çö­
zülebilmiştir. Bu büyük davullar iki 
bin yıldan daha uzun bir süredir kulla­
nılmaktadır ve bu kabilelerin en değer­
li varlıklarındandır. 

Değerli Nesne, Sekiz 

lıa-bao / ba-bav 

Budizm'in sekiz 1 simgesi ve bilginin 
sekiz amblemi ,  mücevher veya değerli 
nesne olarak adlandırılmaktadır. De­
ğerli Budist nesnelerine çoğunlukla iş­
lemelerde (sunak perdeleri veya örtüle­
ri) süs olarak rastlanmaktadır. Bilgin 
kişinin değerli nesneleri, yazı yazmak 
için kullandığı ve değer verdiği nesne­
lerden oluşur ve bunlar bazen genelleş­
tirilerek Konfüçyüsçülüğün değerli 
nesneleri arasına dahil edilirler. Bu 
nesneler ondört adet olabilir: dilek in­
cileri, müzik taşı,1 mutluluk bulutları, 
eşkenar dörtgen,1 gergedan1 boynuzun­
dan kupa, kitaplar, resimler, akçaa­
ğaç,  1 yavşan otu, 1 muz yaprağı, 1 üç 
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ayaklı kap ,1 ölümsüzlük otu,1 para ve 
gümüş ayakkabı.1 

'Değerli nesne dolu bir kase' (ju bao 

pen) sıkça rastlanılan bir resimdir: ar­
ka planda kabul odasında koltuğuna 
kurulmuş bir zengin adam ve iki veya 

Ondört değerli nesne 
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üç çocuk tasviri olabilir: bu, uzun 
ömür,r zenginlik ve oğulları simgeler. 
Bu resmi hediye etmek, hediyeyi alana 
bu dünyanın zenginliklerine kavuşma­
sını dilemektir: .. ancak arka plandaki 
adam buradaki anlama hiç uymamakta­
dır, çünkü o Shi Chong adında bir Orta­
çağ hükümdarıdır ve bir zamanlar çok 
zengin olmasına rağmen, korktuğu ba­
şına gelmiş ve sefalet içinde ölmüştür. 

Dilek kasesine, MÖ 1400 yıllarında 
yaşamış olan Chen Wan-san'ın efsane­
sinde rastlanmaktadır. Bu kişi gerçek 
bir hayvanseverdi ve her zaman tuttu­
ğu balıkları oltadan kurtarıp salardı. 
Bunun için kendisine, içine her para at­
tığında ağzına kadar para dolan bir ka­
se verilmişti. Bu kase fikrinin bir ben­
zeri de 'para ağacı'dır (yao quian shu). 

Demir 

tie l tye 

Çin'de demirin MÖ ikinci binyıldan 
itibaren kullanıldığını bilmekteyiz. An­
cak, saban demiri ve silah yapımı için 
yaygın kullanımı MÖ 400 yıllarında 
başlamıştır. 

Demir, kuvvet ve adaletin simgesi­
dir. Kötü deniz-ejderhaları (jiao) demir­
den korktukları için, nehir ve bentler­
de su altına demirden yapılmış figürler 
daldırılırdı. Çin'in güneyinde sadece 
60 yılda bir çiçek açan sözde bir 'de­
mir ağaç' vardır. Bu, altmış i döngüsü-
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nü ve bu döngü de bir erkeğin ortala­
ma yaşam süresini gösterdiğinden, 
uzun ömrü simgeler. 

Yakın Doğu'nun birçok efsanesinde­
ki ünlü 'demir ayakkabılara,' 'Tanrıla­
rın Dönüşümleri' (Feng-shen yan-yi) ad­
lı klasik romanda rastlamaktayız (24. 
Bölüm). 

Deve 

luo-tuo 1 luo-tuo 

Çift hörgüçlü deve, yani 'gerçek' deve, 
Çin'e Orta Asya'dan gelmiş ve modern 
çağlara kadar ağır yük, özellikle de tuz 
taşımak için kullanılmıştır. 1920'li yıl­
larda Gobi Çölü'nü geçen Sven He-

. din'in keşif gezisi gibi gezilerdeyse 
vazgeçilmez bir yardımcı olmuştur. 

Çinlilere göre, deve tembel ancak 
çok dayanıklı bir hayvandır. Tang Ha­
nedanı (6 18-906) dönemi sanatı, bazıla­
rı insanlarla beraber, bazılarıysa tek 
başına olan, deve tasvirleri · açısından 
çok zengindir. En tanınmış resimler­
den biri (MS 750 yılında, Wu Dao-zi 
tarafından ipek üzerine yapılmış bir re­
sim) sala ağaçlarının altında ölmekte 
olan Buda Sakyaınuni'yi tasvir eder; 
çevresindeki deve, manda,r fil , i kap­
lan i ve diğer hayvanlar onun için ağla­
maktadırlar. 
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Dışkı 

fen; da-bian / fui da-byen 

Dışkı kötü ruhları kovar, uzaklaştırır. 
Eskiden bir kişide kötü ruhlar olduğu­
na inanıldığı zaman, üzerine dışkı ve 
idrar dökülürdü. 

Buna karşın rüyada dışkı görmek 
talih ve zenginlik işaretiydi .  Yeni bulu­
nan eski bir Çin tıp kitabında ilaçlar 
arasında tavuk ve domuz dışkısından 
yapılan bu bileşim tedavide kullanıl­
mıştır. 

Çinliler, Avrupalılardan çok daha 
önceleri dışkıdan sonra temizlik ıçın 
tuvalet kağıdı kullanmaktaydılar. An­
cak Budist rahiplerin aynı iş için, sağ 
ellerinin orta ve yüzük parmaklarını 
kullanmaları beklenirdi . 

Diş 

ya; ehi /ya; çı 

Uttakaru Krallığı'ndaki Ölümsüzlerin i 
dişleri, 'aralarında boşluk ve eğrilik 
olmadan, kusursuzca sıralanmış, beyaz 
yeşim taşını andıran parlak beyaz renk­
tedir'; böyle dişler kadın güzelliğinin i 
simgesidir. 

Güney Çin'in Han olmayan azınlık­
ları arasında bir genç kadının ön dişle­
rinden birini kırmak adetti; diğer azın­
lıklardaysa ön dişlerini -arek cevizi 
çiğnemekten de kaynaklanan- karartma 
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geleneği vardı. Rüyada ön dişlerden bi­
rini kaybetmeyi görmek, rüyayı gören 
kişinin anne veya babasının yakında 
öleceğine işaret sayılırdı. Dişler genel­
de sadece sabahları temizlenirdi. Sade­
ce bir yazılı metinde dişlerin gece de 
temizlenmesi gerektiğinden söz edil­
mektedir ve bunun da cinsel temizlikle 
ilgili olduğu sanılmaktadır. Dişleri gı­
cırdatmak hayaletleri uzak tutmanın 
bir yoludur. Dişler, tapınağa girerken 
özellikle gıcırdatılırdı. 

Dil 

shetou / şğıtog 

Yakın zamanda gerçekleştirilmiş kazı­
larda dillerini çıkartmış erkek figürle­
rine rastlanmıştır; ve bir yazılı metin­
de dili yere kadar uzanan bir hayaletten 
söz edilmektedir. Han devrinden kalan 
bir duvar kabartmasında dilini çıkar­
mış bir erkek görülmektedir. Dilini çı­
kartmanın anlamı tam olarak belli de­
ğildir. Bir yazılı metindeki bazı yo­
rumlarına göre , dil çıkarmanın birinin 
başına gelenlerle alay etmek anlamında 
yapıldığına işaret edilmektedir. 

Bir genç kızın dilinden 'güzel koku­
lu dil' olarak söz edilebilir. 
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Diyagram 

gua / gııa 

'Değişimler Kitabı'nın temelini sekiz 
diyagram oluştur�r. Bu diyagramları 
oluşturan çizgiler kesintisiz (eril) veya 
kesintili (dişil) çizgilerdir. Her diyag­
ram üç eril veya dişil çizgiden oluş-

, maktadır (trigram) ve düzenlenişine 
göre diyagram cennet/gök, yeryüzü, 
ateş, ne�, rüzgar, gök gürlemesi veya 
dağları simgeler. Bu trigramlar üst üs­
te olabilir ve böylece 8 x 8 = 64 hek­
sogram oluşur. Bu 64 heksogram keha­
net kitabının t (Yı-Jing) temel yazılı me­
tnini oluşturur; kitabın geri kalan kı­
sımları yorum, konuların ayrıntılı iş­
lenmeleri ve efsanelerden oluşmakta­
dır. Marcel Granet bunu 'kapsül şeklin­
d.eki kozmos' olarak tanımlamıştır. Bu 
64 heksogram tüm insanlık hallerini 
kapsar ve bunları dünyayı yorumlamak 
için kullanılabilen üstün bir formül 
olarak görebiliriz. 

Efsaneye göre, bu üçlü ve altılı di­
yagram sistemi Zhou Hanedanı'nın 
(MÖ lOSO'den itib�ren) ilk lmparatoru­
mın bir akrabası ve en önemli siyasi 
danışmanı Zhou-gong tarafından geliş­
tirilmişti. Zhou Hanedanı'ndan bir ön­
ceki Shan Hanedanı'nda buna benzer 
bir sisteme rastlanmamıştır. 

Karmaşık bir mantık, bu sekiz üçlü 
diyagramı, beş elementi (wu xing) ve 
beş yönle bağdaştırmaktadır. Bu diyag-
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Ortasında yin-yang simgesi olan sekiz diyag­
ram 

ramlara, ilk Zhou lmparatorları'nın as­
keri danışmanı ve en önemli Taocu ta­
rikatın lideri ve 'Göksel Öğretmen' (ti­
an-shi) Jiang-Ze-ya gibi ünlülerin giysi­
lerinde sıkça rastlanır. Bunlara, kapla­
rın üzerinde sadece süs olarak da rast­
lanmaktadır. 

Doğum Günü 

sheng-ri / şıng-n 

1 El 

Zenginler ve devlet memurları doğum 
günlerini, en azından oğullarınınkileri 
(oğul;) V. yüzyıldan itibaren kutlamış­
lardır. Yeni doğan çocuğa doğduğu gün 
bir kırmızı gömlek verilirdi Ye anne­
nin ailesine torunlarının müjdesi do-
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Kadınlar için doğum ,günü 

kuz kırmızı yumurta gönderilirdi. Ço­
cuk erkekse, atalarına haberi baba ve­
rirdi; bu, zengin ailelerde 'Atalar Salo­
nu'nda [ecdat salonu] .  diğer evlerde su­
nak masasında (ecdat levhası;) gerçek­
leştirilirdi. 'Ataların ruhları evlenip i 
ailelerini terk edecekleri için kız ço­
cuklarla daha az ilgilenirdi' (Richard 
Wilhelm). 

Adetler çocuğun cinsiyetine göre 
değişirdi. Çocuk erkekse, evin kapısına 
dut ağacının dallarından bir yay ve 
hünnap ağacından dört ok asılırdı. Do­
ğumdan yüz gün sonra her taraftan he­
diyeler yağardı: 'bilezik, çanlar, kopça­
larında çocuğun hayatla tanışmasında 
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Erkekler için doğum günü resmi 

iyi şans dilekleri yazılı kolyelerle bera­
ber diğer hediyeler verilir. Bunlar Ba­
tı'da vaftiz anası ve babasının hediye 
vermelerini andırır. Erkek çocuk, üze­
rinde kitaplar, kılıçlar, devlet memur­
luğu rütbe işaretleri ve para bulunan 
bir masaya yatırılırdı: eline aldığı ilk 
eşya gelecekteki mesleğine işaret sayı­
lırdı. Kız çocuklarm önüne makas, me­
zura , pudra ve ruj , mücevher ve para 
konurdu' (Richard Wilhelm) . Bunun 
haricinde erkek çocuğa bir kara kap­
lumbağası; ve yazı fırçası ve kız çocu­
ğa bir bıçak sunulabilirdi. 

Çocuklara adları; genellikle ilk do­
ğum günlerinde verilirdi. Bu tören ve 
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seçilen adlar kötü ruhların dikkatini 
çekmemek için müte\'azı olurdu. Bir 
erkek çocuk bebekliği sırasında ölürse 
sonradan doğan erkek çocuğa kız adı 
verilirdi: bu, çocuk güçlü olana \'e kö­
tü ruhlardan kendini koruyabilene dek 
ruhları oyalamak için yapılırdı. 

Düğünler ve anne babanın 'önemli' 
doğum günleri -altmışıncı, yetmişinci 
Ye sekseninci- evin başlıca odası 'Ata­
lar Salonunda' veya kabul odasında 
kutlanırdı. Doğum gününe 'Bin Sonba-

/ harın Bayramı' elenirdi ve bu '(Doğum 
gününü kutladığımız kişi) bin yıl yaşa­
sın' anlamına gelirdi. 

VIII .  yüzyıldan itibaren imparator­
ların doğum günü kutlamalarını anla­
tan birçok öyküye rastlamaktayız. 907 
yılından itibaren de doğum günleri im­
paratonın doğum gününün bir gün ön­
ce veya sonrasına rastlayan devlet me­
murlarına o günlerde izin verilmeye 
başlandı. 

Doğum Lekesi 

:;:hi (ehi) / cı (çı) 

Çinl ilerin her şeye s imgesel bir anlam 
verme alışkanlıklarını düşünürsek, do­
ğum lekelerine verilen öneme şaşırma­
mız gerekir .  Doğum lekesi ayağın taba­
nında, s iyah ve bir kara kaplumbağası 
kabuğuna benziyorsa bu, kişinin yüksek 
rütbelere erişeceği anlamına gel ir .  

B ir  kadının dudaklarında veya yü-
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zünde doğum lekesi varsa, bunu gören­
ler aynı doğum lekesinden cinsel orga­
nında da olduğunu da düşünürler. Aynı 
şekilde, yanaktaki bir doğum lekesi 
göğüste de aynısı vardır demektir. 

Dokuz 

jiu l cyu 

Üçün i karesi çok kuvvetli bir eril sayı­
dır ve Yi-Jing'de (Değişimler Kitabı) 
önemli bir rolü vardır. tik altılı diyag­
rama bakıldığında: 'Sadece dokuzlar 
göründüğünde bu. başsız bir sürü ej­
derha i ,görünür . . .  tüm qian (= yaratıcı 
güç) işareti harekete geçer ve hun (= 

alıcı güç) işaretine dönüşür demektir' 
(Richard Wilhelm). 

Eski 'Ritüeller Kitabı' (Li-Ji) dokuz 
ayin sıralar: Erkek çocuğun erkekliğe 

Üçlü yaııg işareti altında dolwz hayım (veycı 

keçi) 
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ilk adımı, evlilik, kabuller, sefaretler, 
defin, kurban, misafirperverlik, tören­
sel içki içmek, askeri gelenekler. Bu 
dokuz ayinin beş elementii simgelediği 
de eklenmektedir. 

Dünyanın başlangıcından söz eden 
ilk Çin ansiklopedisi 'Lü Bu-Wei'yin 
Bahar ve Sonbaharı' der ki: 'Göğün i 

beş tarlası , yeryüzünün i dokuz bölge­
si, ülkenin dokuz dağı, i dağların do­
kuz geçiti ve denizlerin dokuz adası 
vardır.' Efsanevi İmparator Yu'nuni 

dokuz büyük nehri dokuz başlı ejder­
ha i olarak ehlileştirdiği söylenir: do­
kuz vilayeti gezmiş ve onları ölçmüş, 
yani önce yeryüzünü dokuz kare i tarla­
ya bölmüş ve bunları da küçük dokuz 
tarlaya daha bölmüştür. 

Han döneminde bu dokuz vilayete 
gönderme yapılmış ve ölülerin mekanı 
(cehennemi) anlamında 'Dokuz Kuyu' 
kavramı ortaya çıkmıştır. 9. ayın 9 .  
gününde 'çift yang' bayramı kutlanırdı: 
erkekler dağa çıkar ve krizantemi çi­
çeklerinden şarap içerlerdi. Astrologla­
ra danışılarak kurulmuş eski Pekin'in 
ortasında, azizlerin azizi denilen bir 
meydan ve buraya çıkan sekiz yol var­
dır ve bu yüzden şehir dokuz kısımdan 
oluşur. 

Domuz 

zhıı ı cıı 

Domuz, Çin burçlar kuşağının i son 
hayvanıdır: yiğitliliği , erkekliği sim-
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Domuz sınavın başanlı geçeceğine işarettir 

geler. Çin domuzu siyah 1 veya beyaz 1 
olabilir. Mançurya'dan gelen 916 ile 
1 122 yılları arası Kuzey Çin'in birçok 
bölgesine hükmeden, Çin ırkından ol­
mayan Kitanların kurucusunun domuz 
başlı olduğu"' ve bunun için de Kitanla­
rın domuz yemedikleri söylenir. Çinli 
Müslümanla/ da lslam kurallarına 
uyarak domuz yemezler. Tanrı Xııan­

tan Müslüman olduğundan ona domuz 
kurban edilmemelidir. Genç kızlar i 

v Büyük oranda bir Moğol kabileleıi birli-

ği olan Kitanlar, Çin'i yaklaşık 200 yıl yö­
netmişlerdir (Liao Hanedanı). De\'let yıkıl­
dıktan sonra Batı'ya çekilmişler ve Kara-Hı­
tay devletini kuıınuşlardır. (Bkz. W. Eber­
hard: Çin Tarihi, TTK, Ankara 1947 ve 
1 987, s. 241-244.) Domuz başı efsanesi 
hakkında bkz. B. Öge!: Tiirlı Mitolojisi, An­
kara 1 9 7 1  (Kitanlann Türeyiş Efsaneleıi, s. 
556 vd.). -çn. 
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domuz parmağı yememelidirler, çünkü 
bu onların hamile olduklarını gösterir. 
Ancak bu yemek hem anne hem de 
doğmamış bebek için çok besleyici sa­
yıldığından hamile kadınlara verilir . 
'Kızarmış domuz yemek' cinsel ilişki 
anlamında bir mecazdır. 

'Domuz nehri' (he zhıı) bir tür de­
niz midyesidir ve bazen çok zehirli 
olabilmesine rağmen Çinliler tarafın­
dan bol miktarda yenilmektedir. 

Dört 

Si f Si 

Bir yin i sayı olan dört , Batı'yı ve eski 
görüşlere göre dört kenarlı ve kendi 
içerisinde dörtgenlere (f ang ;) bölün­
müş olduğu düşünülen yeryüzünü de 
simgeleyebilir. Eskiden Merkez Krallı­
ğın i Dört Denizin ortasında olduğuna 
ve çevresinde dört barbar halkın yaşa­
dığına inanılırdı. 'Dört Dağ' unvanı, 
imparatorun konutunun 'Dört Kapısı'nı 
açarak kabul ettiği ve 'Dört Yön'de ba­
rışı sağlamalarıyla görevlendirdiği li­
derlere verilen unvandı' (Marcel Gra­
net, imparatorun denetim gezilerine 
ilişkin eski efsaneler üzerine). 

Karenin veya herhangi bir dörtke­
narın geometrik özelliklerini yansıtan 
dört, her ne kadar geniş bir simgesel 
alanda kullanılsa bile, beşi sayısından 
daha az kullanılmaktaydı: bunun nede­
niyse beşin, Çinliler için çok önemli 

99 

olan merkezi ele beşinci yön olarak 
kapsamasıydı. · 

Dört mevsimini başında, 1 5  gün­
lük 'dört dönem' (jue) vardır - gündö­
nümleri. Her dönemin ilk gününe 'dört 
ayrılık' adı verilir ve bu günlerde cin­
sel ilişki yasaklanırdı. 

'Dört kapı' (si men), genç Siddharta 
Gautama'yı prenslik yaşamından vazge­
çip Buda; olması gerektiğine ikna eden 
dört yolculuğuna yapılan bir gönder­
medir. 'Dört büyük kraİ' (si da wang) 

Ma, Zhao, Wen ve Li'dir; yeşim hü­
kümdarını dünyanın dört bölgesinde 
koruyan onlardır. 

Bilginini (bilgin, dört meslekten i 
birine aittir) 'dört sanatı' gitar, ; sat­
ranç tahtası,; kitap; ve resimle simge­
lenir. Her biri bu dalda usta olan bir 
kişi tarafından simgelenmektedir: Yu 
Bo-ya (MÖ SOO'e doğru) müzikte, Zhao 
Yen (3. yy) satrançta, Wang Xi-zhi (3 .  
yy'dan sonra) kal igrafide \'e Wang Wei 

Dört misli mutluluk 
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Dört Yönün Efendileri: kötü ruhlan defetmek için bir muska 

(T ang Hanedanı) resimde ustadır. 

'Bilginin çalışma odasındaki dört 
hazine' mürekkep, kağıt, yazı fırçası 
[Çin fırçasıi ] ve mürekkep taşı (Çin 
mürekkebi katı ve silindir şeklinde sa­
tın alınır ve kullanılması için nemli 
bir taşa sürtülür). 'Dört renkli oyun 
taşları' (si se pai) eski tarz, dar ve dört­
gen oyun kağıtlarıdır (oyun\ Tay­
van' da kullanımları yasaklanmıştır. 

'Dört Kitap' (si shu) 'Konfüçyüs'ün 
Konuşmaları' (Lun-yu) ,  'Meng-zhi'nin 
Kitabı,' 'Büyük Öğreti' (Da Xue) ve 
'Merkezin Öğretisi'dir (Zhong Yong). 

Song Hanedanı sırasında devlet dininin 
Yeni Konfüçyüsçülük olmasıyla bu ki­
taplar neredeyse 'Beş Klasik'ten daha 
çok popüler olmuştur. 'Dört bağ' (si 
wei) öğretisinde -dört başlıca erdem: 
görgü kuralları, sorumluluk hissi, dü-
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rüstlük ve alçakgönüllülü�- Konfüç­
yüs'ün etkisi büyüktür. 

Çin komünizmi, feodal dönemin 
ideolojisini 'dört eski nesne' olarak 
görmüştür -eski kültür, eski adetler, 
eski alışkanlıklar ve eski düşünce tarz­
ları- ve bunların her birine savaş aç­
mıştır. 

Si = dört sözcüğü si = ölüm sözcü­
ğüyle eşsesli olduğundan, dört sayısı 
birçok Çinli için bir tabudur. 

Duman 

yan /yen 

Duman, geçiciliğin simgesidir: hızla 
yükselir ve aynı hızla kaybolur. Tang 
dönemi doğa şairlerinin en sevdikleri 
konulardan biridir: örneğin, Wang 
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Wei: 

Güneş, hala nehir geçidinin üzerinde 

. batmakta 

Köyden bir ateşin dumanı tek başına 

yükselmekte. 

Uzaklarda, gökte dumanla harfler 
çiziliyor: bunlar gizli şifreyle yazılmış 
sözcükler. 

Çinliler, genelevler (Duman ve Çi­
çek Örtüsü, yan hua zhai) ve fahişeler 
(Duman Çiçekleri, yan-hua) için kulla­
nılan bazı mecazlarda, kısa ve geçici 
zevkleri dile getiren unutulmaz simge­
ler yaratmışlardır. 

Düğüm, Sonsuz 

pan-zhaııg I paıı-canğ 

Sonsuz düğümün kendi kuyruğunu 
yuttuğu söylenebilir: pan-zhang 'uzun 
sarma' veya 'uzun burgu' demektir. Se­
kizi Budist simgeden biridir ve uzun 
ömrün devamlılığını simgeler. 'Şanslı 
düğüm' adı da verilir. 

Hinduizm'de, sonsuz düğümün Viş­
nu'nun göğsündeki iz olduğuna inanı­
l ır. Bir diğer geleneğe göre sonsuz dü­
ğüm, yenilen düşmanın bağırsaklarını 
simgeler. Zhang ve zang = bağırsak 
arasındaki fonetik benzerlik burada 
önemli rol oynar. 

Çin'de sonsuz düğüm çok sık kulla­
nılan bir süs motifidir ve sonsuz dene­
cek kadar değişik şekli vardır. 
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Sonsuz süreli diiğiim ve "uğurlu dii[.riim" siisleıi 

Dünyanın Yaratıcısı 

Pan-gu / Pan-gu 

Çinli filozoflar ve özellikle de Xl. ve 
Xll . yüzyıl Yeni Konfüçyüsçülük akımı 
düşünürleri tarafından ileri sürülen ya­
ratılış kuramında hiçbir tanrı yer al­
mamıştır. Ancak, halk her zaman daha 
kişisel bir yaratıcı olan Pan-gu'yu ter­
cih etmiştir. Pan-gu mitinin, Güney 
Çin' de Han ırkından olmayan azınlıklar 
arasında ortaya çıktığı ve Çinlilerin 
bunu alıp değiştirdikleri düşünülmek­
tedir. llk başlarda Pan-gu, öldüğünde 
uzuvları hayvan, bitki ve doğanın tüm 
diğer varlıklarına dönüşen kozmik bir 
varlıktı. Ancak, bazen resim !erde dün­
yayı taştan oyarak yarattığı tasvir edi­
l i r .  
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Pan-gu ve kozmik yumurta 

Çok yaygın bir mit, insanoğlunun tan­
rıça N ü-gua i tarafından balçık veya kil­
den yoğrularak ve kurutularak yaratıl­
dığını anlatır. Bu mitin modern bir yo­
rumu kilden heykelcikleri bir fırında 
pişirdiğini anlatır. Bazıları fazla pişer 
ve siyahlaşırlar; bazılarıysa yeterince 
pişmez ve fırından beyaz çıkarlar. Sa­
dece üçüncü fırınlama işlemi başarılı 
olur: heykelcikler güzel bir sarı renk­
tedir ve bunlar Çinlilerdir. Buna benze­
yen bir mit heykelciklerin kuruma aşa­
masında yağmur yağmaya başladığını 
anlatır - dünyada özürlü kişilerin ol­
masının nedeni budur. 
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Tamamıyla değişik bir mite göre, 
yeryüzü bir Aoi veya bir kara kaplum­
bağasının i sırtına yaslıdır ve kaplum­
bağa yerinden oynadığında deprem 
olur. 

Çok uzun bir süre gökyüzünün yu­
varlak ve yeryüzünün kare olduğu, 
böylece yeryüzünün bazı kısımlarının 
göğün sayvanının altında olmadığı dü­
şünüldü. Bu bölgelerde sonsuz karanlık 
hüküm sürerdi ve orada alt-insanlar 
yaşardı. 



Ecdat Levhas ı  

zıı ı dzıı 

Ecdat levhası, tahtadan yapılmış çoğu 
zaman üstü lake, küçük bir levhadır; 
10-20 cm eninde ve en azından iki mis-
li uzunluğundadır. Bu levhanın üzerin­
de ölenin adı, çoğu zaman unvanı yazı­
lıdır; bazen geleneğin ona tayin ettiği 
yeri ve diğer özellikleri de kaydolu­
nur. Bir halk inancına göre ölenin ru­
hunun, özellikle de kurban adanırken 
horoz kanıyl\l 'canlandırıldığında,' lev­
hanın üzerinde bulunduğuna inanılır. , 
Varlıklı ailelerde ecdat levhası , klanın 
tüm üyelerinin bir arada bulunduğu, 
ecdada adanmış özel bir tapınağa ko­
nur. Yoksul ailelerde ise, oturma oda­
sının kuzey duvarına dayalı, etrafı tüt­
sü ve başka eşyalarla çevrili bir masa­
nın üzerine konur. Levhalar aile içinde­
ki hiyerarşiye göre dizilirdi; bir erke­
ğin levhasının yanında genellikle en 
önemli eşinin levhası bulunurdu. Ecda­
da yılın bazı günlerinde saygı gösteri­
lir; onlardan yardım ve öneri istenebi­
lir. · Levha sayısı ne kadar çok olursa, 
aile ecdadından o denli gurur duyuyor 
demektir. 

Evli; bir kızın levhası, ondan önce 
ölmüşse kocasının levhasının yanına 
konur. Ancak evlenmemiş bir kızın 
levhası ailesininkilerle birlikte konula­
maz. Bu durumda bir 'sözde evlilik' 
(ming hıın) yapılabilir. !ki seçenek var-

103 

dır: Ya aileden, evlenmeden ölen oğul­
larının kendi ölen kızlarıyla evlendiril­
mesi istenebilir, ya da yaşayan bir er­
kekten aynı istekte bulunulabilir. Bu 
durumda, bu erkek dul sayılır ve aile­
nin diğer bir kızıyla evlenebilir. 

Üçüncü seçenekse ecdat levhasını, 
yüksek bir para karşılığı, bir Budist ta­
pınağının bunlara ayrılmış özel bir bö­
lümüne koymaktır. Çin Halk Cumhuri­
yeti tapınaklardaki ecdat kültünü ya­
saklamıştır ve evlerde de yapılmasını 
istememektedir. Aslında bu, insanların 
devlete olan bağlarının aile bağlarından 
daha güçlü olmasını sağlamayı amaçla­
yan bir politikadır. 

Efendi/Bay 

xian-sheng / şyen-şıng 

Xian-sheng genelde iyi tanımadığınız 
veya akrabanız olmayan bir erkeğe hi­
tap · ederken kullandığınız hitap şekli­
dir. Ancak bir Taocuya veya toprak fa­
lına bakan falcıya bu şekilde hitap edi­
lebilir: bu aynı zamanda, kişi öğretme­
nine kibarca hitap ederken kullanılır. 
Ancak bu sözcük, VIII. yüzyıldan itiba­
ren bir fahişeye kibarca hitap etmek 
için kullanılmaya başlandı ve günü­
müzde de bu kullanımı geçerliliğini 

korumaktadır. 
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Bir inci tanesiyle oynayan iki ejderha 

Ejderha 

longl lımg 

Birçok değişik mitolojik ve kozmolo­
jik kavramı bünyesinde birleştiren ej- . 
derha, Çin'in en karmaşık simgelerin­
den biridir, Gerçekten de long sözcüğü, 
birbirinden çok farklı canlıları kapsa­
maktadır, Batıdaki ejderha kavramının 
tam aksine, Çin ejderhası iyi huylu ve 
zararsız bir yaratıktır: doğal eril gücün 
\'e verimliliğinin (vang) bir simgesi­
dir, Han Hanedanı'ndan (MÔ 206 - MS 
220) itibaren, ejderha Göğün Oğlu lm­
paratoruni da simgesi olmuştur, '360 
Pullu Hayvanın' birincisi (bkz. beş 
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hayvan türüi) ve Çin burçlar kuşağının 
beşinci hayvanıdır, i Yönlerin dört ya­
ratığından biri olan ejderha, güneşin 
doğduğu yer ve verimlilik, bahar yağ­
murları ve genel olarak yağmur bölge­
si olan Doğu'yla bağdaştırılır- Ona 
'mavi-yeşil ejderha' (qing-long) adı \'eri­
lir ve karşıtı, Batı'nın ve ölümün hü­
kümdarı 'beyaz kaplan'dır i (bo-lııı} 

Bu çerçeve içinde ejderhanın, kışı 
yeryüzünün altında geçirdiği hayal edi­
l irdi; 2 .  ayın 2. gününde yeryüzünden 
göğe çıkar ve böylece ilk bahar gök 
gürlemesi ve yağmuruna neden olurdu. 
Kuzey Çin'de bu, tarlalarda çalışmaya 
başlanmasına işaret sayılırdı .  Günü-
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müzde bile Marysville'de (California) 
yaşayan Çinliler, bu günü büyük bir 
ejderha bayramıyla kutluyorlar: ejder-

. hayı temsil eden fişekler patlatılıyor ve 
bunların bir parçasını bulanın şanslı 
bir yıl geçireceğine inanılıyor. 

Sihirli bir yaratık olan ejderha bir 
solucan kadar küçülebiliyor ve gökle 
yeryüzü arasındaki mesafeyi doldurabi­
lecek kadar da büyüyebiliyor. lstedi­
ğinde görünmez veya görünür olabili­
yor. Göğe çıktığı gün, üstüne bindiği 
yağmur bulutlarının arkasında gizlen-

/ diği için görünmezdir. Resimler, çoğu 
zaman iki ejderhayı bulutlarda bir top 
\'eya bir inci (= gök gürlemesi) tane-

Küçük ve büyük ejderhalar: "Çocuklannızın 
parlak bir geleceği olsun!" 
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Ejderha ve Anka kuşu - koca ve kan 

siyle oynarken tasvir eder: bu oyun 
yağmur yağmasına neden olur. 

Eski zamanın kozmolojik kurgula­
rına göre dört tür ejderha Yardır: ilk 
önce göğün yeniden hayat Yeren gücü­
nü simgeleyen gök-ejderhaları (tian­

!ong) vardır; arkasından yağmurun yağ­
masına neden olan ruh-ejderhalar 
(shen-long) gelir; üçüncü olarak nehir 
ve derelere hükmeden yeryüzü-ejderha­
ları (di-long) vardır; ve son olarak da 
hazineleri koruyan ejderhalar (fıı-cang­

!ong) vardır ve bunlardan her biri dün­
yanın etrafını kuşatan dört denizin hü­
kümdarıdır. 

Bu 'deniz-ejderhaları'nın halk arası 



WOLFRAM EBERHARD 

geleneklerde çok önemli bir rolü var­
dır. Deniz-ejderhası kralının, en güzel 
ve en değerli nesnelerle dolu bir saray­
da yaşadığına inanılırdı. Şanslı olanlar 
onu denizin dibinde ziyaret edebilir -
onun kızlarından biriyle evlenmek gibi 
bir ödül ele alabilirlerdi. 

Yeni Yılda i Kuzey Çin'cle erkekler 
ejderha dansı yaparlar, buna benzer bir 
dans ela düğünlerde yeni evli çift tören­
den ayrılıp zifaf odasına giderken yapı­
lır. Burada, dans edenler evlilik öpücü­
ğünü canlandırırlar. 

Bir kadının bir veya birkaç ejderha 
doğurabileceği inancı çok yaygındı. 
Long sözcüğüne birçok mekan adında 
rastlanır ve 'ejderha-anne,' 'ejderha­
göl, ' vb. bileşik sözcükler çok yaygın­
dır. Kowloon şehri 'dokuz ejderha şeh­
ri'clir (Mandarin dilinde jiu long). 

Dokuz sayısı erkekliği (3 x 3) sim­
gelediğinden çoğu zaman ejderhayla 
bağdaştırılır ve yi long jiu zi, ge zi bie = 

'ejderhanın dokuz oğlu var, her biri 
birbirinden değişik' deyimi sık sık 
genç çiftlere iyi şanslar dilemek için 
kullanılır. Ejderhalar birçok değişik 
büyüklük ve şekilde olurlar. Ejderha 
genellikle, yılanımsı bir vücut artı 
ayak ve pençeyle tasvir edilir; derisi 
pulludur ve geyik boynuzuna i benzer 
boynuzları fakat öküz i kulağına benzer 
kulakları vardır. 

Ejderha-gemileri, ejderha motifle­
riyle süslenmiş, uzun ve ince gemiler-
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clir.t Bunlar, Güney Çin'cle 5. ayın 5 .  
gününde kutlanan bayramda yarış ge­
misi olarak kullanılırlar. Gemiden biri 
düşer ve boğulursa (eski zamanda pek 
az Çinli yüzmeyi bilirdi) bu, ejclerha­
tanrıya bir kurban olarak görülür ve 
bunun neticesinde tanrının bereketi ar­
tıracağı düşünülürdü. 

'Ejderha-pençeleri': üst sınıflara ait 
kişilerin giysileri üzerindeki ejderha 
pençesi sayısı , kişinin rütbesini göste­
rirdi. lmparatonın elbisesindeki ejder­
hanın beş pençesi vardı; dört pençe bir 
prensi, üç veya daha azı bir memu,ru 
gösterirdi. Ejderha ve Anka,; eril ve 
dişil ilkeyi temsil eder ve dolayısıyla 
evliliği simgeler. 

'Ejderha-salyası, ' Arabistan'clan ge-

Ejderha ve her birine değişik yetenekler bahşe­
dilmiş dokuz oglu: ilki agır şeyleri taşıyabilir, 

, ikincisi yangınlan söndürebilir, üçüncüsü çan 
gibi ses çıkartabilir, dördüncüsü kaplan kadar 
güçlüdür, beşincisi yemek sever,

' 
altınası su se­

ver, yedincisi cesur bir dövüşçüdür, sekizincisi 
aslan gibi kuvvetlidir, dokuzuncusu keskin bir 
gözlemcidir 



ÇIN SiMGELER! SÖZLüGü 

tirilen çok pahalı bir parfüm olan am­
berdi. 'Ejderha-gözler' (long-yan) , lngi� 
lizce 'longan' denilen küçük tatlı mey­
\'elerdir. 

' Çin tiyatrosunu� popüler bir piye­
sinde, Tang Hanedanı'nın sarı giysiler 
içindeki imparatoru Tai-zong, bakanı 
Wei Zhen ile satranç i oynamaktadır. 
Bakan uyur ve ağzından nefesinin çıktı­
ğı görülür. Nefesi uzaklardaki bir ej­
derhayı öldürür - bu ejderha Wei Zhen 
ile, yüce tanrı ona yağmur yağdırma 
emri verdiğinde yağdırmayacağına 

/ bahse girmiştir. Böylece, itaat etmeyen 
ejderhaların cezalandırıldıkları gör­
mekteyiz. Bu öykü ünlü 'Batı'ya Yolcu­
luk' (Xi you ji) romanında anlatılmıştır. 

Element, Beş 

wu-xing / vu-şinğ 

Çin düşüncesinde belirtilen beşi ele-
ınentle, Antik Yunan filozoflarının dört 
elementi veya lranlılarla Hintliler tara­
fından kabul edilen elementler arasında 
çok az bir benzerlik vardır. Gerçekten 
de, sinolojistler xing sözcüğünün en 
doğru çevirisi konusunda birleşeme­
mektedirler: temel fikir 'değişken va­
roluş durumları'dır. Kendileriyle bağ­
daşlaştırılan renkler ve .yönlerle birlik­
te beş element: tahta i Doğu, mavi; 
ateşi Güney, kırmızı; metali Batı, be­
yaz; su i Kuzey, siyah; yeryüzü i Mer­
kez, sarı. 

107 

Bu beş dönüşüm veya varoluş duru­
mu bir bütünü oluşturur: Belgeler Kita­

bı'nın 'Hong fan' bölümünde. şöyle ya­
zar: 'Suyun ıslattığı ve aşağı doğru ak­
tığı; ateşin parladığı ve yukarı doğru 
çıktığı; tahtanın büküldüğü veya düz 
olduğu; metalin baş eğdiği ve kendisi­
ne verilen şekli kabul ettiği; yeryüzü­
nün tohum alıp ekin verdiği söylenir.' 

Beş elementle birçok paralel dizi 
bağdaştırılmıştır: örneğin, yılın dört 
mevsimii (burada, 'yeryüzü' ya hiçbir 
mevsimle bağdaştırılmamış veya her 
dört mevsimin birkaç günüyle bağdaş­
tırılmıştır ); beş hayvani (kıllı, tüylü, 
pullu, zırhlı, çıplak); beş tat (tuzlu, 
acı, ekşi, keskin, tatlı) vb. Bütün 
olarak bu sistem, Çin astronomisi, yıl­
dız falıi, toprak falıi (Feng-shııi) ve es­
ki Çin tıbbınıni bir bölümüyle bağlan­
tılıdır. 

Eski zamanlarda tören giysileri 
mevsime göre değişirdi. Beş element 
adaletin uygulanmasında bile etkiliydi: 
suçlular sadece sonbaharda, her şeyin 
öldüğü mevsimde idam edilebilirdi. 
lnsan davranışlarının ' hepsi doğayla 
uyum içinde olmalıdır. 

Elma 

ping-gııo / pinğ-guo 

Çin elmaları çok lezzetli olmadığından, 
en iyi elmalar Japonya ve Kore'den ge-
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tirtilirdi. Elma, günümüzde bile ol­
dukça pahalı bir meyvedir. Elma (ping) 

özellikle 'barış' (ping) simgesi olduğun­
d�n, güzel bir hediyedir. Ancak, Çince 
'hastalık' (bing) sözcüğü elma sözcüğüy­
le hemen eşsesli olduğundan hastalara 
elma verilmemelidir. Elma ağacının çi­
çekleri bir kadının güzelliğini; simge­
ler. 

Kuzey Çin'de yabani elma ağacı ba­
harda; cicek acar ve bu mevsimi sim­
geler. Yabani elma (lıai-tang), evin sa­
lonunu; (tang) simgeleyebilir: içinde 
yabani elma çiçekleri ve manolya i (yu­
lan) bulunan bir salonu gösteren bir 
resim 'Evin (vıı) ,  zengin ve saygın bir 
ev olsun' anlamına gelebilir. 

Güzelliğiyle ün salmış, Tang impa­
ratorlarından birinin cariyesi olan 
Yang Gui-fei'nin bir diğer adı da 'Cen­
net Elması Kızı'ydı (lıai-tang nü) . 

Erik Ağacı 

nıci; li l mey; li 

Erik ağacı, yaprakları oluşmadan bile 
önce çiçek açar ve baharda çiçek açan 
ilk ağaçtır. Kuzey Çin'in soğuk ikli­
minde erik ağacının eski takvimin 'ba­
har ayı'ncla (bizim Ocak/Şubat'ımız) çi­
<;ek açmasını isteyen Çinliler, onu sera­
da saksıda yet iştirirler. Erik ağacı 'buz 
tenli' \'e 'yeşim kemikli' olarak tasvir 
edilir

. 
\'e henüz masum fakat serpil­

mekte olan bir genç kıza benzetilir. Kı-
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Erik çiçegi 

şı ve bekareti simgeler. 

'Duvarın kenarında bazı erik ağacı 
dalları. Dona karşı gelerek, sessizce 
kendileri için çiçek açıyorlar. Uzaktan 
bile kar olmadığını görebilirsiniz. Ve 
bir yerden yavaşça tatlı bir koku gelir' 
(Wang An-shi'nin, XI. yüzyıl şiiri, Fer­
clinand Lessing'in çevirisinden): 

Çiçeğin beş yaprağı, talihin beş tan­
rısını simgeler. 'Erik çiçeği' (mei-hua) 

eski zamanlardaki nedime ve hizmetçi­
ler için kullanılan bir deyimdi: zifaf 
yatağının örtüsüne verilen 'Erik çiçeği 
Örtüsü' adından ela anlaşıldığı üzere, 
bu erik çiçeği deyiminin arkasında cin­
sel zevk çağrışımı yapılmaktadır. An­
cak tamamıyla değişik bir çerçevede 
ele alındığında 'erik çiçeği,' filozof 
Shao Yung (1O1 1-1077) tarafından ge-
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liştirildiğine inanılan, insan kaderini; 

önceden görme biçimine de gönderme 
yapar. Kitaplarla kaplı masasında çalı­
şan bir bilgine iki dal erik çiçeği geti­
ren . bir erkek çocuğunun tasviri, bu 
k�nudaki şiirleri (örneğin, Dağ Bah­
çemdeki Küçük Erik Ağacı,' Shan-yuan 

xiao-mei) ile bu konuya dair şiirleri ün­
lü olan şair Lin Bu'ya (967-1028) bir 
göndermedir. 

· Erik ağacı, çam ağacı; ve bambu 
ağacı; soğuk mevsimin üç; arkadaşı­
dır. Bambu, erik ağacı, oyun oynayan 
çocuklar, yanında iki kadın ve bir ne­
dime bulunan yaşlı bir adamı tasvir 
eden bir resim şunu simgeler: 

'Erik ağacı birçok çekirdek yapar (= 
çocuklar), yeşil bambu (xun) birçok to-

Erik çiçeği düğümü 
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run (sun) getirir' (sun ile xun fonetik 
açıdan birbirlerine yakındır). 

'Mavi erik ağacı ve bambu at' evlen­
meden önce birbirlerine bağlı olan 
genç bir çift için kullanılır. 'Kayısı ve 
erik' (tao-li) öğrencilere denir. Erik ka­
şı i simgeleyebilir - Çince bu iki söz­
cük eşseslidir. 

'Erik ağaçları ikinci defa çiçek açtı' 
ikinci bir evlilik (bir kumayla olabilir) 
veya aynı gece içerisinde ikinci defa 
cinsel ilişkide bulunmak anlamındadır. 

'Kır eriği hastalığı' (yang-mei bing), 

sifilis yaralarını erik çiçeklerine ben­
zettikleri için Çinlilerin bu hastalığa 
verdikleri addır. 

Erkek 

nan / nan 

Birçok Çin resmi, bir erkek Yeya bir­
çok erkeği tasvir eder, bunun simgesel 
anlamlarını sadece o kişinin kim oldu­
ğunu bilirsek anlayabiliriz. Elinde ipe 
dizilmiş madeni paralar sallayan Ye 
önünde bir kara kurbağası; bulunan Ye 
dans eden bir genç adam Liu-Hai'dır. 
Eğer erkeğin elinde bir kılıç Yarsa, 
vahşi görünüyor ve çevresinde kötü 
ruhlar ve vahşi yaratıklar varsa, bu 
Zhong-kui'dir.i Ateşten bir tekerleğin 
üzerinde düşmanlarıyla savaşıyorsa, bu 
adam Nuo-zha'dır. 

Kel başlarından ötürü rahip olduk-
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lan sanılan iki yaşlı erkek Han-shan ve 
Shi-de'dir (He-he,i süpürgei) 

iyi dilekler sunmanın dolaylı bir 
yolu, sırtında bir çocuk taşıyan yaşlı . 
bir adamın resmini hediye etmektir: 
çocuğun bir müzik taşı i vardır, yaşlı 
adamın üzerinde iki portakali ve muz 
yaprağından bir yelpazenin i asılı oldu­
ğu bir değneği vardır: yakınlarında bir 
çocuk daha vardır ve etraflarında bir 
yarasa i uçmaktadır. Bu mesajı bir telg­
raf olarak düşünecek olursak şu sonuç 
ifade edilmektedir: iyi dilekler-kader­
iyilik-bol şans. Bu, özellikle yaşlı bir 
erkek için çok uygun bir doğum günü 
hediyesidir. 

Erkek doğal olarak eril ilke yanl 
ile , kadınsa dişil ilke yin i ile tanımla­
nır. 'Eril' ve 'dişil' birçok değişik şekil 
alan zıt bir ikili oluştururlar: Bunlar 
düz ve köşeli, yuvarlak ve kıvrık, cen­
net/gökyüzü i ve yeryüzü,i dış ve iç ,  · 
yüksek ve alçak olabilir. Çin edebiya­
tında tasvir edildiği üzere, erkek iki 
türe indirgenmiştir: asker, sert ve ce­
sur ve devlet memuru, yumuşak ve za­
rarsız . Memur kaderini belirlemez, ona 
şekil vermez. Mütevazı bir hayat yaşar, 
ailesine düşkündür ve genelde pasiftir. 
Bunun için de kolayca baştan çıkarılır, 
kötü yola itilir ve başına işler açılır. 

xvıı. yüzyıla ait önemli bir belge 
olan (belki de daha eski:. tarihi tam ola­
rak belirlenememiştir) popüler roman 
Ping yao zhııan'da (Kötü Ruhların Yenil-
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gisi) kadın ve erkeğin cinsel dürtüleri­
nin eşit olduğu yazılıdır. Bir erkeğin 
birden çok kadın almasına izin verili­
yorsa, bir kadın aynısını yaptığında 
neden cezalandırılmaktadır? Yang doğa­
sına sadık kalan erkek 'dışa yönelik' 
şeyler yapar: evin 'dışında' çalışır ve 
kadın hem kendisine hem de ona bak­
masını erkekten bekler. Bunun için, ka­
dın erkekler tarafından yapılmış yasa­
lara uymak zorundadır: bunun için, bir 
erkeğe bağlı kalmalı ve asla onu aldat­
mamalıdır. Ancak erkekleri birçok ko� 
nuda geçen becerikli kadınlar bu kural­
lara uymamaktadırlar ve bunlara uy­
maları da sağlanamaz. 

Bir erkeğe kaba davranmak isterse­
niz ona, nan-nü = erkek-kadın diye hi­
tap edebilirsiniz. Ünlü bir deyiş özel­
likle erkeklerin görüşünü açıklar: 'On 
erkeği kontrol etmek bir kadını kont­
rol etmekten daha kolaydır: ve on ka­
dını kontrol etmek bir çocuğu kontrol 
etmekten daha kolaydır. ' 

Çok ahlaklı olmayan bir kadın için 
kullanılan ve aşağılayıcı bir deyim 
olan 'köpek-erkek-kadın' deyimine ro­
manlarda sık sık rastlanmaktadır. 

Bekar erkeklerin grup halinde yaşa­
dıkları 'Erkek Evleri' veya 'Genç Evle­
ri'ne Çin'in güney bölgelerinde azınlık­
lar arasında rastlanırdı. Bu tür evler, 
Kanton Çinlileri arasında, Ryukyu Ada­
ları ve Kore'de ve kuşkusuz eski 
Çin'de, iki bin yıldan daha uzun bir za-
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mandır varolmuşlardır. Genç erkekler 
seks t yapmakta serbest iler. Çok yakın 
bir geçmişe kadar Güney Çin'de cinsel 
özgürlüklerini yaşayan bekar kızlar 
için benzer evler vardı. Bazı erkekler 
ve azizler gömleksiz tasvir edilirler. 
Resimlerde tasvir edilen kadınlardan 
her zaman daha iri göğüsleri vardır. 

Eşek 

lii / lü 

Çinlilere göre eşek aptal bir hayvandır. 
Eski zamanlarda, eşeğe fakirler ve kü­
çük memurlar binerdi. Eşeğe binen 

birkaç aziz de vardı. Sekiz t Ölümsüz­
den biri olan Zhang Guo-lao,t katla­
yarak bir bambu baston içine koyabil­
diği bir eşeğe (veya bir katıra) binerdi. 

Bir zamanlar Pekin'de, dong-_yue mi­

ao'da, yani Doğu Dağı Tapınağı'nda 
tunçtan yapılmış bir eşek dururdu. Ye­
ni yılın ilk günü, hasta kişiler bu hey­
keli ziyaret eder ve heykelin kendi has­
talıklarına uyan yerlerine dokunurlar­
dı. Günümüzde, eşeğin genital bölgesi 
tamamıyla aşınmıştır ancak işin ilginci 
hiçbir hastanın heykelin o. bölgesine 
dokunduğu da görülmemiştir. 

Klasik romanlardan birinde yazıla­
na i�anırsak, lmparatoriçe Wu'nun 
(Tang Hanedanı) aşıklarından biri olan 
Ru-yi Jun (asa t) .  insan şeklinde yeni­
den doğmuş bir eşektir. Ölümünden 
sonra, Tang Hanedanı'na karşı savaş-

ı ı ı  

"Eşeli Değinııeııi. ". Miııg döııeı ı ıiııiıı Çiıı'de 

hayat ve çalışmaııııı tiim yönlerini tasvir edeıı 

Ti-an-gong kai-wu telmoloji aıısilılopedisiııdeıı 

(1637) 

mış olan 'Eşek Kafası Ruhu'na dönüş­
müştür. 

Budist rahiplerle çoğu zaman 'kel 
kafalı eşekler' olarak alay edilir ve kd 

kafalı rahip halk arasında çoğu zaman 
penise benzetilir. 

Eşkenar Dörtgen 

ling-xing / linğ-şinğ 

Eşkenar dörtgen, sekizt uğurlu simge­
den biridir. Ülkenin ve hükümetin iyi 

' 

durumda olduğunu simgelediği söyle­
nir ancak bazı kaynaklara göre bir za­
fer simgesidir. 
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Avnıpa'da olduğu gibi iki adet eş­
kenar dörtgen (fang-zlıeng) kötü nıhları 
ve cinleri uzak tutan bir sihirdir. Bu 
şekle duvarlarda sıkça rastlanır. 

Evlilik 

jic-lıım / eye-hım 

Öyküye göre, akşamları aydaki; gi­
zemli yaşlı adam yeni doğmuş kız ve 
erkek çocukların bacaklarına sihirli ve 
görünmez bir kırmızı iplik bağlar. Ço­
cuklar büyüdüklerinde, hiç farkında ol­
madıkları çok güçlü bir bağla birb irle­
rini çekerler. Karşılaştıklarındaysa ev­
lilik kaçınılmazdır. 

1 949 öncesi Çin'de evlilik, gençle­
rin kendi serbest iradelerine bağlı de­
ğildi Evlilik daha çok iki aile arasında­
ki bir 'siyasi' birleşmeydi ve deneyim­
sizlerin kaprislerine bırakılabilecek bir 
mesele değildi. Çok yakın bir geçmişe 
kadar, Güney Çin'de yaşayan azınlıklar 
arasındaki 'aşk evlilikleri' Han çoğun­
hığu tarafından şiddetle karşı çıkılan 
bir konuydu. 

lş anlaşmalarında da olduğu gibi , 
evlilik anlaşmasının ilk adımlarını iki 
aileden biri değil, bir üçüncü şahıs, ya­
ni çöpçatan (genellikle kadın olmasına 
rağmen bazen erkek de olabilir) atardı . 
Evlilik çağında bir çocuğu olan aile, 
çöpçatanla bağlantı kurar ve az veya 
çok ayrıntılı talimatlar verirdi. Çöpça­
tan diğer aileyi ziyaret eder ve bu aile 
bu evliliği isteseler bile itibarlarını ko­
rumak için hemen kabul etmez ve böy­
lece pazarlık çok uzun sürerdi. Anlaş­
maya varıldıktan sonraki aşama, çöpça­
tanın 'sekiz işareti' -doğum yılı, günü 
ve saati- diğer tarafa kendilerinkiyle 
karşılaştırılması için getirmesiydi. Bu, 
istenilen birleşmenin hiçbir astroloj ik 
[yıldız falı il engel taşımadığının her­
kes tarafından görülmesi için gerekliy­
di. lşler bu kadar ilerlemişken bile her 
şey iptal edilebilirdi"; veya, olumsuz 
işaretlere rağmen taraflar bu düğünün 
gerçekleşmesini isterse bazı değişiklik­
ler yapılırdı. Hediyeler alınıp veril ir­
di; bir çeyizde anlaşılır, gümüş , altın 
ve mücevher verilir ancak asla toprak 
verilmezdi. 

Astrolojik verilere dayanarak evlilik için hazırlanmış bir yıldız falı 
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Heyecanlı bir gelin kocasının ebeveyni ile tanışırken 

Düğün günü, damat arkadaşlarıyla 
birlikte gelinin evine gelir ve gelenek­
lere uygun olarak kapıdaki korumalara 
para verene kadar girmesi engellenir. 

, 

Gelin, bütün gün gelinliğiyle zifaf ya-
tağında oturur ve odadan çıkması ya­
saktır. Gece olduğunda, damat genel­
likle içkili olarak odaya girer ve geli-

. nin duvağını kaldırır: bu, gelinin koca­
sını ilk görüşüdür. lkisi baş başa bıra­
kılır ancak çoğu zaman diğerleri kağıt 
pencerelere delik açıp, içerisini gözet­
leyerek eğlenirler. Çok yakın bir geç­
mişe kadar Çin'in bazı bölgelerinde zi­
faf çarşafını ertesi sabah gösterme adeti 
vardı (Avrupa'nın bazı yerlerinde eski­
den adet olduğu gibi). Bakire olmayan 
bir gelin hemen evine geri yollanabi­
lirdi. 

Bir gelin seçerken bazı şeylere dik-
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kat etmek gerekliydi. Örneğin, aynı 
soyadı taşıyan aileler arasında evlilik 
yasaktı. Çok istisnai durumlarda, lm­
parator böyle bir evliliğe izin verebi­
lirdi ama bu ancak aileler, atalarının 
Çin'in tamamıyla değişik kesimlerin­
den geldiklerini kanıtlayabilirse ger­
çekleşebilirdi. 

Bir erkek sadece bir kadınla evlene­
bilirdi ve bu kadının bazı belirli hakla­
rı vardı. Ancak, tabi ki karısından daha 
düşük bir konumdan bir veya birden 
fazla kuma alabilir ve kadın da kocası­
na sormadan onları evden atabilirdi. 
Kumalar ev ve benzeri işler için kadı­
nın hizmetinde olurlardı. Bu kumalar 
genellikle fakir sınıflardan olur ve ev­
deki konumlarının hiçbir garantisi 
yoktur: kuma, ancak yasal karısı ona 
sadece kız çocuk veren bir adama erkek 
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çocuk verirse konumunu sağlamlaştıra­
bilirdi. 

Her kadının, kocasını ağırladığı 
kendi evi (genellikle asıl evden ayrı 
küçük bir ev) vardı. Her erkeğin evlen­
mesi ve çocuk sahibi olması beklenir­
di; yaşlı erkekler ve rahipler tarafından 
yaşanan eşcinsel ilişkiler evliliği red­
detmek ıçın neden sayılmazdı. 
1928'den beri tekeşlilik yasallaştırıl­
mıştır; çokeşlilik yasaktır, ancak bun­
dan vazgeçilmesi uzun sürmüştür. 

Günümüz Çin'inde evliliğe bakış 
açısı çok değişmiştir. En büyük fark 
meslek olarak çöpçatanlığın ortadan 
kaybolması ve onun yerini düğün hedi­
yelerinin miktarı ve kalitesiyle ilgile­
nen amatör bir arabulucunun veya bir 

Evlilik tannlan iki He-he 
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aile ferdinin almasıdır. Bu sadece kır­
sal kesimlerdedir; şehirlerde, artık ki­
şiler kendi eşlerini seçmekte oldukça 
serbesttirler. Üniversiteler, fabrikalar 
ve işyerlerinde eş seçimi, köyden daha 
kolaydır ancak buna rağmen aile ve ar­
kadaşların öğütleri saygıyla dinlen­
mektedir. 

Evli l ikte Mutluluk 

hunpei / hıinpey 

Kemik üzerine yazılmış ve muhafaza 
edilmiş en eski kehanetler, siyasi so­
runlar ve insan birlikteliğinde buluna­
bilecek mutluluk hakkındadır. Karı ko­
ca arasındaki ilişki 'herkesin uygulaya­
bileceği beşi yoldur' (Li-ji, 'Ritüeller 
Kitabı'). 

Çin felsefesi ve toplumunda evlilik 
ve ailenin (orta ve üst sınıflarda kuma­
lar da .dahil olmak üzere), hiçbir diğer 
kültürde eşine rastlanmayan bir konu­
mu olmuştur. Aile içerisindeki düzen 
ve uyumun, devlet içerisindeki düzen 
ve barışa kadar uzantıları vardır; ve 
Konfüçyüsçü aile ahlak değerleri üzeri­
ne kurulmuş klan sistemi, Çin'e dünya­
daki en büyük nüfus yoğunluğunu ka­
zandırmıştır. 

Çekilen acı \'e elde edilebilecek 
mutluluk hakkındaki Konfüçyüsçü ve 
Budist fikirler, Kang You-mei'nin top­
lumun yeniden düzenlenmesi konusun­
daki görüşlerini geliştirmesini sağla-
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c:::ı c:::ı 

Evlilik hayatının neşeleri 

ı ı ııştır. '13üyük Eşitlik Kitabı' (Da tong 
shu, 1902) adlı eserinde, bu büyük 
eşitliği elde etmek için yıkılması gere­
ken beş engelden bahsediyor. Dördün­
cü bölümün adı 'Cinsler aras'ındaki en­
geller nasıl kaldırılır ve kadınlara nasıl 
eşitlik sağlanır'; beşinci bölümün ko­
nusu 'Ailenin teşkil ettiği engeller nasıl 
kaldırılır ve insanlık Göğün lnsanla­
rı'na nasıl dönüştürülür.' Kang'ın kita­
bının hem ılımlı reformcular hem de 
daha sonraki kültürel devrimci fikirler 
üzerinde etkisi olmuştur. 

Eski ve yeni folklorik sanat, evli­
likte mutluluk simgeleri açısından zen­
gindir. Bunlardan bazıları için bkz. 
Kaz, Yalıçapkını, Lotus, Saksağan, 
Mandarin Ördeği, Nergis, Orkide, An­
ka. Ayrıca Kader, Hisler, Uçmak, He­
he, Buz, Evlilik, Yağmur, Ren, Kırmı­
·Zı, Bahar, Tung Yağı Ağacı. 

1 15 

Eyer 

an / an 

An = eyer, an = barışla eşseslidir; ve 
çoğunlukla sakinlik, sessizlik (ping) ile 
eşsesli olan vazo (ping) ile tasvir edilir. 
Böyle bir resim hediye etmek, hediyeyi 
alana barış ve huzur dilemek anlamın­
dadır. Bin yıldan uzun bir süredir 
Çin'de gelin ve damat içeri girmeden 
önce, aile evinin ana kapısına bir eyer 
koymak adeti vardır. Gelin eyere bas­
madan üzerinde'n geçer ve eve sadece 
uyum ve barış getirdiğini gösterirdi. 
Bu adetin, Ortaçağ'da Çin'in kuzeyinde­
ki komşL1ları arasında da yaygınlaştığı 
zannedilmektedir. 



Fang-zhang 

Jang-cang 

Geleneğe göre ilk Çin lmparatorui Shi 
Huang-di, bir bilge olan Xu Fu'yu, 
araştırma yapması için Doğu Okyanu­
su'ndaki üç gizemli adaya yollamıştır. 

Bu üç adanın adları sırasıyla: Fang­

zang = 'Bir Kulaç (eninde) Kare'; Peng­

lai = 'Yabani Ot Bolluğu'; Ying-zhou = 

'Okyanus Kıtası' (Masal Diyarı). Bu 
adaların, ölümsüzlerin hiç bitmeyen 
mutlu bir yaşam sürdükleri cennet ada­
ları olduğu düşünülürdü. imparator 
yaklaşan ölümden korkmaktadır ve Xu 
Fu'nun bir görevi de ölümsüzlüki (ya­
bani) otunu Çin'e getirmektir. 

Fang'ın kare anlamı ve yeryüzüyle i 
bağlantısı haricinde, reçete veya tarif 
anlamı da vardır. Bu sözcük aynı za­
manda, Budist rahiplerin sık sık ko­
nuklarını ağırladıkları hücrelerine ve­
rilen addır. 

Fang'ın tam anlamı -'bir kulaç 
(eninde) kare'- bu odanın küçük ve 
mütevazi olduğunu varsaymamıza ne­
den olmaktadır, ancak bu adla tanımla­
nan alan her zaman o denli küçük ol-
mamıştır. 

Fasulye 

Ooıı / dog 

Protein içeriğinden dolayı, soya fasul-
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yesi Çin yemeğinin en önemli madde­
lerinden biridir. Soyanın kendisinden 
'fasulye peyniri' (dou-ju) ve suyundan 
da kahvaltıda içilen süte benzer ve se­
vilen bir iÇecek yapılır. 'Fasulye peyni­
ri' yemek, cinsel ilişkiye girmek anla­
mına gelir. Tayvan'daki düğünlerde, 
kayınvalide yeni gelinine kurutulmuş 
fasulye peynirinden (dou-gan) bir pasta 
verir: bu, oğullarının bir gün yüksek 
dereceli memuri (da-guan) olması dile­
ğini gösterir. (Tayvan şivesinde, dou­

gan ve da-guan eşseslidir). 

Fener 

deng / dıng 

Çin kültüründe değişik maddelerden 
yapılan fener ve lambaların çok eski­
den beri varoldukları bilmekteyiz. 
Bunlar çok değişik şekillerde olabili­
yorlar: silindir, küp, yuva�lak, vb. Vi­
etnam'da bir mezar kazısında, diz çök­
müş bir adam ve ağaç şeklinde lamba­
lar bulunmuştur. Bunların her ikisi de 
yaklaşık iki bin yıl öncesine aittiler. 

Günümüzde lambalar verimlilik 
simgesidir. Yunnan eyaletinde zifaf ya­
tağının altına bir lamba konurdu: Bu 
lambanın adı 'Evlat ve Torun Lamba­
sı'ydı. 'Tüm gece boyunca lambaları' 
adındaki diğer lambalar, biri damat bi­
ri gelin için olmak üzere yatağın yanı­
na konurdu. Bu lambaların hepsinin 
aynı anda sönmesi, uzun bir evlilik ha-
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yatına alamet sayılırdı. Başka bölgeler­
de hamile bir kadının yatağının altına 
bir fener asılırdı. Budizmde ışık, ay­
dınlanma ve bilgi anlamındadır. 

Fenerler, misafirler ve ölülerin 
ruhlarına i yön gösteren işaretlerdir. 
Fenerler, Çin takviminin 1 5 .  ayının 
15 .  gününde kutlanan 'Fenerler Bayra­
mı'nda önemli bir rol oynarlardı. Bu, 
aynı zamanda Yeni Yıl kutlamalarının 
sonuna rastlar ve kutlamaya gelen ata­
ların ruhlarına, öbür dünyaya geri 
dönmeleri için yön gösterilmesi gere­
kiyordu. Bunun için her yere kağıt ve 
örülmüş kumaşlardan fenerler asılırdı. 

Birçok bölgede, örneğin Yunnan'da, 
7. ayın 7 .  gününde ikinci bir Fenerler 
Bayramı kutlanırdı. Yolların kenarları­
na lotus şeklinde fenerler asılır ve ne­
hirlerde küçük lambalar yüzdürülürdü. 
Bunun arkasındaki fikir şudur: 7. ayın 
ilk . 1 5  günü boyunca akrabaları olma­
yan kişilerin veya ailesinden uzakta 
ölenlerin ruhları dünyaya geri gelebi­
lir. Kendilerine kurban adayacak akra­
baları olmadığından çok açtırlar; onun, 
için de diğer sunaklara göz koymuşlar­
dır. Bundan dolayı onlara, 'halk' tara­
fından özel sunular verilir ve dolunay 
günü fener ışığının yardımıyla öbür 
dünyaya geri gönderilirlerdi . 

. Ilk Fenerler Bayramı, ailelerin fener 
· süslemelerinde birbirleriyle yarıştıkla­
rı bir gündü. Bunlar çoğunlukla o den­
li güzel yapılmış olurlardı ki, dans 
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eden çocuklar veya küçük atlar şeklin­
de olurlar ve ışığın ısısıyla, dönerler­
di. Bilginler 'fener şiir'lerini fenerlerin 
üzerlerine yazar Ye yoldan geçenlerin 
bunları anlamasını umarlardı. Bu Fe­
nerler Bayramı ile. Yeni Yıl kutlamaları 

Düğün için bir fener 
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doruğa çıkar ve ardından hayat norma­
le dönerdi. 

Kadınların, daha doğurgan olacakla­
rına inandıkları için, fenerlerin altında 
yürümeyi sevdikleri söylenirdi (deng = 

fener ile ding = 'askerlik çağında erkek 
evlat'ın bağdaştırılması). Dian deng = 

'feneri yakmak' sözüyle dian ding = 

' (varolanların arasına) bir oğufi daha 
ekle' birbirlerine fonetik olarak yakın­
dırlar . 

Fil 
xiang I şyang 

Eski zamanlarda filler tüm Çin'de, en 
kı ızey lıiilge leri n d e  hi le ,  serbestçe ge-

Degerli nesneler taşıyan bir fil 
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zer ve çoğu zaman üst sınıfa ait kişiler 
tarafından avlanırlardı. Yakın bir geç­
mişe kadar da Çin'in güneyinde yaşa­
maktaydılar. MÖ Ill. yüzyıldan itiba­
ren yazılı metinlerde ehlileştirilmiş fil­
lerden SÖZ edilir Ve popüler masallarda 
kahraman çoğu kez bir file biner. Bir 
fille tarla süren bir adamın resimleri 
efsanevi imparator Shun'a gönderme 
yapar: lmparator Shun, çok başarılı ve 
kendisini ailesine adamış (xiaoi) bir 
yönetici olarak yüz yıl yaşamıştır. 

Filleri öldüren bir canavarı öldüren 
bir kahramanın ve bir filin onu 300 ta­
ne fildişi bulunan bir yere götürmesine 
dair efsane en geç X. yüzyıla aittir. Bu­
mın bir benzerine, Binlıir Gece Masalla-

Fil sırtında, elinde asa tutan bir çocuk: "Hayır­
lı kehanetler = (istediginize) kavuşacaksınız" 
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n'nda Sinbad'ın yedinci yolculuğunda 
rastlamaktayız. 

Fil çok yüksek ahlak değerleri olan 
bir hayvan olarak görülmektedir. Fille­
rin, aynı insanlar gibi mahremiyetleri­
ne düşkün olduklarından, sadece suda 
çiftleştikleri söylenir. Minnettarlık du­
yar; az önce gördüğümüz gibi kendisi­
ne yardım edenleri fildişiyle ödüllendi­
rebilir. Buna ek olarak, güç ve kurnaz­
lığı simgeler ve bu bağlamda çoğu kez 
aslan,r leopar ve kaplanlar beraber tas­
vir edilir. File binmek (qi-xiang) , mut­
luluğu (ji-xiang) simgeler: file binen 
çoğu kez elinde biı: asa i (nı-yi) taşıyan 
bir çocuktur. Filin örtüsü, mutluluk ve 
iyi talihi simgeleyen motiflerle süslü­
dür - örneğin, bulutlarda yüzen bir in­
ci ve altında denizden yükselen bir ka­
ya. File binmiş bir tanrı Pu-xiau'dur 
(Sanskritçe: Samantabhadra). 

Flüt 

di; xiao / di; şyav 

Çin'de birçok değişik tarzda, hem ya­
tay hem de yandan çalınan, flütler var­
dır. Pan-flütler ve ağız rnızıkaları da 
kullanılır. Di olarak bilinen türün Ti­
bet'ten çıktığı ve Çin'e yaklaşık iki bin 
yıl önce geldiği düşünülmektedir. Çin­
lilere göre di'nin melankolik bir sesi 
vardır. 

· Öte yandan yatay flüt (xiao) çoğun-
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Olümsüz Han-Xiang bir flüt ile 

lukla kadınlar tarat"ından çalınan gerçek 
bir Çin müzik aletidir. Yukarı kısmın­
da beş, alt kısmındaysa bir deliği var­
dır; bir ucu açık, diğeri kapalıdır. 
Flüt, ÖlümsCız Lan Cai-he'nini bir sim­
gesidir (başka yorumlara göre Han Xi- · 

ang-zi'nin i simgesidir). Bir erkeğe flüt 
çalan bir kadının resminde cinsellik 
fikri vardır; ve 'yeşim taşıyla i oyna­
mak ve flütü çalmak' cinselliğe, özel­
likle de oral sekse gönderme yapar. 
Kore'de, Avrupa'da olduğu gibi ,  flüt 
penisi simgeleyebilir. 
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Fu-xi 

jiı-şi 

Fıı -xi , Çin medeniyetini kurduğu varsa­
yılan üç Çin kültür kahramanından il­
kidir. Kimi araştırıcılara göre MÖ 
3000 yılından çok önce yaşamıştır. 
Her ne kadar 'Dönüşümler Kitabı'nın 
yazarının çok daha sonraları yaşamıs 

Fu-xi 
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olan Zhou Dükü, Zhoıı-gong olduğu dü­
şünülse bile, yine de Fıı-xi'nin Yi-jing'in 

sekiz diyagramını i 'icat' ettiği zanne­
dilmektedir. Fıı-xi'nin evliliği kurum­
sallaştırdığı ve balık ağlarıyla balık ka­
panını i icat ettiği sanılmaktadır. Daha 
sonraları uygulanan geleneksel Çin ah­
lak değerlerinin hepsine karşı olmasına 
rağmen kızkardeşi Nü-gua i ile evlenir. 
Han dönemine ait duvar kabartmaları 
onları birbirlerine dolanmış yılanlar 
kadar sıkıca birbirlerine sarılmış ve 
Fıı-xi'nin elinde mimarlığın simgesi 
�lan gönyeyle tasvir eder. Gönye, do­
ğanın sihirli ve iyileştirici güçlerini de 
simgelemektedir. 

Fıı-xi , çoğu kez bir dana başı ve ej­
derhanın i pullu gövdesiyle tasvir edi­
l i r .  



Gamalı Haç 

wan-zi I van-dzı 

Gamalı haç, Çin ve Hindistan'ın en es­
ki simgelerinden biridir. Mohenjo-Da­
ro'daki lndus Kültürü'nde (MÖ 2500-

� 500) çoğunlukla bir iyi şans simgesi 
olarak kullanılırdı; Çin'deyse daha çok 
bir ölümsüzlük simgesiydi. 

Gamalı hacın kolları sağa veya sola 
dönük olabilir, ancak sağa dönük oldu­
ğunda 'Buda'nın kalbinin mühürü'dür 
ve çoğu kez heykellerde Buda'nın göğ­
sCınde görülür. 

,Çin'de, dünyanın dört bölgesi anla­
mındaki yazı karakteri .fang'ın çok eski 
bir biçimidir. MS 700'den itibaren on 

, bin (wan) i anlamında yani sonsuzluğu 
simgelemek için kullanılmıştır. Do­
kunmuş kumçışlardaki gamalı haçlı süs 
motifleri -bunlar esas şeklinden deği-

Süslemede gamalı haç motifi: on bin yıl boyun­
ca talih 
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Beş gamalı haç, beş yarasa ve  "uzun ömürlü­
lük" anlamındaki yazı karakteri. Bu, beş misli 
talih. mutluluk ve uzun bir ömür anlamındadır 

şik birçok şekilde de olabilmektedir­
sonsuzluk anlamını taşır. 

Geçiş Belgesi 

Hıı-Ju / hıı-Jıı 

Eski zamanlarda, savaşa giden veya 
başkentten uzakta bir yere atanmıŞ her­
hangi bir memura i lmparatori tarafın­
dan, bronz bir kaplanıni yarısından 
oluşan bir geçiş izni verilirdi .  impara­
tor tarafından bu memura yollanan 
biri, kendini tanıtmak için, kaplanın 
diğer yarısını taşırdı. Bu ikiye ayrıl­
mış heykelcik her zaman için bir kap­
lan olmazdı: bazen de bir balık olurdu. 
Daha sonraki tarihlerde, belgeler mü­
hürlenir ve ardından da ikiye kesilirdi 
ve iki parça bir 'araya getirildiğinde 
belge geçerli olurdu. Özel belgeler sa­
dece mühürlenmekle kalmaz, imzalanır 
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ve parmak iziyle işaretlenirdi. Çin mü­
hürleri tahta, fildişi ve yeşimden yapı­
l ır ve üzerleri ince bezemelerle süsle­
nirdi. Bir mührü kaybetmek birçok so­
runa yol açabilirdi; örneğin, biri ban­
kadan para çekmek isterse imza yeterli 
sayılmaz, doğru mühür de istenilirdi. 

Çok yakın bir geçmişe kadar her 
Çin evinde, orada yaşayan aile bireyle­
rinin adlarını gösteren bir levha vardı .  
Daha eskiden bu levhalarda tüm aile 
bireylerinin adları, cinsiyetleri ve yaş­
larını belirtirdi. 

Yolculuğa çıkan bir vatandaş yetki­
lilerden, üzerinde gideceği yer ve yol­
culuk nedenini belirten, bir izin kağıdı 
almak zorundaydı. 

Geçit 

gııan / gııan 

Dağlardaki sınır geçitlerinde takviyeli 
gümrük kapıları inşa edilirdi ve Çin 
romanlarında buralarda geçen şiddetli 
çarpışma sahneleri anlatılırdı. Tay­
van'da 'beş geçitten geçme' diye bir ço­
cuk oyunu vardır. Yine Tayvan'da, on 
iki yaşına gelen bir çocuğun birçok ge­
çitten geçmesi gerektiğine inanılır. Her 
geçitten geçerken bir 'tanrı-general' ona 
oklar atar. Çocukların bu geçitlerden 
geçebilmeleri için yedi sekiz yaşından 
itibaren Budizm dersleri verilir. Böyle­
ce yolların kenarlarında üzerinde yazı­
lar olan taşlar olur ve buna rağmen bir 
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general ok atsa bile , oku taşlardan se­
kerdi. 

Resimlerde. çok tanınmış bir motit 
vardır: Hang-gu geçitinde Lao-zii sınır 
koruyucusuna Dao de jing'i anlatmasını 
tasvir eder. Bu öykü, Bertolt Brecht'in 
Lao-zi'nin Sürgüne Gitmesinin ve Dao de 

]ing'in Oluşmasının Hilııiyesi ( 1939) adlı 
kitabının ana temasını oluşturmakta­
dır. 

Geko Kertenkelesi 

bi-hu / bi-hu 

Geko kertenkeleye benzer bir hayvan­
dır ve Çinliler onu haşereleri yediği 
için evlerinde beslerler. Geko'ya, du­
var ve tavanlara tırmandığı ve oralarda 
gezdiği için, 'duvar kaplanı' (bi-hıı) adı 
verilir. Bir kırkayak,; bir yılan,; bir 
akrep, i bir kurbağa i ve bir gekoyu bir 
yıl boyunca aynı kapta saklayarak; Gü-

Beş zararlı yaratıktan biri olan geko kertenke­
lesi 
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ney Çin'e has büyülü bir zehir elde edi­
lirdi: bu hayvanlar birbirlerini yerler 
ve kapta bulunan leşin beşinin de zeh­
rini taşıdığı söylenirdi. Bu leş, bir ra­
k.ibin öldürmek gibi, birçok büyü için 
kullanılırdı. Geko'ya verilen diğer bir 

�
ad da shoıı-gong, yani 'saray muhafı­
\J'dır. Eski metinler, 5. ayın 5. günün­
de bir gekonun bir kaba konulup bir 
yıl boyunca zincifre tozuyla beslendiği­
ni anlatır. Yılın sonunda hayvan ezile­
rek öğütülürdü. Bundan elde edilen 
merhem, saraya alınacak bir kızın ko­
hına sürülürdü: bu iz, ilk kez cinsel 
ilişkiye girdiğinde silinirdi. 

13ir öyküde onbeş yaşında ve fahişe 
olduğundan kuşkulanan bir kızın ken­
disini suçlayanlara altı yaşında sürülen 
'merhemin izini hala taşıdığını göster­
diğini anlatır. 

Uzun bir yolculuğa çıkacak olan er­
kekler bu izi eşlerinin vücutların alt 
kısmına sürerlerdi. 13ir metne göre bu, 
kadınların çocuk sahibi olmaması ga­
rantilerdi; başka metinlere göre kadın 
cinsel ilişkiye girerse, iz kaybolurdu. 

Genç Kız 

nii lwi / nii hay 

Çin toplumunda genç kızların -ve ge­
nelde tüm kadınların- geleneksel rolle­
rinin dt1ğuın,i ad verrne i ve her yıl 
kutlanılan l/i-4iao bayramıyla alakalı ge­
leneklerden ibaret okluğu çok açıktır. 
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Ilkbaharda bir genç kız 

Gerçekten de, erkek ve kız çocuklarai 

doğumdan itibaren çok farklı davranı­
lırdı. Qi-qiao bayramı 7. ayın 7. gü­
nünde kutlanırdı (lplikçi Kız Bayra­
mı i) :  kızlar dolunay ışığı altında iğne­
lerine iplik geçirmeye çalışırlar ve ba­
şarırlarsa bu, tanrıçayı memnun ettik­
leri ve tüm dişlerinde becerıkli olacak­
larına işaret sayılırdı. 

Kızlar çoğu zaman çiçeklerei benze­
tilir: nar çiçeği, i sukabağı ciçeği, i or­
kide, i şakayık, i şeftali ağacı çiçeği i ve 
erik ağacı çiçeği1 en sevilen simgeler­
dir. 

Hayvanlardan kurbağa, i papağan i 

ve ati en sevilen simgelerd i r, kırmızı' 

ve yeşilse i bir genç kızın oluşmakta 
olan güzelliğini i simgeler. 

Eskiden genç kızlara krndini ana-
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babaya adamışlığın (xiao1) örneği ola­
rak, genç kahraman Mıı-lan i gösterilir­
di. Kahraman savaşcı kız örneği olan 
Mıı -lan,1 modern Pekin Operası döne­
mine kadar varlığını korumuştur ve 
popüler çizgi romanlarda ve savaş 
filmlerinde de yer almaktadır. (Bkz. 
Salıncak). 

Gergedan 

xi-niıı / şi-nyıı 

Eskiden Çin'de gergedanlar vardı. 
Ancak bunların soyu tükendi: Boynuzu 
bilginle i bağdaştırılan ve şans getiren 
simgelerden biridir. iyi bir bilginin 
sahip olması gereken 'sağlam karak­
ter'in de simgesidir. Halk arasında 
gergedanın boynuzunun bir sıvı içeri­
sinde zehir olup olmadığını pelirtebil­
diğine inanılmaktaydı. Gergedan deri­
sinden yapma bir kemer su geçirmez. 
Efsaneye göre bu tür bir kemer, sekiz 
() lümsüzden i biri olan Cao Guo-jiu ta­
rafından,. su altında yaşayan ejderha 
krallarla karşılaştığında kullanılmıştır. 

Geyik 

hı / lıı 

Lıı = geyik ile lıı = ' iyi (bir) gelir' eş­
sesli oldukları için, geyik zenginliğii 

simgeler. Ancak, geyik daha çok uzun 
ömrün i simgesi olarak kullanılır. Ge-
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yiğin, Kuzey ve Orta Asya'nın ve Hin­
distan'ın folklorik efsanelerinde önemli 
yer tutmasına karşın Çin mitoloj isinde 
önemli bir yeri yoktur. Bir kız çocuk 
doğuran bir geyik öyküsü vardır. Kız 
çocuğunu bir adam bulup büyütür, kız 
öldüğünde vücudu yok olur. 

Ancak, Zhou Yan-zi'nin hikayesi 
Çin' de çok ünlüdür. Kör ana babası te­
davi için geyik sütü istediklerinde, üs­
tüne geyik derisi giyer ve bundan dola­
yı resimlerde her zaman bu şekilde tas­
vir edilir. Bu hile işe yarar ve gerekli 
sütü elde eder. Ana babaya kendini ada­
mışlığın (xiao1) 24 örneğinden en ün-

.. ... 

Memur ve geyik. "Ün ve zenginlikler size doğ­
ru gelsin!" 
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lüsüdür ve günümüzde bile tüm Çinli 
çocuklar onu tanır. Tayvan'da, resmi 
pul olarak bile basılmıştır. 

Geyik başı, eşek kuyruğu, deve sır­
tı ve inek kulakları olan 'David'in Ge­
yiği' (mi-ltı, Elaphonıs davidianus) halk 

\asında 'Dört Benzemez' olarak bili­
nir. Tannlann Dönüşümü adlı popüler 
kitapta bu geyik, kahraman Jiang zi­
ya'nın en sevdiği binek hayvanı olarak 
karşımıza çıkar. Hamile bir kadın bir 
mi-lu görürse, çocuğu dört gözlü olur. 

Gezegenler 

).ing / şinğ 

Takımyıldızların i aksine gezegenler, 
Çüı. mitoloj isinde önemli bir rol oyna­
mazlar. Eski Çin astronomları beş ge­
zegen bilirlerçli ve bunları · beş sayısıi 

üzerine kurulmuş karşılıklı dizilerle 
eşleştirebildiler. Böylece, her gezegen 
beş yönden biri ve onun rengiyle bağ­
daştırılmıştı. Sadece iki örnekte renk 
seçimi doğru yapılmıştır: Mars kırmı­
zı ve Venüs beyazdır. Beyaz, ölüm, Batı 
ve sonbaharın -doğanın ölmeye başla­
dığı mevsim- rengi olduğundan ve bu 
gezegen en iyi Batı'dan görüldüğünden, 
Venüs Batı'nın yıldızıdır. Venüs, 'Bü­
yük Beyaz' (tai /Jai) olarak adlandırılır. 
ve eril ilkeyle bağdaştırılır. Mars, 
ateşi ve Güney ile bağdaştırılır. Diğer 
adları 'Ateş yıldızı' w 'Göğün Ceza­
sı'dır. Gökte görülmesi savaşa alamet-
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tir . Jüpiter,i Doğu ve tahta elementiy­
le i bağdaştırılır. Merkür, Kuzey ve su­
ya i aittir ve simgesel rengi siyahtır. i 

Merkür, lmparatoriçe'nin bir simgesi­
dir. Son olarak, Satürn Merkez'dediri 

ve rengi yeryüzünün i rengi sarıdır. i 

Ginseng 

yan /yen 

Günümüzde ginseng, birçok değişik te­
davi edici özellik taşıdığı söylenilen ve 
çok kullanılan kuvvet verici bir ilaçtır. 
Eski zamanlarda, bu bitki sadece, gü­
nümüzde Shanxi eyaleti olan Kuzey 
Çin'in dağlık bölgelerinde üretilirdi ; 
daha sonraları ise, Shadang (Shanxi'de­
dir) ginsengi ile ünlü olmuştur. 

Ginseng bitkisinin kökleri oldukça 
uzundur ve küçük bir çocuğa benzer. 
Ginsengin sadece bir çocuğa benzemek­
le kalmayıp, bir çocuk gib i  ağlayabil-

Ginseng otu ve kökü 
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diği de söylenir. 
Bugün, en çok Mançurya ve Kore'de 

ginseng üretilmektedir. Efsaneye göre, 
Mançurya'ya bir kırmızı çocuğu (yani, 
ginseng'i) getiren kınkanatlı bir böcek­
tir. Yemesi için kendisine ginseng ik­
ram edilen bir adam hakkında çok ünlü 
bir folklorik öykü vardır; ginseng'i 
kaynatılmış bir çocuk zannettiğinden, 
yemek istemez. ]ilin eyaletinin günü­
müz halk öykülerinde ginseng önemli 
bir rol oynar. Bir tanesi öğrencisine 
kötü davranan bir Budist rahip hakkın­
dadır. Rahip her dışarı çıktığında, ço­
cukla oynamak için bir kırmızı kemer­
li çocuk gelir. Rahip bunu öğrenince, 
öğrencisine misafirin giysisine bir ip­
lik bağlamasını söyler. Öğrencisi bunu 
yapar ve rahip ipliği bir ginseng bitki­
sine bağlı bulur; bitkinin kökünü çıka­
rır ve kaynatır. Kök kaynarken rahibin 
dışarı çıkması gerekir; öğrenci tencere­
nin kapağını açar ve içindekileri yer. 
Çorbayı da köpeğine verir. Rahip geri 
döndüğünde, köpek onu parçalar. 

c.-; insengle ilgili birçok hoş öyküde, 
baş kahramanlardan biri her zaman bir 
çocuktur. 

Gitar (lavta) 

Qin / çin 
Eski metinlerde Çin gitarı (veya lavta­
sı) 'kozmolojik bir müzik aleti' olarak 
tanımlanır. Güney Çin'de yetişen Wu­
tong ağacından i imal edilmeli ,  yıla uy­
gun düşmesi için 3 feet 6 .6 .  inç uzun-
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Gitar ve turna kuşu: "lyi bir memur olmanız 
dileğiyle" 

luğunda (Çin ölçüleri), 1 .8 inç kalınlı­
ğında (= 3 x 6) ve altı onda bir eninde 
olmalıydı: bu iki ölçü altı skala ya da 
notaya karşılık gelir. Üst tarafı, gök­
yüzü i gibi yuvarlak ve kubbeli; alt ta­
rafı, yeryüzü i gibi düz ve dört köşeli 
olmalıydı. Üst tarafı , bilginler ve ay­
dınları simgelemek için geniş olmalı; 
sade halkı simgeleyen alt tarafı dar ol­
malıydı. tık başlarda qin beş telliydi r 
ancak daha sonraları bu yedi veya do­
kuza çıkmıştır (bu sayıların tümünün 
eril sayılar olması dikkat çekicidir). 
Lei (= 'gök gürlemesi') ailesi tarafından 
yapılan utların en iyileri olduğu söyle­
nir. 'Musevi Harpı' bir tür ağız orgu­
dur. r 'Ud Telleri,' kadın cinsel organı­
nın dış tarafı (labia majora) anlamında 
bir mecazdır. 
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Göbek Deliği 

ji l ci 

. Göbek kordonu bıçakla kesilmeme­
lidir; annenin bunu dişleriyle kopar­
ması daha uygundur. Ancak Orta 

�in'de, bazen sıcak maşalar kullanıla­
rak, yakılır. Güzel bir göbek deliği bir 
fasulyeye i bezemelidir. Bir kadının ge­
niş, derin bir göbek deliği varsa, bu 
onun gücü ve güzelliğinin bir işareti­
dir. Dışarı çıkık bir göbek deliği çir-

/ kin sayılır ve bir hastalığa işaret ola­
rak görülür. 

Eski bir metinde, Shandong eyale­
tinden 'dünyanın göbek deliği' olarak 
SÖZ edilir. 

Göbekli Buda 

mi-le.fa / mi-lğı .fo 

Çin'de ve Hindistan'da tarihsel olma­
yan çok sayıda Buda vardır ve hepsinin 
kendi ayrıntılı simgesel özellikleri var­
dır: örneğin, Amitabha Buda 'Sonsuz 
Işık Buda'sı, 'Batı Cenneti'nde yaşar ve 
Çevresinde sayısız Bodhisattva'lar var­
dır. Tusita Göğü'nde

-
yaşayan, 'gelecek 

olan,' Maitreya Buda da vardır; Asil ve 
münzevi bir görünüşü vardır ve dün­
yanın kurtarıldığı (bu, tarihte adı ge­
çen asıl Buda'nın asla · söz vermediği 
bir konudur) sonsuz geleceğe, derinliği 
kavranılamayan bir bakışla bakar. Bi-
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rinci binyılın sonlarına doğru 'gelecek 
olan Buda' yani Maitreya Buda, gülen 
'göbekli Buda' olarak karşımıza çıkar. 
Song Hanedanı döneminde (960-1280) 
Doğu Asya'nın en popüler tanrıların­
dan biri olur. 

Göbekli Buda, oturmuş, elinde bir  
çuval olan, şişman ve her zaman gülen 
bir adam olarak tasvir edilir. Çoğu kez 
çevresinde, kendisini balık ağlarıyla 
yakalayıp ardından serbest bırakan ço­
cuklar vardır. Saf güler yüzlülüğün 
simgesidir. Maitreya kültü, devrimci 
yapısından dolayı, eski hükümdarlar 
tarafından kan dökülerek bastırılmış­
tır; Göbekli Buda buna 'dünyadaki her 
mutsuzluk ve bedbahtlığın bir hayal; 
koskocaman bir saçmalık' olduğuna 
inanarak aldırmamıştır (Wolfgang 
Bauer) ve bu hiç kuşkusuz 'gelecek olan 
Buda'nın geleceğini güvenli kılmıştır. 

'Zevk Buda'sı (huan xi .fo) ile Göbek­
li Buda arasında bir benzerlik yoktur; 
bu, cinsel ilişki anlamında bir mecaz­
dır. 

Göğüs 

xiong / şyunğ 

Halk sanatında kadın göğsü değil erkek 
göğsü üstünde durulur. Eski Çinliler, 
gelişmiş göğüslerin iyi talihe işaret ol­
duğuna inanırlardı. Gerçekten de, 
Zhou Hanedanı'nın kurucusunun dört 
göğsü vardı ve bunun bir mutluluk 
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işareti olduğuna inanılırdı. Eski za­
manlarda, kadınlar göğüslerini gizle­
mek için önlerine bir çuval takarlardı. 
Günümüzde, kadın göğsülerine 'yeşim 
dağı' veya 'iki dağ' denmektedir. Man 

toıı = dumpling veya buharda pişmiş 
ekmek de denir. 

Göğüs ucu, bir üzüme veya lotus 
tohumuna i benzetilir. Alt sınıflara ait 
kadınların hurma büyüklüğünde kırmı­
zı göğüs uçları olduğu söylenir. Küçük 
göğüs uçları olan bir kadının toplumda 
yükselecek çocukları olacak demektir; 
öte yandan, büyük göğüs uçları olan 
bir kadının çocuklarının toplumun alt 
sınıfında kalmaya devam edeceklerine 
veya o sınıfa düşeceklerine inanılır. 

iki göğüs arası, iki dağ arasındaki 
geçite benzetilir. 

Gök Gürlemesi 

Lci / ley 

Gök gürlemesi ve yıldırımdan çok eski 
metinlerde söz edilir:. 'C�i)k gürlemes i , 

Gök gürlemesi tannsı 
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ateşin sesii ve gökyüzünün gülmesidir' 
(Huang-di Nei-j ing). Başka metinlere 
göreyse gök gürlemesi gökyüzü tanrı­
sının öfkesidir: gök gürlediğinde kişi 
giyinik olmalı, başında şapka olmalı 
ve kimseyle şakalaşmamalıdır. 

Gök gürlemesi kimi zaman, birçok 
davulu olan bir davulcu olarak temsil 
edilirdi. Davullarını Çin yılının 2 .  
ayında (ejderha i) çalmaya başlar ve 
sonbaharın 2 .  ayında bir kenara kaldı­
rırdı .  

Daha sonraki metinlerde gök gürle­
mesi, domuz veya maymun başlı, boy­
nuzlu, elleri ayakları pençeli , tüyler 
yerine deriden büyük kanatları olan bir 
yaratık olarak tasvir edilirdi. Kırmızı 
saçları vardı. Bu yaratık hamile bir ka­
dınla temasta bulunursa (örneğin, kadı­
nı yıldırım çarparsa), yeniden göğe 
yükselemez ve toprağın içine girer. 
Böylece onun gerçekten neye benzediği­
ni görürüz. Bir lazımlıkla teması da 
aynı ölçüde tehlikelidir. 

Gök gürlemesi, ölülerin nıhları i 
tarafından çekilen bir savaş arabasında 
yolculuk eder. Bir öykü, teyzesine kar­
şı saygıda kusur göstermiş bir kadını 
yıldırım çarpmasını anlatır. Ancak b­
dın başına kanlı bir külot geçirir ve 
yaratık gücünü kaybedip yeryüzüne dü­
şer. Bir kartala benziyordur. Domuz ve 
balığı bir arada yiyen insanları yıldı­
rım çarpması daha olasıdır. 
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Gölge 

yinglyinğ 

Bir insanın gölgesi ruhuna i benzer; ve 
gölgesinden korktuğu için ölen bir 
adamın öyküsü vardir. Ölülerin ruhla-

�ın gölgeleri yoktur. Diğer bir öykü, 
doksan yaşında bir adamın evlenmesi 
\'e bir gece sonra ölmesini konu eder. 
Bu evlilikten bir erkek çocuk doğar, 
ancak babasının kim olduğundan kuşku 
duyulduğundan, konu mahkemede gö-

/ rüşülür. Hakimin kararı: çocuk yaşlı 
adamın oğluysa gölgesi yoktur. 

'Bir gölge duvar,' kötü ruhları uzak 
tutmak için ana girişin hemen arkasına 
inşa edilen kısa bir duvardır. Buradaki 
ana fikir, ruhların sadece düz bir çizgi 
halinde ilerleyebildikleridir, bu yüzden 
yarım daire çizip 'gölge duvarı'nı aşa­
mazlar. 

Göz 

yan / yen 

Çinliler görsel _ insanlar olduklarından 
göze çok önem verirler. Güzel bir ka­
dınının gözleri bademe veya meteora 
benzetilir. Metreslerden, yan zhong ren 

olarak, yani gözlerimdeki kişi diye söz 
edilir. 

Kanlı gözler kötüye işarettir: gene­
levlerin tanrısının kanlı gözleri ve üs­
tünde beyaz kaşları vardır. 'Tek-göz,' 
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penis yerine kullanılan bir deyimdir. 

Eski Çin bakır paraların ortasında, 
binlik olarak sıraya dizilebilmeleri 
için, bir 'göz' yani bir delik vardır. 
Birçok resimde madeni paralarla bera­
ber bir yarasa i görürüz: Çince 'yarasa' 
(fu) ve 'talih' (fu) eşseslidir ve aynı şe­
kilde 'önünde' (qian) ve 'para' (qian) de 
eşseslidirler. Böyle bir resim 'Talih 
gözlerinizin önündedir' (fu zai yan-qian) 

anlamındadır. 

Guan-Di 

guan-di 

Guan-Yu, MS Ill .  yüzyılda Liu Bei'nin 
Çin İmparatoru olmasına ve burada kı­
sa ömürlü bir hanedan kurmasına yar­
dımcı olanlardan biriydi. Bundan dola­
yı Guan-Yu'ya saygıyla anılan Guan­
gong adı verilmiştir. Liu Bei'nin ölü­
münden sonra iktidardan düşer, ancak 
sonraki asırlarda tanrı konumuna çı­
kartılır. Çok yakın bir geçmişe kadar 
Guan-di (tanrı olarak aldığı ad) için ya­
pılan tapınaklara, neredeyse Çin'in tüm 
büyük şehirlerinde rastlanmaktaydı. O 
bir savaş tanrısı ve aynı zamanda bir 
eşitlik ve dürüstlük tanrısı olarak say­
gı görürdü; taraflar anlaşmazlıklarını 
çözmek için çoğu zaman onun tapınağı­
na giderlerdi. Çin tiyatrosunda, 'Üç 
Krallık Romanı' üzerine kurulmuş pi­
yeslerin baş kahramanıdır. Burada, bir 
general üniformasıyla ve at sırtında 
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Guan-di (önde) 

tasvir edilir. Kırmızı yüzü sayesinde 
hemen tanınır. 

Guan-H an Gong 

Guan-han gung 

'Uzakların Soğuk Sarayı' aydadır; i çev­
resinde güzel bahçeler ve çekici kızlar 
vardır. Bu deyim, 'aydaki periler' ka­
dar güzel olduğunu düşündüğümüz bir 
kıza aşık olmak anlamında bir mecaz 
olarak kullanılır. Önceleri bu saray bü­
tün güzellikleriyle rüyalarımıza girer­
di, ancak Tayvanlılara göre, Amerikalı-
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lar aya gittiklerinden beri rüyalarımıza 
girmez oldu! 

Guan-yin 

Guan-yin 

Ilk başlarda, merhamet tanrıçası Guan­
yin, erkek Budist aziz Avalokitesva­
ra'ydı (Dalay Lama'nın kişiliğinde ye­
niden doğan, Tibet Budizmi'nin baş 
azizi). 'Avalokitesvara' adı Çince'ye 
'(dünyanın) seslerini dinleyen' (guan 

yin) olarak tercüme edilmiştir. Hint ve 
Tibet sanatında, Avalokitesvara Hint 
güzellik kavramlarına göre tasvir edil­
miştir -örneğin kadınsı yumuşak kıv­
rımlar ve dolgun göğüslerle-. Kuşku­
suz bu yüzden Guan-yin kadın zanne­
dilmiştir (IX. yüzyıldan itibaren). 

Guan-yin, çoğu kez Meryem Ana'yı 
andıran bir şekilde, kollarında bir ço­
cukla tasvir edilir. Yanında elinde bir 
şişe olan bir erkek çocuk ve ince bir 
söğüt dalıi taşıyan bir kız çocuğu var­
dır. Onu, Çin'in güney kıyılarında, Xl. 
yüzyıldan itibaren en azından gemici 
ve balıkçılar tarafından tapınılan, tanrı­
ça Ma-zu'ya i benzetirler. Isimlerdeki 
benzerlikten dolayı Guan-gong'uni ka­
rısı olduğu sanılırdı. Lü Dong-bin'in i 

kendisini kızdırdığı bir gün, ondan öç 
almasını anlatan efsane çok ünlüdür. 

Diğer bir efsane, ince söğüt dalının 
nasıl şişeye sokularak 'değersizleştiril­
diğini' anlatır; ince söğüt dalı bir fahi-
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şeye dönüşür ve bundan dolayı genelev 
mahallelerine o günden beri 'çiçek so­
kakları ve söğüt dalı yolları' adı veri­
l i r . 

Guan-yin, Çin "Meryem Anası" 

Guguk Kuşu 

lm-gıı / bıı-gıı 

Çin guguk kuşunun bir diğer adı da 
dıı ·jııan'dır ve efsaneye göre, Sişuan'da 
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b i r  hükümdardı (Şu'nun Ruhu olarak 
da bilinir; Şu, Şişuan'ın eski adıdır). 
Tibet'in Bon dininde, guguk kuşunun 
bu dinin kurucusunun kadın atasını ha­
mile bıraktığı zannedildiği için, kutsal 
bir hayvandır. Guguk kuşunun kan tü­
kürene kadar öttüğü söylenir - açelya­
nın i rengi de buradan gelmektedir. 
Guizhou eyaletinde yaşayan Han ırkın­
dan olmayan azınlıklar, guguk kuşu 
tekrar görünmeden ölüleri için yas tut­
mazlar. 

Şişuan eyaletindeki köylüler çiftlik­
teki değişik işlere başlama günlerini 
belirlemelerine yardımcı olan guguk 
kuşuna çok dikkat ederler. Yerel diya­
lekte guguk kuşu için 'buğday hasatı,' 
'bizi sabanla çalışmaya zorlayan,' ' ipek­
böceklerini gözleyen' veya 'ateşi gözle­
yen' gibi deyimler kullanılır. Burada 
ateşin, gökte göründüğü günün tarım­
sal takvimde önemli bir tarih olan, 
'ateş-yıldızı , ' yani Antares (veya Scor­
pionis) olduğu düşünülmektedir. 

Güt (Kırmızı) 

qianğ-wei / çyanğ-vey 

Gülün Çin'de Avrupa'daki kadar önem­
li bir rolü yoktur. Aşk simgesi değil, 
gençlik simgesidir. 

Dört mevsimdei yaşayan bir çiçek-
t i r .  
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Gül ve ölümsüzlük otu 

Güneş 

ti /  n 

Güneş, eril ilke olan yang'ın i simgesi­
dir. Doğduğu yer olan Doğu ve gücü­
nün hissedilmeye başlandığı mevsim 
olan baharla bağdaştırılır. Aynı zaman­
da lmparator'tın i simgesidir. 

Eski Han Hanedanı'nın lmparatoru 
Wıı , annesi rüyasında vücuduna güneş 
girdiğini gördükten sonra doğmuştur. 
Marcel Granet'ye göre, en eski güneş 
mitlerinden biri Gııci Zang adındaki 
kehanet kitabının kalıntılarında bulun­
maktadır. Bu mit, şafak vadisindeki 
(Doğu) güneşin evi olan içi boş dut 
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ağacından yükselen, Güneşlerin Anası 
Xi-he hakkındadır. Ortaya çıkması ve 
ortadan kaybolması 'karanlık ve aydın­
lığa' (hui ming) neden olur. Mite göre, 
kahraman Hou Yi bunların dokuzunu 
vurana dek, dünyayı kasıp kavurmakla 
tehdit eden on adet güneş -yani Xi­
he'nin oğulları- vardı. Bu mitin deği­
şik bir yorumundaysa dokuz güneşin 
sekizini gök gürlemesi tanrısının yok 
ettiği anlatılır; bazı kaynaklar ise, bu 
güneşlerden sekizinin onları bir dağla 
ezen genç tanrı Er-lang tarafından yok 
edildiğini ileri sürer. 

Tayvan'ın ilk yerlilerine göre, b ir  
zamanlar iki güneş vardı: bir tanesi 

Anka kuşu ve güneş 
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vurulmuş ve aya i dönüşmüştür. Güney 
Çin'deki azınlığa göre ise, ilk başta on­
iki güneş vardı, bunların onu güneş 
kahramanı tarafından öldürülmüş: ge­
riye kalan ikisi bizim güneşimiz ve 
ayımız olmuş. Aynı bölgede hala varo­
lan bir mit, yeryüzü i karanlıkken ho­
rozun i güneşin çıkmasını sağladığını 
anlatır Qaponların da benzer bir mitle­
ri vardır). Diğer yerlerde, güneşin na­
sıl geriye gittiği veya sabit kaldığını 

· anlatan öykülere rastlarız (lncil'deki 
Eski Ahit ile paralellik). 

Güneşte üç ayaklı bir kuzgununi 

yaşadığı söylenir, bazı mitlerdeyse bir 
kara kaplumbağasından i söz edilir. 
Güneş tutulmalarının açıklamaların­
dan, güneşin kocayla ayın ise karısıyla 
bağdaştırılmış olduğunu görebiliriz. 
Güneş tutulması lmparator'un 'karartıl­
dığına,' yani İmparatoriçenin çok fazla 
etkisi altında kaldığına işarettir. Ay tu­
tulmaları, eşinin kocasına yeterince ita­
at etmemesinden kaynaklanır. 

Çinli astronomlar güneş ve ay tu­
tulmalarının gerçek sebeplerini anla­
dıkları ve ilk önce güneş sonra da ay 
tutulmasını önceden hesaplayabilmeye 
başladıkları zaman bile Çinliler, bir 
köpeğini ayı yutmaya çalıştığına inan­
maya ve bu gökteki canavarı davullar,i 

dualar ve göğe oklar atarak korkutma­
ya devam etmişlerdir. 

Güneşe adanılan kurban, sabahın 
erken saatlerinde kurban edilen bir 
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Güney Dağı, ay, güneş ve çam ağaçlan: "Talih 
ve uzun ömür!" 

öküzdü.i Bazı gizli toplulukların ayin­
lerinden -örneğin, 'Şeytana tapanlar ve 
Vejetaryenler Mezhebi'den (XIII . yüz­
yıl, Song Hanedanı'nın sonları)- güneş 
ve aya tapan bir kültün var olduğunu 
çıkarabiliriz. Wolfgang Bauer'e göre, 
bu güneşe ve ışığa tapma Çin'de Tang 
döneminde başlamış olan Zerdüştçülük 
ve Mani inançlarının etkilerini göster­
mektedir. Alt sınıflarda, güneşe tapma 
kırmızıyla bağdaştırılmış ve (öğretileri 
'kırmızı' güneşe benzetilen Mao zama­
nına kadar) ideolojik ifadesi ,  halk 
ayaklanmarıyla olmuştur. Çin milli 
marşındaki 'Doğu kırmızıdır, güneş 
yükselir' sözleri, güneşin ve ihtilalin 
zafer gücünü ifade eder. 

Bir eli güneşin üzerinde olan talih 
tanrısının resmi, 'en kısa zamanda iler­
lemeniz (devlet memurluğu kademele­
rinde) dileğiyle' anlamında yorumlana­
bilir .  
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Güvercin 

ge / ggı 

(;üvercin, eski Hindistan'da ölüm ve 
ruhların kuşuydu; Roma'da aşk kuşuy­
du; Çin'de ise, hayatlarını çift olarak 
sürdürdükleri ve yavrularının bakı­
mında iş bölümü yaptıklarından dola­
yı, sadakat ve uzun ömürlülüğün1 sim­
gesidir. Tang döneminden itibaren 'ço­
cukları yollayan tanrıça'nın (song zi ni­

ang-niang) başlığında tasvir edildiği 
için , güvercinin aynı zamanda bir do� 

ğurganlık simgesi olduğu düşünülmek­
tedir. Aynı dönemlerde, posta güverci­
ni olarak da kullanılmaktaydılar. 

Güzellik 

ı:ongmao / rangmao 

Kadın güzelliği, çok eski zamanlardan 
itibaren Çinlilerin çok ilgilendikleri 
bir konu olmuştur ve imparatorluk ha­
remine layık olan kadınların özellikle­
rini belirten özel bir elkitabı bile mev­
cuttu. Ortaçağ Avnıpasında olduğu gi­
bi, kadınların çekici yönleri başların­
dan başlar ve aşağıya doğru inerdi: 
gözler, 1 kaşlar,1 yüz,1 saç,1 burun,1 

kulaklar, eller ve parmaklar, vb. 

Estetikçi Li Yu'nun (veya Li-weng) 
(XVII . yy.) izlenimleri günümüzde, 
kısmen de olsa, hala geçerliliğini koru­
maktadır. Vitamin eksikliği veya kötü 
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beslenme sonucunda saçın kızıllaşması 
haricinde, tüm Çinlilerin güçlü, düz, 
siyah ve yumuşak siyah saçları oldu­
ğundan, burada saç rengi önemli bir 
rol oynamaz. 'Bulut saç ,' yani başın 
üzerinde bulut kadar hafif görünen saç­
lar özellikle makbuldur. Geniş bir alın 
makbul olduğundan, günümüzde bile 
birçok kadın, her on beş günde bir tek­
rarlamak üzere, alınlarındaki saçları 
alırlar. Yüz yuvarlak değil, bir yumur­
ta gibi oval olmalıdır: kaşlar, söğüt 
ağacının yaprakları gibi, yay gibi ka­
visli olmalıdır. 

Li Yu'ya göre, en güzel kadınlar 
Suzhou ve Hangzhou adındaki iki şe­
hirden çıkardı ve Hurran eyaletinin ka­
dınlarıysa romantizmleriyle ünlüydü­
ler. Bambu, i çiçek dolu bir sepeti ve 
meyve dolu bir sepeti1 h�diye etmek 
için taşıyan üç güzel kadının resmi, bir 
erkeğe iyi dilekler sunm-ak için verilir­
di. Bir erkeğe hediye edilmeye uygun 
popüler diğer bir resim, antik çağın 
ünlü onsekiz güzelini tasvir eder. 

Bitki ve hayvanlar alemiyle ilgili 
çok sayıda karşılaştırma vardır: bir ka­
dın, ağzı bir balığınki i kadar küçük 
ise, gözleri liçiye i veya çiçeklere i ben­
ziyorsa, güzeldir. 'Güvercin gözler , '  
zeka ve çekiciliği simgeler; 'midye 
gözler' veya kırmızı gözler çirkindir, 
mavi gözlerse kimse tarafından beğe­
nilmez. Burun i soğanın sapına benzeti­
lir; kalkık burun (aslan burnu) bir ka-
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dını güzelleştirmez ancak ona şans ge­
tirebilir. Kulaklar, sığırdiline (mu er) 

benzemeli, ne çok kalın ne de çok ince, 
biraz parlak olmalı; 'sıçan kulak' fazla 
küçüktür ve 'yeryüzü tanrısı kulağıysa' 
fazla büyüktür. 

Ağız ve dudaklar kiraza benzemeli, 
yani küçük fakat şişkin olmamalıdır; 
her zaman kadınların makyajla bu ku­
surları gidermeleri beklenilir. Dişler 
beyaz ve nar taneleri; kadar düzgün ol­
malıdır. Küçük, eğri dişlere 'sıçan diş­
leri' denir. Dışarıya doğru çıkık dişler 
özellikle çirkin sayılır ve eskiden tuva­
let kağıdı yerine kullanılan tahta parça­
cıklarına benzetilir. 'Güzel koku;, Çin­
lilerin, kadın vücudunun tasvirinde 
çok sık kullandıkları bir deyimdir. 

Tang döneminin büyük şairi Li Tai­
bo'nun övdüğü güzel bir kadının 'kır­
mızı yüzü' sayesinde 'Kırmızı yüz-kısa 
ömür' atasözü oluşmuştur: güzel bir 
kadın bir erkeğin çok sık cinsel ilişki­
ye girmesine neden olur ve erkek er­
ken ölür. Genelde, kadın çıplaklığı; 

hala bir tabudur. Ender olarak rastla­
nan fildişinden çıplak kadın heykelcik­
leri, evli veya bekar bir kadının erkek 
bir doktor tarafından muayene edile­
mediği zamandan kalmadır. Hasta ka­
dın, doktora ağrıyan yerini heykelciği­
nin üzerinde gösterirdi: doktor nabzına 
bakar (çoğu zaman doğrudan kadına 
dokunmadan) ve tanı koyardı. 

Günümüzde, Çin sanat piyasasında 
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gümüşten çıplak kadın heykelcikleri 
ortaya çıkmıştır. Bunların, ölülere hiz­
met ettikleri söylenir. Ayrıca fahiŞele­
rin yataklarının üzerine asılırmış. 

lyi giyinmiş güzel kadın ideali za­

man içerisinde değişmemiştir, ancak 
kadının çekiciliği hakkındaki fikirler 
değişmiştir. Tang döneminde (618-
906) bir kadının güzel sayılması için 
dolgunca olması gerekirdi; yüz y ıl 
sonra XI. yüzyılda, ince olmak çok 
önemliydi. XX. yüzyılın başlarına ka­
dar, bir kadının ayakları, sarılarak, '3 
inç'e [7 .62 cm.] kadar küçültülür ve 
bunların erkekleri cinsel açıdan uyardı­
ğı düşünülürdü: bunlara, 'altın lows' 
veya 'altın zambak' denirdi. Bu uygula­
ma VII .  yüzyıl ci\'arında başlamıştı ve 
çoğunlukla sadece üst sınıflar tarafın­
dan uygulanırdı. XIX. yüzyılda, bu 
adet orta ve alt sınıflardan kadınlar 
arasında da yaygınlaşmıştı. Günümüz­
de, bu adet ve tabi ki buna bağlantılı 
olan 'ayak fetişizmi" tamamıyla yok ol­
muştur. 

Güzel bir kadının tüm vücudu bir 
söğüt ağacına t benzemelidir: ince, elas­
tiki ve kıvrımlı olmalı, kalçalar fazla 
belirgin olmamalıdır. Kasık kılları t 
için bile standartlar belirlenmiştir; her 
kadının biraz kasık kılı olmalı, fazla 
uzun veya sarımtırak olmamalıdır (nef­
ret edilen İmparatoriçe Wu'nunkiler gi­
bi .) 

Çinli estetikçi erkek güzellik ideal-
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!erine, hem genel hem de özel anlam­
da, fazla önem vermemişlerdir. Bazı 
imparatorların ilgi çekici fiziksel özel­
likleri mitik atalarına benzetilerek övü­
lürdü: en makbulü Yao'nun kaşlarına, 
Shun'un gözlerine, Yu'mın dik sırtına 
ve Tang'ın omuzlarına sahip olmaktı. 
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Bir bilginini görüntüsünün kadınsı
olması makbuldü. Ancak, genelde şiş­
man erkekler -asker ve güreşçiler­
hiçbir zaman yakışıklı sayılmazlardı: 
Göbekli Buda i bile, yakışıklılık değil,
neşe simgesidir . Erotik 'bahar resimle­
ri'nde, erkek göğüsleri çoğu zaman ka­
dın göğüslerinden daha büyüktür. 



Halka (Yüzük) 

I-Iuan / huan 

Halka da tekerlek gibi , kalıcılığı sim­
geler: kalıcı olan .ve bozulmayanı tem­
sil eder. Güney Çin'de yaşayan Yaolar­
da, halka nişan ve aşk simgesidir: ve 
Çin'in diğer bölgelerinde de bilinmek­
tedir. Çince 'halka' sözcüğü -huan­

'geri dönmek' sözcüğüyle eşseslidir. 

Han Xianq-Zi 

Han Şyanğ-dzı 

Han, tarihi bir şahsiyettir - ünlü � il­
gin Han Yu'nun (768-824) yeğenidir. 
IX. yüzyılın başlarında yaşamış ve bil­
ge ve ulu kişi Lü Dong-bin i ile birlikte
çalışmak için toplum hayatından çekil-

Han Xiang-zi ve flütü 
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miştir. Han'ın istediği zaman, bitkileri 
büyütebildiği ve çiçekleri açtırabildiği 
söylenirdi. Sekiz Ölümsüzdeni biri ol­
muştur. Simgesi flüttür.i

Havlu 

shou-jin / şoğ-cin 

Toplantılarda, misafirlerin ellerini ve 
yüzlerini sildikleri sıcak nemli havlu­
lar dağıtılır. Bu yazın serinletici, kı­
şınsa rahatlatıcıdır. Düğün gününde 
geline bir havlu (jin) verilebilir, ancak 
cenazelerde gözyaşlarını silmek için 
havlu kullanıldığından, bu adete karşı 
çıkanlar da vardır. 

Bir kadın en yakın kadın arkadaşına 
'havlu dostum' der. 

Hayalet 

gııi / gııiy 

Genel olarak ele alındığında, Çince gııi 

sözcüğü korkulması gereken çok kor­
kLınç bir. cini ifade eder. Bu çoğu za­
man bir ölünün ruhudur: ailesi ondan 
korkmaz ve ailesi ona hakaret etmemiş 
veya onu ihmal etmemişse, o bir gııi 

değil bir shen'dir. Ancak diğerlerinin 
(aileden olmayanların) ruhları,i yaşar­
ken uğradıkları hakaret veya çekmiş 
oldukları acıların öcünü almak isteye­
bilirler. Böylece saldırgan olmak iste­
yebilirler: bu, özellikle ailelerinden 
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Zhong-kui hayaletleri kovarken 

uzakta ölmüş ve kendilerine sunak su­
mılmayan kişilerin ruhları olabilir (Aç 
Ruhlar da denilenler). Popüler Çin eti­
moloj isi gui = cin, hayalet sözcüğünü, 
gui = eve geri dönmek sözcüğüyle bağ­
daştırmaktadır. 

Gui'ler, etekleri içine bastırılmamış 
giysiler giyer. Gölgeleri olmaz ve ses­
leri bize garip gelir. Uzağı iyi görmez­
ler, sadece kırmızı bir parlaklık görür­
ler. Güney Çin'in bazı yerlerinde 
gui'nin yaşayan kişilerin hizmetkarları 
olabileceğine inanılırdı. Günümüzde, 
(in ve Tayvan'da, basın hayaletlere 
inanılmasına karşı bir kampanya sür­
dürmektedir, ancak son basın raporla­
rından anlaşıldığı üzere bu inanış hala 
devam etmektedir. 

'Gui ile alışveriş' cinsel ilişki anla-
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mında bir mecazdır. 'Bir Hayalet Ara­
bası'nın (gııi-che) dokuz başlı bir kuş 
olduğu söylenir; Güney Çinliler bu ku­
şun evlere girip, orada yaşayanların 
ruhlarını çaldığına inanırlar. Çocukla­
rın giysileri kurutulmak için asla dışa­
rı asılmamalıdır çünkü kuşun kanı ve­
ya tüyü bunların üzerine düşebilir ve 
çocuklar hastalanır. 'Hayalet engeli' 
(gui men guan) yeraltında, ilk cehenne­
min girişindedir. Ruh, ölümünden 
sonraki ilk yedi gün içerisinde bu en­
gelden geçer. Güney Çin'de, 'Hayalet 
Ana'nın on hayaleti aynı anda doğurdu­
ğuna ve aynı gece hepsini yediğine ina­
nılır. Bazı metinlerde, rüyalardan kay­
naklanan yalancı bir gebelik olan 'haya­
li gebelik' deyimine rastlamaktayız. 
'Yabancı hayaletler' (yabancı şeytanlar; 
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yaııg gııi-zi) Avrupalılar ve Amerikalılar 
için kullanılan, pek hoş olmayan bir 
deyimdi. Günümüzde pek sık kullanıl­
mamaktadır. 

Hayvanlar 

shou 

Çinliler hayvanları beş sınıfa ayırırlar­
dı. Her sınıfın bir temsilcisi vardır: 
tüylülerin Anka,i kıllıların tekboy­
nuz, i çıplakların insan; i pulluların ej­
derha i ve kabukluların başı kara kap­
lumbağasıydı. i 

lmparatorun huzuruna çıkma izni 
alan bir kadın, üzerinde insan hariç di­
ğer tüm hayvan türlerinin qi-lin'in 
(tekboynuz) önünde hürmetle eğildikle­
rini tasvir eden desenle süslenmiş bir 
etek giyerdi. 

Beş veya altı değişik evcil hayvan 
türü vardı: at,i öküz,i koyun,i do­
m uz, i köpek i ve tavuk. i Hepsinin eti 
yenilebilirdi ancak at eti sadece tören­
lerde yenirdi. 

Beş zararlı hayvan: yılan, i kırka­
yak, i akrep, i kertenkele veya geko i ve 
kara kurbağasıdır. i Bu hayvanları ev­
lerden kovmak için, beşinci ayın beşin­
ci gününde büyü yapılırdı. Zhong-kuii 

horozun i da yardımıyla, bu hayvanlara 
karşı en çok çaba veren tanrıdır. 
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Kendi hayvan türlerinin temsilcileri olan Anka 
kuşu, ejderha, tekboynuz ve kara kaplumbağa­
sı; bunlar aynı zamanda dört yönün sim­
geleridir 

He·He 

hğı-hğı 

He-he'ler ikiz tanrılardır: adları 'bera­
berlik' veya 'uyum' anlamındadır. Ki­
milerine göre bunlar, Han-shan şairi 
(Soğuk Dağ şairi) ve arkadaşı Shi-de 
(yolda bulunmuş çocuk) olabilirler: 
Bunların ilki, Tian-dai sıradağlarında 
yaşayan bir keşiş, diğeriyse onun ev­
latlığı ve Guo-qing manastırında mutfak 
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lki He-he 

sorumlusuydu. Çin sanatında sıkça tas­
vir edilirler. 

Tarihsel açıdan bakılmadığında, 
ikiz tanrılar omuzlarına kadar uzun 
saçlı erkek çocuklar olarak tasvir edi­
lirler; birinin elinde bir lotus i (he), di­
ğerinin elindeyse içinden buhar bulutu 
çıkan bir kase vardır. Bu bulutun için­
de, beş yarasa i veya bazen bir ati veya 
başka değerli nesneler görebiliriz. He­
he'ler, evli çiftler arasındaki uyumun 
simgesi ve amblemlerinden ele belli ol­
duğu üzere zenginlik tanrısıclırlar. 

Helezon 

Htıi-wen / hııiy-vm 

Halen, halı ve kenar süslü eşyalarda 
s ıkça kullanılmakta olan bu şerit süsü, 
ilk defa çanak çömlek süsü olarak Neo­
litik çağda ortaya çıkmıştır. Bu motifin 
birçok şekli vardır. Çoğu zaman son­
suz sıralar halinde, iç içe geçmiş kare­
lerden i oluşur. Bu mot if 'geri dönmek' 
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ı � ı 
Helezon motifleri 

anlamındaki Çin yazı karakterine çok 
benzediğinden, helezon motifi 'yeniden 
doğuş'u simgeler. Buna benzer bir mo­
tif de, temeli birbirine geçmiş iki kare­
den oluşan hııi-hııi-jin'dir (jin 'brokar' 
veya sadece 'desenli dokuma' anlamın­
dadır). Helezon motifi gamalı haçlar 

ilişkilidir. 

He Xian-Gu 

Hgı Şyen-gıı 

He Xian-gu sekiz Ölümsüzden; biridir 
ve aralarındaki tek kadı.ndır. Simgesi . 

He Xian-gu ve sihirli lotus çiçeği 
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lotustur,i bazen de şeftalidir.i Bir cin 
tarafından saldırıya uğramış ve sekiz 
ölümsüzden biri olan Lü Dong-bin ta­
rafından kurtarılarak, bu gruba dahil 
edilmiştir. Efsaneye göre: 'Hiçbir za­
man evlenmemeye yemin etmişti ve 
üvey annesi onunla ne yapacağını bile­
mez haldeydi. Bir gün, pilav pişirirken 
büyükbaba Lü geldi ve onu kurtardı. 
Göğe yükselirken elinde hala kaşığını 
tutuyordu' (Richard Wilheim, bir anla­
tıdan aktarma). 

Hint Çıng ırağı 

jing-zhang / cinğ-canğ 

Bu, üst tarafında bir halka bulunan ve 
bu halkadan başka halkalar sallanan bir 
sopadır. Bir Hint simgesidir ve sadece 
Budizmle ilgili konularda adı geçer. Bu 
Hint çıngırağı. istemeden üstlerine 
basmaması için yerdeki küçük yaratık­
ları uyaran, dilenci rahibin bir simge­
sidir. 

Hisler 

qing / çinğ 

Kendisine ayinlerde en önemli unsurun 
ne olduğu sorulduğunda Konfüçyüs,i 

ayinlerin insanlara hedef belirleyebile­
cekleri bir ılımlılık örneği sunduğunu 
söylemiştir: 'Neşe ve üzüntü ılımlı ol­
malıdır (merkezin öğretisi) . '  H isleri-
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mize izin verir onları açıkça ifade eder­
sek, barbarların ölçüleriyle (dao) hare­
ket etmiş oluruz. 

Çinlilerin duygusal hayatları, gele­
neksel ritüeller tarafından kontrol edil­
mektedir; bunun için ele belirli bir öl­
çüde standartlaşmışlardır. Bunlar gele­
neksel simgeler ve mecburi işaretlerle i 

doludur. 'Üstün insanın en önem ver­
diği konu, diğerlerinin doğru ifade şe­
killerini bilmediğini düşünmemeleri­
dir' (Ritüeller Kitabı). 

Huang-di Nei-qing adlı kadim Çin 
tıbbı kitabı,t mikrokozmos ve makro­
kozmos arasındaki ilişkinin ayrıntıları­
nı anlatır. Nasıl ki beş erdemi öğretisi 
beş kusurla bağlantılıysa, duygular ela 
vücudun beş açık ucuna tekabül etmek­
tedir: gözler ve kızgınlık, dil ve neşe, 
ağız ve irade, burun ve üzüntü, kulak­
lar ve korku. 

Diğer bir fikre göre yedi duygu 
vardır: neşe, kızgınlık, korku, aşk, 
nefret ,  arzu. Romanlarından da belli 
olduğu üzere, Çinliler özellikle dokun­
ma duyusuna önem verirler: metinler, 
tenin anlatımları, dokunmanın verdiği 
his, yumuşaklık, soğukluk, vb. gibi 
tasvirlerle doludur. 

Çinlilerin duygusal hayatlarını en 
iyi anlat�n iki deyim vardır: gan-qing 

ve ren-qing. tık deyim genel anlamda 
'his,' 'duygu' demektir ancak, gerçekte 
evli çiftler arasındaki karşılıklı mecbu­
riyet hissidir. Gan,qing, cinsel ilişki ve 
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okşamalar dahil, bizim 'aşk' olarak ad­
landırdığımız her şeyi kapsar; zina ve­
ya evlilik görevinin yerine getirilme­
mesiyle 'kırılır. ' lkinci deyim, ren­
qing, 'insani hisler' demektir ve genel­
likle bu anlamda kullanılır. Ancak, da­
ha yüksek makamdaki biri için -'hedi­
yelerle iyi niyet göstermek' deyiminin 
bir uzantısı olarak- 'rüşvet' anlamına 
gelebilir. 'Birine sabır göstermek, onu 
çekmek' ve 'pes etmek' ren ve ranl ile 
ifade edilir. 

Horoz 

gong-ji / gımğ-ci 

Horoz, burçlar kuşağınınt onuncu hay­
vanıdır. Çin'de hiçbir zaman horoz 
yenmez ve bu hayvan Yeni Yıldat öldü­
rülmemelidir. Kötülüklerden korur: 
kırmızı horoz resmi, evi yangından 

Bir horoz dövüşü 
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korur (krş. Alman folklorundaki kır­
mızı horoz). Beyaz bir horoz bir tabu­
tun üzerine konulduğunda, cinleri 
uzaklaştırır. 

Çin'de MÖ ilk bininci yılda horoz 
dövüşleri olduğuna dair çok sayıda 
metne dayalı kanıtlar vardır. Günü­
müzde, yasaklanmış olsa bile Güney 
Çin'de çok yaygın bir spordur. 

Güneştet bir horoz olduğu söyle­
nir, diğer geleneklere göreyse bu hay­
van üç ayaklı bir kargadır. t Horoz sa­
dece cesur bir kuş olarak değil, yararlı 
bir kuş olarak da görülür: bulduğu her 
yiyeceği yemeleri için tavukları çağı­
rır. Çok dakik olduğundan güvenilirli­
ğin simgesidir. Erkekliğin de simgesi­
dir. Bir Hint efsanesine göre, Jambud­
vipa kıtasında bir ağaçta bir horoz otu­
rur: bu, 'Horozların Kralı'dır ve o öt­
tüğünde, yeryüzündeki her horoz öter. 
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Güzel ibikli bir horoz ve ölümsüzlük otu 

Oten (ming) bir horoz, (gong-ji) 'ba­
şarı ve ün'ü (gong-ming) simgeler. 'Ho­
roz ibiği' (gtıan) sözcüğü, guan = me-

etmek, hediyeyi alana yakında oğlu ol­
ması dileğini ifade eder. Hünnapla be­
raber bir tarçın ağacıi tasvir edildiğin­
de, bu, yakında yüksek rütbelere erişe­
cek bir oğlun doğması dileğidir. Özel­
likle Kuzey Çinlilerin, hünnap ağacının 
meyvesini yemeği sevdikleri söylenir 
-bu meyveyi o denli severler ki, onu 
yemekten dişleri sararır-. Rüyada hün­
nap ağacı görmek, erken ölüme işaret­
tir: bunun nedeni 'hünnap' karakteri­
nin, biri diğerinin üzerine yazılmış iki 
'gelmek' karakterine benzediği ve buna 
ölü ruhların gelmesi anlamı verildiği 
içindir. Hünnap ağacının ham meyvesi­
nin düşük yaptırdığı söylenir. 

. mur sözcüğüyle eşseslidir; ve güzel � 
ibikli bir horozu hediye etmek, hediye­
yi alana memur olmasını dilemektir. 
Beş civcivli bir horoz, bir babanın gö-
re\'inin beş oğlunu eğitmek olduğunu 
hatırlatır. 

Hurma 

zao / dzav 

Çin hurması Kuzey Afrika hurma­
sından değişiktir. Bu, hünnap ağacının 
meyvesidir. Çince bu ağacın adı 'erken' 
(zao) sözcüğüyle eşseslidir ve bunun 
için de çoğu zaman 'erken' kavramının 
hünnap ağacıyla anlatıldığını görmek­
teyiz. Bu ağaç, çoğu zaman liçii ile be­
raber tasvir edilir ve bu resmi hediye 
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Çin hurmalan ve longana meyveleri: "Yüksek 
makamlarda bulunacak ogu!!ar için çok bekle­
memeniz dileğiyle!" 
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İdrar 

xiao bian / şyav byen 

Kuzey Çin'de kadınlar ciltlerini güzel­
leştirmek için yüzlerini idrarla yıkar­
lar. Tilki; ve tilki şekline girmiş ruh­
ların idrarlarının birçok hastalığı iyi­
l eşt irdiği söylenir. Bu, birçok büyücü 
tarafından, ömürlerini uzatmak için 
içilirdi .  

Gelin, baba evini terk ettiği gün, 
akşama kadar idrara çıkmamalıdır. Bir 
heykelin üzerine idrar yapmak cına ha­
karet etmektir: ancak, Hangzhou'daki 
büyük Yo Fei tapınağında bir küçük 
Qin Kui (Kahraman general Ya Fei'yin 
düşmanı ve entrikalarından dolayı ölü­
müne neden olan kişi) vardı. Bu heyke­
le idrar yapmak serbestti. idrara çık­
mak yerine 'elleri çözmek' (jie-slıou) ve 
'elleri temizlemek' deyimleri de kulla­
nılır . 

İğne it 
z.lıcn / Clll 

Yılın bazı günleri iğneyle yapılan el iş­
leri yasaklanırdı: Yeni Yıldan i 1. ayın 
5. gününe kadar, Buda'nın gözühe gire­
bilir diye, iğne kullanılmamalıydı. Ye­
ni Yılın 3. gününde el işi yapan bir ka­
d ın, yakın zamanda dul kalacak demek­
ti r; iğnesini ayın 9'unda kullanırsa, an­
ne babası erken ölür, lO'unda kullanır-
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sa kız çocuk doğurur ve hiçbir zaman 
oğlu i olamaz. iğnenin deliği d işil ,  
ucuysa erildir. 

İki 

er l ırğ 

Tüm çift sayılar gibi ,  iki de dişildir. 
Eski zamanlarda birini güneşle,; üçün; 

insanla bağdaştırıldığı gibi, iki; de 
yeryüzüyle bağdaştırılırdı. 

'Bir, birleşmeyi temsil eder. Bu bir­
leşme başka bir değerle meydana gele­
mez, çünkü Bir her şeyi kapsayan bir  
bütündür. B ir ,  Bir ve !kiyi birleştiren 
bir Bütün'dür: çünkü Bir'de, sağ/sol, 
yu�arı/aşağı, ön/arka, daire/kare, yin 

ve yang gibi, tüm birleştirici ve ayırıcı 
öğeler birbirlerini yok ederler. Hem 
bir Birleşme hem de bir ikili olan bu 
Bütün, Üç ile (Bir artı !ki) başlamak 
üzere, tüm tek sayılarda bulunur.' 

Iki başlı dört ayaklı hayvan 
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(Marcel Granet'in Çin sayı mistisizmi 
üzerine temel çalışmasından.) 

Kehanet,; iki sayısı üzerine kurul­
muştur. Yi-Jing'in (Değişimler Kitabı) 
her 64 heksogramı, üst üste konmuş 
iki adet üçlü diyagramdan i oluşur. 

İ_kizler 

shııang-tai / şııanğ-tay 

Eski Çin'de, aynı cinsiyetten olmayan 
ikizler 'hayalet eş' sayıldıklarından, 
ölüme terk edilirlerdi ve Tayvan'daki 
bir yerli kabilesinde ikizlerden birini 
öldürme geleneği vardı. Kuzeybatı 
Çin'in Qinghai eyaletinde ikizlerin, 
özellikle de aynı cinsiyetten değillerse, 
talihsizlik getirdiklerine inanılır. An­
cak diğer bir metne göre, dindar bir 
adamın elli yaşındaki karısı ikiz erkek 
çocuklarla ödüllendirilmiştir. 

İ lkbahar 

clııın / çıın 

tlkbahar eril ilkenin (yangi) yükselişte 
olduğu mevsimdir. Doğa ve erkek ve­
rimli olurlar: 'ilkbahar duyguları' 
(chun-qing) veya ' ilkbahar renkleri'den 
(chun-se) söz edilir ve se sözcüğü cin­
selliği vurgular. 

'tlkbahar resimleri' (chıın-hııa veya 
chıın-tıı) ekseri kitap halinde bir araya 
getirilmiş erotik resimlerdir. Çiftlerin 
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"Ilkbahar resimleri"ne bakmak 

bunlara geceleri bakmaları adetti. Bu, 
Çinliler için pornografi değil bir baki­
renin 'Aşk Sanatı'nı öğrenmesini sağla­
yan bir tür eğitim aracıdır. Japonların 
benzeri kitaplarına 'yastık kitapları' adı 
verilir . 

Usta Ming ressamı Qiu Ying 'ilkba­
har resimleriyle' ün salmıştı. Bu re­
simler sonradan sıkça taklit edilmiştir. 
'llkbahar Düşünceler Aynası' . (chım _yi 

jing) , üzerinde güney manzaraları ve 
'Batı'daki Oda' (Xi xiang ji) gibi erotik 
tiyatro oyunlarından sahneler tasvir 
edilmiş özel bir aynadır. 'llkbahar ila­
cı' (chıın-yao) günümüzde hazırlanan 
bir hormonlu ilaçtır. Kraliyet ailesin­
den prens ve prenseslere evlilik tören­
lerinden i önce resim yerine, yeşim; w 
fildişinden küçük heykelcikl�r veril ir-
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di. Bu heykelciklerden, oynak parçaları 
sayesinde cinsel ilişkiye girmiş bir çift 
oluşturulabilirdi .  'llkbahar . Sarayı' 
(chım-gong) erotik film anlamında veya 
her saat yeni bir resim gösteren bir sa­
at veya kabuğunun içine resim yapıl­
mış fındıki gibi garip nesneler için 
kullanılır. 'Sadece bir ilkbahar esinti­
si,' bir gecelik ilişki anlamında kulla­
nılır. 

!ki ünlü kitap, 'llkbahar ve Sonba­
har Kayıtları' (Chun-qiıı) ve 'Lü Bu­
wei'yin llkbahar ve Sonbaharı' (Lü-shi 

chım-qiıı) yıllık dönemlerden oluşan ta­
rihsel kitaplardır. 

Eski Çin'de, 'Ilkbahar Sarayı' (chıın 

hang) başkentin doğu kapısının dışın­
daydı. Burada tohum ekme tanrısına 
(Goumang) bir öküz i kurban edilirdi. 
Öküzün gözleri imparatorluk eczanesi­
ne götürülür, göz hastalıklarında ilaç 
olarak kullanıl ırdı . 

İmparator 

huang-di / huang-di 

Çin lmparatorlarının, Göklerin Hü­
kümdarı, efsanevi varlık Shang-di'den 
geldiklerine inanılırdı. lmparator, Cen­
net/gökyüzüi ve yeryüzüi arasındaki 
uyumu korumakla görevlendirilmiş 
Göğün Oğlu'ydu. 'Merkez Krallık'i ve 
'Dört Yön'ün hükümdarıydı. Buraların 
her birine teftiş gezilerinde bulunur ve 
oralarda en yüksek memurlari tarafın­
dan temsil edilirdi. llkbaharın gelme­
siyle, Pekin'deki Tarım Tapınağı'nda 
bir öküzi tarafından çekilen bir saban­
la, sekiz ulu saban i izi çizerdi: pirinç 
ve dört çeşit darıi ekerdi. 

Güneye bakan bir sarayda yaşardı -
Çin'de bu ayrıcalığa sahip tek kişiydi­
(sol ve saği) .  Simgesi ejderhaydı.i 

Tahtta bilge bir hükümdar oturuyorsa, 

S�n 
.. 
Topragın Hükümdan Huang-di; Sulann Hakimi Büyük Yu ve Konfüçyüsçüler tarafından örnek 

hukumdar kabul edılen efsanevi imparator Yao 

146 



CiN SiMGELER! SôZLOGO 

imparatorluk bahçelerinde tekboynuza t 

da rastlanabilirdi: bu durum, yukarı­
dan gelen kutsal bir onayın göstergesi 
sayılırdı. 

llk İmparatorlar sadece tahtlarında 
oturmakla kalmamışlardır. Efsanevi 
Fu-xi'nin t evlilik kurumunu, sekiz di­
yagram t ve balık ağını icat ettiği söy­
lenir. Tarihi İmparator Yong-le (1402-
1424 arası hükmetmiştir) Çin Seddi'ni 
ve Çin Kanalı'nı tamir ettirmiştir: baş­
kenti Nanking'den Pekin'e taşımış, Gök 
Tapınağı'nı inşa ettirmiş ve o zamanki 
tüm bilgileri kapsayan bir ansiklopedi 
yazılmasını emretmiştir. Çin'in ilk im­
paratoru Shi-huang-di, sadece 1 1  yıl 
hükmetmiş (MÖ 221-2 10) ve bu süre 
içerisinde iki bin yıl sürecek olan Mer­
kez Krallığın temellerini atarak İmpa­
rator Yong-le'den daha etkin olmuştur. 
Bir askeri idareci ve bir sivil · idareci 
tarafından yönetilen '36 komuta birliği' 
sistemini getirmiş ve böylece eski feo­
dal sistemin yerini memurların t haki­
miyeti almıştır. Değişik Çin yazılarını 
bir yazı türü altında birleştirmiş , ağır­
lık ve para süstemini kurmuş: kanallar 
ve yollar inşa ettirerek ülkeyi dışa aç­
mış ve zamanının en muhteşem iki ya­
pısını -Çin Seddi ve içinde insan bo­
yunda 7.000 toprak asker heykeli bulu­
nan kendi anıt mezarını- yaptırtmıştır. 
Bunların inşaatı sırasında ölen kişilerin 
sayılarını tahmin bile etmek mümkün 
değildir; ilk kitapt yakılmaları da 
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onun zamanında olmuştur. 

Shi-huang-di büyü ve kozmolojide 
de önemli rol oynamıştır. Bir önceki 
Zhu Hanedanında hükmeden element 
ateşin t yerini sut almıştır: hükümda- . 
rın rengi kırmızıt yerine siyaht ol­
muştur. Artık Çinlilerin hayatına hük­
meden sayı altıt olmuştur: memurların 
giydikleri şapkalar bile 6 inç uzunlukta 
ve 6 inç genişlikte olmak .zorundaydı. 
tik İmparator tüm Çin'i gezmiş ve en 
önemli şehirlerinin hepsine gitmiştir . 
Tüm hayatı boyunca ölümden korktu­
ğu için kendisine ölümsüzlük otut ve 
uzun ömür mantarı getirmeleri için sü­
rekli seferler düzenlemiştir. 

Konfüçyüs'e inanan erdemli kişiler 
Shi-huang-di'yi her zaman tüm kötü­
lüklerin temsilcisi olarak görmüşler­
dir. Şimdilerde ise, mezarındaki kazı 
çalışmalarında ortaya çıkan olağanüstü 
bulgular sayesinde biraz daha saygınlık 
kazanmaktadır. 

Ayrıca bkz. sayvan, imparatorluk 
simgeleri, sol ve sağ, merkez, Yu'mın 
dansı, yang. 

İmparatorluk Simgeleri 

İmparatorun, kimilerine göre dokuz.t 

diğerlerine göreyse onikit simgesi var­
dır. Bu dokuz simge: ejderha,t dağlar,; 

sülün,t sulak bölgelerde yetişen yabani 
otlar, pirinç taneleri, Fu motifi (doğru 
ve yanlışın simgesi), balta,r alevler, 
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Oniki imparatorluk Simgesi 

sunak kasesi. Bunlar, Güneş Kuzgunu, 
Ay Tavşanı ve dik açı şeklindeki bir ta­
kımyıldız da eklendiğinde oluşan oniki 
maddelik liste, ay takviminin oniki 
ayına tekabül eder. 

Oniki simge aşağıda sıralanmıştır: 
güneş (kırmızı) ,; ay (beyaz).r Yedi Yıl­
dız i Takımyıldızı i (çoğu zaman üçgen 
şeklinde gösterilir), dağlar, i ejderha,; 

sülün,r Fıı motifi, balta, üzerlerinde 
kaplan r ve maymun i tasvirleri bulunan 
iki sunak kasesi, su bitkileri (tahtayı 
temsil eder), ateş,r darı.r Burada, 5. ve 
6. maddeler hayvandır; 7. madde İm­
paratorun hayat ve ölüm üzerindeki 
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gücünü simgeler ve S'den 12'ye kadar 
tüm maddeler beş elementi; simgeler. 

İnci 

zhıı I cıı 

Inci, sekiz mücevherden i biridir: saflık 
ve değeri simgeler. Çinliler inci yetiş­
tirmeye, milattan önce ve Japonların 
bu işe el atmalarından çok önce başla­
mışlardır. Gözyaşlarına 'küçük inciler' 
denir. Eski zamanlarda bir ölünün ağ­
zına inci yerleştirilmesinin sebebi bel­
ki de 'midye i yıldırım tarafından ha­
mile bırakılır ve inci ay ışığıyla büyür' 
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deyiminden kaynaklanmaktadır. 

Çinlilere göre, Tibetli rahiplerin 
kendilerine altmış yıl boyunca sihirli 
güçler sağlayan 'baştan çıkarıcı incileri' 
vardı. Bu incinin ışığından etkilenen 
her kadın, aşk dellsi olur. 

ipek 

si /  sı 

!VIÖ ikinci binyılından kalan mezarlar­
da bile ipek bulunmuştur. Eski bir ef­
saneye göre, ipeği efsanevi İmparator 
Huang-di'nin karısı icat etmiştir. Çin 
ipeği, 'lpek Yolu'ndan geçerek, Orta 
Asya'dan Hindistan'a giderken, aynı 
yoldan ters yönde Çin'e Budizmi gel­
miştir. 

Eski za.manlarda, ipek üretmek için 
birçok değişik tırtıl türü kullanılırmış, 
günümüzdeyse sadece, dut yaprağıyla 
beslenen ipekböceği kullanılmaktadır. 
Modern çağlara kadar, ipekböceklerini 
beslemekten son ürünün dokunmasına 
kadar, tüm işlemler kadınlar tarafından 
yapılırdı. 'Üçüncü teyze' (san gu) adı 
verilen bir ipek üretim tanrıçası vardır 
ancak daha çok 'at kafalı kadın' (ma tou 

niang) bu zanaatın baş tanrıçası kabul 
edilir. Bu tanrı, avluda kurutulmaya 
bırakılmış bir at derisiyle alay eden 
bir kadındır; aniden at derisi canlanır 
ve kadının tüm vücudunu kaplar. Ve 
kadın böylece bir tanrıçaya dönüşür. 
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İpek Böceği 

chong I çunğ 

Çok eskiden Güney Çin'de yaşayan Han 
ırkından olmayan azınlıklar, ipek üret­
mek için çeşitli tırtıllar kullanırlardı; 
ancak Çinliler, çok uzun zamandan beri 
ipekböceğini tüm diğer türlere tercih 
etmişlerdir. 

Çinli çiftçi tarlalarıyla ilgilenirken, 
ipekböceklerine karısı bakardı. Eski 
bir kurala göre 1 5  yaşına gelmiş tüm 
genç kızlar ipekböceği yetiştirmeliydi­
ler. Bazı bölgelerde, çok ağır işçilikle 
yılda dört veya beş hasat yapmak 
mümkündür. Kadınlar, en iyi durumda 
evlerinin yakınlarında bulunan dut 
ağaçlarından yaprak toplar ve günde 
birkaç kez özel kutulardaki ipekböcek­
lerini beslerlerdi . lpekböcekleri doğru 
zamanda kaynar suya atılarak öldürü­
lür ve bundan sonra da eğirme ve do­
kuma işlemlerine başlanırdı. Bütün bu 
işlemlerin başlaması için Çin'de en uy­
gun ay N isandır. 

Efsaneye göre, Kral Ho-lü'nün karı­
sı, binden fazla ipekböceğiyle gömül­
müştü. 

Çin ipeği, tüccarlar tarafından Suri­
ye'ye götürülür ve orada Romalıların 
sevdikleri tarzda giysiler için dokunur, 
ardından bunlar Romalılara satılırdı. 
Çinliler bu ticaretin değerinin farkına 
varmışlar, ipekböceğinin ihracını ya­
saklamış ve bunları işleme metotlarını 
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Ipekböceklerini toplamak ve anlan özel raflara yerleştirmek 

sır gibi saklamışlardır. Ve gerçekten 
de, bir rahip bastonunun içine birkaç 
ipekböceği saklayıp bunları Batı'ya gö­
türene dek, bu sır korunmuştur. 

Chong sözcüğü evlat edinilmiş ço­
cuklar için de kullanılır. Çinli aileler 
normal şartlar altında sadece kendile­
riyle bir tür akrabalık ilişkisi bulunan 
çocukları evlat edinseler bile, bazen ye­
timhanelerden erkek çocuk evlat edi­
nirlerdi. Çin'in sahil bölgelerinde, ye­
timhaneden evlat edinilmiş erkek ço­
cuklara tehlikeli işler verilirken, aile­
nin erkek çocuklarına evdeki daha ko­
lay işler yaptırılırdı. 
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İplikçi K ız ve Çoban .tj=- �f; � -/;: 
zhi-nu, niu-lang / cı-nu, nyıı-lanğ 

Çok sevilen bir Çin miti -ve Çin dışın­
da da en tanınmışlarından biri-, bir 
nehirde yüzen çok sayıda kızla karşıla­
şan çobanın öyküsüdür. Çoban, kızlar­
dan birine ait giysileri alır ve bunun 
üzerine biri dışında tüm kızlar tülden 
elbiselerle göğe doğru uçarl;r: nehirde 
kalan bu kız karısı olur, ona bir oğul 
verir ve dokumacılık yaparak eve kat­
kıda bulunur. Bir gün, küçük çocuk an­
nesinin tülden elbisesini bulur; annesi 
elbiseyi giyer ve göğe uçar. Çobanın 
üzüntüsünden etkilenen bir inek, ona 
kendisini öldürmesini ve karısının pe­
şinden göğe gitmek için derisini kul­
lanmasını söyler. Çoban karısına kavu-
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şur ve orada öyle mutlu olurlar ki, ça­
lışmayı unuturlar. Buna kızan gökyüzü 
tanrısı bundan sonra sadece ayda bir 
kere buluşmalarını emreder. Bu kara­
rın habercisi olarak bir saksağan seçil­
miştir, ancak bu kuş kararı yanlış ha­
urlar Ye onlara sadece yılda bir kere 
bir araya gelebileceklerini söyler. 

7. ayın 7. gününün akşamı yani, 
genç kızların yıllık bayramının akşa­
mında, buluşurlar ve o gün yağmur 
yağarsa b izler o mutlu çiftin kaYuşma­
sı izleyemeyiz. 

Iplikçi Kız ve Çoban 

İstiridye 

li f li 

Birçok diyalektle istiridye sözcüğü (li) 

'küçük erkek kardeş' (diin guoyıı) sözcü­
ğüyle aynıdır. Yeni doğum yapmış bir 
kadına sunulan istiridyelerin anlamı, 
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yeni doğan bebeğin yakında küçük b i r  
erkek kardeşi olması dileğidir. 

İşaretler, Vücut Dili 

zhııang-tai / cııanğ-tay 

Çinliler günlük hayatlarında birçok 
simgesel işaret yaparlar ancak bunlar­
dan sadece bir türü ayrınlilı olarak in­
celenmiştir, bu da fiyatları belirtmek 
için tüccarlar tarafından kullanılan işa­
ret dilidir. Örneğin, bir elin işaret par­
mağı kalkıksa Ye tüm diğer parmaklar­
la yumruk yapılmışsa, bu bir1 demek­
tir. lki, işaret ve ortaparmağın kalkık, 
başparmağın yüzük ve serçeparmağın 
üzerinde olmasıyla işaret edilir. Üç,i 
ona, yüzük ve serçeparmağının kalkık, 
başparmak ile işaretparmağının halka 
oluşturmasıyla ifade edilir. Diğer sayı­
lar ise; dört: i dört parmak kalkık, baş­
parmak aşağıda; beş: i tüm parmaklar 
kalkık; altı: i başparmak ve serçepar­
mağı kalkık, diğerleri kapalı; yedi: i 

başparmak, işaretparmağı ve onapar­
mak kalkık, diğer ikisi kapalı; sekiz:; 

Çince sekiz için kullanılan yazı karak­
terine benzer, başparmak ve işaretpar­
mağı kalkık; dokuz:i bu da yazı karak­
terine benzer - işaretparmağı bükük, 
başparmak diğer parmaklarla bir yum­
nık oluşturur; on:i bir kez daha yazılı 
karakter gibi: sol elin işaretparmağı, 
sağ elin işaret parmağının üzerine ko-
nur. 
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Kibar konuşma: "Liangshan Bataklığının Hır­
sızlan" adlı popüler romandan bir sahne 

Eller, birçok hareket, olay ve niye­
t i ,  vb . ifade etmek için kullanılabilir. 
Burada sadece birkaç örnek verebiliriz. 
lki yumruğu iki veya üç kez birbirine 
vurmak, birine saldırmak üzere oldu­
ğLınuza işarettir: ancak, bu sinirli oldu­
ğunuz kişiye karşı değil, üçüncü kişile­
re yapılan bir işarettir. Saldıracağınız 
kişiye niyetinizi, Batı'daki gibi ,  kolla­
rınızı sıvayarak anlatırsınız. 'Yeterince 
yedim,' mideyi sağ elle, elin parmakla­
rı açık ve birbirine yakın halde, yatay 
olarak ovarak ifade edilir. Sağ elin işa­
retparmağını, yumruk yapılmış sol 
elin içine sokarak cinsel ilişki anlatılır. 
iki açık eli birbirine ovuşturmak 'iflas' 
demektir. Duyamadığınızı ifade etmek 
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için, avuçlar öne bakarak, ellerinizi ku­
laklarınızın arkasına koyarsınız. Bi risi­
ne 'defolmasını' söylemek için sağ eli­
nizi, parmakları açık ve avucu vücudu­
mıza doğru olarak, vücudunuza koyar 
ve elinizi ve kolunuzu kuwetlice ileri 
doğru açarsınız. Ve biri size saçmaladı­
ğınızı söylemek istiyorsa, parmaklar 
açık ve birbirine yakın olarak, elini 
göğsünün önünde bir kere sağa ve sola 
sallar. Elinizi göğsünüzün üstüne koy­
mak 'ben' demektir; biri size başpar­
mak ve işaretparmağı açık olarak, ko­
lunu uzatırsa bu, sizi küçük gördüğü 
ve dostça davranmayacağını gösterir. 

İşaret dilinde vücudun diğer kısım­
ları da kullanılır. Başı biraz eğmek ve 
hafifçe sallamak, 'utan' demektir; bunu 
ifade etmenin diğer bir yolu ise, yana­
ğa işaretparmağıyla yukarıdan aşağıya 
dokunmaktır. Biraz eğik ve hafifçe sal­
lanan başa, eli yaklaştırıp çekmek, 'bu­
mın benimle bir alakası yok' demektir. 
(Orada bulunmayan) birisini se\•medi­
ğinizi göstermek için, alt dudağınızı 
sarkıtır, burnunuzu kırıştırır ve kaşla­
rınızı çatarsınız (çok fazla değil). Şaşır­
dığınızı ifade etmek için, gözlerini ve 
ağzınızı çok açarsınız. 'Tam olarak 
emin değilim' demek için başınızı ha­
fifçe kaşırsınız (çok fazla değil, çünkü 
bu saçınızın yıkanması gerektiğini gös­
terir) . 

Dişleri alt dudağın üstüne çıkar­
mak, 'sana vuracağım' demektir. Alt 
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dudağı ağzın içine çekmek, sıkıntı veya 
emin olamamayı ifade eder: çocukların 
bunu yabancılara sıkça yaptıklarını gö­
rebiliriz. Alt dudağı ileri uzatmak, kar­
şınızdakinin size söylediklerine inan­
mıyorsunuz demektir. 

Kaşları çatmak ve dudakları büzüş­
türmek, sıkıntı, memnuniyetsizlik ve­
ya iğrenmeyi ifade eder. Bir çocuk dili­
ni çıkardığında, bu Batı kültüründeki 
gibi sadece ayıp değildir aynı zamanda 
bir korku işaretidir. Çocukların dudak­
larını birleştirerek sarkıtmaları bir şe­
yi istemediklerini (örneğin, yemek) 
gösterir. Kötü bir koku, burnu biraz 
kırıştırarak, kaşları çatarak ve sağ eli 

· burnun önünde, bir ileri bir geri hare­
ket ettirerek gösterilir. 

Açık elin parmakları bir aşağı bir 
yukarı oynuyor, avuç yere bakıyorsa 
(kol aşağı sarkık), 'gel' elemektir. Bu, 
çok sık kullanılan ve özellikle de taksi 
şoförleri tarafından hemen anlaşılan 
bir işarettir. Aynı fikir, sağ eli yukarı 
kaldırıp, başparmağı ortaparmağın 
üzerine koyup, işaretparmağını konuş­
tuğumuz kişinin yönünde hareket ettir­
mekle ifade edilebilir; ancak bu işaret 
karşı cinse yapılmamalıdır. 

Dilsizlerin işaret dilinde, başpar­
mak göğü; i işaret parmağı, yeryüzü­
nü;i ortaparmak, babayı;i yüzükpar­
mağı, anneyi; serçeparmağı ise, kişinin 
karısını anlamına gelir. 

'Tükürmek' ele bir tür işarettir ve 
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Hıristiyanların haç çıkarmalarına ben­
zer bir anlam taşır. Tükürmek, yıldı­
rımlardan korur ve ruhlar üzerlerine 
tükürülmesini sevmezler (bu, günü­
müzde bulunmuş en eski bir tıp kita­
bında i açıkça ifade edilir). Sokakta bir
cenaze alayı görürseniz, tükürmelisi­
niz: aynısını, kayan yıldız gördüğünüz­
de de yapmalısınız. 



Japon Hurması / 
Trabzon H urması 

shi / şi 

Japon hurması kendi başına tasvir 
edildiğinde [bizdeki adı Trabzon hur­
masıdır, -çn. ] ,  genel anlamda 'işler' i ,  
'meseleler'i simgeler (shi = işler, iş) . 
Bir mandalinayla beraber tasvir edildi­
ğinde, 'tüm girişimlerinizde iyi şans 
sizinle birlikte olsun' dileğini anlatır. 
Bunun sebebi, Çince mandalina sözcü­
ğü ju ile şans sözcüğü ji'nin fonetik ya­
kınlığıdır. Japon hurmasından bir pas­
ta, bir çam ağacı dalı i (bo) ve bir por­
takal; (ju, burada ji ile fonetik benzerli­
ği açısından alınmıştır) ile birlikte tas­
vir edilebilirler. Bu grup, 'Yüz (lıai) gi­
rişimde (shi) iyi şanslar (ji)' dileğini 
ifade eder. !.içi ile birl ikte tasvir edil-

Japon hurması motifli süsleme 
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Japon hurması, zambak ve mucizevi mantar: 
"Her şey dilediğin gibi olsun!" 

diğinde Japon hurmas;, 'piyasada (shi) 

kar (kazanç) (li)' -yani, kazançlı bir iş 
anlaşması- anlamındadır. Japon hur­
masının bir ağaç olarak dört önemli 
erdemi vardır: uzun ömürlüdür, gölge 
yapar, kuşlar dallarında yuva yaparlar 
ve bu ağaçta haşarat yaşamaz. Tapınak 
bahçelerine sıkça Japon hurması ağacı 
dikilmesinin nedeni de kuşkusuz bun­
lara bağlıydı. 

Jüpiter 

mu-xin / mu-şin 

Batı'nın gezegeni olan Jüpiter, güne­
şin çevresini yaklaşık onikii yılda dö­
ner. Bunun için de Çince'de bu gezege­
ne, sadece oniki aydan oluşan dünya 
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yılının aksine, tai-sui = 'Büyük Yıl' de­
nir; eski zamanlarda, 'Büyük Yıl'ın 
dünyaya düşebileceğine dair bir inanış 
var4ı. Jüpiter her tarafında gözleri 
olan, büyük bir et -Yığınıydı. Çevresin­
deki tüm hayatı yok etmesini engelle­
mek için onu öldürene kadar dövmek 
veya boğmak gerekirdi. 'Jüpiter Yılı' 
(bu gezegene bazen 'Yılın Gezegeni,' 
sui-xing denir) ile bağlantılı olarak on­
iki simgeden oluşan bir Jüpiter döngü­
sü vardır. Bu simgelerden her biri, gü­
nümüze kadar anlamları tam olarak 
açıklanamamış, iki kelimeden oluşur. 
Ancak bunların anlamı günümüze ka­
dar tam çözülememiştir. Bazen eski ya­
zıtlarda görülen bu döngü bir süre, se­
neyi hesaplamak için kullanılmıştır. 
Ancak bunun da günümüzde, kullanımı 
bilinmemektedir. 

1 55 



Kader 

ming l minğ 

Ming sözcüğü, 'ilahi emir,' 'tanrının is­
teği' anlamında 'emir' demektir. Daha 
dar bir anlamda kaderi ifade etmek için 
kullanılır. Buradaki anlam tam olarak 
'önceden belirlenmiş kader' değildir: 
zira 'kaderimize,' ona 'baş eğersek' ka­
\'Uşunız. Bir örnekle bunu açıklamaya 
çalışalım. Bir falcinın bana belirli bir 
günde öleceğimi söylediğini varsaya­
lım -tüm yaptığı, bana bir eğilimden 
bahsetmek olur, bense buna karşı ön­
lemler alabilirim. Özellikle bir çocu­
ğun ölümü söz konusuysa 'Kader' de­
nir- ve bu cümle konuya nokta koyar. 
'Önceden belirlenmiş kader,' dua ve 
kurban adayarak değiştirilebilir. 

Kader anlamındaki diğer bir sözcük 
yun = devrim, 'dönme hareketi' ve bu 
bağlamda 'kader değişimi,' 'şans' anla­
mındadır. Olaylar bu veya şu yönele 
gelişir ve bu 'akıntı'ya kendini kaptır­
mış bir kişi sorumlu tutulamaz. Bir 
atasözü eler ki: 'Yun çekilcliğincle, sarı 
altın rengini kaybeder; ancak doğru za­
ımn geldiğinde, demir bile ışıl ışıl 
parlar.' Burada kader ve zaman arasın­
daki bağlantı öğreticidir: kişi iyi bir 
şey gerçekleştirmek isteyebilir, ancak 
zamanlama yanlış olduğundan, başarı­
sız olur. Çin düşüncesinde 'doğru za­
man' kavramı temeldir; iyi veya kötü 
olmasına bakmaksızın, her şey doğru 
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zamanda yapılmalıdır. 

Bu 'doğru' zaman kavramı Yi-Jing'de 

bile vardır ve sisteminin temelini oluş­
turur. Bu eski kehanet metninin günü­
müze kadar yüzlerce benzeri yazılmış­
tır. Hiçbiri, soru soranın o anda içinde 
bulunduğu durumu tanımlamaktan öte- . 
ye gitmez. Gelecek hakkında bilgi ve­
ren diğer bir yöntemi anlatan ünlü bir 
kitap vardı; bu kitap, resimler ve mu­
ammalı yazılarla, İmparatorun i gelece­
ği hakkında kehanette bulunurdu (Tııi 

bei tu). Geçmiş olayları tasvir eden bu 
resimlerin anlamlarını az bir yanılma 
payıyla çözmek artık mümkündür; an­
cak bazı resimler gelecek hakkındadır 
ve hiçbir rejim bunların yorumlanma­
sına sıcak bakmamıştır. Bu resimler ve 
metinler, Çin'in değişik bölgelerinde, 
Hong-Kong ve Tayvan'da, çok değişik 
şekillerde yorumlanmıştır. 

Kahraman 

ying-xiong I yinğ - şyunğ 

Ying-xiong, Avrupa dillerindeki 'kahra­
man' sözcüğünün modem Çince'deki 
yaklaşık karşıtıdır. Daha eski bir söz­
cük olan xia, wu-xia = 'savaşçı kahra­
man' bileşik sözcüğünde hala kullanıl­
maktadır. Wıı-xia , günümüz Çin'incle 
çok tutulan popüler romanların (ve 
bunlardan yapılan filmlerin) kahrama­
nıdır. 

Eski xia birçok yönelen, ort::ı�·ağ 
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destan ve roman kahramanlarıyla kar­
şılaştırılabilir. Çoğu zaman orta sınıf 
bir aileden gelir ve yoksuldur. Görün­
tüsü çok ender olarak tasvir edilir; 
önemli olan kişiliğidir. Duraklamadan 
ve doğuracağı sonuçları düşünmeden, 
ani kararlar verir. Her zaman zayıf ve 
ezilmiş kişilerin tarafındadır. Haksızlı­
ğa ,karşı savaşında, hem dostlarına hem 
de yabancılara 

.
yardım eder. Dostları 

acı çekmişlerse, onların intikamını alır 
ve çok zalim olabilir. Çoğu zaman 
dostlarının değer yargılarını düzeltme­
ye çalışır. 

Avrupa edebiyatındaki birçok kah­
ramanın aksine, cinsel iştahını kontrol 
altında tutmalıdır. Genel olarak, so­
ğuktur Ye karısına karşı bile fazla ilgili 
değildir. Çok popüler bir öykü kahra� 
manın, kendisini uzun süreli tehlikele­
re atarak bir geri.ç kızı kurtardığını ve 
kızın ona aşık olduğunu anlatır. Kahra­
man, kızı ailesinin .eYine götürür, aile 
bu birlikte geçirdikleri uzun süre bo­
yunca beraber olduklarını düşünür ve 
ondan kızlarıyla evlenmesini ister. Bu 
isteği kibar ve soğuk bir ifadeyle geri 
çevirir: onun görevi sadece kızı kurtar­
maktır. Kahraman gider ve kız kendini 

.öldürür. Yirmi yıl sonrn kahraman İm­
parator olduğunda kızı hatırlar, ancak 
çoktan ölmüş olduğunu öğrenir. 

Çok ender ele olsa kadın kahraman­
lar da Yardır. Bir tanınmış romanda, 
kadın kahraman dünyevi maceralara 
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atılmadan önce bir rahibedir; ancak bu­
rada dinsel unsurun önemli bir rolü 
yoktur. 

Kalp 

xin l şin 

Batı'da da olduğu gibi kalp, hayat ve 
hislerin barındığı yerdir. Bir ortaçağ 
kahramanının bir sadakat ihtilafından 
dolayı kendi kalbini söktüğü anlatılır: 
ancak kahraman yaşamaya devam eder 
ve 'kalpsiz sebzeler' satan bir kadına 
bir insanın kalpsiz yaşayıp yaşayama­
yacağını sorar: kadın 'hayır' der ve 
adam orada hemen ölür. Bu öykünün 
yazarının anlatmaya çalıştığı, kadının 
'evet' demiş olmasının gerektiğidir. 
'Kalp ve karaciğer' (xin-gan), kadınların 
sevgilileri için kullandıkları bir deyi­
midir. 

Kamelya 

shan-cha / şan-ça 

Çince'den Batı dillerine çevirilerde, 'ya­
bani çay' veya benzeri bir deyime rast­
lamaktayız: kelimesi kelimesine tercü­
me edildiğinde yukarıdaki bu iki Çin 
yazı karakteri 'dağ çayı' anlamındadır. 
Bu gerçekte, kamelyanın Çince adıdır. 
Bu çiçek Çin edebiyatında çok küçük 
bir rol oynar. Çoğunlukla dağlık böl­
gelerde yaşayan ve çok çay üreten, Gü-
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ney Çin'de yaşayan bir azınlık halkı 
Hakkalar arasında, shan-cha-hııa = 'dağ 
çayı çiçeği' sözcükleri bir genç kızı i 

tawir etmek için kullanılır. 

Kan 

xııc / şiic 

Çinlilere göre iki tür kan vardır: yara­
lardan akan taze, kırmızı kan, hayatın 
simgesidir, diğer koyu renkli adet ka­
nıysa t pistir; bununla herhangi bir te­
mas hastalığa veya mutsuzluğa yol 
açar. Kırmızı kan ruhun t barındığı 
yerdir ve dolayısıyla bu kanla temas 
eden her nesnenin sihirli güçleri olur. 

Eğer kötü bir cinin üzerine kan bu­
laştırılabilirse, cin gerçek şeklini alır. 
Tanrı ve tanrıça resimleri veya heykel­
lerinin kutsanması sırasında, bunların 
canlandırılması için gözleri kanla bo­
yanır. Birçok öykü bir ejderha resmi 
yapan bir ressamın, müşterisi tarafın­
dan gözleri yeterince boy;nmamış ol­
duğu için eleştirildiği anlatılır: ressam 
istenileni yaptığında, resim gerçek bir 
ejderhaya dönüşür ve uçar gider. 

Diğer öykülerde ölmüş ana babası­
nın kemiklerini yabancı diyarlarda ara­
yan b i r  çocuğu veya ölmüş kocasının 
cesedini arayan bir dulu okuruz. Bun­
lar kendi derilerine iğne batırır ve kan­
larını akıtırlar. Akan kanları sadece ölü 
akrabalarının kemiklerine girer ve 
böylece bu kemikler toplanıp ülkeleri-
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ne götürülerek, gömülebilirler. 

Kan, yasak bir cinsel ilişkide bulu­
nup bulunulmadığını belirlemek için 
kullanılırdı. Kuşkulanılan kadın yana­
ğına iğne batırır ve kanını suya akıtır­
dı: kan, suyla karışmaz, suyun yüze­
yinde bir inci tanesi gibi yüzerse, suç­
suz okluğu ispatlanırdı. Bir bakirenin 
kanı hiçbir zaman siyah olmaz, her za­
man kırmızı olurdu. 

Erkek menisi kanın bir türüdür ve 
çok meni sarf edildiğinde, erkeğin sağ­
lığı bozulur. Anne sütü de bir tür kan­
dır; çiy altında bırakılan bir kase insan 
sütünün sabah kana döneceği söylenir­
di. Kişinin rüyada 'yatağın üzerinde 
kan' görmesi, karısının kendisini aldat­
tığına işarettir. 

Kapı r ı  
Men / mm 

Kapı, özellikle de saray kapısı, impara­
torun t simgesiydi; ancak, aileyi de 
simgeleyebilirdi. Modern çağa dek, şe­
hir kapıları akşamları kapanır ve ilk 
horoz ötüşüne kadar açılmazdı. Yaz 
gündönümü özellikle önemli ve tehli­
keli bir dönem (bayramlart) sayıldı­
ğından, o gün kapılar bütün gün kapalı 
tutulurlardı. Kötü ruhları uzak tutmak 
için, kapının üst kısmına üzerinde bir 
aslan t kafası tasviri bulunan metal bir 
levha asılırdı. Yeni Yıldat kapının her 
iki tarafına iki general resmi çizmek 
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adeti günümüzde halen devam etmekte­
dir. Bunlar, kendi ailesinden de kişiler 

. dahil, birçok kişiyi öldüren bir Tang 
imparatorunun hizmetindeki general­
lerdi. Ruhlar i tarafından rahatsız edi­
len lmparator, generalleri kendisini 
korumaları için görevlendirir; ve gü­
nümüzde bu generallerin resimleri şeh­
rin tüm evlerini korumaya yeter. Gü­
ney Çin'de kapıyı aralık bırakmak 
uğursuzluk sayılır. 

'Kapı paketi' (men bao), rüşvet anla­
mında bir mecazdır: rüşvet 'kapıdaki 
görevli'ye verilir. 'Kapıda duran kişi' 
(men hu veya mcng-zhong ren) bir hayat 
kadınıdır ve 'kapıdaki adam' (men ren) 

. aynı cins işi yapan bir erkektir. 'Karan­
lık kapı' (xuan-rcn), dölyatağı anlamın­
da bir mecazdır ancak bir Taocu mez­
hep de olabilir. 
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Kaplan 

Hu / hu 

Kaplan, vahşi hayvanların kralıdır. Es­
ki zamanlarda kaplana kurban adanma­
sının nedeni, tarlaları mahveden yabani 
domuzları yemesiydi. Kaplan, bir 
yanl (eril) hayvandır; ve bunun için 
de beyaz kaplan sonbahar w · l3atı'yı 
(Batı dişil ilke yin i ,  ile bağdaştırılır) 
simgelerdi. Kaplan, aynı zamanda cesa­
ret simgesidir ve kötü ruhları kovabi­
lir. Bu nedenden dolayı mezarlarda tas­
tan k�plan heykelleri vardır. Kaplana 
binen birden çok tanrı taS\'iri vardır, 
bazı resimlerde de aynı şeyi yapan bir  
çocuk görülür: bu, kendini ana babaya 
adamışlığın (xiaoi) bir örneği olarak, 
babasından uzaklaştırmak istediği k.1p-
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lana binen çocuğa bir göndermedir. 

Kaplandan o denli korkulurdu k i ,  
adı bile ağza alınmaz, onun yerine da 
clwng = 'büyük böcek' veya 'Dağların 
Kralı' denirdi. Birçok eyalet valisi , 
kaplanları soyları tüketene kadar avla­
mak yerine, onlara tepelere gidip orada 
kalmaları için yalvarmışlardır. Kaplan­
ların yetkililerin emirlerine uydukları 
başka durumlar da vardır: oğlu kaplan 
tarafından öldürülen ve sefalet içinde 
yaşadığı için kaplanı dava eden yaşlı 
kadının öyküsü bunlardan biridir. Gö-

Kaplan muskası: hazine bekçisi (stilize edilmiş 
ve süslü tasvir) 
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revli mahkeme memuru kaplanın mah­
kemeye gelmesini talep eder ve verilen 
karar kaplanın yaşlı kadını ölene dek 
beslemesidir. Güney Çin'deki bir ina­
nışa göre, azınlık halka ait kişiler fuıp­
lana dönüşebilirdi. 

Kaplan, Çin burçlar kuşağının i 
üçüncü burcudur. Kapı çerçevesinde 
tasvir edilen kaplan kötü cinlere karşı 
korur ve küçük çocuklara koruyucu 
'kaplan başlıkları' hediye edilir. 'Beyaz 
kaplan' kadınlar için kullanılan kaba 
hir deyimdir. 'Kaplan adımı' cinsel 

Kaplan ve bambular: pozitif kahraman 
(natüralist tasvir) 
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ilişkinin otuz pozisyonundan biridir ve 
'kaplan' (hu-z.), ağzı açık ve çömelmiş 
bir kaplan şeklinde, kil veya porselen­
den bir lazımlıktır. 

Kaplumbağa · 

Gııi / gııiy 

Kaplumbağa, Çinliler için her zaman 
gizemli \'e çok simgesel bir hayvan 
(ao ;) olmuştur. 'Kaplumbağa, gökyü­
zü; ve yeryüz(�nün i sırlarını saklar' de­
yimi Çin'de halen kullanılmaktadır. 
Çok eski zamanlarda, kabuğu gökyüzü­
nün kubbesine, \'ücudumın alt kıs-

Kaplumbağa ve yılan (taş baskı) 
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mıysa yeryüzünün düz sathına benzeti­
lirdi. Bu kozmik göndermelerden ve 
kabuğun üzerindeki izlerden dolayı bu 
hayvan, çok eski zamanlarda kehanet 
için kullanılırdı. Kabuğun 24 kenar ta­
bakasıyla tarım takviminin i 24 . bölü­
mü arasında bir ilişki kurulduğu aşi­
kardır. 

Kaplumbağa, birçok efsanenin de 
kahramanıdır. tık imparatora i Sarı 
Nehri ehlileştirmesinde yardım etmiş­
tir; ve ne zaman evrendeki düzeni sağ­
lamak isteyen bir kültürel kahraman 
çıksa, yanında bir kaplumbağa vardır. 
imparator Shang-di kaplumbağaya 
1 0 ,000; yıllık bir ömür hediye etmiş­
tir. Gerçekten de, kaplumbağa uzun 
ömrü sayesinde doğal bir uzun ömür­
lülük simgesi olmuştur. Modern Tay­
van'da kurban adanması sırasında, ha­
murdan büyük kaplumbağalar yapılır 
ve kırmızıya i boyanır. 1971  yılının 1 .  
ayının 1 3 .  gününde (yeni yıl;) kutlanan 
böyle bir tören sırasında 'uzun ömür 
kaplumbağası'nın yapımında 7 ,478 
pound [3,399 kilogram] yapışkan pi­
rinç kullanılmıştır! 

Kaplumbağa aynı zamanda, değiş­
mezliliği ve sabitliği simgeler. Taş 
mezarların sütün başlarında çoğu za­
man bir kaplumbağa vardır ve eski im­
paratorların adlar�nın yazılı olduğu ya­
zıtlar taştan kaplumbağaların üzerlerin­
de dururdu. Çin komünizminin günü­
müzdeki 'restorasyon' evresinin karak-
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Stilize kaplumbaga kabugu motifi 

teristik bir ifadesi : 'Başkan Mao nehir­
lerin akış yönlerini değiştirdi ve dağla­
rı yerlerinden oynattı, ancak kaplum­
bağanın şeklini değiştiremedi' der. 

Ancak kaplumbağanın ölümsüz bir 
yaratık olduğu da düşünülür. Bir inan­
ca göre erkek kaplumbağa olmadığın­
dan, dişiler yılanlarla eşleşmelidir. Bu­
mın için de kaplumbağa, kuzeyin (ta­
kımyıldızlar,i gezegenleri) hayvanı 
olarak yılanla beraber tasvir edilir. 

'Kaplumbağa' sözcüğü bir tabuydu 
ve ondan 'kara savaşçı' olarak söz edi­
lirdi .  Efsaneye göre kaplumbağa ve yı­
lan 'Kuzey lmparatonı'nun (Bei-di) ba­
ğırsak ve midesinden çıkmışlardır. 

Gui-gong = 'kaplumbağa efendisi' 
'fahişe babası' anlamında bir küfürdür. 
Wu gui = 'siyah kaplumbağa' kadın er­
kek ilişkisinde bir arabulucudur ve 
'kaplumbağa' sözcüğü penis anlamında 
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grafik bir anlatımdır. Kaplumbağaya 
'Kral Sekiz' denilmesinin nedeni açık 
değildir. Bir teoriye göre, sekizinci er­
demi, utanmayı unutan bir adama gön­
derme yapar. Bu aynı zamanda, genelev 
işletenler için kullanılan çok ağır bir 
hakarettir. 

Kar 

Xue / ŞÜe 

Kar, yaşlılık ve geçicilik tanrısıyla 
(Güney Büyük Ayısının Yaşlı Adamı) 
bağlantılıdır. li u Zong-yuan (773-819) 
tarafından yazılmış jiang xue, yani 'kar­
lı nehir' adındaki oldukça kısa bir şii­
rin son mısraları: 

Sadece hasırdan paltolu adam gemide 

yalnız oturur 

ve nehrin soğuk sularından yalnız balık 

tutar. 

Tang döneminirt diğer lirik şairle­
ri, düşen kar tanelerini şeftali ağacı­
nın i dökülen çiçeklerine benzetirlerdi. 

Çinli çocuklar kardan adam yapar­
ken Mi-lo, geleceğin Buda'sı veya diğer 
adıyla Göbekli Buda'yıi örnek alırlar. 

Kara Kurbağası 

ha-ma I ham-ma 

Üç ayaklı karganın bir güneşi simgesi 
olması gibi, üç ayaklı kara kurbağası 
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da bir ay i simgesidir. Uzun ömürlü 
olduğundan, uzun ömürlülüğün i de 
simgesidir. Ayı yutabildiği (ay tutul­
ması) söylenirdi; .bunun için de ulaşıl­
maz istek ve arzuları da simgelerdi. 
Eski bir geleneğe göre kara kurbağası, 
kocasından ölümsüzlük iksirini çalıp, 
aya kaçan ve orada bir kurbağaya dö­
nüşen Chang-e'dir. 

Sıradan kara kurbağalarının, apsele­
ri iyileştirdiği ve bunlardan şikayetçi 
olanlar tarafından yenilmesi öğütlenir­
di. On bin yaşındaki bir kara kurbağa­
sı ('ten mantarı' adı verilir) 5. ayın 5 .  
gününde yakalanmalı v e  kurutulmalı­
dır. Toprağı bir kurbağa bacağıyla eşe­
lerseniz, oradan bir pınar fışkırır. Kara 

ôlümsüz Liu Hai ve üç bacaklı kara kurbağası 
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kurbağasının kişiyi zarar görmez kıldı­
ğına inanılırdı ek ur bağa i). 

Güney Çin'in gemilerde yaşayan 
azınlık halkı Tankalarda, 8. ayın 1 5. 
gününde (dolunayda) yeni evli bir çif­
tin onuruna ilginç bir tören düzenle­
nir: gelin odasının kapısının önüne, al­
tında bir kara kurbağası ve tavşan i bu­
lunan, bir tarçın ağacıi konur. Zifaf 
yatağının çevresi perdeyle kapatılır: 
yatağın çevresinde mumlar yanar. Bu 
mekana 'Kara Kurbağası Sarayı' adı ve­
rilir. Batı'nın Ana Kraliçesi Xi-wang­
mu rolünü oynayan bir yaşlı kadın, ge­
minin burun tarafına yakın olan plat­
forma çıkar. Önünde birçok şans geti­
ren nesne vardır - yerfıstıkları, kabak 
çekirdekleri, tarçınlı kurabiyeler, çay, 
şarap, vb. Ailenin tüm bireyleri bir 
araya geldiklerinde, gelinlik ve damat­
lığını giymiş gelin ve damat ay ışığın­
da ayakta dururlar. Ardından gelin 
odasına girerler (Ay Sarayı) ve 'Ay 
Odası Kapısı'nın yani yatağın önünde 
dururlar. Yaşlı kadın son bilge sözcük­
lerini eder ve gider; çift, birbirine sa­
rılır ve birbirini öper ve 'Kara Kurba­
ğası Sarayı'na (zifaf yatağı) götürülür­
ler. Bu, aslen tüm Çin'de aynı günde 
kutlanan, sade ve basit bir ay bayramı 
niteliğindeydi. Evliliğini törensel tem­
sili ay simgeleriyle doludur. 
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Karaciğer 

gan / gan 

Eski zamanlarda karaciğerin vücudun 
açık olan yedi ucuyla bağlantılı beş ka­
rın organından (zang) biri olduğu dü­
şünülürdü: 'Gözler,; ağlamamızı ve iyi 
görmemizi sağlar: açık uç olarak ele 
alındıklarında karaciğerle bağlantılıdır­
lar ve karaciğerin kendisi simgesel 
rengi yeşille i bağlantılıdır' (Marcel 
Granet). Karaciğer, cesaretin kaynağı 
olarak görülürdü. Bu o denli güçlü bir 
inançtı ki, insanlar idam edilmiş bir 
suçlunun cesaretine sahip olmak için 
karaciğerini yemek isterlerdi. 

'Kalp ve karaciğer, ' kişinin sevgilisi 
için kullandığı bir mecazdır. 

Karacigerin görünümü 
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Kare 

Si-fang xing I sı-fang-şing 

Eski edebiyatta, bir gün Sarı Nehrin 
sularından çıktığı söylenilen 'Nehir 
Planı'ndan söz edilmektedir. Bu 'plan'ın 
dokuz; alanı vardı. Bu dokuz alana, 
Ming-tang'ın ('ışık odası' olarak bilinen 
ve daha çok astronomi amaçlı olarak 
kullanılan dini bir tapınak) dokuz oda­
sı karşılık gelirdi . Bu dokuz odanın da, 
Hint geleneğine göre sıralanmış dokuz 
'gezegen'e karşılık geldiği sanılmakta­
dır: Bunlar Güneş, Ay, Merkür, Mars, 
Venüs, Jüpiter, Satürn, Rahu ve Ke­
tu'dur. Bu son iki gezegen Hint astro­
nomisinin görünmez 'karşı dünya­
lar'ıdır. Bir diğer eski zaman bilgini, 
'Nehir Planı'nın satranç tahtasıyla i öz� 
deş olduğunu söylemektedir ve bu da 
eski Çinlilerin satranca verdikleri koz-. 
mik önemle bağlantılıdır. Son zaman­
larda yapılan araştırmalar, 'plan'ın bir 
sihirli kare olduğunu hiç kuşku bırak­
mayacak şekilde ortaya koymuştur. 

'lo Nehrinin Kitabı' (Lıw-shıı) çoğu 
zaman 'He Nehrinin Kitabı' ile bağdaş­
tırılır. Bunun da dokuz sayısı üzerine 
kurulİ.ı bir sihirli kare olduğu sanıl­
maktadır. 
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Karınca 

Ma-yi l ma-i 

Karıncanın erdem ve yurtseverlik sim­
gesi olmasının, Çince 'karınca' sözcü­
ğünün ikinci hecesinin erdem anlamın­
daki yi sözcüğüyle eşsesli olmasından 
kaynaklandığı düşünülür. Ayrıca karın­
ca bencilliğin de simgesidir. 

Şanghay'ın arka mahallelerinde, her 
işte bir parmağı olan ve kendi çıkarla­
rını düşünen simsarlara 'karınca' denir. 
Ama genelde karınca, Çin semboliz­
minde önemli bir yer tutmaz. 

Kartal  

Ying lying 

Çin resim sanatında kartal güç simgesi 
olarak karşımıza çıkar. Çam ağacına i 

konmuş bir kartal resmi, kartalın gücü 
ve çam ağacının uzun ömrünü dileyen 
ve yaşlı bir erkeğe verilmesi uygun bir 
hediyedir. Denizdeki bir kayanın üze­
rindeki kartal, tek başına savaşan kah­
ramanı i (ying) simgeler. 

Xiong-nu'larda (MÖ 1 .  yüzyılla MS 
2. yüzyılın sonu, Orta Asya Hunları) 
kartal hükümdarı simgelerdi. v Bir yı­
lanla; boğuşan bir kartal resmi Hint 
garuda kuşuna bir göndermedir. 

v Hunlarda simge olarak kartalın yeri hak­
kında bkz. B. Öge!: Tiirlı Mitolojisi, Ankara, 
197 1 .  --çn. 
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Denizdeki bir kaya üzerinde bir kartal: tek ba­
şına savaşan bir kahramanın simgesi 

Kasık Tüyleri 

Yinmao / yinmao 

Çinliler kasık tüyü ıçın birçok mecaz 
kullanırlar: 'siyah gül,' 'güzel kokulu 
çim,' 'kutsal tüy' veya sadece 'yosun.· 
Çoğu zaman sakala i benzetilir. Bacakla­
rı tüylü olan bir kadının çok kasık tü­
yü olduğu varsayılır. Kasık tüyü ne ka­
dar gürse, kadın o denli cinselliğe düş­
kün olur. Akıllı kadınların kasık tüyle­
rinin uzun ve ince olduğu söylenir; ap­
tal kadınların hiç kasık tüyleri yoktur 
ve bunun için onlara 'beyaz kaplan' de­
nir. Kasık tüyünün bir eşkenar üçgen 
şeklinde olması ve tüylerin yukarı 
doğru uzaması bir güzellik işaretidir. 
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Kase 

Pen / pın 

Kase, sekizi değerli Budist nesnesinden 
birisidir: Buda'nın i midesini temsil 
eder. İçine ölülerin kemiklerinin ko­
nulduğu kabı da temsil edebilir. 'Konu­
şan kase , ' hakimken polis hafiyesi olan 
Bao-gong'a bir cinayeti çözmesinde 
önemli yardımı olmuştur. Bu olayın 
yer aldığı tiyatro eseri günümüzde de 
çok sık oynanmaktadır ve Çin yapımı 
ilk filmin konusunu da oluşturmuştur. 

Kaş 

Mci l mğı 

Kaşlar, Çinlilerin fiziksel çekicilik kav­
.ramlarında önemli bir rol oynarlar 
(güzellik r). iki bin yıl kadar önce, in­
sanlar kaşlarını kazıtır ve boyayla kaş 
çizerlerdi. Çok ünlü bir efsane, karısı­
na çok aşık bir erkeğin .karısının kaşla­
rını kendisinin boyadığını anlatır. 
Düzgün kaşların güveye benzediği söy­
lenir; kalın ve biraz kalkık oldukların­
da kelebeğe benzedikleri söylenir. 
Tang imparatorlarından birinin, on de­
gişik kaş şekli tasvir eden bir resme 
sahip olduğu ve her kaş şekline ayrı 
bir ad verdiği söylenir. Şairler çoğu 
zaman 'uzaktaki tepelere benzeyen kaş­
lar'dan veya 'üzgün (=ince) yapılı kaş­
lar'dan söz ederler. 

1 66 

Fahişeleri koruyan tanrı 'beyaz kaş­
lı tanrı' (bai mei shen) olarak bilinir. 
Görünüşte savaş tanrısına benzemekte­
dir: at sırtındadır ve elinde bir kılıç 
vardır. Genç kız ilk müşterisiyle bera­
ber olduktan sonra, bu tanrıya bir kur­
ban adamalıydı; daha sonraki bir gele­
neğe göre, müşteri de ilk defa bir fahi­
şeyle birlikte olduğunda aynısını yap­
malıydı. 

Kirpikler de kişinin karakterini 
gösterir. Çok uzun ve kıvrık kirpikli 
bir kadının çabuk kızan bir kadın oldu­
ğu söylenir. 

Kaşıl< 

Shi l şı 

Eski zamanda kaşık kullanmayı öğren- · 

mek isteyen bir Çinli 'Ritüeller Kit<ı­
bı'na (Li-ji) baksaydı, kaşık sözcüğünün 
bile ge,

çmediği bu kitaptan hiçbir bilgi 
edinemezdi. Ancak yiyecek çubuğui ve 
ellerin (önceden yıkanarak) kullanılma­
sı hakkında bilgi edinirdi. 

Sekiz Ölümsüzi arasındaki tek ka­
dın He Xian-gu'nun i amblemi bir bam­
bu kaşıktır. Tüm diğer ev gereçleri gi­
bi kaşık da bambudan yapılırdı. Günü­
müzde porselenden Çin kaşıklarına sık 
rastlamaktayız. 

'Kaşık ve tava, ' penis ve dölyatağı 
anlamında popüler bir deyimdir. 
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Kayıs ı  

Xingl şinğ 

Kayısı, eski Çin takviminin ikinci ayı­
nı (ykl. bizim Mart ayı) temsil eder. 
Aynı zamanda güzel bir kadınıt da 
simgeler; kırmızı kayısı, aşığıyla il iş­
kisi olan evli bir kadını temsil eder. 

Kayısının diğer adları bai-guo-z (= 
beyaz meyve) veya bai-guo-zhi'dir (= 

yüz meyveli dal) ve yüz tane erkek ev­
lat (bai-ge zi) sahibi olmak isteğinin 
simgesidir. Kayısı çekirdekleri, güzel 
bir kadının gözlerine t benzetilir. 

· Kaynak  

Quan / çüan 

Kuzey Çin'i kaplayan lös toprağından 
dolayı, o bölgedeki tüm nehir ve pı­
narlar sarıyla kahverengi arası bir 
renktedir. Ancak Güney Çin'de berrak 
kaynaklar vardır ve bunlar kuyularla 
beraber, içme suyunun ana kaynağını 
oluştururlar. Bir zamanlar kaynakların 
başlangıç noktalarına tanrı heykelleri 
dikilirdi. Eski japonya'da da bu yerlere 
küçük ahşap tapınaklar inşa edilirdi. 
Çince 'kaynak' sözcüğü iki unsurla ya­
zılabilir -su sözcüğünün köküyle bir­
likte 'mükemmel,' 'eksiksiz' anlamında 
bir fonetik unsur-, ayrıca ve anlambi­
lim açısından 'başlangıç' kavramıyla 
bağlantılıdır. 
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Kaz  

E / ığı 

Mandarin ördeğit ve Ankat gibi, kaz 
da Çin'de evlilikte t mutluluk simgesi­
dir. Kazın, kadının da olması gerektiği 
gibi, hayatı boyunca tek eşi olur. Bu­
nun için de kaz çok uygun bir nişan 
hediyesidir. Bu çok eski bir adettir ve 
bazen damadın ailesi bir erkek kaz yol­
lar, gelinin ailesi de buna bir dişi kaz 
yollayarak cevap verir. Bu iki hayvan 
asla yenmez. 

'Xia Hanedanı'nın küçük takvimi,' 
birinci aydan şöyle söz eder: 'Yabani 
kaz kuzey bölgelerine · uçar' ve doku­
zuncu ayda 'yabani kaz göç eder.' Pi­
rinçten kutuların kapaklarında bazen şu 
yazıya rastlamak mümkündür: 'Uçan 
yabani kaz ömrünüzü uzatsın' - bu, 
halk takvimlerinde mevsim başlangıç­
ların ilan edilme tarzına ve her zaman 
vaktinde gelen kuşun güvenirliliğine 
bir göndermedir. Göçmen bir kuş olan 
yabani kaz, yabani ördek gibi ,  ayrılı­
ğın habercisi olabilir; öte yandan her 
ikisi de, uzaklarda, kuzey bölgelerinde­
ki bir eşten iyi haberler getiren haber-

lyi haber getiren yabani kaz 
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ciler de olabilirler. 

Resimlerde yabani kazlar çift halin­
de uçarken tasvir edildiklerinden, ya­
bani kaz resmi çok uygun bir evlilik i 
hediyesidir. Önündeki iki kazla bera­
ber tasvir edilen bir erkek resmi, efsa­
neye göre kazları çok seven ve onları 
Çin mürekkebiyle besleyen hattat 
Wang Xi-zhi'ye (32 1-379) bir gönder­
medir. 

Kedi 

Mao l mao 

Muo = kedi ve mao = seksen yaşında, 
kelimeleri fonetik açıdan birbirlerine 
yakındırlar; bunun için de kedi ve ke­
lebek resmi, bu resmi hediye alana 70 
veya 80 yaşına kadar yaşaması dileğini 
ifade eder. Bir erik ağacı i (mei = erik 
ile mei = tek, hepsi, her zaman fonetik 
açıdan birbirine yakındır), bambu ağa­
cı i (::hu = bambu ile zhıı = dilemek fo­
netik açıdan birbirine yakındır) ve ke­
dinin bir arada tasvir edildiği res im, 
'uzun ömürlü olmanızı (yaşlanmanızı) 
her zaman dilemekteyiz' anlamındadır. 

Eğer yabancı bir kedi birinin evin­
de doğurursa, bu çok kötü bir işaret 
sayılır: sadece eve girmekle kalsa bile 
yoksulluğa alamet sayılır çünkü kedi 
birçok sıçanın gelip her şeyini yitirmiş 
bir aileyi yiyeceğini bilir. Anneler 
uyumak istemeyen çocuklarını, kedi 
gelip sizi yakalayacak diye korkutur. 
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Şakayık bitkisine bakan bir kedi: "Zengin ola­
sınız!" 

Kuzey Çin'de kedi eti yenmez, ancak bu 
yasak Güney Çin'de geçerli değildir. 
Kansu'daki kedi kültü de Kuzey Çin'de 
bilinmemekteydi. Kuzey Çin'deki kedi­
ler fare tutar ama Güney Çin'deki kedi­
lerin kımıldamayacak kadar tembel ol­
dukları söylenir. Kedi çok keskin göz­
leri sayesinde, karanlıkta ruhları i gö­
rebilir. Zhej iang eyaletinde beyaz kedi­
ler beslenmez çünkü akşamları damlara 
çıkıp, ay ışığını çalabilirler: kötü ruh­
lara bile dönüşebilirler. Bu nedenden 
dolayı ölü kediler asla gömülmemeli­
dir!er, çünkü kötü ruhlara dönüşebilir- · 
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!er; onları ağaçlara asmak daha emni­
yetlidir. Günümüzde Tayvan'da üzerine 
kediler asılı bir ağaca rastlamak müm­
kündür. Kedi bir tabutun üzerinden at­
ladığında, cesedin 'dirildiğine' ve böl­
gede hayalet olarak gezeceğine inanılır­
dı. Kısacası kedinin şeytani güçleri 
vardır: fare yakalamak gibi yararları 
olsa da çok tehlikeli bir yaratık olabi­

l ir .  

Süslenip etrafıyla flört eden bir kı­
za 'kara kedi' diye hakaret edilir. 'Dağ 
kedisi , '  tavşandır. Samimiyetsiz bir ki­
şiden '(biraz önce yemiş olduğu) fare­
nin arkasından ağlayan kedi' diye söz 
edilir. 

Kehanet 

Shenyu / şınyü 

Tarih öncesi ve tarihin başlarında 
Çin'de, kehanet kemikleri ve kara kap­
lumbağası kabuklarıyla kehanette bulu­
nulurdu. Kabuklara veya sığırların 
omuz kemiklerine delikler açılırdı ve 
bunların içlerine kızgın çubuklar soku­
lurdu: bu, diğer tarafta çatlaklar oluş- · 
masına yol açar ve bunlardan 'evet-ha­
yır' tarzında cevaplar çıkarılırdı . Aynı 
şekilde yeni olmuş veya olmak üzere 
bir olay 'uğurlu veya 'uğursuz' olarak 
tanımlanabilirdi. Burada değişik yön­
tt."mler uygulanıyordu. Örneğin, ka­
buklardaki deliklerin yakınına kızgın 

bir metal tutulabilir ve böylece kabu-
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Yi-jing'de değişim işareti 

ğun değişik yerlerinde çatlaklar olu­
şurdu veya kemikler hazırlanıp ateşe 
atılabilirdi. Sorulacak şey her zaman 
kabuk veya kemiğin üzerine kazılırdı 
ve bunun sayesinde kehanet kemikleri 
t.arihsel belgeler niteliğindedir - ger­
çekten de bunlar, Shang dönemi (MÖ 
1 500- lOSO'ye doğru) tarihi için bu gü­
ne kadar bulunan en önemli tarihsel 
kaynakları oluştururlar. Üzerlerinde 

· bazen tarih bulunan buna benzer keha­
net kemikleri yakm bir geçmişe kadar 
birçok etnik azınlık tarafından kullanıl­
maktaydı.  

Erken Çin kültüründe bu tür keha­
net kemikleri, olayların akışını ve ola­
sı tepkileri düzene koyan önemli reh­
berlerdi. 'Kehanet rahipleri ise, kırsal 

bölge ve şehir, bu hayat ve öbür hayat 

arasında bölünmüş ve bunlar arasmda-
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ki bölmelerin her iki tarafı arasında 
sürekli bir akış ve alışveriş sağlayacak 
kadar ince olduğu bir dünyanın, vazge­
çilmez düzenleyicileriydiler' (Wolfgang 
Bauer). 

Civan perçemiyle (pelin otu) yapılan 

daha sonraki kehanetlerde, 50 adet ci­
vanperçemi sapı kullanılırdı: gökyü­

zü, i yeryüzü, i insani ve mevsimlere i 

'benzerlikler' olarak yorumlanan bir ta­
kım bölme ve çıkarma işlemleri ger­
çekleştirilirdi. Tam sayı veya ikiye bö­
lünemeyen sayıdaki bitkinin sağlam 
veya kırık saplarından, üçlü diyagram­
lari (trigram) oluşturulur ve bunlar da 
ardından heksograma genişletilirdi. 
Bu, 3 ,000 yıllık ünlü Yi-jing'in (Dönü­
şümler Kitabı) temelindeki ilkedir. Bu 
mantıksal olarak genişleyen 64 heksog­
ramlık sistem ve açıklamaları ('Karar,' 
'Resim') soru soran kişiyi aydınlatır­
lar. Bu, 'iyi/kötü' türünden basit bir  
ikili kehanet değildir: daha çok, havaya 

atılan madeni para veya çubuklar saye­
sinde, soru soran kişinin soruyu sor­
duğu anı ve o andan sonraki olası ge­
lişmeleri tanımlar. 'Olaylar olmaya de­
vam ettikçe, yönlendirilebilirler' (Ric­
hard Wilhelm çevirisinden). 

Her ne kadar Yi-jing, Batı'da çok 
nwda olmuşsa ela ,  günümüzde Do­
ğu'cla, yorumu ve açıklaması son dere­
de zor olduğu ve gerçekliliği belirgin 
olmadığından, sadece bilginler tarafın­
dan kullanılmaktadır. Günümüzde ço-
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ğu Doğu Asya tapınağında -ve özellik­
le de Güney Doğu Asya'cla- içinde 12 ,  
24 ,  28,  49, 64, 1 00 veya 120  kısa değ­
nek olan, bambu kamışları vardır. So­
rusu olan kişi bunlardan birini seçer 
ve on1:1 içinden değnek düşene kadar 
sallar. Üzerindeki sayıya bakar ve yan­
daki bir levhadan bu sayıya denk düşen 
kağıdı seçer: kaderit hakkındaki soru­
nun cevabı bu kağıtta bulunmaktadır. 
Tapınağın koruyucuları okuma yazma­
sı olmayanlara bu kağıt parçacıklarını 
okurlar ve anlamayanlara açıklamalar 
yaparlar. Bu cevaplar gerçek Yi-jing 
metninin basitleştirilmiş şeklidir. 

Buna ek olarak, rüyaları yorumla­
yan kitaplar da vardır; bazı kişilerse 
kulaklardaki garip sesler veya göz se­
ğirmesinden (yan-tiao) geleceği ta�min 
etmeye çalışırlar. 

Kehribar 

Hu-ro ı hu-ro 

Çinliler kehribarın, içinde bazen böcek 
artıkları bulunan, fosilleşmiş reçine ol­
duğunu Ortaçağ'dan beri biliyorlardı. 
Kehribarı bugünkü Birmanya ve Orta 
Asya'dan ihraç ediyorlardı. Kehribar 
'cesaret'i simgeler ve Çince adı olan 
hu-po yani 'kaplan ruhu,' cesur bir hay­
van olan kaplandan t gelir. Eski zaman­
larda, kaplan ölünce ruhunun toprağa 
girip kehribara dönüştüğüne inanılırdı. 
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Keklik 

zhe-gıı / cğı-gıı 

Keklik bir Güney kuşu olarak kabul 
edilir. Çok eski 'Şiirler Kitabı'nın (Shi­

jing) takvimindeki atasözlerinden de 
belli olduğll üzere, karştlıklı ilgiyi 
simgeler. Bahar selleri sırasında dişi 
kekliğin erkeği baştan çıkaran ötüşleri 
'karmaşık ilişkiler'in simgesidir. Bura­
da ilk önce baba ile, ardından da oğ­
luyla (Wei Dükü Xuan, MÖ 718-699) 
evlenerek tüm geleneklere karşı gelmiş 
olan Prenses Yi-jiang'a açık bir gönder­
me vardır. 'Allegorik özdeyiş olarak 

. yorumlanmış her geleneksel mecaz ve­
ya benzetme, doğanın düzeni hakkında 

, bir tür açıklamadır' (Marcel Granet). 

Keklikler 

Kel 

Tu / tu 

'Kel' veya 'Kel Eşek,' başlarını t ıraş 
etmek zorunda olan Budist rahiplere ta­
kılan kaba adlardır. Ancak tu sözcüğü, 
'penis' anlamına da gelebilir. Rahip 
adayları bile başlarını tıraş etmek zo-

. rundaydılar. Sonraları, Buda'nın i yolu­
nu izlemek için ant içtiklerinde, inanç­
larındaki sebatlarını vücutlarına ettik­
leri eziyetlerle ispat ederler. Bu çoğu 
zaman, özel bir meyvenin özsuyuna ba­
tırılmış bir kömür parçasını saçsız 
başlarının üzerine koyup, ateşe vererek 
yapılır. Kömürün tamamıyla yanması 
beklenir ve bunun sonucunda oluşan 
derin yaralar iftiharla gösterilir. 

Kel başlı iki rahip 
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Kelebek 

hu-die / hu-dye 

Kelebek, sadece fonetik benzerlikten 
dolayı, yetmişlerindeki (die) bir adamı 
simgeleyebilir; ancak, daha sık olarak 
bir çiçeğin (bir dişi simge) zarfından 
nektar içen bir aşığın simgesi olarak 
geçer. Kehanet metinlerinden birinde 
şöyle yazar: 'Rengarenk kelebek, çiçek­
lerin arasında dans ediyor, sarı asma 
kuşu1 söğüt ağacında ötüyor': burada 
asma kuşu ve söğüt ağacı dişil simge­
lerdir. Olmüş bir eş kocasına kelebek 
olarak görünebilir ve çok bilinen bir 
öyküde ölü genç kızın ruhu mezardan 
kelebek olarak çıkar. Cinsel ilişkiden, 

işlemeli bir el çantasının üzerinde kelebekler 
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'aşk delisi kelebek ve vahşi arı' olarak 
söz edilir. 'Kokuyu arayan kelebeği 
(yani bir kadın) serbest bırakmak' da 
denir. Bir resimde kelebekler ve erik 
ağacı1 çiçeklerinin birlikte tasvir edil­
meleri, uzun ömür ve bakir güzelliği1 

simgeler. Kelebek ve kedinin 1 (mao) 

birlikte tasvir edildiği bir resim, res­
mi hediye alanın 70, hatta 80 yaşına 
kadar yaşamasına dair çok kuvvetli bir  
dileği ifade eder. 

Kestane 

U / li 

'Altın yapraklı kestane ağacı,' Himala­
yalar'ın doğusunda yetişir. Kestane 
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ağacı, yapraklı meşenin bir türüdür. 
Çince, li = kestane sözcüğüyle li = iyi 
ahlaklı fonetik açıdan birbirine yakın­
dır (sadece tonlamada bir far1dılık var­
dır). Li = kestane karakterinin diğer bir 
anlamıysa 'korku dolu,' 'endişeli'dir 
(doğru olmayan bir davranışı yapmak­
tan). Düğünlerde kestaneler hurmalar­
la i (zao) ikram edilir: bunun altındaki' 
mesaj 'Yakında (zao) oğulları (li) ol­
sun'dur. 

Kılıç 

Da dao I da-dav 

Kötü cinleri öldüren kılıç, sekiz Ölüm­
süzden i biri, olan Lü Dong-bin'in sim­
gesidir. Kılıçlar ve sihirli özellikleri 
hakkında birçok efsane vardır. Kunlun 
Dağları'nın metal yiyen tavşanının i ka­
raciğer ve böbreklerinden dökülmüş 
erkek kılıç Gan-jiang ve dişisi Mo-ye, 
bu kılıçlardan en tanınmışlarındandır. 
Eski Vietnam'da bir çift sazan balığının 
demire dönüştüğü ve bundan iki kılıç 

. yapıldığı anlatılır. 

Rüyalarda kılıç yılan i tarafından 
temsil edilir, ancak bir kadın kılıç çek­
tiğini görürse, oğlu olacak demektir. 
Kadının rüyasında bir kılıca sahip ol­
duğunu görmesi çok talihli olacağına 
işarettir; ancak bir erkek rüyasında su­
ya düşen bir kılıç görürse, bu kadınla­
rın öleceğine alamet sayılır. 

Alelade bir kılıcı kötü cinleri uzak-
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!aştıracak bir kılıca dönüştürmek için 
üzerine erkek çocuğa hamile bir kadı­
nın kanını sürmek, sihirli sözler oku­
mak ve kılıcı yeniden dökmek gerekir. 

Kötü cinleri uzak tutan kılıçlı büyücü 

Kır 

Ye /ye 

Chao-ye deyiminin tam çevirisi 'impa­
ratorluk sarayı ve kırlık alan'dır; bu 
zıt ikili bir taraftan başkent, imparato­
run i ikameti, diğer taraftan şehir sur­
larının dışındaki her şey, 'dışarısı'ndan 
oluşur. Bu zıtlık yüzeysel olarak, lngi­
lizce 'town and country' ve Almanca 
'Stadı und Landt' deyimlerindeki zıtlık­
larla aynı görünmektedir. Ancak temel 



WOLFRAM EBERHARD 

bir fark vardır. Ye, 'medeni olmayan' 
demektir. Ye-ren bir 'vahşi adam'dır, 
bir barbar, Çinlilerin 'kültür' olarak 
adlandırdıklarından yoksun bir kişidir. 
Çin resim sanatında ilkel doğanm nere­
deyse hiç tasvir ed\lmemiş olması çok 
anlamlıdır; ye olan -vahşi ve korkunç­
sanata konu olmaya layık değildir. 
Tasvir edilen manzaralar insan tarafın­
dan değiştirilmiş, medenileştirilmiştir. 
Yollar, evler, insanlar görmekteyiz. 
Nehirler bile, teknelerdeki balıkçılar­
dan da belli olduğu üzere, insana hiz­
met vermektedir. 

Birçok · Çin romanında, haydutlar 
'yeşil ormanların insanları' olarak ge­
çer. Çin'de büyük ormanların i hala var 
oldukları yıllarda bu haydutlardan çok 
korkulurdu; bu, bize Alman masalla­
rında konu edilen ormanın dehşetini 
hatırlatmaktadır. Bu, Çin seyahatname­
le rinin tekel üzeliğinin nedenlerinden 
biridir - gezginler sadece manastır, ta­
pınak, yerleşim alanları, yollar, vb. ile 
ilgilenirler: insanoğlunun doğada bı­
rakllğı izler ne kadar güzel olsa bile, 
az çok kalıplaşmış anlatımlarla tasvir 
edilirler. 

Kırkayak 

Wıı-gong / vu-gııng 

Kırkayak yılanın i ezelden beri düşma­
nıdır ve birçok halk öyküsü kırkaya­

ğın, bir kahramanı kendisine saldır-
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Kırkayak 

mak üzere olan bir yılandan nasıl kur­
tardığını anlatır. Güney Çin'de yaşayan 
kişilerin dağa çıktıkları zaman yanla­
rında bir tür Hint çıngırağıi aldıkları 
söylenirdi .

. 
Bu içerisinde bir kırkayak 

bulunan bir bambu kamışıydı. Bir yıla­
na yaklaşıldığında, kırkayak hareket et­
meye başlar ve böylece yürüyenleri 
uyarırdı. Büyük kırkayaklar (yan-yu) 

zehirlidirler. Kurumuş tohumları yiye­
ceklerinizin içine düşerse, ölürsünüz. 
Kırkayak, bu anlamda beş zehirli yara­
tıktan i biridir; bu hayvanları yerleşim 
bölgelerinden kovma çalışmaları sade-

t ce 5 .  ayın 5 .  gününde yapılır. Horoz 
tarafından imha edilebileceklerine de 
inanılır. 

Kırlangıç Kuşu 
· Yan i yen 

Avrupa Antik Çağında olduğu gibi 
Çin'de de, kırlangıç baharın habercisiy­
di. Halk arasındaki inanışa göre her 
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bahar kırlangıçlar, kışı midye i olarak 
geçirdikleri denizdeki gizli yerlerinden 
dönerlerdi. 

Kırlangıç , özellikle de yuvasını bir 
evin yakınlarına yapmışsa, başarı, 
mutluluk ve çocukları simgeler. Halk 
arasındaki inanışa göre yuvalarını ça­

murdan yapan kırlangıç kuşları şehir 

surları inşa ederler, üzerleri açılarak 
şekilleri bozulmuş mezarları örterler 
ve tanrı heykellerini tamamlarlar. Beşi 

insani ilişkiyi tasvir eden resimlerde 
kırlangıç, ağabey ve erkek kardeş ara­
sındaki ilişkiyi simgeler. Kırlangıç ku­
şu yuvasını bir evin üstüne yaparsa, bu 
·o evden birinin yakında evleneceğine 
işarettir. 

Hint Okyanusunda yaşayan bir tür 
deniz kırlangıcının kurutulmuş yuvala­
rı çok değerli ve pahalı bir yiyecektir.i 

Bunlar erkeğin gücünü artırdığına ina­
nılan özel bir yosundan yapılmıştırlar. 

Kırmızı  

Hong / hımğ 

Kırmızının, tarih öncesi çağlarda bile, 
'hayat veren' renk olarak kabul edildiği 
zannedilmektedir: gömütlerdeki bulgu­
lar bize cenazeyle birlikte zincifre veya 
kırmızı tebeşir gömüldüğünü düşün­
dürmektedir. Kırmızı, yazın, güneyin 

ve eski Zhou (MÖ 1050-256'ya doğru) 
diyarının rengidir. Bu 'Kırmızı Çağ'da, 

kırmızı giysiler, memurların başlıkla-
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rında i kırmızı püsküller, kırmızı mü­
hür şeritleri, atlar, bayraklar, kurban­
lık hayvanlar, vb. vardı; ve her şey 
Kırmızı Karga'nın görünmesiyle başla­
mıştı. Bu eski halk inanışı günümüzde 
de yaşamaktadır; örneğin, komünizmin 
'Kırmızıların H ükmü' (Feng You-lan) ve 
'Kırmızı Muhafızlar'ın devrimci karga­

şanın öncüleri olarak tanıtılmasında ol­
duğu gibi. 

Çin tiyatrosunda, kırmızı yüzlü ki­
şi ulu bir kişidir ve çoğu zaman savaş 
tanrısı Guan-di'dir.i Üç talih tanrısın­
dan biri, yüksek rütbe ve zenginlik 
bahşeden tanrı, kırmızı bir giysi giyer; 
yanındaki yeşili giyimli tanrı, ailelere 
çocuk bahşeder, üçüncüyse uzun ömür 
bahşeder ve sarı i veya beyazlar içinde­
dir. Böylece ,  kırmızı aynı zamanda 
zenginliğin de rengidir. 

XIX. yüzyıla kadar cariyelerin kır­
mızı etek giymeleri yasaktı; cariye, ko­
casına ilk defa gittiğinde, kocanın asıl 
eşi cariyeye kırmızı bir giysi verirdi. 

'Kırmızıyı dökmek,' bir genç kızın 

bekaretini bozmaktır, böylece genç kız 
'bekaret kırmızısı'nı kaybetmiş olur. 
Cinsel açıdan fazla istekli bir eş yüzün­
den erken ölen bir erkeği ifade için 
kullanılan 'kırmızı yüz, talihsiz kader' 
deyimi, günümüzde de kullanılmakta­
dır. 'Eski kırmızı' (hong lao), ordudaki 
erler için kullanılan kaba bir deyimdi; 
'kırmızı kontrat,' bir esirin satışı gibi 

yasal veya ticari bir anlaşmayı belgele-
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yen , kırmızı , resmi ,  damgalı bir belge­
dir. XIY. yüzyılda ülkedeki tüm şarap 
üreticilerinin listesi, bir 'kırmızı liste' 
oluşturulmuştu. 'Kırmızı kalp,' hedefin 
ortasıdır; 'kırmızı lotus, '  hasadı geç 
yapılan bir pirinç türüdür. 

'Kırmızı ,' çıplak anlamında da kul­
lanılabilir. Örneğin, 'kırmızı çocuk'. 
çıplak bir çocuktur fakat kızıl saçlı bir 
çocuk değildir! (Eski zamanlarda, evli­
lik dışı doğduğu zannedilen kızıl saçlı 
çocuklar ekseri gözler önüne sergile­
nirdi .)  8. ayın 14 .  gününde, bir çocuğu 
hastalıklardan korumak için alnına bir 
'kırmızı nokta' boyanırdı. Yetişkin ka­

dınların yanaklarına yaptırdıkları kır­

mızı nokta bir güzellik simgesiydi. Ta­
pınakta ilahi yardım için dua edilirken, 
bir heykelin boynunun etrafına veya 
sunağın bir yerine 'kırmızı ip' bağla­
mak adeti vardı. 'Kırmızı Kaşlar' MS l .  
yüzyılda yaşamış, amaçlarından asla 
vazgeçememeleri için kaşlarını çıkma­
yan bir kırmızı boyayla boyayan, b i r  

grup asiydi. Özellikleri ruhları defet­
mek olan Taocu bir mezhebin adı, ce­
naze işlerini yapan 'Kara Başlar'a zıt 
olarak, 'Kırmızı 13aşlar'dır. 

Kırmızı ve yeşil ,  hayatın renkleri 
olduğundan bileşimleri de önemlidir. 
Bir romanda, birçok kızın şeftali ağacı 1 

çiçekleri kadar kırmızı ve sevilmeye 
hazır ole! ukları, bazılarınınsa söğüt 
ağaçları1 kadar yeşil oldukları ve onla­
ra sadece acınabilineceğini yazar. (An-
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cak 'acıma' sözcüğünün, erkeklerin 
genç kızlara olan hislerini anlatırken 
kullandıkları bir sözcük olduğunu da 
unutmayalım.) Kırmızı etekli ve yeşil 
çoraplı, yani çok genç olan, kızlardan 
çok sık söz edilir. 'Kırmızı lambalar, 
yeşil şarap' cümlesi meyhanelerdeki 
hayatı tasvir eder. Günümüzde bile lk1-
la, resimden dan-qing olarak söz edile­
bilir: bu bileşik sözcükte dan = zincif­
re ve qing = koyu maviden (gökyüzü 
mavisi) griye ve yeşile kadar uzanabi­
len eski bir renktir. 'Kırmızı ve yeşil , '  
Çin resminin simgesel formülüdür. 
'Kırmızı ve beyaz,' evlilik ve cenaze tö­
renlerine gönderme yapan bir cümle­

dir. Ve son olarak da, güzel bir kadı­
nın kırmızı dudakları ve beyaz dişle­
rinden beğeniyle söz edilir. 

Kırmızı Bal ık 

]in yu / cin yü 

Çinliler kırmızı balığı çok sever ve on­
ları evlerinde akvaryumlarda veya tapıJ, 
nak bahçelerinde havuzlarda beslerler. 
Çince 'kırmızı balık' anlamına gelen 
sözcüklerle 'bol miktarda altın' sözcük­
leri eşseslidir ve bunun için de kırmızı 
balıklar çok uygun bir evlilik hediyesi­
dir. Bir lotusla 1 (jin-yu tong he) beraber 
tasvir edildiğinde kırmızı balık, 'altın 
ve yeşim (jin yu) bir arada' (tong he, he 

= lotus ile eşsesli) anlamındadır. Bir 
çift kırmızı balığı tasvir eden bir re-
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sim verimlilik simgesidir: ancak kır­
mızı balık bir dulun sevgilisini veya 
bir fahişe tarafından bakılan bir adamı 
da simgeleyebilir. 

Kiraz 

Ying-tao / yinğ-tav 

Çince ying-tao sözcükleri, 'bebek şeftali' 
demektir. Diğer birçok meyve gibi ki­
razın da, eski bir tarihte Batı Asya'dan 
getirildiği zannedilmektedir. Batı'da ol­
duğu gibi,  'kiraz dudaklar' veya 'kiraz 

· ağız,' kadın güzelliğinin i nitelikleridir. 
Ancak 'kiraz yemek' deyimi Çin'de dik­
katle kullanılmalıdır: zira 'cinsel ilişki-
de bulunmak' anlamındadır. 

Kiremit 

Wa ! va 

Kiremitlerin pişirildikleri fırınlar ge­
nellikle şehirlerin dışında inşa edilirdi. 
Belirli bir süre kullanıldıktan sonra fı­
rınlar kapatılır ve başka bir yerde yeni 
fırınlar inşa edilirdi. Terk edilmiş fı­
rınlarda sık sık çok fakir çiftler veya 

herhangi bir nedenden dolayı şehirde 
yaşamalarına izin verilmeyen kişiler 
yaşardı. Böylece, 'kiremit ocağı' (wa-zi) 

·
'zevk mekanı,' özellikle de genelev an-
lamında kullanılmaya başlanmıştır. 
Ancak bu sözcüğün anlamı, kişinin ba­
zı saatlerde kiremit satın almak kadar 
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ucuza cinsel ilişkiye girebileceği bir  
yer olarak da açıklanırdı. 

'Kiremit adam' (wa-rcn), kasabalar­
daki başaklara bakarak toplam hasadı 
tahmin eden aracıydı. Bir wa-la (bir 
kısmı 'kiremit' anlamındaki karakterle 
yazılır), sudayken gözleri koyu ancak 
sudan çıkarıldığında açık renk olan, 
batı denizinin uzaklarında yaşayan bir  
balıktır. Bu deyim gerçekten üzülme­
yip de üzülmüş gibi görünen kişiler 
için kullanılmaya başlanmıştır. Fahişe­
lere de bazen, gerçek olmayan bir aşk 
verdikleri için, wa-la denir. 

Kitap 

Shu / şu 

Kitap, bilginini sekizi simgesinden bi­
ridir; öğrendiklerini simgeler. Çok ya­
kın bir geçmişe kadar anne baba, ilk 
doğum gününde oğullarının önüne de-

l d i " ğişik nesneler koyar ar ı - para, gu-
müş, bir kara kaplumbağası,; bir muz 
ve bir kitap. Bebek kitabı almaya çalı­
şırsa, bu çalışkan olacağına işaret sayı­
l ırdı .  

Doğaüstü bir güç tarafından' bir ki­
tabın yollanması, iki bin yıldan daha 
uzun bir süre, 'sadece yeni bir çağın 
başlangıcı değil aynı zamanda bunun 
bir müjdecisi olmuştur: Bu Dao'dan 
esinlenen bazı gizli örgütlerde çok de­
rin kökler salmış bir kavram' olarak 

yorumlanmıştır (Wolfgang Bauer). 
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Çin düşüncesi her zaman bazı kitap­
lar üzerine kurulmuştur. Bunlar 'Beş 
Klasik' veya Konfüçyüsçülüğün 'Dört 
Kitabı' dır. Bu konuya, 11. yüzyıla ait 
bir Taocu eser olan Tai-ping-jing'de (Bü­

yük Barışın Yolu), bu türden Taocu 
edebiyat eserlerinin uzun dönemde ger­
çek işlevinin ne olduğunu soran öğren­
cilerine hocanın verdiği cevapta deği­
nilmiştir: 

'Siz gerçekten çok aptalsınız! Bana 
gerçekten Dao'nun ağırlığının ölçülebi­
leceğini mi soruyorsunuz? Evet? Size 
bütün söylediklerime, sizleri aydınlat­
mak ve ilahi Dao'nun dünyasını kavra­
manız için bütün yaptıklarıma bir paha 
mı biçmemi istiyorsunuz? Bunun yeri­
ne, size devletin hizmetinde kullanıla­
cak 1 ,000 altın vermiş olsaydım, bu­
nunla gökyüzü ve yeryüzünün hizme­
tinde neşeli bir kalp verebilecek ve do­

ğal afetler ve uğursuz işaretlerin kay­
bolması, hükümdarların uzun yıllar 
yaşaması ve hükümetlerin 'Büyük Ba­
rış' kademesine geçmesi için yin ve 
yang'ın uyumunu sağlayabilecek miydi­
niz?' 

MÖ II. yüzyılda (tam olarak MÖ 
2 1 3'da) Qin'in nüfuzlu şansölyesi Li Si, 
'Kitapların Yakılması' emrini vermiş­
tir. Shi-jing (Ş iirler Kitabı) ve Shu-jing 

(Belgeler Kitabı) da dahil olmak üzere 
bazı kitaplara sahip olan tüm özel kişi­
lerin ölüm cezasına çarptırılmaları ve 
bu kitapların tüm nüshaların yetkilile-
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Kitap ve çiçek açmış badem dalı: "Sınavınızı 
verip, devletin yüksek bir makamına ulaşınız" 

re verilmesi ve yetkililer tarafından 
imha edilmesi emri verilmiştir. Bu 
emir Qin'in Yıllıkları ve güncel hayat 
hakkındaki bazı kitapları hariç, tüm 
felsefe okullarını kitapları ve tarih 
eserleri için geçerliydi. 

Koku 

Qi-wei / çi-vey 

Klasik edebiyat beş kokunun i var oldu­
ğu ileri sürer. Bunlar, keçi gibi kötü 
bir koku (Doğu ve tahtayla bağdaştırı-
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lır); yanık kokusu (Güney ve ateşle 
bağdaştırılır); mis koku (yeryüzü ve 
merkezle bağdaştırılır); küf kokusu 
(Batı ve metalle bağdaştırılır) ve çürük 
kokusudur (Kuzey ve suyla bağdaştırı­
lır). Ancak, günlük hayatta bunlardan 
sadece iki tanesinin önemi vardır: gü­
zel kokular ve kötü kokular. 'Mis ko­
kusu' (xiang veya f ang) kadına ait her 
şey için kullanılan, övücü bir niteliktir 

- yatak odası, giysileri, saçı ,  teni, vü­
cudu ve cinsel organları. Bir genelev, 
'mis koku ve pudra cehennemi' olarak 
tasvir edilir. Sevgilinin dili, 'hafif, gü­
zel bir koku'dur. Bakireler, 'saflık' ko­
karlar. 'Garip kokular'ın, örneğin bir  
kadının ter kokusunun, tahrik edici et­
kileri olabilir. Bir kadının sargıya alın­
rr'ıış ayaklarının (Çin'de buna çok sık 
rastlanmaktaydı) kokusu da bir 'garip 
koku'ydu. 'Kokuya acımak ve yeşim ta­
şına i ilgi göstermek,' genç erkeklerin 
hislerini tasvir etmek için çok sık kul­
lanılan bir deyimdir. Birçok erkek, 
'tatlı parfüm'ü hayal eder. 'Kokuyu din­
lemek,' çok dikkat çeken bir deyimdir. 
'Koku eklemek' düğün gecesinde uygu­

lanan bir adettir: gelinin akrabaları ge­
lir ve içinde tütsü; bulunan bir sandığa 
para i atarlar. Bu deyimde 'koku,' günü­
müzde duanın bir parçası olarak, tapı­
naklarda hala yakılmakta olan, tütsü 
anlamındadır. Tütsü çubuğuna bağlı 
bir madeni paradan oluşan 'tütsü çu­

bukları' vardır. Tütsü yanıp bittiğinde, 

1 79 

madeni para çanağa düşer ve madeni 
bir ses çıkarır. Bu yöntemle, örneğin 
bir masalı anlatma süresi gibi, kısa sü­
reler ölçülebilir. 

Tütsü kafa,' bir şamanı tanımlayan 
bir deyimdir; 'kokulu et,' köpek eti an­
lamında tabu bir deyimdir. 

Pis kokudan (chou) ,  çok sık söz 
edilmez. 'Tilkinin pis kokusu,'; yaban­
cılara has (Avrupalılara) çok pis bir 
kokudur ve modern bir romana göre 
bu kokuya tahammül etmek imkansız­
dır. Koltukaltı kokuları da bu koku sı­
nıfına aittir. 

Kolokaz; Gölevez 

Yu-nai / yii-nay 

Kolokaz,v genelde ıslak tarlalarda ye­
tiştirilen ve Çin'e Polonezya'dan geti- . 
rildiği varsayılan, yumrulu bir bitki­
dir. Günümüzde, Güney Çin'de çok 
miktarda yetiştirilmektedir. Fuji  eyale­
tinde, kişinin iyi görmesini sağlamak 
veya bunu muhafaza etmek için l .  ayın 
1 5 .  gününde kutlanan bayramda yenir. 

Anhui'de, yu-nai (== kolokaz) ve An­
hui lehçesinde yım-lai == 'talih (veya 
zenginlik) geliyor' ile fonetik açıdan 
yakın olduğundan, kolokaz 1 .  ayın 4 .  

v Güney Anadolu'da yetiştirilen büyük 

yapraklı o tsu bir bitki, yumrulan yenir (bkz. 
Turhan Baytop, Tiirhçc Bitlı i  Adlan Sö;:lüğii, 
TDK . Ankara , 1 994,s. 1 2 1 ).-çn. 
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gününde zenginlik tanrısına sunak ola­
rak verilir. 

Kontüçyüs 

Kong-zi / hung-dzı 

Sonraki nesillerde yarattığı derin ve 
devamlı etkiyi ölçü olarak alırsak, tüm 
Çin tarihi boyunca hiç kimse Kong Qiu 
veya sonraki adıyla 'Üstat Kong' 
(Kong-zi) ile karşılaştırılamaz . . lö 551 
ile 4 79 arası yaşamıştır. Alt asalet kat­
larına ait bir aileden gelmiş ve hayatını 
feodal prenslerin hizmetinde değişik 
görevler edinmeye çalışarak geçirmiş­
tir. Bu elde ettiği görevle�den azat edil­
mesinin nedenleri hep aynıydı: ahlak 
ve manevi değerler hakkındaki fikirle-

. ri, hükümdarı ve efendisinin fikirlerin­
den farklıydı. Böylece, hayatının geç 
bir döneminde, öğretisini aşıladığı ve 
çoğu asil ailelere mensup öğrencile­
riyle ülkeyi dolaşmaya başlamıştır. 
Geleneklere göre, 'llkbahar ve Sonba­

har Kayıtları'nı (Chun-qiu) yayınlamış 
ve ilk başta sadece tarihsel bir eser 
olan bu kitabı, ahlak ve manevi değer-
!er üzerine bir teze dönüştürmüştür. 
'Dönüşümler Kitabı' (Yi-jing) hakkında­
ki yorumlar ve 'Şiirler Kitabı'nın der­
lenmesi de kendisine atfedilmiştir. Mü­
zik onu çok derinden etkilerdi; bir ke­
resinde Shao (efsanevi İmparator 
Shun'un müziği) tarafından o denli et­
ki !enir ki , 'üç ay boyunca etin tadını 
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unutmuştur . '  Konfüçyüs tarafından yazı­
lan hiçbir eser yoktur, ancak ölümün­
den sonra Konuşmalar"' (Lun-yu) öğren­
cileri tarafından toplanmış ve yayınlan­
mıştır .  MÖ 3. yüzyıla ait ]ia-yu (Okul 
Konuşmaları), kısmen de olsa, ona atfe­
dilmiştir .  Son olarak, 'Ritüeller Kita­
bı'nda (Li-ji) Konf üçyüs'ün fikirlerinin 
büyük bir kısmına rastlanmaktadır .  

Ancak Konfüçyüsçülük olarak bili­
nen ve düşünceleri üzerine kurulmuş 
öğreti sistemi, ölümünden çok sonra 
oluşmuştur. MÖ 100 yıllarında Han 
Hanedan'ının hükümdarları okuma yaz­
ma ve görgü kurallarını bilen memur­
lar i aramaya başlamışlardır. Bu, Kon­
füçyüslüğün Çin devleti ve devletin 
idaresinin tek ideoloj isi olarak yükseli­
şinin başlangıcıydı. XII. Yüzyılda, Ko­
nuşmalar 'Dört Klasik Kitap'tani biri 
olarak kabul edilmiştir. Sun Yat-sen 
Cumhuriyeti'nin Çin lmparatorluğu­
'mın yerine geçtiği 1 9 1 1 Devrimine ka­
dar, Konfüçyüsçülük hakimiyetini ko­
rumuştur. 

Konfüçyüs'ün kendisi, sistematik 
bir felsefe (Yeni-Konfüçyüsçülerin MS 
XI. ve XIJ. yüzyılda denedikleri gibi) 
denilebilecek hiçbir şey üretmemiştir. 
O zamanlarda bile , Sokrat öncesi filo­
zoflar tarafından tartışılan ontoloj ik ve 
epistemolojik sorunlar onun ilgi alanı­
na girmiyordu. Onu ilgilendiren, insa-

v Konuşmalar, çev. M. N. Özerdim, MEB 
Çin Klasikleri, Ankara 1963, -çn. 
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Konfüçyüs ve öğrencileri Yi-jing'i çalışırken 

nın toplum içerisindeki hayatıydı yani 
ölüm öncesindehi hayat. Ahlak hakkın­
daki fikirleri, beş erdemi veya dört 
'bağ'; (si wei) öğretisinde özetlenmişti. 

Konfüçyüs bir agnostikti, ancak doğa­
üstü varlıkların varlığını inkar etmi­
yordu. Onun ilkeleri; içinde önemli 
rol oynayan yeryüzü; ve gökyüzüne; 

tapmayı içeren devlet törenleri, çok na­
diren 'din' başlığı altında yeralıtıakta­
dır. Qu-fu'daki mezar taşında, sadece 
ona ölümünden sonra verilmiş olan 
onursal unvan 'Edebiyat Kralı' yazması 
da çok anlamlıdır. 

Konfüçyüs teoride incelikle işlediği 
hayat felsefesini, pratiğe dökme imkanı 
bulamadan, 72 yaşında ölmüştür. 'Kon­
füçyüs, hiç şüphesiz başarısızlığa uğra­
dığına inanarak ölmüştür: Ancak bu­
gün biliyoruz ki başka hiçbir kişinin 

bir toplumun kültür, hayat ve davranış 
biçimleri üzerinde bu kadar derin bir 
etkisi olmamıştır ve bu etki, iki bin 
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yıldır devam etmektedir' (Erwin Wic­
kert). Çinlileri Çinli yapan bir unsur 
varsa o da Konfüçyüs ahlak kuralları­
dır (xiao \ Konfüçyüs davranışları o 
denli içlerine işlemiştir ki, bu kişilere 
Üstat Kong'un bir özdeyişini tekrarla­
dıklarını söylediğinizde şaşırırlar. 
Gerçekte, orta yaşlı Çinliler ve yeni 
nesil onun hakkında hiçbir şey bilme­
mektedir; ancak günümüzde insanlar 
oriu yeniden okumaya başlamışlardır. 

Hayatından bölümlerin simgesel 
tasvirlerine çok sık rastlanmaktaydı. 
Bu tasvirler, ailesinin evinin üzerinde 
iki ejderha göründüğü ve beş ruhi ha­
yır duası ettiklefi doğum günüyle i 
başlar ve düşüncelerini öğretmiş oldu­
ğu sanılan 72 öğrencisiyle i biterdi. 
Taocular ve Budistler kendi öğretileri­

nin, Konfüçyüsçü devlet diniyle çatış­
madığını göstermeye çalışmışlar ve 
'Üç öğreti; de aynıdır' cümlesini uy­
durmuŞlardır. 
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Kova 

Tong / tung 

Tahta kovalar bebek, ayak, çamaşır, 
vb. yıkamak için veya lazımlık olarak 
her evde kullanılan ev gereçlerindendi. 
Bir folklorik resimde, üç kovanın çev­
resinde duran beş erkek görmekteyiz: 
bu, insanlar arasındaki üç temel sosyal 
ilişkiyi (gang, çanak anlamındaki gang 

ile eşsesli) simgeler: bu ilişki hüküm­
dar ve kulu, baba ile oğlu ve koca ile 
karısı arasındaki ilişkidir. Bunlar, aynı 
zamanda şarap tatmaktadırlar: chang = 

tatmak sözcüğüyle gang = temel bağlar, 
birbirine yakındır. 

Koyun 

Yang lyang 

Koyun, Çin burçlar kuşağının i sekizin­
ci hayvanıdır. Annesinin memesini 
emerken eğildiği için, kendini ana ba­
baya adamışlığın (xiaoi) simgesidir. 
Fonetik benzerlikten dolayı, eril ilke 
yang'ıi da simgeleyebilir. Ancak genel 
olarak, Çinliler koyuna, koyun kemik­
lerini kışın başlangıcında toprağa eken 
ve baharda topraktan kuzular doğacağı­
na inanan Tibet ve Moğolistan göçebe­
lerinin verdiği önemi vermezdiler. Ko­
yun ve keçi arasında, her ne kadar .ke­
çiye bazen 'dağ koyunu' adı verilse bi-
le, bir fark görülmezdi. 
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Güneşte üç koyun (veya keçi) 

Bir 'koyun gözü halkası' (yang-yan­

quan), koyunun gözünün çevresindeki 
kas kümesinden yapıldığı söylenen ve 
bir fırça gibi etrafı kılla örtülü bir tür 
prezervatiftir. Kullanılmadan önce, sı­
cak çayda yumuşatılmalıdır. 

Köpek 

Gou lgog 

Köpek, Çin burçlar kuşağının i onbirin­
ci hayvanıdır; ancak bu köpeklerin 
Çin'de kötü muamele görmesine engel 
olmamaktadır. Köpeğin simgesel rolü 
ülkenin kuzeyinde ve güneyinde farklı­
dır. Kuzey Çin' de, kötü ruhları i ısır­
maları ve onları kovalamaları için 5.  
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ayın 5. gününde kutlanan bayramda, 
kağıttan köpekler suya atılırdı. Ölülere 
de korunmaları için kağıttan köpekler 
verilirdi .  Deliler, onları etkisi altına 
alan kötü cinlerden arındırılmak için, 
köpek pisliğiyle yıkanırlardı. 

Köpek, simgesel olarak Batı'yla 
bağdaştırılırdı. Bunun için de, Çin'in 
köpek eti yenen (ve günümüzde de ye­
nilmeye devam edilen) bölgelerinde, 
bu et sonbahar ve kışın yenilir, yazın 
yenilmezdi. Tayvan'da ölü köpeklerin 
suya atılmaları gerektiğine inanılır; ke­
dilerse i asılmalıdırlar. Bu iki hayvan, 
kötü bir cine dönüşmemeleri için, asla 
gömülmemelidirler. Rüyanızda bir kö­
peğin sizi ısırdığını görürseniz, bu ata­
larınızın yiyecek bir şeyler istedikleri­
'ne işarettir. Bir kişinin bir cin oldu­
ğundan şüphe ediliyorsa, üzerine kö­
pek kanı serpiştirilir ve böylece deği-

Kadın ve tasmalı köpek (çok eski bir kehanet 
kitabından) 
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şerek gerçek haliyle ortaya çıkar. Bir 
köpek size doğru koşarsa, bu iyi b i r  
işarettir: zenginlikler sizin olur. Kö­
pek, kötü cinleri kovarak dünyayı arın­
dıran tanrı Er-lang'ın yoldaşıdır: 

Köpeğe bakış açısı Güney Çin ve 
Batı Çin'de, özellikle de burada yaşayan 
azınlıklar arasında, çok farklıdır. Onla­
rın halk öykülerinde, insanoğluna pi­
rinci i getiren köpektir. Daha batıda, 
Tibet sınırına doğru, bu efsanedeki pi­
rincin yerini darıi alır. Guangdong 
eyaletinde, sadık köpeğin öyküsü çok 
popülerdir. Bu 3. yüzyılda yaşamış ol­
duğu sanılan bir kişi hakkındadır. B ir  
gün, yolculuk ederken bir  çayıra uza­
nır ve uyuya kalır: çayır yanmaya baş­
lar ve köpek sahibini bir türlü uyandı­
ramaz. Bunun üzerine köpek, sürekli 
nehre koşar ve oradan sahibinin çevre­
sindeki çimi ıslatıp alev almasını en­
gelleyecek kadar su getirir. Sahibi kur­
tulur, ancak köpek yorgunluktan ölür. 
Mezar taşına 'çok güzel bir köpeğin 
mezarı' yazarlar. Buna benzer bir diğer 
öykü, bir köpeğin ölene dek sahibinin 
mallarını korumasını anlatır. 

Yaolarda (Güney Çin'de yaşayan 
başka bir azınlık) köpek, ırklarının ata­
sı olarak hürmet görür. Bu fikrin te­
melinde düşmanlarına karşı uzun bir  
süre mücadele etmiş, bir başarı elde 
edememiş bir Çin imparatoruna r dair 
bir efsane vardır. Sonunda imparator, 
kendisine asilerin önderinin başını ge-
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tirene kızını vereceğine söz verir ve ar­
dından öldürülmüş önderin başını taşı­
yan bir köpek ortaya çıkar. imparator, 
her ne kadar istemese de, sözü tutmalı­
dır. Köpek, kızı dağa götürür ve evle­
nirler. Yaolar bu evliliğin torunlarıdır. 
Halen bir 'köpek başlığı' takarlar ( 1934 
yılında Zhej iang'da kendim gördüm) 
ve tabii ki köpek eti yemezler.'' 

insan vücudu ve köpek başları olan 
köpek-insanlar hakkındaki öyküler Ku­
zey Asya'da çok yaygındır. Bazı Çin 
kaynaklı haberlere göre, Kore'nin do­
ğusundaki bir adada yaşamaktadırlar. 

Çin metinlerinde köpeklere takılan 
adlardan çok nadiren söz edilmesi şa­
şırtıcıdır. En fazla rastladığımız 'sarı 
köpek' ve benzerleridir. Günümüz­
deyse köpeklere yabancı adlar veril­
mektedir: onlara hiçbir zaman insan 
adı verilmemektedir. 'Kara köpek,' 
gördüğü her kadının peşinden koşan 
bir erkektir. 

Köprü 

Qiao / çyav 

Köprü, birbirinden ayrı olan şeyleri 
birleştirir: bunun için de, ölüler kendi­
lerini bu dünyadan diğer dünyaya gö­
türecek olan dar köprüyü geçmelidirler 

v Eski Türklerde köpek başlı insanlar Clt 

Barak) w ecdat olarak bunların özellikleri 
hakkında bkz. Bahaeddin Öge!, Türh Mito­
lojisi , Ankara, 1 97 1 .  -çn. 
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Çiçeh koyunda köprü 

ve diğer tarafa geçmeyi haketmeyen 
günahkarlar kanlı ve cerahatli sulara 
düşerler. Efsaneye göre Xiuan-cang, 
imparatorun öldürdüğü onca kişinin 
ruhları tarafından rahatsız edilmemesi­
ni sağlayacak Budist metinlerini almak 
için , Tang, Çin'inden Hindistan'a

. 
kut­

sal bir ziyaret için gider. Yolculuğu sı­
rasında sadece bir ağaç gövdesinden 
yapılmış bir köprüyü geçmelidir: Bu-. 
rayı geçerken kendisi ve beraberindeki­
ler 'vücutlarını kaybederler,' yani 
ölümsüzt olurlar. 

'Üç Krallığın Tarihi' adlı romandan 
bir bölüm çok sık tasvir edilir: 'uzun 
levhalar köprüsü' olarak da bilinen 
köprüde, at sırtındaki General Zhang 
düşmanlarıyla savaşmaktadır. 

Wei nehrinde, Chang-an'ın yakının-
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da, eşlerin ve arkadaşların uzak eyalet­
lere atanmış kişilerle vedalaştığı Mavi 
Köprü; vardır. Bu köprünün kendisini 
koruyan bir tanrıçası vardır ve 'Mavi 
Köprü Kişisi' diye adlandırılır. Aslında 
bu Ay Tanrıçası'nın ta kendisidir. 

Bir zamanlar, Lord Wei sevgilisiyle 
Mavi Köprü'nün altında buluşmaya ka­

rar verir ancak Wei nehrinin suları 
yükselir ve Lord Wei boğulur. Bu ola­
ğandışı kendini adamışlık öyküsü Tay­
van'da çok popülerdir; burada, yerel 
tanrılara dönüşen iki arkadaştan da söz 
edilmektedir. Bu efsanenin diğer bir  
yorumuna göre, Lord Pei  hang sevgili­

si Yun-ying ile nehrin yakınındaki ruh� 
!arın yaşadığı bir mağarada buluşur ve 
her ikisi de tanrılaşırlar. 

Hastalıklarını karşı tarafa taşımak 
isteyen kötü cinlere izin vermeyen bir  
köprüler tanrısı da vardır. Çin'in bir­
çok bölgesinde, 1 .  ayın 16. gününde, 
kişiler bu hastalık saçan cinlerden kaç­
mak için bu köprüleri geçerler. En po­
püler Çin efsanelerinden biri, doğru 
dürüst çalışamayacak kadar birbirlerini 
aşklarıyla sarhoş eden iki genç aşığı 
(bir çoban ve bir iplikçi kız), bir neh­
rin ayırdığını (Samanyolu) ve bunun 
neticesinde sadece yılda bir kere (7. 
ayın 7 .  gününde, Çin'in bazı bölgele­

rindeyse 7. ayın 6. gününde) buluşabil­
diklerini anlatır. Çoban, sevgilisi ip­
likçi kıza i bir an önce kavuşsun diye 
saksağanlar; bu günde bir köprü inşa 
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ederler. Çin, Kore ve Japon efsanelerin­
de, sayesinde bir kahramanın kendi ha­
yatını kurtardığı ve denizde yaşayan 
yaratıklar tarafından inşa edilmiş bir  
köprüye rastlanmaktadır. 

Erotik edebiyatta köprü, anüsle va­
j ina arasındaki bölgedir. lki yüksek 
dağ arasındaki bir akıntının üzerinde 
inşa edilmiş bir köprüden hızla geçen 
bir erkek resmi erotik anlamlar içerir. 

Kral 

Wang l vang 

Wang, Zhou Hanedan'ında hükümdarın 
unvanıydı; sonradan bu unvan feodal 
eyaletlerin hükümdarları tarafından 
kullanılmaya başlanmış ve daha sonra­
larıysa prensler tarafından da kullanıl­
mıştır. Günümüzde 'Büyük Kral,' 'terzi' 
anlamında bir deyimdir ve gerçekten 
bu deyim, geniş anlamda, özel bir ye­
teneği olan herkes için kullanılabilinir. 
'Kral Sekiz,' aldatılmış kişi anlamında 
çok ağır bir hakarettir. Bu anlamı açık­
layan çok ikna edici bir neden yoktur, 
ancak wang karakteri olarak wang = 

unutmak olarak yazılmalıdır ve böyle­
ce deyim, sekizinci erdemi (bir utanç 
duymak) 'unutmuş' kişiye gönderme 

yapar. Güney Çin'de yaşayan Han ır­
kından olmayan azınlık Hakkalar ara­
sında 'Kral,' 'balık'; anlamında bir me­
cazdır. 
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Krizantem 

jıı I CÜ 

Krizantem, bir sonbahar çiçeğidir ve 
bu mevsimi simgeler. Bu çiçek özellik­
le eski Çin takvimin 9. ayıyla bağdaştı­
rılır. Adı, 'kalmak' sözcüğü (ju) ile fo­
netik açıdan yakındır; ve 'dokuz' sözcü­
ğü (jiu) ve 'uzun zaman' sözcüğüyle eş­
seslidir (jiu); bundan ötürü krizantem 
uzun ömür ve dayanıklılığın simgesi­
dir. Krizantem toplamak için en uygun 
tarih 9. ayın 9. günüdür. Veya bu gün­
de kurutulmuş krizantemlerden çay ya-

pılabilir. Krizantemin çiçek açması çi­
çekleri, geçmiş yıllarda üretilen pirinç 
şarabına ekleyerek de kutlanır. Lirik 
şair Tao Yuan-ming'in dediği gibi: 

Sonbahar krizantemlerinin güzel bir 

rengi var, 

Çiğle kaplanmış yapraklarını koparıyo­

rum. 

Üzüntüleri uzaklaştıran bu içkiye dalmış 

Geride dünya yüküyle dolu bir yürek 

bırakıyonım. 

Kadehimle bir başıma olsam bile . . .  

(Roland Fang çeviıisi) 

Bir diğer önemli lirik şair Tu Mu, 

Krizaııteııı ve baıııbıılar: "Hardal Tohııııııı Bahçesinin Resim Yapına El Kitabı"ndan tahta iizeriııe 

basıııa graviir (1701, 2. sene) 
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Agustos böceği ve krizantem ile ifade edilen iyi 
, dilekler: "En yüksek makama atanan bır me­

mur olmanız dileğiyle!" 

9. ay kutlamalarında aşağıdaki şarkıyı 
söyler: 

Saçlarına krizantem tak! 

Benimle eve dönerken çiçekle dolu ol­

malısın, 

Krizantem, çoğu zaman diğer doğa 
simgeleriyle tasvir edilir - örneğin, 
songju you cun bileşiminde olduğu gibi 
çam ağacıyla beraber olur. Bu ikilinin 
tasvir edildiği resmi hediye etmek, he­
diyeyi alana uzun ömür dilemek anla­
mındadır. Tao Yuan-ming'in 'Eve Dö­
nüs' adlı siirinde şu sözcüklere rastla-
rız : .  
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Kayalann üzerinde büyüyen krizantem 

Çam ağacı ve krizantem herkesten 

uzun yaşar: (ve sen de herkesten uzun 

yaşa). 

Resmi hediye alan kişiye, daha 
uzun bir süre (jiu) devletin yüksek me­
mur (gııan) kademesinde ç�lışmasını 
dilemek, krizantem üzerinde oturan bir 
çekirge resmiyle ifade edilir; Kuzey 
Çin' de 'çekirge' sözcüğü gua. r olarak 
telaffuz edilir ve bu,  guan sözcüğüne 
fonetik açıdan yakındır. Aynı derecede 
önem taşıyan diğer bir resim de, kri­
zantemle dokuz bıldırcınındır: jiu shi 

tongju = 'dokuz nesil barış içinde aynı 
çatı altında yaşasın' anlamındadır. Çin-
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ce bıldırcın an-chun'dur ve an = barış 
sözcüğüyle fonetik açıdan bir benzetme 
yapılmıştır. Deyimin dört hecelik ya­
pısını korumak adına 'barış içinde' de­
yiminden vazgeçilmiştir: ve böylece 
'barış'a yapılan göndermeler sadece bıl­
dırcın sözcüğünün ilk hecesinde rnst­
lanmaktadır. 

Sonbaharın simgesi erik ağacı çiçe­
ği; ve krizantem zıt bir ikili oluştur­
maktalar. Tanınmış bir romanda iki 
hizmetkar kadının adlarının 'Krizantem 
<:,:içeği' (Sonbahar) ve 'Erik Çiçeği' (llk­
bahar) olması ve yaz ve kışa hiçbir 
gönderme olmaması anlamlıdır. Bu 
mevsimler -yaz ve kış- uç noktaları 
temsil ederler: yaz ile erkek, kış ile ka­
dın, bir çift oluştururlar, ancak 
hizmetkarları her ikisine de hizmet et­
melidirler ve bunun için adlarını erkek 
ve kadın arasındaki İ:nevsimlerden alır­
lar. 

'Krizantem Tugayı' (Ju-bu) 'güney 
tarzı' halk şarkıları söyleyebilen fahişe­
lere verilen addır. 

Kuş 

Niao l nyav 

Aşağıda isimleri verilen kuşlara özel 
bir simgesel önem verilmektedir: tur­
na kuşu,i kartal,; saksağan,; sarı asma 
kuşu, i sülün, i bıldırcın i ve kırlangıç 
kuşu. i 'Beyaz Başlı Kuş' ilerlemiş yaşı 
simgeler ve bazen bu tür kuşlardan bir 
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"Beyaz Başlı Kuşlar" ve şakayık 

çift şakayığın i üzerine konmuş olarak 
tasvir edilir: bu, resmi hediye alana 
'hayatının sonuna kadar zenginlik ve · 
onur'a sahip olmasını dilemektir. 

Tüylü hayvanların lideri efsanevi 
Anka'dır.r Kuşların dilini anlayan ve 
bu bilgiyi kendilerini tehlikeden kur­
tarmak ve zengin olmak için kullanan 
insanlar hakkında çok sayıda öykü var­
dır. Bir diğer popüler motif ise, kuşa 
dönüşen insanlardır. Kuşların şarkıları 
bazen bu şekilde açıklanır. Örneğin, 
oğluna mısır tohumu, üvey oğluna piş­
miş mısır veren kötü kalpli bir üvey 
annenin öyküsü vardır. Her iki oğul da 
mısır tohumu filizlendiğinde dönmek 
üzere evden ayrılırlar. Ancak her ikisi 
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de hiçbir zaman dönmezler ve üvey an­
ne sonsuza dek kaderine ağlayan bir  
kuşa dönüşür. 

Kuşların ilk İmparator Yu'nun me­
zarının bakımını yaptıkları söylenir; 
dindar insanların mezarlarına toprak 
getirir ve tüyleriyle cesetleri örterler. 

lyi insanlar kuşlar tarafından bir  
şekilde ödüllendirilebilirler. Ancak kö­
tü kuşlar da vardır ve kişi kendini 
bunlardan korumaya hazır olmalıdır: 
kuş dışkılarının çocukların giysilerine 
bulaşmamasına özen gösterilmesi çok 
önemlidir. 

Hem Çin'de hem de Kore'de niao 

sözcüğü 'penis' anlamında ve çoğu za­
man bir hakaret olarak kullanılır. 

Kuşak 

Dai l day 

Eski zamanlarda devlet memurları i 
madeni tokalı deri kemer takarlardı. 
Ortaçağda hem tarz hem de malzemeler 
değişti. Modern tiyatroda, memur ro­
lcındeki aktörler tahta halkaya benzeyen 
bir kemer takarlar. Kemer sözcüğü 
(dai) 'beraberinde götürmek' anlamına 
da gelebilir: böylece, oğluyla beraber 
bir saraya giren bir memurun resmi, 

baba ve oğlun yüksek devlet memurla­
rı olması dileğini ifade eder. Günü­
müzde bile Moğollarda bir genç kızla 
cinsel ilişkiye girmiş bir erkeğin, on-
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dan ayrılırken kıza bir kemer vermesi 
adeti vardır. Eğer kız hamile kalırsa 
'kemer sayesinde evlidir' v� böylece 
kendisi de çocuğu da sevgilisinin adını 
alırlar. 

Güney Çin'de kemer yerine kuşak 
tercih edilir ve bunlar deriden değil 
kumaştan yapılır. Düğünlerde 'birbiri­
ne kemerini vermek' evliliği simgeler. 
Bu, gelinin kocasının evine taşınırken, 
gelin annesinin kızının kemerine taktı­
ğı eski bir Çin adeti olan 'kemer kuma­
şı'yla bağlantılıdır. Gelin, bunu zifaf 
yatağında çıkarır, hemen anneye yıka­
ması için geri verirdi (bu kumaş kanlı 
olmalıydı ! ) .  Burada kuşağa dokunmak, 
evli çiftin cinsel ilişkiye girmiş olması 
anlamındadır. 

Mantar şeklinde bir kuşak ağırlığı 
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Bir erkek yanına bir yelpaze i veya 
ynı fırçası i gibi gerekli şeyler almak 
isterse, bunları kemer veya kuşağından 
geçen ve bir çelik ağırlıkla tutturulan 
bir ipe bağlardı. Bu kemer ağırlıkları 
XX. yüzyılın başlarına kadar kullanıl­
maktaydı ve çoğu zaman Çin minyatür 
sanatının çok güzel örneklerini teşkil 
ederler. 

Kule 

Lnı / log 

Çin edebiyatında loıı sozcugu, bizim 
bildiğimiz 'kule' anlamında çok ender 
kullanılır. Bu sözcük çoğu zaman bir  
e\'İn, ailenin kullanımına ayrılmış oda­
ların bulunduğu üst katını ifade eder. 
Pazar yerlerindeki tefeci dükkanları en 
azından iki katlıdır ve onlara !oıı adı 
verilir; aynı ad, köylerdeki saat kulele­
rine de verilir (örneğin, Hakkalarda). 
Aynı sözcüğe, belki de Çin romanları 
arasında en tanınmışı olan Hong loıı 

meng, 'Kırmızı Odanın Rüyası' adında 
rastlamaktayız ve burada da üst katta 
bulunan bir odadan söz edilmektedir. 

'Üç katlı kule' dölyatağı anlamında 
bir mecazdır. 

Kumaş B oyamak 

Rem / ran 

<,.:ince ran sözcüğünün iki temel anlamı 
vardır: boyamak, renk vermek; ve bu-
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]aştırmak, bulaşıcı hastalığa yakalan­
mak. Bu ikinci anlamın bir uzantısı 
'(yasak) cinsel ilişkiye girmek'tir (yoıı 

ran). Sözcük oyunları (ran / ren) saye­
sinde ren = hasat sözcüğü ' (yasak) cin­
sel ilişki' anlamında bir mecaz olarak 
kullanılır. 

Kurbağa 

Wa / va 

Köylüler arasında kurbağaya çoğu za­
man 'keklik' (tian ji) denir; ancak bu de­
yim, kurbağa tohumlarının yağan 
çiyle i beraber gökyüzünden i düştüğü 
inancından dolayı, gerçekten tabu olan 
'göğÖn horozu' sözcüğünü kullanma­
maya yarardı .  Birçok eyalette bir za­
manlar bir kurbağa kültü vardı ve bun-

Bir çagn: "Yaşayan tüm varlıklan koruyun" 
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dan dolayı kurbağa eti yemek yasaklan­
mıştı. Ancak diğer bölgelerde kurbağa­
lar satılmak üzere üretiliyorlardı. Or­
taçağın sonlarına kadar kurbağanın bıl­
dırcına i dönüşebildiğine inanılırdı. 

Kurbağa da, kara kurbağası; gib i ,  

bir ay  i hayvanıdır ancak halk arasında 
daha değişik yönleri de vardır. Tay­
van'da kurbağa, bir genç kız vücuduna 
benzetildiğinden, 'yeşil kurbağa' sözcü­
ğü genç kızların kullanmamaları gere­
ken bir sözcüktür. Bunun yerine 'su ta­
vuğu' deyimini kullanırlar. Kore'de, 

rüyada kurbağa görmek bir erkek ço­
cuk doğurmaya alamettir. Bir eski me­
tin, insanın iki ruhundan i birinin yani 
hım'un tıpatıp bir kurbağaya benzediği­
ni ileri sürer. Son olarak 'kurbağa ağız' 
penisin ağzı demektir. Ancak kurbağa­
ya ait birçok bilginin anlamı ve yoru­
mu zordur. Hükümdarlar, yüksek dev­

let memurları ve şairler kurbağanın çı­

kardığı sesi çoğu zaman rahatsız edici 

bulmuşlardır: ve denilene göre, onlara 
sessiz olmalarını söylemişler - ve kur­
bağalar da bu emre uymuşlardır. 

Kurt 

Lang / lang 

Kuzey Çin'de yaşayan kurt, zalimliği, 
yırtıcılığı ve harisliği simgeler. Bunun 
için de 'kurt kalbi'ne sahip biri zalim­
dir, haris biri 'kaplan gözlü ve bir kurt 
kadar haris'tir. 'Kurt bakışı' güvensiz-
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lik veya korku uyandırır. Kurt ve kap­
lan bir kez daha aşağıdaki deyimde bir  
araya gelmişlerdir: 'On kaplanı öldür­
mek bir kurtu öldürmekten daha iyi­
dir' - çünkü kaplanlar genelde tek ge­
zen hayvanlardır, öte yandan kurtlar 
sürü halinde avlanırlar ve aralarından 
biri öldürülürse, öç alırlar. Komşu 
Türk halkların inanışlarına göre kurt 
kutsal bir hayvandır ve hatta bir ırkın 
atasıdır. Cengiz Han'ın atalarının bir 
bozkurt ve bir beyaz geyik olduğu söy­
lenir. Türk kavimleri, üzerinde bir 
kurt başı bulunan bir bayrak veya san­
cak taşırlardı. Kuzey Çin'in Ordos böl­
gesinde, terk edilmiş bir çocuğun bir  
kurt tarafından büyütüldüğü ve çocu­
ğun sonraki hayatında öneri almak için 
kurda danıştığını anlatan bir öykü -
Romulus ve Remus efsanesiyle ilginç 
bir paralellik- vardır. Kurdun, avını 
yakalayabilmek için küçük çocukların, 
dana ve kuzuların sesini taklit edebildi­
ği söylenir. 

'Seks kurdu' (se lang) şehvet düşkü­
nü bir kişidir. 

Kuruluk; Kurakl ık 

Can I gan 

Bazı ilişkileri -örneğin, baba, an­
ne,oğul, kız- tanımlayan sözcüklerden 
önce yer aldığında gan sözcüğü, üvey 
anlamını taşır. Burada 'kuruluk,' örne­
ğin, üvey çocukların annelerinin sütü-
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nü içmedikleri anlamındadır: kuraklık­
ta doğmuşlardır. Üvey bir kardeşe aşk 
çocuğu denir. 

Kutu· 

he / hgı 

Çince 'kutu' -he- 'uyum' sözcüğüyle 
eşseslidir. lçinden lotus i yaprakları 
(he) sarkan ve yanında bir asa i bulunan 
bir kutu, 'Her şey istediğin gibi, uyum 
içerisinde olsun' anlamındadır. 

Çinli 'Göksel Tanrılar,' yani He-hei 

(çoğu zaman ardından er-xian = iki 
kutsal varlık gelir) eskiden Pekin'de 1 .  
ayın 19. gününde anılırdı. Her birinin 
elinde bir kutu ve bir lotus vardı. Halk 
arası inanca göre, 'Mavi Ejderha (qing 

long) ve 'Beyaz Kaplan' (bai-hu) ile bağ­
daştırılırlar ve tüccarlar tarafından 
evin ana kapısını koruyan tanrılar ola­
rak saygı görürlerdi. 

Kuyu 

He / hgı 

Evlenmek isteyen fakat bir eş bulama­
yan erkeğin 'bir nehir aradığı ancak bir 
kuyu bulmak istediği' söylenilir. Ero­
tik edebiyatta kuyu, dölyatağı anlamın­
da geçer. Fukien eyaletinde kuyular 7 .  
ayın 7 .  gününde, yani göksel sevgilile­
rin birbirlerine kavuştukları gün, tö­
renlerle temizlenirler ve neşeli bir kut-
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lama yapılır. 

Bir kuyunun yakınından bir düğün 
alayı geçmeliyse üzerleri örtülür, çün­
kü mutsuz kadınların kendilerini kuyu­
lara atarak intihar ettiklerine çok sıkça 
rastlanmıştır. 

'Kuyuda buluşmak' deyimi, baş ka­
rakteri Zhi-yuan'ın (895-947) genç bir 
askerken bir genç kızla evlenmesi, an­
cak bu kızı bir devlet memurunun kı­
zıyla evlenmek için terk etmesini konu 
alan bir tiyatro eserine göndermedir. 
Onüç yıl sonra ilk karısıyla bir kuyu 
başında karşılaşır ve yanındaki çorn­
ğun oğlu olduğunu öğrenir. Böylece, 
genç kadınlar ve kuyular arasındaki 
ilişkinin derin ve yaygın bir ilişki ol­
duğunu görmekteyiz - tahmin edilebi­
leceği gibi binlerce yıl boyunca kuyu­
lardan su çekmek işi genç kadınlara 
düşmüştür. 

Kuzey / Güney 

Nan-bei / nan-bey 

Kuzey Çin halkının sessiz ve sağlıklı 
görüşlü oldukları, Güney Çin'in Kan­
ton halkınınsa aksine kavgacı, devrim­
ci ve daha az güvenilir old.ukları söyle­
nir. Ancak hiç kimse bunun neden böy­
le olduğuna dair hiçbir akla yatkın her­
hangi sebep bulamamıştır. 

Eski Çin kozmolojisine göre, birbi­
rine zıt iki ayrı uç - 'Kuzey Büyük Ayı 

Tanrısı' ve 'Güney Büyük Ayı Tanrısı' 
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(uzun ömürlülük i) vardır. 

'Güney Rüzgarı' (nan feng), nan feng 

= 'erkek adetleri' (eşcinsel temas) ile 
eşsesli olduğundan homoseksüalite için 
kullanılan bir deyimdir. 

Kuzey Kııtbuıııııı Yaşlısı yılan ve lwpluıııbağayla 
birlikte 

Kuzgun 

Wıı ya / vıı ya 

En eski taş kabartmaların üzerinde bi­
le, ay tavşanı eşliğinde, bir güneşi 

hayvanı olan kuzguna rastlamaktayız. 
Güneş ateşi ile ve ay sui ile bağdaştı­
rıldığından, güneşte bir ateş kuşuna 
rastlanması beklenebilirdi; ancak buna 
hiçbir metinde rastlanmamıştır. 

Efsaneye göre bir zamanlar insa-
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noğlunun yaşamını tehdit edecek kadar 
ısı üreten on tane güneş kuzgunu var­
dı. Okçu Hou Yi dokuzunu vurarak 
bunları gökten düşürür ve artık güneş­
te sadece bir tane kuzgun vardır ama o 
da üç ayaklıdır. 

Zhou Hanedanı sırasında (MÖ 
1050-256'ya doğru), halk kendini gü­
neşle tanımladığı için, kırmızı kuzgun 
hanedanın simgesel hayvanı olmuştur. 
Üç ayaklı bir kuzgun, tanrıça Xi-wang­
mu'nun i habercisiydi ve bu kuzgunlar 
ona yemek getirirlerdi. Efsane, gökte 
yaşayan bu varlıklar arasındaki yarış­
malardan da söz etmekted i r :  güneşler. 

Okçu Hou-yi dokuz güneşi vururken. Bunlar 
yerde yatan kuzgunlar tarafından simgelen­
mektedir. 
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üç ayaklı kuzgun görünümü altında sa­

vaşmaya hazırlanırlar ancak tekboynuz­
lar; onları düello yapmaya çağırdığın­
da veya bir qi-lin onları yutmaya çalış­
tığında geri çekilirler. 

Kuzgunların çok dindar kuşlar ol­
dukları zannedilmektedir; bunlar xi­
ao'larıyla i dikkati çeken kişilerin me­
zarlarını inşa ederler. Tapınaklarda ya­
şayan ve ziyaretçiler tarafından besle­
nen 'ilahi' kuzgunlar da vardır. Kuz­
gunlar gölgede yemek yedikleri zaman 
gebe oldukları söylenir; çocuklarını 
ağızlarında tükürerek doğururlar. 

Kuzgunların çıkardıkları sesler, sa­
atine göre değişik yorumlanır. Bir 
metne göre, gece saat sekizle on arası 
ötmeleri iyi bir işarettir; ancak kuzgu­
mm sesi saat onla gece yarısı arası du­
yul ursa ölüme alamettir. Genelde kuz­
gunların ötmeleri uğursuzluk sayılır. 

Bir kadının saçından 'kuzgun saçlı' 
diye söz edilirse bu, saçın siyah ve 
parlak olduğu demektir. 

'Dürüst bir kuzgun, yalancı bir sak­
sağandan daha iyidir' deyiminde siyah 
çirkin bir kuş olan kuzgun ve uğur ge­
tiren saksağan i karşılaştırılmaktadır. 
'Ateş kuzgunu,' (huo ya) çiçek hastalığı 
tanrılarından biri olan Wen yuan­

shai'ya hizmet eder. 
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Küçül{ Ev 

Ting l tinğ 

Çin resminde sıkça rastlanılan bir mo­
tif. bazen yuvarlak bazen de çok kenar­
lı, küçük bir evdir. Bu havadar bina,

• 

denizden dışarı çıkmış dik bir kayanın 
üzerindeyse, etrafı bulutlarla çevriliyse. 
ve turna kuşları oraya doğru uçuyor­
larsa, Doğu Denizi'ndeki Ölümsüzler 
Adası'nın -kutsanmış ruhlarının yaşa­
dıkları bir tür cennet- tasvirine bakı­
yoruz demektir. 

Küçük ev, bir canavarın burnundan 
çıkan yoğun buhardan da inşa edilmiş 
olabilir: bu, 'Deniz Canavarı Pazarı' 
(shen-shi) olarak da bilinen, Doğu Ok­
yanusu'ndaki Fata Morgana'dır. Ancak 

Cennet adasında küçük ev 
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bu, shen-shi fonetik açıdan sheng-shi = 

'başarı'yı hatırlattığından, bir 'başarı' 
simgesi de olabilir. 

Köylerin ve şehirlerin dışındaki kü­
çük evler, yolcuları yağmurdan korur; 
talihli olayların ve romantik buluşma­
ların (karşı cinsten kişiler arasında) 
yer aldığı mekanlardır. 
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Kül 

Hui l huiy 

Kül, 'karga altını' (bir altın ve bakır 
karışımı) gibi griyle siyah arası b i r  
renkte olduğundan zenginlik simgesi­
dir .  

Küller, ruhi ve hayaletleri, özellik­
le de ölülerin ruhlarını, uzak tutmak 
için kullanılır. 'Külü kazımak' deyimi 
kayınpeder ve gelin arasındaki cinsel 
ilişki için kullanılır. 



Lan Cai-He 

Lan Tsay-hğı 

Lan Cai-he sekiz Ölümsüzdeni biridir: 
kimi zaman bir kadın, kimi zaman çift 

cinsiyetlidir. Amblemi, meyve veya çi­
çek sepetidir veya daha ender olarak 
bir flüt i veya kasedir. 

Tuhaf ve harikulade olaylar, garip 

Lan Cai-he bir sepet çiçek ile 
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kişiler ve tanrısal masallar derlemesi 
olan Tai-ping guangji'ye (978) göre , Lan 
Cai-he yırtık pırtık bir mavi giysi gi­
yerdi. Çoğu zaman pazar yerlerinde 
görülür ve bazen de sadece ayakkabısı­
nın tekini giyerdi. Gezgin şarkıcıların 
koruyucu tanrısıdır. 

Diger bir geleneğe göre Lan, şarkı­
larında gelecek hakkında kehanetlerde 
bulunan bir kadın şarkıcıydı. 

Lao-Zi (Lao-Tse) 

Lav-dzı 

Daha yakın tarihli bir geleneğe göre, 
Taoizm'in efsanevi kurucusu MÖ 604 
yılında doğmuştur. Bu, günümüzde ge­
çerliliği olmayan bir tahmindir; ger­
çekten de birçok bilimadamı, Dao de 
jing'in (Yüce Aklın Erdemi) Lao-zi tara­
fından yazıldığından kuşku duymakta­
dır."' Aslında gerçek adını bilmemekte­
yiz; ancak geç tarihli bir gelenek, ona 
Li Dan adını vermiştir. 'Lao-zi' sadece 
'Yaşlı Hoca' anlamını taşır. Ortaçağ'da, 
hayatının sonuna doğru Çin'i terk edip 
Batı'ya doğru gittiği, efsanesi yayılmış­
tır. Böylece, Hindistan'a vardığı ve 
orada Buda i olarak yeniden doğduğu 
varsayılmıştır. Ancak bu, Budistler ta­
rafından reddedilen tipik bir Budizm, 

v Bkz. Taoizm (Tao Te Oıiııg), çev. M. N. 
Özerdim, MEB Çin Klasikleri, Ankara 1 946; 
2 .  Baskı, 1963. -çn. 
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Lao-zi sınır muhafızına Dao de ]ing'i emanet ederken 

karŞıtı propagandadır. 

Yakın geçmişte yapılan araştırma­
lar, · yazmış olduğu Yarsayılan kitabı 
Dao de jing'in MÖ 11. yüzyılda varoldu­
ğunu göstermiştir; ve o tarihe ait yeni­
den derlenmiş metin, günümüzdeki 
metinle neredeyse aynıdır. Ancak, yine 
de, bu 8 1  kısa bölümün anlamını tam 

bilememekteyiz; dolambaçlı sözlerle 
yazılmış bu metnin Batı dillerindeki 
birçok 'çeviri'sini, çevirmenin, bu gi­
zemli metinden çıkarmak istedikleri 
anlamlar · olarak değerlendirmeliyiz . 
Kitabın, hocanın daha sonra ayrıntılı 
olarak açıklayacağı önemli sözcükleri 
içeren, bir tür konuşmacı defteri oldu­

ğu ileri sürülmüştür. 

Dao de jing'de antropomorfik tanrı­
lar yoktur. Dao Biri i doğurur ve bun­
dan da tkii doğar: lki'den Üç; ortaya 
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çıkar ve buradan da her şey oluşmaya 
başlar (bkz. Bölüm 42). Dao dengeli 
olarak emirler verir ve dünyayı yöne­
tir; ayrıca olageldiği şekilde dünyanın 
gelişmesini sağlar. Dao su gibidir; di­
be doğru, gizemli ve derin, hiç diren­
meden veya hiçbir direnişle karşılaş­
madan, akar. 

lki bin yıl kadar bir süre, 'bilge'nin 
ethos'u ,  Çin'de ve daha sonraları Batı'da 
çok derin etkiler bırakmıştır. Örneğin; 
'doğru sözler güzeldir; güzel sözler 
doğru değildirler . . .  Bilge kişi biriktir­
mez. Tüm sahip olduklarını başkaları­
na bağışladığı için bir şeyi kalmamış­
tır; tüm sahip olduklarını başkalarına 

verdiği için, daha da zengindir' (Bölüm 
8 1 ;  çeviri D. C. Lau). 

Çin efsanesinde Lao-zi, 'Yaşlı Sarı 
Kişi,' dünyanın beş yaratıcısından biri 
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olduğu zannedilen Huang-lao ile karış­
tırılır. Lao-zi'nin yeniden doğuşların­
dan biri çok tanınmıştır: bu geleneğe 
göre, annesi onu karnında 72 i yıl taşı­
mış ve sonra onu sol koltuk altından 
doğurmuştur. Doğuştan beyaz saçlıdır. 

Ömrünü uzatmasına yarayacak birçok 
sihirli sanatın üstadı olarak doğmuş­
tur. Batı'ya, bir su mandasınıni (veya 
bir öküz i) sırtında yolculuk ettiği söy­
lenir; Han-gu geçidine geldiğinde s ınır 
muhafızına uzun ömürlü olma sanatını 
öğretmiş ve ona öğret ilerini beş bin 
sözcükle özetleyen bir metin bırakmış­
tır . Görevli memur, bu metnin bir  
nüshasını kendisi için yazmış ve bir 
Ölümsüzei dönüşmüştür. 

Sanatta, Lao-zi uzun ömürlülüğün i 

simgesi, sakallı yaşlı bir adam olarak 
tasvir edilir. Onu, efsaneye uygun ola­
rak, çoğu zaman su mandasının sırtın­
da görürüz. 

Onun Taocu 'müritleri,' hayatlarını 
Dao'yu incelemeye adamış ve halk ara­
sındaki inanışa göre, Dao sayesinde 
doğaüstü güçlere sahip rahip ve keşiş­
lerdir. Ölümsüzlük i iksiri sayesinde 
yaşamlarını uzatabilir, bulutlara binip 
rüzgarlarla uçabilir ve aynı anda deği­
şik mek,'inlarda olabilirlerdi. Bunların 
tabii ki, Lao-zi ve öğretisiyle fazla bir 

alakası yoktu. 
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Hint mandasının sırtında Lao-zi 

Li Tie-Guai 

Li Tye-guay 

Demir koltuk değnekli Li, st>kiz Ölüm­
süzdeni biridir. Bir gün uyurken ruhu­
nun uzaklaşıp dolaşmasına izin vermiş 

ve öğrencileri onu bulduklarında onu 
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Li Tie-guai, sihirli iksir şişesi ve bir yarasayla 
beraber 

ölmüş zannedip, vücudunu yakmışlar. 
Ruhu geri döndüğünde, içine gireceği 
bir vücut bulamamış: bunun üzerine, 
Li etrafta uygun bir vücut aramış ve 
hasta bir dilencinin vücudunu seçmiş­
tir. Ve böylece, sakat bir bacağı olmuş­
tur. 

Bu öykünün diğer bir yorumun­
daysa yengesi, Li'nin dağlarda geçirdi­
ği sürede gerçekten sihirli güçlere sa­
hip olup olmadığı kendi gözleriyle 
görmek istemiştir. Li, ona görecekleri 
hakkında hiç kimseye bir şey anlatma­
masını söylemiş ve ardından ocağın al­

tına bir ayağını uzatıp, pilav pişirmek 
için ocağı yakmıştır. Yengesi dilini tu­
tamamış ve Li o zamandan ·beri sakat 
kalmıştır. 
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Li'nin simgesi, içinden bir yarasa­
nın t kurtulup kaçtığı bir iksi r  t şişesi­
dir. Xi-wang-mu'nun,t Li'nin bacağın­
daki bir apseyi tedavi ettiği ve ona 
ölümsüz olma sanatını öğrettiği söyle­
nir.  

Liçi Meyvesi 

Li-zhi I li-a 

Liçi beyaz etli ve kahverengi, büyükçe 
kabuklu bir Güney Çin meyvesidir. 
Konserveleri Avrupa ve Amerika'ya ih­
raç edilir. Kuzey Çin'de, longana mey­
vesi ve !içiler zifaf yatağının altına ko­
nur: bu, çiftin çocukları olması dileği­
dir. Su kestanesi ve !içi beraber tasvir 
edildiklerinde, 'kurnazlık' (ling-li) fikri­
ni ifade ederler. 

Bir kase içerisinde meyveler: !içi meyveleri, lo­
tus kökleri ve su kestaneleri 
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Liu Hai 

Lyıı Hay 

Bu tanrı, genellikle üç ayaklı bir kara 
kurbağası i üzerinde ve çevresinde ipe 
dizilmiş madeni paralari sallayan bir 
genç adam olarak tasvir edilir. Onun 
hakkında çok çeşitli efsaneler vardır. 
Bazılarına göre, Jing Hanedanı'nda gö­
revliydi ve elli yaşında bakan olmuştu. 
Ardından, tanıştığı iki kutsal kişi ken­
dilerine bir madeni para ve on yumur­
ta vermesini isterler. Kutsal kişiler, 

yumurtaları madeni paranın üzerine, 
üst üste koyarak yerleşti rmeye başla­
mışlar ve Liu Hai onlara bunun riskli 
olduğunu söylediğindeyse bunun, 
prenslerin hizmetinde kazandığı keneli 
yaşamından daha riskli olmadığını 
söylemişlerdir. Böylece Liu Hai'nin 

Liu Hai ve ipe geçmiş madeni paralan 
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gözleri açılmıştır ve Taoctı olur. Liu 
Hai, her zaman iyilik sever bir tanrı 
olarak kabul edilir. 

Liu-Lang 

Lyu-lang 

Karşı cinsle ilk defa · il işkiye girmeye 
hevesli bir genç adamdan, 'genç bir 
Liu' diye söz edilir. Bu, dağlarda kay­
bolup sihirli bir şeftali ağacıi çiçeği 
kaynağına ulaşan, bir erkeğin eski bir 
öyküsüne gönderme yapar. 

Lotus 

Lian-hua; he ! lyen-hua; hgı 

Lotus (nilüfer çiçeği) , Çin folkloru ve 
simgeciliğinin neredeyse en önemli 
bitkisidir ve bunun görünürdeki nede­
ni Buclizm'in etkisidir: lotus, kirli su­
lardan çıkar ancak kendisi kirlenmez; 
içi boş, dış tarafı diktir; dalları yoktur 
ancak tatlı bir kokusu vardır; saflığın 
simgesidir ve sekizi Budist değerli 
nesneden biridir. 

Çince'de 'lotus' anlamında iki söz­
cük vardır: lian ve he.  Birincisi, /ian = 

birleşmek (evlilikte), lian = biri diğeri 
ardından, kesintisiz, lian = sevmek ve 
lian = alçakgönüllülükle eşseslidir. Bu­
nun için de lotusun simgesel alanı sı­
nırsızdır. Örneğin, bir elinde lotus di­
ğerinde bir ağız orgui (slıeng) tutan bir 
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erkek çocuk: , 'toplum içinde devamlı 
ilerleme' anlamındadır. Bir çiçek ve to­
murcuk eşliğinde tasvir edilen bir lo­
tus çiçeği, 'tam birleşme'yi simgeler. 
Bir saksağan i (xi) uçmuş, bir lotusun 
erciği üzerinde oturuyor ve tohumları 
(�uo) topluyorsa bu, 'Art arta (lian) sı­
navlarda (gııao) başarılı olma zevkini 
(xi) tadınız' anlamındadır. Bir lotus ya­
nında duran ve elinde bir sazan balığı 
tutan bir erkek çocuğu, 'Yıllarca (lian) 

bolluk (yıı) içinde olun' anlamındadır. 
Ve bunun gibi başka birçok örnek var­
dır. Budizm'de lotusun meyve�i, çiçe­
ğiyle sapı geçmişi, şu anı ve geleceği 
s imgeler. Rucla'nın sünnet derisinin 

Sihirli kdse ve ölümsüzlük otu ile lotus: "Kalbi­
nizin dilediği banş'' 
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(bao pi), lotus çiçeğine benzediği söyle� 
nir. Bir Çin Budist metninde, kutsal 
bir adamın kızından şöyle söz edilir: 
'Bastığı her yerde, lotus çiçekleri açar­
dı'; ve MS 500 yılına doğru, en sevdiği 
karısı üzerlerincle dans edebilsin diye 
yerlere lotus çiçekleri serptiren, bir 
Güney Çin lmparatonı ela buna benzer 
bir olayı gerçekleştirmek istemiştir. 
13u öykünün diğer bir yorumunda, 
dans pisti lotus motifli bir halıdır. Ge­
leneğe göre Çinli kadınların ayakları­
nın sargıya alınması, küçük çiçekler 
üzerinde dans etmelerini sağlamak 
içindir. Erkeklerin, bu sargıya alınmış 
ayakları cinsel açıdan tahrik edici bul­
cl ukları söylenir. Bu adet, MS 900 yı­
lından 1 9. yüzyılın sonuna kadar uygu­
lanmıştır. Günümüzde, ayakları sargılı 
yaşlı kadınlara köylerde . rastlamak 
mümkündür. 13u adetin şiirsel adı 'eğik 
lotus'tu. 

Çince he sözcüğü 'birleşme anla­
mında ela kullanılır ve, bunun için bir 
dalda iki lotus çiçeği (veya bir yaprak 
ve bir çiçek), 'paylaşılan kalp \'e uyum' 
dileğini ifade eder. İçinde birçok to­
hum bulunan lotus tohumları kutusu 
bereketi simgeler. Aşkın simgesi, yan 
yana bir lotus (genç kızı simgeler) ve 
bir balıktır; (genç erkeği simgeler). 
Kırmızı lotus kadının, lotus sapıysa er­
keğin cinsel organını simgelemektedir. 

Tibet Tantrizmi'ncle , yıldırım (vaj­
ra) lotusla birleştiğinde bir eril simge 
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olur. Zenginlerle beraber olan fahişele­
re sıkça 'kırmızı lotus' denirdi. Bir er­
kek 'iki saplı bir lotus çiçeğiyle karşı­
laştığını' söylediğinde eski bir sevgili­
siyle buluştuğunu ifade eder. 

Mavi bir lotus çiçeği (qing), temiz­
lik (qing) ve alçakgönüllü simgesidir. 
Lotus, Ölümsüz He- Xian-gu'nuni da 
simgesidir; ve çevresinde lotus çiçekle­
ri olan bir geminin içinde bulunan bir 
adamın tasviri, bu çiçeği çok seven ya­
zar ve filozof Zhou Dun-yi'nin (101 7-
1 073) tasviridir. 

Bir erkeğin adında 'lotus' sözcüğü­
nün bulunması, kişinin bir Budist ol­
duğunu veya bir şekilde Budizmle ilgi­
si olduğunu gösterir; bir kadının adın­
da bulunması ise, kadının saf ve saygı 

duyulan bir kişi olması dileğini ifade 
eder. Bir he-bao yani bir 'lotus paketi,' 
ruhları uzak tutma gücü olan bir ipek 
kadın çantasıdır; ancak 'küçük kadın 
çantası,' dölyatağı anlamında bir me­
cazdır. Beraber tasvir edilen kadın çan­
tasıyla kırmızı balık, 'Bir çanta içinde 
bol miktarda (yu = balık; bolluk) altı­
nınız (kırmızı balık) olsun' dileğini ifa­
de eder. 

Pekin'de, lotusun 4. ayın 8. günün­
de yani Buda'nıni doğum gününde, çi­
çek açtığı söylenirdi. 1. ayın 8 .  Günü, 
'lotus günü'dür Eğer bir kadın o gün 
dikiş dikerse, adeti problemleri yaşar. 
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Çiçek açmış bir lotus 

Luo·Han 

Luo-han 

* 111 
u. 
� 

Budizm'in 1 8  Luo-han'ı (Arhatlar), bir 
şekilde Taoizm'in 8 Ölümsüzünei kar­
şılık geliyor. Konuya kuramsal olarak 
baktığımızda Buda'nın i 500 kadar öğ­
rencisi, zaman içerisinde kendileri de 
Buda olmuştur ve bunların heykelleri­
ne bazı tapınaklarda rastlamak müm­
kündür. Ancak kural olarak Luo-han'la­
rın 1 8  tane oldukları söylenir: 1 6'sı 
Hint kökenli, 2'si Çin kökenlidir. Efsa­
neye göre, denizleri aşarlar; ve 8 

Ölümsüz gibi, her birinin bir özelliği 
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vardır. Böylece, ilk Luo-han'ın dizleri­
nin üzerinde bir kitap vardır; sonuncu­
su Pin-tu-lo ise kaplan sırtındadır. 

Güney Çin'de yaşayan, Han ırkından 
olmayan Yaolar arasında, Luo-han sade­
ce 'genç erkek' anlamında kullanılır .  

Luo-han, Ba-na-ta-ka 

Lü Dong-Bin 

Lii Dunğ-bin 

Lü sekiz Ölümsüzdeni biridir: simge­
si, canavarları öldürmek için kullandı­
ğı kılıcıdır. i Sekiz Ölümsüz arasında 
saygıdeğer bir yeri ve hakkında birçok 
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efsane vardır. Tang döneminde yaşa­
mış olduğu söylenir: ancak kimilerine 
göre Song Hanedanı döneminde, eski 
bir tarihte yaşamıştır. lki popüler ro­
man, gücünü on işle gücünü nasıl ispat 
ettiğini konu eder. Bunların en biline­

ni, bir gün bir handa içtiğini ve hiçbir 
ödeme yapmadığını anlatır. Ödeme 
yapmak yerine, hanın duvarına iki tane 
dans eden turna kuşui çizer. Bunlar o 
denli ünlü olur ki, hanın müşterileri 
artar ve hancı çok para kazanır. Ancak 
Lü Dong-bin'in borcu sıfırlandığında, 
turnalar duvardan uçup giderler. 

Buna benzer bir öykü, bir su kuyu­
sunu bir süre için şarap üreten bir ku-

Kılıç ile Lü Dang-bin 
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)'U)'a dönüştürmesini anlatır. Bir diğe­
rinde, hancı şarabı tsıtırken, Lü Dong­
bin beraber içtiği arkadaşının, tüm ha­
yatını bir rüyada görmesini sağlar (Sa­

rı Darı Rüyası). 

Daha sonraları Ölümsüzlerden biri 
olacak olan He Xian-gu1 ile flört eder.
'llahi Beyaz Şakayık' adlı fahişe tarafın­
dan baştan çıkarıhr, yani uzun bir aşk 
mücadelesi sonunda onu 'yener.' Song 
Hanedanıyla Kuzey Çin'in bazı bölgele­
rine hükmeden Liao Hanedanı arasında­
ki çatışmalardan birinde Lü, Liao tara­
fmı Lutarken sekiz Ölümsüzden bir di­
ğeri Li Tie-guai,1 Çinlilerin tarafını
tutmuştur. Uı, berberlerin koruyucu
azizidir. 
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Ma-Gu 

Ma-gıı 

Ma-gu bir peridir: elinde bir sepetin 
asılı olduğu bir bambu değnek, yanın­
daysa şeftali i taşıyan bir erkek çocuk 
vardır. Çoğu zaman, resimlerde sırtını 
kaşımak için kullandİğı, çok uzun tır­
nakları olduğu belirtilir, saçı topuz ve­
ya beline kadar uzun olabilir. Xian­
wang-mu'ırnn i refakatçisi olarak da tas­
vir edilir. Hakkında çok sayıda efsane 
vardır. lmparator Xiao (MS 147-168) 
döneminde yaşadığı varsayılmaktadır. 
Bir yemek sırasında ev sahibi,  Ma­
Gu'nun uzun tırnaklarıyla sırtının ka­
şınmasının ne kadar güzel olacağı fik­
rini aklından çıkaramaz. Bu uygunsuz 
fikirden dolayı görünmez bir kırbaç ta­
rafından cezalandırılır, ancak ortaya 
bir deyim çıkar: 'Ma-gu tarafından ka­
şınmak kadar hoş.' T ang döneminin 
büyük şairi Li Tai-bo bile şiirlerinde 
bu konuyu kullanmıştır. 

Çin'in birçok bölgesinde Ma-gu adı­
na tapınaklar \'ardı ve adı mağaralara 
\'erilirdi. Nereye giderse gitsin, uğur 

getiren bir tanrıça olarak karşılanır. 
Ma-gu ile beraber 'ölümsüzlük şeftalisi' 
veya çiçek veya mucizevi mantar dolu 
sepetlerin tasvir edildiği resimler, do­
ğum günü hediyesi olarak verilirdi. 

Uzun tırnaklarının, günümüzde ha­
la kullanılmakta olan sırt kaşıma ale­
tine i esin kaynağı olduğu düşünülmek-
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Ma-gu ve şeftali 

teclir. Bunlar çoğu zaman tahtadan ya­
pılır. 

M ağara 

Dang ! dung 

Çinlilere göre mağaralar, doğaüstü 
güçlere sahip iyi huylu varlıkların ya­
şadıkları yerlerdir; bazen oralarda ke­
şişler ele yaşar. Batı Asya efsanelerinde 
olduğu gibi daha güzel, başka bir dün­
yanın giriş kapısı ela olabilirler. Btmun 
için ele, nişanlı erkeğin sevdiğini ilk 
kez. gördüğü zifaf odasına, 'Mağara 
odası' denir. 

Malta Eriği; Yeni Dünya 1tt .fe. 
Pi-pa / pi-pa 

Malta eriği, Amerika'cla süs bitkisi ola­
rak sıkça rastlanılan bir ağacın küçük 

sarı meyvesidir; ancak çok az Amerika-
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lı bu meyveyi yemektedir. Bu meyveye 
pi-pa adı verilmesinin nedeni, şeklinin 
mandolini ailesinden bir Çin müzik 
aleti olan pi-pa'ya benzemesidir. llkba­
harın başlarında olgunlaştığı için uğur­
!tı bir simge olarak kabul edilir. 

'Malta eriği kapıları ve sokakları' 

genelevlerdir. Genç bilginle/ ünlü fa­

hişeleri ziyaret ettiklerinde, 'malta eri­
ği çiçeği altında koşuyorlar' denirdi. 

Manda 

Shııi niıı / ııiy nyıı 

Manda, tüm Çin'de varolmasına rağ­
men, özellikle ıslak pirinç tarlalarını 
sürmek için çok ağırlıklı olarak kulla-

Bir çocuğa itaat eden su mandası (tahta kalıp 
baskısı, 1920 yılına doğru) 
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nıldığı Güney Çin'e, has bir hayvandır.  · 

Güney Çin'de yaşayan Tayca konuşan 
azınl ıklar, bayramlarında manda kurban 
ederler. Manda dövüşleri de düzenler­
ler: iki hayvan, birinden biri yenilene 
kadar dövüşür ve kaybeden manda galip 

gelenler tarafından pişiril ip yenir. 

Birçok resim, yaşlı bir adamı man­
da sırtında tasvir eder. Bu, Çin'i manda 
sırtında terk ettiği söylenilen Lao- . 
zi'dir. Bir diğer sevilen motif, küçük 
bir erkek çocuğun mandaya binmesidir 
- bu, güçlü hayvanın bir çocuğun bile 
sözünü dinlediğini gösterir. Bkz. Öküz 

Mandalina 

Can / gan 

Tüm diğer turunçgiller gibi ,  mandali­
na da Çin ve Güney Doğu Asya'ya ait 
bir meyvedir. Tayvan'da, gelinin koca 
evine girerken iki mandalina hediye al­
ması ve bunları akşam soyması adettir. 

Bu, beraber geçirecekleri uzun ve mut­
lu bir hayata alamet sayılır. Bir tian­

gan = 'göksel mandalina,' şamanlar ta­
rafından dini törenlerinde kullandıkla­
rı , çivili bir toptur. 

Mandarin Ördeği 

Yııan-yang / yüen-yang 

Avrupa'da parklarda sıkça rastladığı­
mız mandarin ördeği, bir Doğu Asya 
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hayvanıdır. Bu kuşlar çift olarak yaşar­
lar ve hayatları boyunca bir eşleri 
olur. Bunun için de, evlilikte mutlulu­
ğun simgesidirler; ve birinin ağzında 
bir lotus çiçeği, diğerinin bir lotus 
meyvesi olan iki mandarin ördeğinin 
tasviri, evliliğin yakın bir zamanda er­
kek evlatlarla kutsanması dileğini ifade 
eder. 

'Mandarin ördeği perdeleri' ve 
'mandarin ördeği örtüleri,' zifaf yatak­
larını süslemek için kullanılır. 'Manda­
rin ördeği yastıklar,' çok sık verilen 
bir evlilik hediyesidir: bunlar porse­
lendendir ve üZerlerinde ördek resim­
leri ç izilmiştir. 

'Çiğ altında mandarin ördekleri,' 

Mandarin ördekleri ve lotus 
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evli olmayan aşıklar için kullanılan bir  
deyimdir. 'Mandarin ördeği birleşme­
si,' cinsel ilişkinin otuz pozisyonundan 
biridir. 

Mandolin 

Pi-pa / pi-pa 

Mandolinin (veya !ut) iran'da icat edil­
diği zannedilmektedir. Şamanlar tara­
fından büyü seansları sırasında sıkça 
kullanılır. Şeklindeki benzerlikten do­
layı olsa gerek, Çince sarı malta eriği­
ne i de pi-pa adı verilir: bu meyve b ir  
şans simgesidir ve  aşkı da  simgelediği 
düşünülür. 

Kış giysileri içinde, gri bir ata bin­
miş ve elinde bir mandolin tutan bir  
kadın, bir Han imparatorunun i birçok 
cariyesinden biri olan Zhao-jun'dur. 
Kuzey Çin'de yaşayan Xiung-mılarla 
yaptığı bir barış anlaşmasında impara­
tor, onlara bir prenses vereceğine söz 
vermişti: Bunuri için de saray ressamı 
Mao'yu, tüm eşlerinin ve cariyelerinin 
resimlerini yapmakla görevlendirir. 
Bunun üzerine, haremdeki tüm kadın­

lar ressama, onları dayanılmaz güzeller 
olarak tasvir etmesi için, rüşvet verir­
ler. Sadece mütevazı Zhao-j un rüşvet 

vermez ve resmi güzel olmaz. impara­
tor da bu cariyesinden vazgeçebileceği­
ni düşünerek onu Xiung-nulara yollar; 
hükümdarın eşlerinden biri olur. im­

parator daha sonra hatasının farkına 



WOLFRAM EBERHARD 

varır ve Mao'yu ölüm cezasına çarptı­
rır. 

'Mandolini kolunun altına almak' 
deyimi, kocasının ölümünden sonra 
yeniden evlenen bir kadına gönderme 
yapar. 

Prenses Zhao-jun ve kumaşa sanlmış mando­
lini 

Mandragor; Adamotu 

Ya-bıı-lıı / ya-bu-lıı 

Çinliler Mandragor veya Adamotu'nu, 
Xll .  yüzyılın sonlarına doğru, Orta ya 
Batı Asya Müslümanları sayesinde tanı­
mışlardır. Çin'ce ya-lıu-lıı sözcüğü, 
Arapça yalırüh'ten gelmektedir. 

Mandragor veya Adamotu'nun gele­
neksel kullanımı şöyledir: bitkinin kö-
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küne ulaşana dek toprakta bir tünel ka­
zılır ve kökü yüzeye çıkarmaları için 
köpekler kullanılır, kök bir iple aç bir 
köpeğin boynuna bağlanır. Köpeğe 
uzaktan yemek verince hayvan koştu­
rur ve kök çıkardı. Köpekler, bitkinin 
kokusundan zehirlenir ve ölürler. Bit­
ki, bir yıl daha toprak altında saklanır 
ve topraktan çıkarılıp, kurutulur. Çok 
küçük bir miktarı , kişinin üç gün bo­
yunca bir ölü gibi hissiz olmasına yol 
açar.v 

M anolya 

Mu-lan / mu-lan 

Çok eski bir tarihten beri, Çinliler, 
hem ağaç hem de funda olarak, çok de­
ğişik türde manolya yetiştirmişlerdir. 
Eski zamanlarda, sadece imparatorun 
bu çiçeğe sahip olma hakkı vardı; ara 
sıra, takdirini kazanmış kişilere ma­
nolya kökü bahşederdi. 

v Memleketimizde güneyde yaygın olarak 
yetişen Mandragor veya Adamotu bitkisinin 
halk arasında on kadar adı rnrdır. (bkz . ,  T. 
Baytop, Türkçe Bitki Adlan Sözlüğü, TDK, An­
kara, 1994, s. 2 1).  Aynı köpek hikayesi biz­
de de vardır. (T. Parlak: 'Adamotu,' Tiirh 
Folklor Araştınııalan Dergisi, 18 (346): 8329, 
1978). Eski hekimlikte ağn kesici, uyuştu­
rucu, cinsel gücü arttmcı olarak kullanılan 
alkaloid içeren zehirli bir bitkidir. (Bkz. T. 
Baytop, Adamotu kökü, Tiirkiye'de Bithilerle 
Tedavi, lstanbul, 1 984, s. 1 58- 1 59) -çn. 
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Manolya, şakayık ve yabani elma 

Eskiden manolyanın tomurcukları, 
meyvesi ve ağacı, örneğin anemi için 

· tedavici edici maddeler olarak kullanı­
lırdı. Sişuan'da bulunan ve adı hotı-po 

olarak geçen bir manolya türünden, 
·güç veren, etkin bir Çin ilacı elde edil­
mektedir. Değerli tıbbi malzemenin 
çoğu, tüm dünyaya da ihraç edilen, 
manolya ağacının gövdesinde bulunur. 

Manolya çiçekleri, yerini bazen bir  

şakayık i da alsa, öncelikle güzeli bir  
kadını simgeler. Manolyanın halk ara­
sındaki adı ye-he hııa = 'gece beraber­
liklerinin çiçeği'dir. Mıı-lan aynı za­
manda, babasının hatırı için orduya ka-
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tılan ve başarılı bir askeri kariyeri 
yapmış, bir kadın savaşçının adıdır 
(Mu-lan\ 

Mantar 

Gu lgu 

Gerçek, yani yenilebilen mantara (jım 

ya gıı), Çin edebiyatında çok sıkça rast­
lamaktayız. Geçmişte varolmuş büyük 
medeniyetlerde uyuşturucu kullanımı 
konusu, Çinlilerin deli mantar (sinek 
mantarı) gibi halüsinojenleri b ildikleri 
ve onları kullandıklarını ileri süren, R. 
Gordon Wasson [bkz. Soma: Divinc 

Mııshroom of Imnıortality (Soma: Ilahi 

ôlümsüZlüh Mantarı) adlı kitabı] tara­
fından araştırılmıştır. Blırathki en 
önemli kanıt, 'ruhların mantarı,' 'muci­
ze mantar,' 'mutluluk mantarı' (bunla­
rın hepsi zhi'nin sağladığı varsayılan 
uzun ömürlülüğe göndermedir) olarak 
da tercüme edilebilen mucizeler yara­
tan zhi'dir. 

Camman, resimlerde tasvir edilen 
zhi'nin hiçbir zaman deli mantara ben­
zemediğini, daha çok bir gübre manta­
rı cinsine benzediğini söyleyerek, bu 
görüşe karşı çıkmıştır. Mantar çoğu 
zaman diğer bitki ve nesnelerle beraber 

tasvir edilir ve bütün türleri uzun 
ömürlülüğü simgeler. Daha geniş an­
lamda zhi , bir Ölümsüzh:ıki otu olarak 
da tasvir edilir. 

'Mantar Sarayı (zhi-cheng gu), Peng-
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lai adalarında i olduğu varsayılan, altın 
\'e gümüşten inşa edilmiş saraydır. 

Manzara 

Shan-shui / şan- şuiy 

Çince 'manzara' sözcüğünün tam çeviri­
si 'dağ ve su'dur. Aslında bu çok uy­
gun bir sözcüktür. Çin manzara resim­
lerinin büyük bir çoğunluğu gerçekten 
de dağ ve suyu tasvir eder. 

Ancak: 'Burada anlatılan ve tasvir 
edilen sadece bir dağ değildir. Dağ, 
çevresindeki her şeyle, ormanlar ve su­
larla, bulutlar ve sislerle ve diğer bin­
lerce ayrıntıyla, bölünemez bir bütün­
lük oluşturur. 'Bulutsuz dağlar keldir 
ve su yoksa çekiciliği nerededir?' (Guo 

Dağlar ve su 
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Xi) . Ve böylece, esas elementlerden bi­
ri olan su ve dağ birleşirler' (Otto 
Fischer, Chinesische Landschaftsmale­

rei). 

Düz Çin ovası çok nadiren tasvir 
edilir: ovayla, manzara ressamından 
çok çiftçi ilgilenir. Bazı yerlerde dağlar 
alçalıp, düzlük alanlar oluşturabilirler 
ancak, bunlar tarla değil 'bahçe'dir ve 
burada yetiştirilenler mısır veya pi­
rinç i değil, meyve ve çiçeklerdir. 

Çin manzara resimlerinde, çoğu za­
man insanlar da tasvir edilir, bunlar 
resmin üçte birini oluşturan alt kıs­
mında ve çok küçük olarak çizilmişler­
dir. Burada, doğanın ressam tarafından 
ehlileştirildiği görülür. Avrupa'daki 
atalarımız gibi ,  eski Çinlilerin de vahşi 
doğadan korktuklarını ve ondan uz.ık 
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durmaya gayret ettiklerini biliyoruz. 
Ormanlar ve el değmemiş dağlar, me­
ditasyon yapan azizler ve hırsız çetele­

. 
rinin seçtiği yaşam alanlarıdır. Çinliler 
evlerinin avlularına, çoğu zaman çok 
hoş, minyatür manzaralar oluştururlar­
dı. Bu tür bir minyatür manzarada he"r 
nesne özenle !'ieçilir: 'Uzun Ömürlülük 

Dağı'nıi temsil eden taşlar ve mutluluk 
denizini temsil eden su vazgeçilmez 
öğelerdi .  Bu bahçeler, Kutsanmışların 
Toprağının dünyadaki bir simgesini 
oluşturur. 

'Yüce zevkin kutsal yeri, ' dölyatağı 
anlamında kullanılan bir deyimdir. Bu­
rada 'yüce zevk,' dindar Budist'in ulaş­
mayı umduğu cennete bir gönderme-

. <lir. 

Mavi 

Lan / lan 

Saçınıza hiçbir zaman açık veya koyu 
mavi kurdele takmamalısınız: bu, 
uğursuz! uk getirir. Kimilerine göreyse 
mm·i, yüksek devlet memurluğu veya 
toplumda yükselmeye alamet sayılabi­
lir - ancak, bununla beraber problem­
ler ve zorluklar da baş gösterir. Mavi 
gözler, çirkin kabul edilir; sadece Hun­
zalar gibi ,  Ort<ı Asya'da yaşayan Han 
olmayan azınlıkla_r m:wi gözlü olurdu. 

'Mavi Yüzler': edebiyat tanrısı Kui­
xing gerçekte bir bilgindir i ve hırs ı  

yüzünden hayal kırıklığına uğrayıp in-

2 1 1  

tihar etmiştir. Çoğu zaman mavi yüzlü 
olarak tasvir edilir. Şeytan krallardan 

biri jian-zhai da, çoğu zaman mavi 
yüzlü ve kırmızı saçlı olarak resmi ya­
pılır ve tarif edilir; bir ölümden 49 
gün sonra, jian-zhai'nin kağıttan bir 
modeli yapılır ve mezara konur. Bir­
çok gelenekte mavi yüzlü bir adam, ha­
yaleti veya kötü kişidir. 

Lan sözcüğüne, eski edebiyatta rast­
lamamaktayız. Bu sözcük, yakın bir 
geçmişe kadar orta halli kişilerin giy­
silerini boyamakta kullanılan en önem­
li kaynak olan çivit otundan gelmekte­
dir. Mavi için kullanılan eski sözcük, 
koyu griden yeşile kadar bütün renkle­
ri kapsayan qing'dir. Gökyüzü veya de­
niz mavisi için de qing kullanılır. 

Qing, bilginin 'mavi lamba'nın ışığı 
altında sabahlayarak yaptığı çalışınayt 
da simgeler. 'Mavi bulutların yolu,' ki­
şinin bir sınavdan bir sonrakine ilerle­
mesi anlamında bir mecazdır. Eskiden, 
düğün sırasında bir 'mavi çadır' kuru­
lurdu; ve Moğolistan'daki göçebe ça­
dırları da aynı şekilde tasvir edilirler. 

'Mavi tarlada yeşim taşır ekmek,' 
'hamile olmak' (köprü;) demektir. 'Ma­
vi ejderha,' penis yerine kullanılan bir 

d 'M . k ' x· r mecaz ır. avı uş, ı-wang-mu ta-
rafından yollanan bir haberci veya her­
hangi bir habercidir. 
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Maymun 

Hoıı / hoğ 

Maymun, sadece Hint mitolojisinde de­
ğil, Güney Çin ve Tibet efsanelerinde 
de önemli bir rol oynar. Güney Çin'de 
birçok tür maymun yaşar; ve bir Tibet 
efsanesine göre, maymun Tibetlilerin 
atasıdır. Güney Çin'de, maymunlar ta­
rafından kaçırılıp, hamile kalıp, çocuk 
doğuran kadınlar hakkındaki masallar 
çok yaygındır ve birçok Çin 'klanı' 
soylarını bu birleşmeye bağlamaktadır­
lar. 

Hint maymun-tanrı Hanuman gibi, 
Çin efsanelerindeki tanrılar da karşımı­
za bazen maymun görüntüsü altında çı­
karlar. Bunların arasında en tanınmışı, 
kutsal ziyarette bulunmak isteyen Bu­
dist Xuan-Cang ile beraber Hindistan'a 

Maymun üzerine binmiş maymun: "Her nesil 
kont rütbesine yükselsin" 
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giden Sun Wu-kong'dur: Her ne kadar 
Sun Wu-kong, yolda Xuan-Cang'ı bir­
çok tehlikeden kurtarmışsa bile, bunun 
karşılığından Xuan-Cang arkadaşının 
asabiyeti ve şakalarıyla başa çıkmak 
zorunda kalmıştır. Sun Wu-kong, Song 
Hanedanı döneminde serserileri konu 
olarak işleyen 'Batı'ya Yolculuk' roma­
nının (diğer adı 'Maymun') baş kahra­
manlarındandır. Bu romanın bazı sah­
nelerinden esinlenerek, maymun-tanrı­
nın uzun bir direk taşıyan, beyaz yüzlü 
bir dansçı olarak karşımıza çıktığı pi­
yesler sahneye konulmuş ve filmler 
çevrilmiştir. Dansı, her zaman için iz­
leyicilerin toplu halde gülmesine yol 
açar. 

Güney Çin'de maymun-tanrının 
onuruna birçok tapınak inşa edilirdi. 
Bu tapınaklarda ona Qi-tian-da-sheng 

(gökyüzüne eşdeğer büyük aziz) olarak 
tapılırdı. Ancak, halk arasında da zina 
yapan bir erkeği _  simgeler. Maymun 
Çin burçlar kuşağının, çoğu zaman be­
raber tasvir edildiği attan sonra gelen, 
dokuzuncu hayvanıdır. At sırtında bir 
maymun resmine, çoğu zaman ma­

shang feng-hou adı verilir; sözcüklerin 

eşsesliliğinden dolayı, aynı cümle 'He­
men (ma-shang) kont Çfeng-hoıı) unvanı 
almanız dileğiyle' anlamına da gelir. 
Bu resim, örneğin bir memur; için çok 
uygun bir hediyedir. 

Elinde bir şeftali; tutan bir may­

mun resmine daha sık rastlarız (Klasik 
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roman Fcng-shen Yan-yi , 'Tanrıların De­
ğişimi'nde olduğu gibi): şeftali uzun 
ömürlüh:ığüi simgeler ve bir efsaneye 
göre Xi-wang-mu'nun i şeftali bahçesin­
den çalınmıştır. 

Resimlerde rastladığımız diğer bir 
motif, iki maymunu bir çam ağacındai 

tasvir eder. Bunun anlamı, 'Nesilden 
nesile kont unvanıyla (soylu olarak) 
yaşayın'dır. Bu dilek, bir maymunu bir 
diğerinin sırtında (bei) tasvir eden bir 
resimle de ifade edilir (bei = nesil). 

· Ma-Zu 

Ma-dzıı 

Ma-zu, özellikle Güney Çin sahillerin­
. de tapılan bir tanrıçadır. Yanında, 'Bin­
mil Gözler' (Qian-li yan) ve 'Rüzgarı 
lzleyen Kulak' (Shun-feng er) vardır; 

bunların her ikisini de Şeftali Çiçeği 
Dağında ele geçirmiş ve onlar da de­
rinliklerde denize açılmış tehlikede 
olan balıkçıları i kurtarmasına yardım 
etmişlerdir. 14 Nisan l 960'da Pei­
kang'daki (Tayvan'da) tapınağında, 
100 1 .  doğum günü kutlanmıştır. (Ge­
leneksel olarak 19  Nisan 90 l'de doğdu-

. ğu kabul edilir.) Kültü, kıyı şeritlerini 
a�mış \'e Çin'in büyük nehirlerinden 

)·ukarı çıkmış, Brezilya ve Kaliforni­
ya'ya bile ulaşmıştır. Tanrıça konu­
mundadır ve ona 'Gökyüzünün Kraliçe 
İmparatoriçesi' (tain-hoıı) unvanı veril­
miştir .  
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Chang-hua tapınağında Ma-zu (Tayvan) 

Memur 'g 
Gııan / gııan 

Hem devlet kuramında hem de eski 
Çin'in sosyal hiyerarşisinde, memurun 
rolü çok büyük önem taşırdı. Eğitim, 
kamu işlerinin organizasyonu, askeri 
meseleler ve yasama, güçlü memurla­
rın elindeydi. Çalışmalarının kozmoll)­
jik bir boyutu bile vardı: aralarından 
bazıları, takvimi üzerinde çalışan ve 
aynı zamanda astrolojik burçları (burç­
lar kuşağı i) kayıt edip, yorumlayan 
astronomlardı .  

Taocu bir kavram olan ıvıı wei (faa­

liyetsizlik içinde faaliyet) anlatımına 
daha sonraki filozoflar tarafından w ri­
len anlama göre, hükümdar hiçbir şey 
yapmazken, memurun faal ve etkin ol-
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Saray giysileri içinde bir memur ve bir yarasa: 
"Göksel memurun size şans getirmesi dileğiy­
le!" 

ması gerektiğidir. Hükümdar, kendisi­
ni tüm sorumluluklarından kurtaracak 
doğru memurları seçerek, huzur içinde 
hükümdarlığın keyfini sürerdi. Han 
Fei-zi'nin dediği gibi 'Yapmamayı ya­
par ve hiçbir yapılmamış iş kalmaz'dı. 

Uygulamaya geçildiğinde, her ne 
kadar lmparatorlari doğru bir memur 

seçiminin ve iyi organize edilmiş bir  
hükümetin önemini çok geç olmadan 

anlamış olsalar bile, işler farklı boyut­
taydı. Görev yolculukları, -örneğin,  
imparatorluğun ıssız bölgelerine tayin­
ler- devlet kuramının önemli bir par-
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çasıydı (geçiş belgesi İ) .  
Çin'de Yeni Yıli resimlerinde tasvir 

edilen memurlar, başlık,r göğüs ve vü­
cuduna kuşak sarılmış, saray giysileri 
ve tören ayakkabıları i giymiş tanrılar­
dır. Memur iki eliyle, üzerinde tian-gıı­

an ci fıı ,  yani 'Göksel memurun (size) 
mutluluk getirmesi dileğiyle' yazan bir 
rulo tutar. Popüler tiyatroda gösteri­
den önce, benzer giysiler içinde bir ak­
tör aynı kelimelerle seyirciyi selamlar. · 

Göksel memur, su memuru ve top­
rak memuruyla oluşturduğu Taocu üç­
lünün ilk üyesidir. Her üçü de, 7.  ayın 

Memur kılığında bir erkek çocuk yüksek rütbe­
li bir memura şarap sunmakta 
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14. gününe kadar süren shang yuan üç­
lü döneminin birinci günü, yani 1 .  
ayın 1 5 .  gününde, ortaya çıkarlar. (Di­
ğer iki dönem 7. ayın 1 5. gününden 
1 1 .  ayın sonuna dek süren zhong-yuan; 

ve 1 2 .  ayın 1 .  gününden 1. ayın 14. 

gününe dek süren xia-yuan'dır. Bu dö­
nemler, ölülerin ruhları kültüyle iliş­
kilidir. ) 

Memurluk, birçok avantaj ve ayrı­
calık sağlardı ve, ancak çok zorlu dev­
let sınavlarını başarıyla vererek me­
mur olunabilirdi. Başarı dileklerinden 
(çoğu zaman kelime oyunları üzerine 
kurulmuşturlar) bazı simgeler çıkara­
biliriz: örneğin, bkz. Patlıcan, Fasulye, 
Gemi, Krizantem, Maymun. Neredeyse 
hep, aynı zamanda memur da olan bil­

, ginler, memuriyet hiyerarşisinin çok 
yüksek bir konumunda yer alırlardı. 

Esas olarak tai bao = 'büyük koru­
yucu,' lmparator'un en yüksek memur­
larından bi;ine verilen unvandı. Daha 
sonraları, bir haydudun yardımcısı 
için kullanıldı. Günümüzdeyse çocuk 
suçlular için kullanılmaktadır. 

Merkez (Orta) 

Zhonng / cung 

'Merkez' için kullanılan yazılı işaret, 
hedefin ortasına isabet etmiş bir oktur: 
aynı işaret, 'ortasından vurmak,' 'hede­
fi vurmak' anlamında bir fiil olarak 
kullanılabilir. 

215  

"Merkez"i belirlemek için eskiden kullanılan 
ide o gram 

Çok eski zamanlardan bu yana Çin­
liler, ülkelerine zhong guo, 'Merkez 
Krallık' adını vermişler ve kendilerine 
hala zhuo guo ren = 'Merkez Krallığının 
halkı' adını vermektedirler. Zhong guo 

deyimi, uzun Çin tarihi boyunca bir­
çok defa hükmeden bir hanedanın is­
miyle değiştirilmiştir; ve bizim kul­
landığımız 'Çin' sözcüğünün Qin hane­
danından (MÖ 250-206'ya doğru) gel­
diği varsayılmaktadır. Rusça Kitay söz­
cüğü, kısa bir süre için Kuzey Çin'e 
hükmeden Kitan Hanedanı'ndan (MS 
1 125-1234) gelir (bkz. Domuzr) .  Eski 
başkent Lo-yang, Çin astronomlar tara­

fından dünyanın merkez noktasına çok 
yakın olarak gösterilirdi .  Gerçekten 

de, kuramsal olarak lmparatorun ika­
metgahı, her ne kadar çoğu Çin baş­
kenti ülkenin batı veya kuzeyinde ku­
rulmuş olsa bile, 'merkezde' olmalıydı. 
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İmparator, gündoğumundan şafağa ka­
dar güneşin ilerlemesini izleyebilmesi 
için, güneye bakardı. Kulları yanına 
yaklaşırken, güneyden yaklaşmalıydı­
lar; ve lmparatonın hükmettiği alanı 
gözden geçireceği Çin haritalarında gü­
ney üstte, kuzeyse altta bulunurdu. 

'Merkez Krallık' deyimi sadece coğ­
rafi bir anlam taşımakla kalmaz, ahlaki 
anlam da taşırdı. Taocu kitap Lie-zi'de, 
'Merkez Krallık'ın birbirini dengeleyen 
ve birbirinin yerine geçen diametrik 
karşıtlardan oluşmuş bir ülke olarak 
tasvir edildiğini görmekteyiz: 

'Merkez Krallık Dört Deniz'in orta­
sındadır: Sarı Nehrin kuzeyi ve güne­
yinde, Büyük Dağ'ın (Tai shan) doğu ve 
batısında, bin milden daha geniş bir 
alanı (kareT) kapsar. Bulanık ve berrak 
açıkça ayırt edilmiştir ve sıcak ve so­
ğuk birbirinin ardından gelir. Koyu ve 
açık arasındaki fark aşikardır, böylece 
gece ve gündüz birbirini izler. İnsanlar 
arasında akıllılar ve aptallar vardır. 
Doğa çok zengindir, sanat ve zanaat 
çok ilerlemiştir, hükümdar ve halk 
doğru konumlardadır ve ahlakla adalet 
birbirini destekler.' 

'Merkez Krallık' olarak, Çin kendini 
'gökyüzünün altındaki her şey'in (tian 

xia) merkezi, medeniyetin özü olarak 
görmüştür. Sınırları dışında, yani 'dı­
şarıda,' sadece barbarlar yaşardı. 
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Meslek, Dört 

Shi-nong-gong-shang lşi-nıınğ-gıınğ-şanğ 

Çin halk inanış'ında, dağdan yararlanao 
oduncu, sulardan yararlanan balıkçı,r 

toprağın meyve vermesini sağlayan 
köylü ve gökyüzüyle işaretleri okuya­
bilen bilgin, T insanoğlunun dört temel 
mesleğini oluşturur. Halk gravürlerin­
de, dördünün birlikte bir köprüdenT 

geçmeleri tasvir edilir. Bu dört mes­
lek, eski Çin'deki dört toplumsal sınıf­
tan farklıdır: bilgin (shi), köylü (nong), 

zanaatkar (gang) ve tüccar (shang). 

Metal 

]in / cin 

Metal, elementlerclenT veya 'varlık de­
ğişim'lerinden biridir. ]in sözcüğü ço­
ğu zaman 'altın' yerine kullanılır: sim­
gesel karşılıkları Batı ve beyaz rengi­
dir. 

Hong-fan'daki (Büyük Plan) eski öğ­
retiye göre metalin, vücudun beş orga­
nıyla (akciğerler), beş bedensel fonksi­
yonuyla (duyma ve anlama) ve beş 
göksel işaret veya mevsim simgeleriy� 
le (soğuk) ilişkileri vardır. Eski Çin 
tıbbının elden düşürülmeyen kitabı 
Hııang-di nei-jing'cle ,  'metal,' vücuduı: 
beş açık ucundan biri (burun) ve ku� 
surlarından biriyle (üzüntü) ilişkilidir. 
Buradaki temel kavram, Batı ve tüm 
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bitkilerin öldüğü mevsim, yani ölüm 
mevsimi ve eski Çin'de ölüm cezaları­
nın gerçekleştirildiği mevsim olan 
sonbaharla ilişkisidir. Bunun için de, 
metal (kılıç i) infaz aleti olarak önem 
taş ır. 

Mevsimler 

Si-shi / sı-şı 

Çinliler de, bizim gibi, yılı dört mev­
sime ayırırlar; ancak Ortaçağ'da bir  
dönem, mevsim sayısı, beş renk, beş 
varoluş durumu (elementleri) ..;e beş 
adet olan tüm diğer nesne ve olaylarla 
eşleştirmek için, yıl beş mevsime bö­
lünmüştü. Bu beşinci mevsim, yaz so­
mı ve sonbahar başlangıcı arasında, da­
ha kısa bir mevsimdi. 

Eski Çin takviminde i yıl, kış gün­
dönümünden sonraki ikinci ayda baş­
lardı. Çok eski zamanlarda, ilk veya 
üçü'µcü yeni ay bazen yeni yılın başlan­
gıcı olarak kabul edilmişti. Bizde, Batı­
da mevsim, o mevsimin gündönümü 

veya ekinoksundan hemen sonra baş­
ı Jar, ancak Çin'de iki ay kadar süren bir  
ara vardır. Örneğin erik ağacının 'kışın 
çiçek açtığı'nı okuduğumuzda Çinliler 
için, kışın Nisan hatla Mayıs'ta sona 
erdiğini hatırlamalıyız. 

Yue-ling antlaşması (Aylar için Ku­
rallar), aylar ve karşılıklarını sıralar: 
yeniden ortaya çıkan hayvanlar, ekil­

mesi gereken veya o ayda çiçek açan 
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bitkiler, yapacağı i ş  için uygun bir  gün 
seçerken çiftçinin görmesi gereken yıl­
dızlar ve imparatorun sarayında düzen­
lenmesi gereken merasimler belirlen­
miştir. Gerekenler de ayrıntılı olarak 
belirtilmiştir: merasim müziği, beş 
tondan i biri olmalı; mevsim bahar ise, 
bahar rengi olan yeşil giysiler giyilme­
li, vb. Ölüm cezaları bile sonbaharın 
rengi, ölüm rengi beyaz olduğundan, 

sadece sonbaharda gerçekleştirilirdi . 

Bir resimde tasvir edilen çiçekler, 
mevsimi tanımlar: böylece, erik ağacıi 

çiçekleri, kışı; şakayık, i ilkbaharı; lo­
tus, i yazı ve krizantem, i sonbaharı 
simgelerdi .  

Çin'de gül, Batı'daki kadar önem ta­

şımasa bile, en azından ülkenin güne-

Dört mevsimin simgesi, gül 



WOLFRAM EBERHARD 

yinde, tüm yıl boyunca çiçek verdiği 
için, bütün mevsimlere ait bir çiçek 
olarak kabul edilir. 

Avrupa'da olduğu gibi, insan hayatı 
dört mevsime benzetilir: 1 5  yaşına ka­
dar hayatımızın ilkbaharı, 16'dan 29'a 
yazı, 30'dan 39'a sonbaharı ve 40'tan 
50'ye hatta 60'a kadar kışı yaşanır. 11-
ginçtir ki, Çinliler insan hayatını cenin 
rahme düştüğü andan itibaren hesaplar­
lar, yani yeni doğan bir bebek bir ya­
şındadır. 

Meyve 

Guoz l gııoz 

Birçok çiçeki gibi meyveler de, çok 
zengin bir simgesel resim hazinesi sağ­
lamaktadır. (Bkz. Elma, Kayısı, Su Ka­
bağı, Hurma, Buda Eli Meyvesi, Porta­
kal, Nar vd.) .  'Ritüeller Kitabı'nda şöy­
le yazar: 'Birçok çiçek ve az meyve: bu 
gökyüzünün i işidir; ancak çok söz ve 
az iş - bu, insanın hatasıdır.' Bazı 
Ölümsüzleri kendileriyle bağdaştırılan 
meyveler sayesinde tanınabilirler: ör­
neğin, Lan Cai-he i (bir meyve veya çi­
çek sepeti) ve He Xian-gui (uzun ömür 
şeftalisii) .  

Meyve taşıyan bir adam, şair ve 

bilgin Xi Kang'dır (223-262). Bu kişi 
meyveleri o denli çok severdi ki, mey­
vesiz, cama yaslanmış b ir kızla beraber 
tasvir edildiğinde bile, bunun anlamı: 
'Xi Kang çok meyve sever'dir. 
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Çince hiçbir sözcük, b izim 'meyve' 
sözcüğümüze karşılık gelmez. 'Yaş' ve 
'kuru meyvelecarasında bir ayırım ya­
pılmaktadır. Ne muz,i ne de liçii 'yaş' 
meyveden sayılmaz, ancak bunun nede­
ni her ikisinin de kabuğunun yenileme­
mesi olabilir. 

Elma ve portakal bir hasta ziyaret\ 

için çok uygun hediyelerdir, belki her 
ikisi de pahalı olduklarından olsa ge­
rek. 

M ezar 

Fen-mu / Jın-mu 

Çin'de mezar, çoğunlukla ölen kişinin 
yaşadığı mekan olarak kabul edilirdi. 
Bir yolcunun yoluna bir gece, güzel bir 
evin çıktığını anlatan öykünün birçok 
değişik yorumu vardır; onu karşılayan 
ev sahibi genç bir kadındır: sabah 
uyandığında yolcu kendini bir mezarın 
içinde bulur. Diğer bir efsane, hamile 
bir kadının öldüğünü ve bebeği besle­
mek için her gün mezarından çıkıp gel­
diğini anlatır. Satın aldığı yiyeceği -
'ölüm parasıyla' (değeri olmayan kağıt 
para, madeni para değil) ödediği sonra­
dan ortaya çıkar. Bunun üzerine mezar 
aranır ve içinde canlı bir çocuk bulu-

nur. 

Gömülürken, ölülerin yanına ihti­

yaçları olabilecek her şey konulurdu: 
mutfak araç gereçleri; ölü kişinin zen-
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gin olması durumunda, at ve at araba­
ları bile konulurdu . .  Bunun için de, im-

. parator mezarları 'mezar koruyucuları' 
tarafından korunurdu; bu bir tür köle­
likti ve babadan oğula geçerdi. Çin'in 
ilk imparatoru Shi Huang-di'nin (MÖ 
III . yy. )  mezarının bir bölümünde ya­
pılan kazıdan, imparatorların mezarla­
rındaki inanılmaz zenginlik hakkında 
bir fikir edinmek mümkündür. 

Çok yakın bir geçmişe kadar ölü­
ler, bir toprak fa!ı1 (feng-shui) uzmanı 
tarafından 'uygun' bulunan yerlere gö­
mülürlerdi. Bu yapılmadığı takdirde, 
kişinin ataları huzur içinde yatamaya­
bilir ve böylece ailenin başına her tür 

talihsiz ve sevimsiz olayın gelme tehli­
kesi oluşurdu. 

Mezarın etrafına ağaç dikmek 
adetti: yıllar sonra bu ağaçlar, sıcak 
vadilerde yolculara gölge, köylülere 
inşaatlarda kullanılmak üzere tahta ve 
ineklerin otlanacakları otları sağlarlar­
dı. Günümüzde devlet tarafından tercih 
edilen ölü yakma, bir zamanlar sadece 
Budist rahipler veya suçluları cezalan­
dırmak için uygulanırdı .  Ancak Orta­
çağ'dan itibaren, cenaze sunakları çoğu 
zaman yakılırdı. Daha sonraki yıllarda 
ve günümüzde, bu sunaklar kağıttan 
yapılır ve törensel olarak yakılırlardı. 

Eski zamanlarda, 'ev urnaları' (ka­

seleri) vardı. Bu, Güney Çin'de çok sık 

rastlanan 'ikinci defin' ile alakalı olabi­
lir. Ilk definden birkaç yıl sonra, cena-
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ze mezardan çıkarılır, kemikler temiz­
lenir ve yaklaşık 50 cm. derinliğindeki 
kilden bir urnaya konur. Bu kaseler, 
Tayvan'da pazarlarda satılır. Zengin ki­
şilerin mezar duvarlarında, çoğu za­
man, ölen kişinin hayatından sahneler 
veya ünlü tiyatro sahnelerinin tasvirle­
rine rastlarız. (Bunu, bu sahnelerin ad­
ları yazılı olduğundan ve bunların gü­
nümüzde tiyatro piyesi adları olduğun­
dan bilmekteyiz). 

Midye 

Bang l bang 

Kırlangıçlar, 1 kışı nasıl geçirirler? Es­
ki Çin mitlerine göre, midyeye dönü­
şürler! Sonbaharın sonunda, midyeye 
dönüşecekleri, okyanustaki saklanma 
yerlerine uçarlar. Köylü takvimlerinde, 
midyelerin içlerinin sadece dolunayda 
dolu olduğu söylenir: yeni ayda, içleri 
boştur. Serçelere 1 gelince, onlar da so­
ğuk mevsimde saklanmalıdırlar ve bu­
mın için de istiridyeye dönüşürler. 

Fukien eyaletinde yaşayan bir tür 
istiridyeye Li adı verilir. Fonetik ben­
zerliklerden dolayı bu, ti = erkek evla­
dı (normal olarak 'küçük kardeş' anla­
mında kullanılır) hatırlatır. 

Japonya'da ve Kore'de, kadın cinsel 
organlarına 'midye' adı verilir. Tay­

vanca'da, la = midye de aynı fikri yan­

sıt ır .  
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Kadın savaşçı Mu-lan (taş baskı) 

Moksa; Dağlama ı;7 

Aijiıı / aycyıı 

Moksanın, dağlama uygulamasından 

Moksa wya dağlama \'e akupunktur 

Cin etkisi ile, Orta Asya'cla Türkler tarafın­

dan ela uygulanmıştır. Buna ait Uygur tıbbi 
metinleri ve \'C Tmısıılııımııe gibi Orta Asya 

kiikl:nli kitaplarda bilgi olclıığıı gibi Anaclo­

lu'cla S. �crefeddin'in ünlü cerrahi kitabında 

resimli ilmekler \'ardır. (llkz. A H. Bayat: 

"Türk Tıp Tarihinde Akupunktur w Moksa 

( [)ağlama) TedaYisi," Tıp Tarilıi Araşt., Sayı 3, 
s. 56-62, 1 989) -çn. 
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geldiği ve akupunkturdan daha eski ol­
duğu zannedilmektedir. MÖ 3. yüz}·ıl­
da, moksanın hastanın vücudunun sa­
dece bir veya iki noktası üzerinde kul­
lanıldığı zannedilmektedir. Erotik ro­
man ]in ping mei, moksadan cinsel ilişki 
öncesinde kullanılan bir tahrik edici 
olarak söz etmektedir (Bölüm 78). 

Mor 

Zi ! dzı 

Mor, çoğu zaman, hem cennet/gök; 
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hem de lmparatorla i bağda
.
ştırılır. lm­

paratorluk sarayına 'Mor Bölge' adı ve­
rilirdi. Tiyatroda mor yüzlü kahra­
manlar -tıpkı kırmızı yüzlüler gibi­
sadık, sakin memurları; canlandırırlar. 
Günümüzde mor, üzüntü ve kendine 
acıma duygularını ifade eder. Plasenta­
ya, 'mor nehrin at arabası' denir. 

Mu-Lan 

Mu-lan 

Hua Mu-lan olarak da bilinen Mu-lan, 
Çin mitolojisinin en ünlü kadın savaş­
çısıdır. Babası, askerlik yapmak üzere 
çağrılmıştı ve yaşı geçmiş olduğu için, 
kendi yerine oğlunu gönderebilirdi. 
Oğlu olmadığı için, kızı erkek giysile-

. ri giydi,  atına bindi ve babasını temsil 
etmek üzere gitti. Oniki yıl askerlik 
yaptı, yüksek rütbeli bir asker oldu ve 
bir kız olduğunun farkına hiçbir zaman 
varılmadı. SaYaşlardan sonra, arkadaş­
larından bazıları onu ziyarete geldikle­
rinde, Mu-lan'ı dokuma tezgahına otur­
muş bir kadın olarak buldular ve çok 
şaşırdılar. Günümüzde bu hala bir aile­
vi bağ ve fazilet örneğidir (xiao i). 

Mum 

La-zhu / la-cu 

Çin'de mumlar, iki bin yıldan daha 
uzun bir süredir kullanılmaktadır. Vl-
11. yüzyıla ait bir metin, evlilik tören-
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!erinde 'renkli mumlar'ın kullanıldı­
ğından söz eder. 'Mumları yakmak,' 
bir bakirenin bekaretini kaybetmesi an­
lamında bir mecazdır. Mum, tütsü çu­
buğu gibi, belirli bir zamanı ölçmek 
için kullanılırdı. Bir öykü, lmparato­
run i bir bilgini gece çok geç saatlere 
kadar tuttuğunu ve mumun söndüğünü 
anlatır. Ancak şükran duyan lmparator, 
bilgini bir altın lotus mumla ödüllen­
dirir. V. yüzyılda, Güney Hanedanı'nın 
bir imparatorunun, Toba imparatoruna 
on adet mum hediye etmesi, mumun o 
devirde hala çok pahalı bir hediye ol­
duğunu düşündürmektedir. 'Mumları 
baş aşağı asmak,' bir çeşit cinsel ilişki­
yi belirten bir deyimdir. 

Muska 

hufu I hıifu 

Muska ve tılsımlara en eski Çin metin­
lerinde rastlıyoruz. Muska, ilk başlar­
da birçok değişik maddelerden yapılır­
dı ;  sonraları ise, genelde, üzerine kötü 
ruhlara i onu· taşıyana 'zarar vermemele­

ri yazılan kağıtlardan yapıldılar. Bu ya­

zılar, insanlara değil de ruhlara yazıl­
dığından, Çin karakterlerine benzeyen 
ancak sadece Taocuların okuyabildikle­
ri 'hayalet yazısı' ile yazılırdı. Bazı 
Taocular, bu yazının dünyanın her ye­
rinde anlaşıldığı için yangından koru­

yan bir muskanın, Batı'claki ruhlar ta­

rafından ela anlaşılacağını öne sürerler. 
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Bu yazı gerçekten de çok eskidir. Go 
1-lung'un (MS 28 1 -361)  Bao-po ze adlı 
eseri, bu yazının bir sözlüğünü içerir. 

Eski Çinliler takvime i çok önem 
verir, onsuz yapamazlardı ve günü geç­
miş bir takvim sayfasını muska olarak 
kullanırlard ı. Ö rneğin, eski takvimler 
domuz ahırlarının üstüne asılır veya 

Sekiz trigram ve her amaç için kullanılan 
"Doğu Okyanusu gibi şansınız ve Güney Da­
ğı gibi uzun ömrünüz olsun!" dileğini içeren 
bir muska 
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yakılıp, külleri domuz yemine karıştı­
rılarak, bulaşıcı hastalıklara karşı, de­
nenmiş ve kanıtlanmış bir önlem ola­
rak kullanılırdı. 

Muz 

ba-jiao / ba-cyau 

Muzun japonya'da, şair Basho'nun etki­
si sayesinde, çok önemli bir simgesel 
değeri vardır. Öte yandan Çin'cle, 'ken­
dini eğitmek' simgesidir. Tayvan'daki 
kafatası avcılarının törenlerinde rastla­
nır. Muz ağacının yaprağı, bilginin on 
dörti değerli eşyasından biridir. Avru­
pa'nın (ve japonya'nın) aksine, Çin'de 
muzun meyvesinin değil sadece yap­
raklarının simgesel bir önemi vardır. 

Müslümanlar 

Hui-jiao-tu / huiy-cyav-tu 

Çin'de en büyük azınlık Müslümanlar­
dır. Bunların çoğu, Çin'in en batısında, 
Orta Asya'nın kalbindeki Xinjiang eya­
letinde yaşarlar. Uygurca veya aynı dil 
ailesinden diğer Türk dillerini konu­
şurlar ve fiziksel olarak da Çinlilerden 
farklıdırlar. Bu Müslümanlardan bazı­
ları , Çin'e rx. yüzyılda ticaret yapmak 
için gelmişlerdir. Güney Çin'de, Müs­
lüman nüfus sadece Çince konuştuğun­
dan ve fizik olarak da Çinlilere benze­

diklerinden Çinlilerden ayırt edilmele-
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ri imkansızdır. Folklorda, aralarındaki 
bağ 'bulunan hazineyle' belirlenir. An­
latıma göre bir Çinli, garip bir nesne 
bulur ve bunu gören Müslüman, nesne­
yi çok yüksek bir fiyatla almak ister. 
Çinli, bu nesnenin çok değerli olması 
gerektiğini düşünür ve satmaz. Bu şe­
yi, kendisi kullanmaya çalışır ve bunu 
yaparken tüm sihirli özelliklerini orta­
dan kaldırır. 

Folklorik halk resimlerinde Müslü­
manlar çoğu zaman bir hazine taşırken 
tasvir edilirler: bir zenginlik i tanrıları 
vardır, vb. Bu konuları tasvir eden bir 
resim, iyi şanslar ve iyi işler dilediği­
niz bir tacire verilmesi uygun bir hedi­
yedir. 

Mü zi l< 

Yue / yüe 

Eski Çin'de her biri bir insan vasfına 
veya ilişkisine karşılık gelen, beş adet 
müzik aleti vardı .  Bunlar: dürüstlüğü 
simgeleyen müzik taşı;; saflık ve sada­
kati simgeleyen telli çalgılar; savaş ön­
derleriyle bağlantılı deriden çalgılar; 

ayın simgesi ut i ve evlilikte i mutlulu­
ğu simgeleyen ut veya mandolindir.i 

. Konfüçyüs,i zamanının müziği konu­
sunda çok bilgiliydi ve feodal Çin'in 
neresinde olursa olsun, devletin duru­
munu orada duyduğu müzik sayesinde 
değerlendirebildiği söylenir. Bu bağ­
lamda, Konfüçyüs'ün uzaklaşmasına ne-
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Konfüçyüs kozmik gitar çalarken 

den olan, 'ahlak dışı' (şehvetli) (yin) 
erotik açıdan tahrik eden dans müzi­
ği'nden söz edilir. 

lyi müzik, gökyüzü ve yeryüzü ara­

sındaki uyumu ifade eder. 'Davullar 
gök gürültüsü gibi gürlediğinde ve 
müzik taşları yıldırım gibi çaktığında, 
dans eden ve şarkı söyleyen flütler ve 
kemanlar sesleriyle havayı kapladığın­
da, sinirler sarsılır, duyular uyarılır 
ve hayat coşar. Ancak bu şekilde üreti­
len müzik zevk vermez. Şunu diyebili­
riz: müzik ne kadar gürültülüyse, in­
sanlar o denli bunalır, devlet o denli 
tehlike içinde olur ve hükümdar o den­
li güçsüzleşir. Böylece, müziğin ruhu 
da kaybolur' (Lü Bu-wei, llhbahar ve 
Sonbahar; Richard Wilhelm'ın çeviri­
sinden). 
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MS Vl. yüzyıldan itibaren, klasik 
Çin müziği Orta Asya müziği ve mü­
zisyenleri tarafından bir kenara itilmiş­
tir. (Bkz. Ağız Orgu, Davul, Flüt, Sayı 
Mistisizmi) 

Müzik Taşı 

Qing l çinğ 

Müzik taşı, Çin ve Vietnam'ın en eski 
müzik aletlerinden biridir. Ksilo­
fon'dan geldiği zannedilmektedir. Çoğu 
zaman sadeleştirilerek, gönyeye benzer 
bir şekilde tasvir edilir. Qing = talih 
ile eşsesli olmasından dolayı 'talih' 
simgesi olarak kullanılır. 

Müzik taşı 
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Nar 

Shi-liu / şı�lyu 

Bu Çin yazı karakteri, 'taş söğüt' 
anlamındadır ve Çin kaynaklarına göre 
bu ağaç, Çin'e Yakın Doğu'dan MÖ il .  
yüzyılda getirilmiştir. Narın içi to­
humlarla (zi) dolu olduğundan bu mey­
ve, Yakın Doğu'da olduğu gibi Çin'de 
de \'erimlilik simgesidir; ve böylece 
'çocuklarla dolu' (zi) anlamına gelir .  
'Üç şanslı meyve'den biridir - diğerle­
ri, şeftalii ve Buda elit meyvesidir. Bu 
meyveler bereketi ve bolluğu simgeler. 
Yarı açık, olgun bir nar resmi çok tu­
.tulan bir düğün hediyesidir. Bunun an­
lamı: liu hai bai zi = 'nar açılır: yüz to­
hum, yüz oğul'dur (Çince zi sözcüğü, 
hem 'tohum' hem de 'oğul anlamında 
kullanılabilir). Nar 'ağzını gülerek 
açar' (shi-liu lwi xiao-lwıı). Kızlar saçları­
na nar çiçeği takmayı severler. Bir kıza 
'elma' (ping-gııo) ve 'şeftali' (tao) olduğu 
söylenirse, bunun anlamı 16 yaşında 
olduğudur (shi-liıı = 1 6 ,  shi-liıı = nar ile 
eşseslidir). Sunaklarda nar kullanılma­
malıdır çünkü bu çok çekici bir mey­
vedir. Nar, 5. Çin ayında, yani yazın 
çiçek açar. Orkide,t iris ve yabani el­
mayla beraber 'dört mevsimini çiçekle­

ri'ndendir. Nar, memııriyet başlığı ve 
kusak, memurun t verimli olması dile­
ğini değil, unvanının nesilden nesile 
devam etmesi dileğini ifade eder: shi = 

nar ile shi = nesil, eşseslidir. 
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Tohum dolu bir nar 

Nefrit Taşı 

Yu lyii 

Çince yu sözcüğü, genelde 'yeşim taşı' 
olarak tercüme edilir. Ancak birçok 
'yeşim taşı,' gerçek yeşim taşları değil, 
nefrittirler. Bu özellikle de gerçek ye­
şim taşının bulunmadığı Tayvan'da ge­
çerlidir. Nefrit, yeşim taşından daha 
saydamdır ve daha koyu yeşildir; ayrı­
ca, yeşim taşı gibi ,  nefrit de cilalanır 
ve mücevher ve silah yapımında kulla­
nılır. 

Romanlarda, penis anlamındaki 
'nefrit sapı' deyimin sıkça kullanımını, 
taşın sağlamlığı ve esnekliğiyle açıkla­
nabilir. 

Nehir 

He; jiang; shııi / lığı; cyanğ; şııiy 

Kuzey Çin'in üç büyük nehri, ilk üç 
Çin hanedanını simgeler: Lo Nehri, Xia 
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Hanedanı'nı; Huanghe, Shang Haneda­
nı'nı ve Wei, Zhou Hanedanı'nı simge­

lemektedir. Nehrin suyunun renk de­
ğiştirmesi -örneğin, kırmızılaşması­
hanedan için kötü bir işaret sayılırdı .  
Öte yandan, Huanghe'nin (Sarı Nehir) 
berraklaşması iyi bir işarettir: bunun 
sadece bin yılda bir gerçekleştiği ve sa­
dece bir gün sürdüğü söylenir. 

Efsanevi hükümdar Yu -gökyüzü 
tarafından 'Hong-Fan'ın Dokuz Bölü­
mü,' kendisine emanet edilen, Xia Ha­
nedanı'nın kurucusu, büyük Yu- suları 
zapt eder ve nehirleri ehlileştirirdi. Bu­
mın için de, bir ejderha-atın Sarı Ne-

He-tu ve lo-shu sihirli kareleri 
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hir'den çıkıp, kendisine nehrin bir di­
yagramını (he-tu - sihirli kare i) sun� 

ması uygundu. Aynı şekilde, bir kap­
lumbağa i ona Lo nehrinden 'Lo-shu' ki­
tabını getirmiştir. 

Tüm nehirlerin koruyucu tanrıları 
vardır ve bunu kimse unutmamalıdır. 
Eski zamanlarda, onlara insanlar kur­
ban edilirdi; daha sonraları , bunun ye- . 
rini tapınaklarda yapılan törensel su­
naklar almıştır. Ünlü bir efsane de, ba­
rajdaki bir çatlaktan sonra nehir koru­
yucusunun rüyasında gördüklerine 
uyarak, Sarı Nehrin sularına bir erkek 
çocuk attırdığını anlatılır. Ardından, 
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on binlerce işçi çatlağın üzerine kürek­
le toprak dökmek zorunda kalırlar. An­
cak selin ortasından aniden bir dev gö­
rünür ve herkes şaşkınlık içinde yere 
yatar. Çocuk, nehir tanrısı konumuna 

yükseltilir. 

Nehir tanrısıyla dövüşmek için ne­
hirlere atlayan kahramanların öyküleri 
Çin'in birçok bölgesinde bilinmekte­
dir. Modern folklorda, ejderha-kral bü­
yük nehirlerde yaşar ve kendisine kur­
ban adanmasını bekler. Boğulan kişiler 
çok tehlikelidirler: 'kendilerinin yerine 
geçecek kişiler' bulmadan yeniden do­
ğamazlar ve bunun için de nehirlere 
yakın yerlerde pusuya yatıp, suyun içi­
ne çekip boğabilecekleri kişileri bek­
lerler. 

Nergis 

Shııi-xian / şııiy-şyen 

Çince shııi-xian'm tam sözcük anlamı 
'su ölümsüzü'dür. Bu bitki yeni yıla 
doğru çiçek açtığından, uğurlu bir yeni 
yılt simgesi olması çok uygundur. Bu 
çiçeğin Çin'in güneyindeki Fuj ian eya­
letine Arap tacirler tarafından, MS 
1000 yıllarına doğru getirildiği varsa­
yılır. Bu bölgenin folklorunda nergis 
önemli bir rol oynar ve çiçek yetiştiri­
cileri, kaplan ya da periye benzeyen 
türler üretmeye çalışırlar. 

Bir nergis, taşlar; ve bambulart 

(zhıı) tasvir eden bir resim, 'Ölümsüz-
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!er (xian) (size) uzun ömür (bambular) 
diler (zhu)' anlamında yorumlanabilir. 
Orkide; gibi nergis de, evli bir çifti 
simgeler .  

Nergis ve şakayık 

Nuo-Zha 

Nııo-ca 

Bu genç bir tanrıdır: ateşten bir teker­
lek üzerinde durur ve düşmanlarıyla 
savaşır. Bir öyküye göre, Kuzeyin 
Göksel Hükümdarı'nın oğludur, ancak 
ailesini değil sadece Buda'yı i kutlu say­
mıştır. Bazılarına göreyse Li Jing'in 
oğludur: üç yıllık bir hamilelikten 
sonra, bir et yığını şeklinde doğar ve 
babasını onu paramparça eder. Yaptığı 
Işler, Feng-shen yan-yi (Tanrıların Meta-
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morfozu) ve Xi you ji (Batı'ya Yolculuk) 
adlı romanlarda anlatılmaktadır. 

Nü-Gua 

Nü-gua 

Nü-gua'nın, aynı zamanda ağabeyi de 
olan Fu-xi'nini karısı olduğu varsayı­
lır. Fu-xi gibi onun da, bir yılan vücu­
du ve balık kuyruğu vardır. Günde 70 
adet '1esneyi değişime uğratabilirdi. 
Fu-xi ile beraber evliliği 'icat' etmişler­
dir. Ama esas ünü, nesneleri eritebil­
mesi ve birbirine kaynatabilmesidir. 
Tanrıların savaştığı bir gün, dünyayı 
tutan dört sütundan biri kırılır: Nü­
gua, taşları eritebilme hünerini kulla­
nır ve sütunu onarır. Ancak, yüksekli­
ği tam olarak ayarlayamaz ve bunun 
içinde gökyüzü sütunları hepsi aynı 
yükseklikte değillerdir ve gökyüzü bi­
raz güneydoğuya doğru sarkar - ve 

Fu-zi ve Nü-gua 

228 

Çin'in tüm nehirlerinin güneydoğuya 
akması da bundandır. 

Nü-gua, aynı zamanda, ağız orgu­
nui icat eden ve Çin (dinsel) müziğinin 
kurallarını belirlemiştir. Diğer bir ge­
leneğe göre, flütüi icat etmiş; insanı 
yaratmıştır. Kilden heykelcikler yapc 
mış, onları fırınlarda pişirmiştir: bazı­
ları fazla pişer ve siyah ırk ortaya çı­
kar; bazılarıysa fırından erken çıkarılır 
ve beyaz ırkı oluştururlar. Farklı bir 
gelenek ise bir zamanlar Kunlun'da ya­
şayan bir ağabey ve kız kardeşinden 
söz eder: adları Fu-xi ve Nü-gua'dır ve 
yaşayan tek insanlardır. Birbirleriyle 

evlenip, ensest bir ilişkiye girmek iste­
mediklerinden, göğe yükselen iki du­
man bulutuyla kehanette bulunurlar: 
bu iki bulut gökyüzünde birleşir ve ev­
lenmeleri gerektiğini işaret eder. Fu­
xi, utandığı için cinsel ilişki sırasında 
gelinin yüzünü örtmenin uygun oldu­
ğunu düşünür - eski bir metne göre, 
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birçok kadının günümüzde hala yüzle­
rini örtmelerinin nedeni budur. 

Nü-gua'nın birçok kez başı sıkışan 
kahramanlara yardım ettiği söylenilir. 
Öte yandan, kendisi hakkında kinayeli 
bir şiir yazmış olan, Shang Hanedanı­
nın son İmparatoru Zhou-xin'in ölü­
münde önemli bir rol oynadığı da söy­
lenir. 
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Taş kabartmalarda, Fu-xi ve Nü­
gua'nın vücutların alt kısımları birbiri­
ne sarılmış olarak tasvir edilir. Nü­
gua, sağ elinde bir çift pergelle sağ ta­
raftadır; Fu-xi'nin sol elinde bir gönye 
vardır. Bu işaretler, 'sağlam adetler' 
fikrini yansıtır. 



Ocak 

Zao / dzav 

Her Çin evinin bir ocağı vardır. Ancak 
mutfak, evin içinde değil, küçük bir 
yan binada olmalıdır. Ocak ve mutfak 
evin kadınına ait bölgelerdir; erkeğin 
bunlarla hiçbir alakası yoktur. Ocağın 
üstünde ya da yakınında ocak tanrısı� 

nın bir heykeli veya resmi vardır. Bu­
lunduğu yerden, evde olup bitenleri iz­
ler ve bunları senede bir kere en büyük 
tanrıya aktarır. Bu yeni yılda i gerçek­
leşir; göğe yükselmesinden önce, bir­
çok kadın, sadece 'tatlı' sözler söyleme­
si için, ağzına bal sürerler. Bu tanrı ai­
lenin koruyucusu da olduğundan, renk­
li baskılı kumaşlarda etrafı çocuklarla 
çevrili olarak tasvir edilir. 

Ocak tanrısının önünde, mutfakta 
cinsel ilişkiye girilmesi kesinlikle ya­
saktır. Yüzü, birçok yangının dumanın­
dan, kararmıştır. Tüm Çin tanrıları 
(Budist tanrılar hariç) bir zamanlar 
dünyada yaşayan varlıklardı ve bu ocak 
tanrıları, çok eskiden, imparator tara­
fından haksız yere ölüme mahkum edi­
len askerler olarak kabul edilirler. 

Oğul 

Zi / dzı 

Her Çinlinin en önemli dileği bir oğlu 
olmasıdır ve bu günümüzde bile geçer-
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!iliğini korumaktadır. Devlet tarafın­
dan uygulanan 'nüfus planlaması,' aile­
lere sadece bir çocuk sahibi olma hakkı 
vermiştir; ve çocuk kız olduğunda bü­
yük problemlerle karşı karşıya kalmı­
yor. Devletin yasaları cinsiyetler eşitli­
ği hakkında ne derse desin, bir oğlana 
bir kız çocuğundan daha çok değer ve­
rildiği kesindir. 

Çince zi kelimesi her zaman 'oğul' 
anlamında değildir. Soyadına eklendi­
ğinde 'efendi'ye benzer bir anlam al­
maktadır; örneğin, Kong-zi = Kong 
Efendi = Konfüçyüs. Olağanüstü yete­
nekli, kültürlü bir genç erkeğe cai-zi 

denir. Zi-di'nin 'oğullar ve genç erkek 
kardeşler' anlamına geldiğini zannede­
biliriz (kelimesi kelimesine çevirisi), 
ancak aslında genelevlere giden erkek­
ler anlamındadır. Zevk adamı olarak 
Zi-di'nin kadınlardaki karşıtı, 'güzel,' 
jia-ren yani hafif meşrep bir kadındır. 

Ok 

Shi l şı 

Ok, çok eski zamanlardan beri Çin'de 
değişik şekillerde kullanılmaktaydı: 
örneğin, bir tür zıpkın olarak, ucunda 
sinyal vermeye yarayan, düdüğe benzer 
bir parçası olan, 'şarkı söyleyen ok' 
şeklinde vb. 

Bir oku ikiye ayırmak bir anlaşma­

yı tasdik etmek demekti. Çin'de ve baş­

ka ülkelerde de bilinen bir hikayede 
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baba oğullarını; çağırır, hepsine birer 
ok verir ve onları kırmalarını ister. 
Bunu kolayca yaparlar. Sonra onlara 
birçok oku bir arada verir ve kırmala­
rını ister. Hiçbiri kıramaz. Böylece ba­
ba, oğullarına bir arada olurlarsa güçlü 
olabileceklerini öğretir. 

Bir modern Çin filminde, koca ara­

yan bir genç kız bir ok atıyor ve ekli­
yor: 'Hiçbir ok kendi kendini fırlat­
maz. Her fırlatılmış ok bir yaydan çık­
mıştır.· Bu oku bulan erkekle evlenece­
ğini ifade eden oldukça erotik bir ben­
zetmedir. 

Okultizm 

, Midao I Midav 

Lao-zii ve Konfüçyüs'teni itibaren, 
Çin'in yüksek öğrenimli sınıfı aydın ve 
gerçekçi olmuş ve arkadaki hayalden 
çok buradaki ve yaşadığımız hayatla il­
gilenmiştir. Bu gerçekçi yaklaşıma rağ­
men, yıldız falı,r toprak falı,r t ıp.r ke­
haneti ve sayı mistisizmiyle i bağlantılı 

bir ecdat kültü devam etmekteydi. 
Konfüsyüsçüler ve Taocuların kendile­
rine seçtikleri yol, her şeyi kapsayan 
bir ontoloj ik değerler bütünü içerisin­
de, kişinin kendini, ben'i tamamıyla 
anlamasıdır. Taocu Huai-nan-zi'nin 
(MÖ 179-122) ayrılıkçı örgütü gibi 
mitolojik ve simyacı topluluklar orta­
ya çıktığında veya gizli Taocu örgütler 

tüm Çin'e yayıldığı dönemlerde ve 

231 

Gizli güçlere inanan bir mezhebin üyeleri ayin 
yaparken 

Konfüsyüsçülüğün giderek daha katıla­
şarak bir doktrin sistemine dönüştü­
ğünde bile, '(uhta birleşme' kavramı 
her iki okula rehberlik etmeye deYam 
etmiştir. 

'Cenneti ve cehennemi insanların 
aklındadır': Çinlilerin öteki dünya hak­
kındaki bu görüşleri, Çin tarihinde 
tekrar tekrar karşımıza çıkar. Konfüç­
yüsçülüğün sonraki aşamalarında, ce­
naze adetleri ve atalara tapma o denli 
gelişmiştir ki kendi kendine telkin or­
taya çıkmıştır: 'Oruç tutarak ve ölünün 
hayatı hakkında meditasyon yaparak, 
ölünün fiziksel görünümüne, sesine, 

giysilerine ve alışkanlıklarına saplantı 
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haline getirecek kadar yoğunlaşarak, 
yas tutan kişinin zihni, neredeyse öl­
müş babasını görecek veya sesini duya­
cak kadar uyarılır' (Richard Wilhelm). 
Ancak Çinlilerde törensel davranış ve 
gerçek hisler arasındaki farkı gözetmek 
zordur. 

Konfüçyüs'ün ölümden sonra yaşa­
mın belirsizliği hakkındaki fikirleri -
'atalara tapmayı bir görev haline getir­
miş ve özgür düşüncenin yolunu aç­
mıştır' (Richard Wilhelm)- geniş halk 
kitlelerine ulaşmamıştır. Çoğu Çinli 
ruhlara i ve tanrılara tapmakla yetinme­
yip onlarla yakın ilişkiler içine girme­
ye çalışmıştır. Değişik mezhepler ve 
okült hareketlerin önüne geniş bir faa­
liyet alanı açılmıştır. Politik ayaklan­
malar döneminde, örneğin Roxer Ayak-

"Beyaz Lotus" mezhebi 
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lanması'nda, bu hareketler birçok üye 
toplamıştır: örneğin, hastaları iyileşti­
rebilen ve günlük hayatın zorlukların­
da yardımcı olan Tilki Hu,i 'üçüncü 
baba Hu'ya tapan Tilki Hareketi. Ken­
dini hayır işlerine adayan ve günümüz­
de Güneydoğu Asya'da hala varolan, 
Svastika Cemiyeti de bunlardan biriy­
di .  

1 930'lara kadar Çin'de çok sayıda 
bu tür mezhep ve okült gruplar vardı. 
Kimileri, kökeni Ming Hanedanının 
'Beyaz lotus Cemiyeti'ne i kadar izlene­
bilen, 'Ejderha çiçeği mezhebi' (long­
lıua) gibi çok ayinseldiler: tövbe et­
mek, cinsel ilişkide bulunmak ve çok 
miktarda tütsüyü aynı anda yakmak, 
bilinçaltına ulaşmak için kullanılan 
yöntemlerdi. Diğer gizli örgütler ayin 
düzenlemez ve kendilerini günlük ha­
yatın meselelerine adamışlardı - örne­
ğin, Xian-tian (Cennetten Önce) mezhe­
bi ve Wu Wei (Faaliyetsizlik İçinde Fa­
aliyette Bulunmak); 

Günümüzde ruhani uygulamalara 
hala rastlamaktayız: bir tapınakta, kum 
veya kül serpiştirilmiş kare bir levha­
nın üzerinde iki adam bir değnek tutar: 
seans başladığında değnek 'kendi ken­
dine hareket eder' ve levhanın üzerine 
işaretler çizer. Bu 'dünya ötesinden me­
sajları' çözmek ve yorumlamak için bir 
uzman getirtilir. 

Bkz. Muska, Ruh. 
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Oltal ı  Balıkçı 

yıı -fu ı yü �ru 
Bir efsaneye göre, Zhou Hanedanı'nın 
(MÖ 1 050'e doğru) ilk lmparatoru bil­
gili bir danışman ararken, nehir kıyı­
sında balık tutan çok sade giyimli bir  
yaşlı adam görür. Bu, Jiang Ze-ya'dır 
(diğer adıyla Jiang Tai-gung) ve her za­

man bu şekilde tasvir edilir. Geleceğin 
lmparatoru bu yaşlı adamı 'tutar' ve yı­
kılmakta olan Shang Hanedanına karşı 
savaşında baş strateji uzmanı olarak 
görevlendirir. Bu hikaye, XVII .  yüzyı­
lın başlarında yazılmış Feng-shen adın­

daki öykü kitabında anlatılmaktadır. 

Olta ile balık tutan balıkçı için şanslı bir 
tesadüf 

On üç 

Shi-san / şi-san 

Çinliler iki sayısal döngü g�liştirmiş­
tir - On Gövde ve Oniki Dal ve bunla-
rın her ikisinde de 1 3  sayısı yoklllr. 
Bu sayı Hint sayı mistisizminde, diğer 

' ' 
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sayılarla 'olumsuz ilişki' içerisindedir 
(bunun nedeni, ilk başlarda Hint yılı­
nın, oniki ay dönemine bölünmesi ve 
böylece ay yılının sonunda, bir 1 3. ay 
dönemi eklenmek zorunluluğunun doğ­
masıydı; buna, 'Sıkıntıların Efendisi' 
adı verilirdi). 'Onüç Nokta' veya 'Onüç 
Tai-bao' deyimleri hakaret olarak kul­
lanılır. Tai-lıao, gerçekte, sarayın yük­
sek memurlarına i verilen bir unvandı; 
daha sonraları, büyük dolandırıcı anla­
mını almıştır. 

On Bin 

Wan / van 

'Birden iki doğar, ikiden üç, üçten on 
bin nesne doğar;' Lao-zi, Çin kozmolo­
j isini böyle özetlemiştir. Çince 'yüz 
bin' ve 'milyon' için sözcükler olsa bi­
le, günlük yaşamda on b in en üst sınırı 
belirler; en yüksek miktarı ifade eder. 
lmparatorai hitap ederken, 'On bin yıl 
yaşayınız! '  dileği anlamında, 'On bin 
yıl hayat' denirdi. Protokol kurallarına 

uygun olarak Prense, sadece 'Bin yı l  
hayat' ile hitap edilirdi. 
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"On bin" işareti helezon şeklinde bir su akıntısı olarak tasvir edilmiş 

'On bin,' her zaman, svastika, akrep 
ve helezon biçiminde bir su yolu gibi 
değişik şekiller altında, Ölümsüzlü­
ğün i etkin bir simgesi olmuştur. Hele­
zon motifli bir fonun önünde asa i tas­
vir eden bir resim, 'On Bin (wan) nes­
ne (= her şey) dilediğiniz gibi olsun! '  
anlamında yorumlanabilir. 

On iki 

Shi-er / şı-ırg 

Eski Çin takvimi ,  28 veya 29 günlük, 
oniki aydan oluşurdu. Bu sistem, ay 

takvimi; üzerine kurulmuştu ve sadece 
354 günlük bir yıl veriyordu. Bunun 
neticesinde, takvimle mevsimler ara­
sında bir uyuşmazlık ortaya çıkmıştı 
ve ek aylara ihtiyaç duyulmuştu: her 
19 yıllık dönemde, en azından yedi ke­
re ek ay koyma zorunluluğu doğuyor-
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du. Memurlar oniki yerine onüç maaş 
aldıklarından, ek aylı yıllar çok sevili­
yordu. 

Çin düşüncesinin en eski katmanın­
da, biri on diğeri oniki üzerine kurul­
muş iki döngü ayırt edilebilir. !kisi 
bir araya geldiklerinde, altmış üzerine 
kurulan döngüyü oluştururlar. Onikili 
seriler, oniki burçtan oluşan burçlar 
kuşağıyla i karşılaştırılır. Eski Çin gü­
nü, on iki çift saatten oluşurdu. Çinli 
astronomlar, jüpiter'in güneşin etrafını 
on iki yılda döndüğü biliyorlardı. 
Oniki adet Imparatorluki simgesi var­
dı ve efsanevi İmparator Shun'tın oniki 
yüksek devlet memuru i atadığı varsa­
yılır. Eski karşıtlık doktrini çerçeve­
sinde, Çin tıbbı i oniki organ tanıyor­
du: akciğer, kalp, perikart, karaciğer, 
dalak, böbrek, sidik torbası, mide, 
uzun bağırsak, kısa bağırsak ve içi boş 

bir organ. 
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Efsanevi imparator Shun 

Eski Çin müziğinin beşli ölçülerine 
sonraları oniki tonlu ölçüler eklenmiş­
tir .  

Onluk Göksel Döngü 

Tian-g.ın / tyen-gan 

On Göksel Döngü ile Oniki Dünya 
Döngüsü i (burçlar kuşağı;) eski Çin 
düşüncesinde beraberce varolmuş ve 

adları en eski metinlerde bile sıkça ge­
çen iki kavramdır. Onluk döngüdeki 
sayılara gan adı verilir ve sonucunda 
'Göksel Gövdeler'i (tian-gan) veren bir  
dikdörtgen koordinat sistemine göre 
düzenlenir. Onikili döngünün sayıları 
bir daire şeklinde düzenlenmiştir ve 

bunlara 'Dünyevi Dallar' adı verilir (di-

zhi). Onikilik döngü altı sayısı üzerine 
kurulmuştur. Bu iki döngünün birleşi­
mi� bizim yüzyıl anlamımızın Çince 
karşıtı olan, altmış i yıllık büyük dön­
güyü oluşturur. 

On simgenin (gan) anlamı günümü­
ze kadar çözülememiştir. Bunların çok 
eski bir on günlük hafta olabilecekleri 
önerilmiştir ancak buna dair hiçbir ka­
nıt olmadığı gibi, Çin takvimi çok es­
kiden beri bir ay takvimi olduğu ve 
hiçbir zaman otuz günlük dönemler ol­
madığı için de bu önerinin doğruluğu­
na pek inanılmamaktadır. 

Orkide 

Lan / lan 

Lan sözcüğü, zambak i veya iris anla­
mında da kullanılabilir. Orkidenin 
simgesel anlamının büyük kısmı koku­
suyla ilişkilidir. Bir 'orkide oda,' bir  

. genç kızın yaşadığı y�r veya bir evli 
çiftin yatak odasıdır. Güzel bir kadının 
nefesi ,  orkide gibi kokar. Lan = orkide 
sözcüğü sadece kadın adlarında kullanı­
l ı r .  
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Eski metinler orkide · çiçekleriyle 
yıkanmaktan söz eder. Ancak bu, ruh­
lar tarafından ele geçirilmiş bir vücudu 
iyileştirdiği inanılan, pislik banyosu 
yerine kullanılan bir deyim de olabilir. 
Orkide, genelde, sevgi ve güzelliği 
temsil eder. 'Altın Orkide Bağı' (jin lan 
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qi) ,  iki erkek veya kadın arasında cinsel 
bir yönü olması gerekmeyen, yakın bir 
arkadaşlıktır. Bir erkek karısına: 'Yuka­
rıda (yeryüzünde) altın orkidemiz (ba­
ğımız) var, aşağıda (yeryüzünün altın­
da) aynı mezarlarımız var' diyebilir. 

iki eşcinsel arasındaki ilişki de 'Altın 
Orkide Bağı' ile ifade edilebilir. 

'Altın Orkide Kulübü,' sadece Gu­
angdong eyaletinin Shun-de bölgesinde 
bulunuyordu. Bu, genç kızların buluğ 
çağında yaşamak için gittikleri ve ol­
dukça serbest bir hayat yaşadıkları, 
'genç kız evi'dir: genç erkekler için de 
benzer evler vardı. Eyaletin bir valisi ,  
genç kızların yaşadıkları serbestliği o 
denli yakışıksız bulur ki, babalarının 
ve ağabeylerinin gözlerini, ailelerinin 
başlarına açtıkları rezaletten dolayı, 

Bir orkide 
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kırmızıya boyatır. Aile uygun bir da­
mat bulur bulmaz genç kız , zorla 'Altın 
Orkide Kulübü'nden çıkarılır ve evlen­
dirilirdi. Ancak, bazı genç kızlar koca­
larıyla kalmazlar ve Kulübe geri döner­
lerdi - kocaları da hemen başka b iriyle 

evlenirdi. Bu adetin, Güney Çin'de ya­
şayan Han ırkından olmayan en büyük 
azınlık, Zhuang'lardan geldiği zanne­
dilmektedir. 

Yi-jing'in, '!ki kişi birbiriyle barış 
içerisindeyse, keskinlikleri (�etali) kı­
rılır. Barış sözcükleri, orkideler kadar 
güzel kokar' yazan bölümüne göre, va­
zo i içindeki orkideler 'barış,' 'antlaş­
ma' anlamını ifade edebilir. 

Orman 

Lin / lin 

Eski Çin'in ormanlık bir ülke olduğu­
nu eski metinlerden açıkça görmekte­
yiz. Yüzyıllar boyunca, ağaçların çoğu 
kesilmiş ve sadece az nüfuslu sınır böl- ' 
geleri ormanlık alan olarak kalmıştır. 
Ağaçlandırma politikası, sadece 
191  l'den (cumhuriyetin kuruluşu) iti­
baren başlatılmış ve 1949'dan itibaren 
Komünist hükümet tarafından destek­
lenmiştir. 

Ulu dağların eteklerindeki kutsal 
ormanlar ve kutsal korulardan sıkça 
söz edilir. Ancak genelde orman, tehli­
kelerle dolu, tüyler ürpertici ve tekin 
olmayan bir yer olarak görülürdü. Gü-
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ney Çin ormanlarında, kaplanlar gezer 
ve haydutlar yaşardı - haydutlara veri­
len 'yeşil orman insanları' adı buradan 
gelmektedir. 

Çin'de ve Japonya'da orman ve dağ 
ruhları (shian-xiao i) o denli yaygındır 
ki, 1 824 yılı gibi yakın bir tarihte 
Shogun'un yerel tapınağı ziyareti sıra­
sında ormanlardaki, Tengu'ya Nikko 
Dağları'nı terk etmesini emreden lev­
halar asılmıştı. Her iki halk, 'kutsal 
ağaçlar'a saygı gösterirler - örneğin, 
çok yaşlı çam ağaçları, köknarlar ve 
büyük ginko ağaçları gibi. 

Çin resimlerinde ağaçlar, her za­
man, binalar, yollar ve insanlarla bera­
ber tasvir edilir; aslında bu 'ehlileşti­
rilmiş' doğadır, vahşi doğa değildir 
(kırr) .  

Otuzaltı 

San-shi-liu / san-şı-lyıı 

llk imparator Shi-huang-di, Merkez 
Krallığını altı sayısı üzerine kurmuş­
tur: 36 eyaleti için altının karesini al­
mış ve heyetini 36 at arabasından oluş­
turmuş. 

36 eyalet, yassı bir kare olduğuna 
inanılan dünyanın merkezini oluşturu­
yordu, karenin kenarlarındaysa 36 
'barbar' veya yabancı halk yaşardı; 

bunlar ufuk çizgisinin her dört bölge­
sinde dokuzar adettiler. Ayrıca Taocu 
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filozof Huai-nan-zi'nin (MÖ 179-122) 
hesaplarına göre, Batı'da 10 ,  Doğu'da 
6, Güney'de 1 3  ve Kuzey'de 7 taneydi­
ler. Her iki hesapla da 36 sayısı elde 
ediliyordu.  

Efsaneye göre Tang Hanedanı (618-
907) sırasında, 36 bilgin yüksek dü­
zeydeki Taocu rahipler tarafından bü­
yüyle öldürülmüş ve ardından veba 
tanrısı katına yükseltilmişlerdir. 

Bir Güney Çin geleneği, Ming Ha­
nedanının sonlarına doğru ( 1664'e doğ­
ru) Fujian eyaletinde 360 bilginin ya­
bancı Mançu Hanedanına teslim olmak­
tansa, intihar etmeyi yeğlediklerinden 
söz eder. Onlar da veba tanrısı katına 
yükseltilmişlerdir ve kült törenleri sı­
rasında, bir gemi itinayla süslenerek 
denize bırakılır: bu bulaşıcı hastalıkla­
rı uzak tutmak içindir. 

Oyunlar 

Youxi / yoğşi 

Günümüzde dünyaca tanınmış birçok 
oyun, Çin'de icat edilmiştir: uçurtma, 
belki de aralarından en tanınmış örnek­
tir. Sihirli karenin, bir gün Lo nehri­
nin kıyısında yürüyen imparator 
Yu'nun karşısına çıktığı söylenir. 
Çin'de birçok değişik türü olan saw:ın­
cın i da, 'Sarı Nehrin Planı' adlı gizemli 
bir belgeden ortaya çıktığı varsayıl­
maktadır. 
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Oyun kciğıtlan ve zarlar 

Oyun kağıtları hakkındaki ilk bilgi­
ler de Çin kaynaklarında karşımıza çı­
kar. Çin kültürünün zirvesinin yaşan­
dığı Tang Hanedanı (6 18-906) sırasın­
da, eski 'çanak atma' (tou hu) oyunun­
dan ortaya çıktığı zannedilmektedir. O 
günden beri, Çin oyun kağıtları dik­
dörtgen ve çok küçüktür: çoğu zaman 
bitki yapraklarına benzetilir. Özellikle, 
çocukların birçok hediye aldıkları Yeni 
Yılda,; kadınlar 'yaprak oyunu' (ye-zi 
xi) oynarlar. 

Domino oyunundan da ilk kez Çin 
belgelerinde söz edilir ve burada da, 
diğer oyunlar için olduğu gibi, gerçek 
ve hayal içice girmiştir. 

Dııi-z, bilgini ve aydınlar tarafın­

dan oynanan bir tür toplantı oyunudur. 

Bir oyuncu bir cümle kurar; ikinci 
oyuncu bununla benzerlikler taşıyan 
diğer bir cümle kurar - ikinci cümle­
nin her unsuru, ilk cümledeki karşıtını 
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şekilsel ve cümle yapısı içindeki ye­
riyle yansıtmalıdır: yani ad-ada, fiil-fi­
ile, bileşik sözcük-bileşik sözcüğe ol­
malıdır_. Cümleler, çoğu zaman, klasik 
metinlerden alıntılar ve sözcük oyunla­
rından oluşur. 

Açık hava oyunları için bkz. Kar, 
Salıncak, Top. 



Öküz ( İnek) 

Niu / nyu 

Öküz (inek), Çin b urçlar kuşağının 
ikinci hayvanıdır ve sıçanın i ardından 
gelir. Çince niu sözcüğü, geniş kap­
samlıdır ve öküz, inek, boğa, vd. kap­
sar. Çinliler için niu, sabanı çeken ve 
yük taşıyan hayvandır. Günümüzde bi­
le çoğu Çinli, kendilerine hasat için 
yardım eden ve bunun için de teşek­
kürlerini hak eden bu hayvanı öldürüp 
yemeyi ahlak dışı buldukları için etini 
yemezler. Budizm'deki et, özellikle de 

· sığır eti yasağıyla aralarında bir il işki 
kurularak, bu tabunun Çin'e Budizmle 
birlikte geldiği varsayılmaktadır. 

Çin yazı karakteriyle çizilmiş bir öküz 
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Ortaçağ'da birçok lmparator niu'un 
kesilmesi ve tüketilmesini yasaklayan 
fermanlar çıkarmıştır. japonya'da, bu­
na benzer daha katı fermanlar çıkmış­
tır. Güney Çin'de, Budizmle hiçbir il­
gisi olmayan bir niu halk kültü vardı 
(manda İ). Öküz, bir zamanlar lmpara­
torun i da katıldığı sabanla toprağı işle­
me töreniyle açılan, toprak işleme 
mevsimi, 'ilkbaharı simgeler. 'Sarı 
öküz' (bovina communis) adına inşa edil­
miş 'öküz tapınakları' vardı. Başka 
renkte öküzler de vardı; ve bir öyküde 
Lo-yang şehrinin yakınlarında bir yer­
de, iki siyah öküz ve iki mavi öküzün 
nehirden i çıkıp, dövüştüklerini anlatır. 
Öküz ile su i arasındaki bağlantı çok 
eskilere dayanır: bir zamanlar, bentle-
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/ 

ôküz ve uçurtmalı erkek çocuk 

rin çökmesinden korkulduğunda taş 
veya tunçtan öküz heykelleri nehirlere 
atılırdı. Birçok efsane, ağaçtan çıkan ve 
nehre doğru koşan bir öküzün tanrılaş­
tırıldığını anlatır. Tüm bu efsanelerin 
ortak yanı, hayvanın gücüne olan 
inançtır. 

Boğa güreşi, Güney Çin'in bazı yer­
li azınlıkları tarafından bilinmekteydi 
ve sonradan Çinliler de bu sporu be­
nimserler. Birbirine uygun iki boğa se­
çilir: kaybeden kesilir ve iki takım ta­

rafından yenilir. Bu 'boğalar,' genellik­
le su mandasıydılar. Bazı yetkililere 
göre bu güreşler, Batı Çin'de öküz biçi­

mindeki nehir tanrısıyla yaşanmış bir 
dövüşün törensel bir yeniden canlan­
dırmasıdır. Ancak, bunun bir doğur­
ganlık kültü olduğu aşikardır: boğa 
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güreşi sırasında yerli kadınlar, sadece 
'Davul-dans bayramı'nda yaptıkları gi­
bi, davul çalıp dans ederler. Bu adı ge­
çen bayram, hasat mevsimin sonunda 
kutlanırdı: Kore'cle aynı kutlama 5 .  
ayın 5 .  gününde yapılırdı. 

Ölümsüzlük Otu 

Zhi / cı 

'Mucizevi' ot, diğer adıyla 'ölümsüzlük 
otu'nun (zhi veya ling-zlıi) adı Çin ede­
biyatında sıkça geçer ve resimli halk 
kitaplarında bir geyiğini ağzında veya 
bir turna kuşunun i gagasında tasvir 
edilir: uzun ömürlülüğün i çift simge­
sidir. 

Ling-zlıi birçok değişik şekilde tas­
vir edilir. Çince de bazen bir cao = ot, 
bitki türü olarak kabul edilir. Bir eski 
metin, Doğu denizinde bir adada yıl 
boyu yetiştiğini açıklar: Su otuna ben­
zer, uzun, oval ve sivri yaprakları var­
dır ve ona sahip olan sonsuza kadar ya­
şar. Diğer metinler onu bir tür gübre 
mantarı olarak tanımlar ve birçok re­
simde sapı ve şapkasıyla mantara i ben­

zer. Zhi, çabuk gelişme veya kamu gö­
revlerinde çok hızlı yükselen bir mes­
lek hayatı anlamında da kullanılır; 
özellikle birçok zhi bir arada tasvir 
edildiğinde verimlilik simgesi anlamı­
na gelir. 

Simgesel olarak ve simyada önemli 
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bir yer tutan ve bir halüsinojen olan 
Zhi, Han Hanedanı'nın sonlarına doğru 
kullanılmaya başlanan toz preparatlar 
han-shi (soğuk mineraller) ve wu­
shi'den (beş mineraller) oldukça farklı­
dır. Zhi ,  bir uyarıcı olduğu için kulla­
nılıyordu ve gücünü keşfeden kişinin 
kendini hemen müziki ve seksei adadı­
ğı yazılmıştır (Huang-fu Mi tarafından 
2 1 5-282) . 'Ölümsüzlük Otu' ile karşı­
laştırıldığında, 'beş mineraller' tozu, 
hiçbir dini ya da kozmolojik anlam ta­
şımaz: yaygınlığı tamamiyle etki gü­
cüyle bağlantılıydı. 

Ölümsüzler 

Xian l şyen 

Çinli 'azizler,' yaşamlarında olağanüstü 
güçler geliştirmiş ya da bunlara sahip 
olmayı başarmış ve ölümlerinden son­
ra tanrısallaştırılmış erkek veya kadın­
lardır. Bu yüzlerce azizin, Doğu Deni­
zi'nde bulunan 'Kutsanmışların Adala­
rı'; ya da Kunlun Dağları'nda, sonsuza 
dek mutlu ve dertsiz tasasız yaşadıkla­
rına inanılır. Yeryüzünde ise , kültleri 

belirli bir mekanla bağlantılıdır. Xian 

sözcüğünün, bir alanda olağanüstü ye­
tenek sergilemiş yaşayan kişiler için de 
kullanılabileceğini hatırlamak gerekir. 
'Şiir azizleri,' 'kılıç azizleri' ve 'şarap 
azizleri'nden söz edilir; ve çoğu zaman 
xian sözcüğü bir hayat kadınının mes­
leki adına eklenir. 
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ôlümsüzlerin Şöleni 

Sekiz Ölümsüz (ba-xian), özel bir 
'aziz' topluluğu oluşturur. Bazen üçlü 
gruplar halinde tasvir edilseler bile, 
çoğu zaman hep beraber tasvir edilir­
le.r. Yüzyıllar boyunca bu grubun üye­
lerinde değişiklikler olmuştur; günü­
müzde bu gruba üye olanlar: Zhang 
Guo-lao,r Zhong-li Quan,r Han Xiang­
zi ,r He Xian-gu,r Lan Cai-he,r Li Tie­
guai,r Lü Dong-bini ve Cao Guo­
.. 'd i J ıU Uf. 

Köy tapınaklarında sunaklar üzerin­
de Ölümsüzler topluluğunu tasvir eden 
bir kumaş parçasıyla kaplıdır. Resim­
lerde çoğu zaman iyiliksever kişi rolle­
rinde tasvir edilirler; ya da Batı'nın 
Ana Kraliçesi (Xi-wang-mui) tarafından 
düzenlenen tanrılar ve uzun ömürlü-
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lük i bayramı kutlamalarına gitmek 
için denizi geçerken tasvir edilirler. 
Bir taraça ya da pavyondan, turna kuşu 
sırtındaki uzun ömürlülük tanrısını se­
lamlarlarken de tasvir edilirler. 

Eski metinlere göre, dünyaya geri 
dönüp, örneğin bir köprüde kendile­
rinden sadaka isteyen yaşlı bir adamla 
karşılaşabilirler. Ölümsüzlerden biri ,  
teninden kazıdığı kirle bir hap yapar 
ve bunu dilenciye verir - dilenci bunu 
iğrenerek geri çevirir! Bu öykünün di­
ğer bir yorumunda, dilenci bu hapı ölü 
balıklar üzerinde · deneme akıllılığını 
gösterir: balıklar canlanınca, kendisi 
ele hapı yutar ve bir Ölümsüze dönü­
şür. 

Taocu bir topluluk alamı Sekiz 
Ölümsüzler kimi zaman, daha Budist 
bir topluluk olan onsekiz Luo-han i ile 
birleştirilir. 

Ön /  Arka 

Qicın-oıı / çycn-og 
Çince 'ön,' Güney ve ateş elementiyle; 

bağdaştırılır ve bir eril ilke yangi sim­
gesidir. lmparatori misafir kabul eder­
ken, gözleri güneye (ön tarafa) bakardı 
\'e imparatorluk sarayı ela her zaman 

güneye bakardı - toprak falı i (feng­
slıııi) kurallarına göre inşa eelilmiş her 

iyi mezar ela aynı şekilde güneye ba­
kardı. 
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'Arka,' Kuzey, suyla i bağdaştırılır 
ve bir dişil ilke yin t simgesi yeli. Kul­
lar, lmparatora Güney yönünden yakla­
şırdı. 'Sol!Sağ' çoğu zaman 'Doğu/Ba­
tı'ya tekabül ederdi. Eski Çin haritala­
rında Kuzey altta, Güney üsttedir. 

Öpücük 

Qin-zui I çin-dzuiy 

Çin'de ve japonya'da, Batı'daki kadar 
sık öpüşülmez. Eski metinlerde öpüş­
mekten söz edilir ancak bu her zaman 
cinsel ilişkiyi simgeler. Ve Çin'de de 
bu anlamda anlaşılır: örneğin, Tankala­
rın dolunay gecesinde (kara kurbağa­
sı i) düzenlenen düğünlerinde olduğu 
gibi. Batı'da toplum içerisinde öpüş� 
mek hiçbir özel anlam taşımazken, 
Çin'de bu çok yakın bir geçmişe kadar 
bir tabu sayılırdı . Öpüşürken yakala­
nan öğrenciler üniversiteden kovulabi­

lirlerdi bile. 

Örümcek 

Zhi-zhu / cı-cu 

Örümcek uğur getiren bir hayvandır. 
Ağından aşağı doğru kayarak, 'gökyü­
zünden inen talih'i simgeler. Orta Çin 

diyalektlerinden birinde, uzaktan ckı­
nen bir oğlun ya da bir misafirin ha­
bercisi olduğu için örümceğe, xi-mıı = 

'bir anneye neşe veren' adı verilir. 
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ipte sallaı ıa ı ı  öıiiıı ıceh: neşe göhyiiziiııdeıı aşağı 

iııer 

Ördek 

Ya /ya 

Ördek motifine halk işlemelerinde sık­
ça rastlanır. Doğu Çin'in bazı bölgele­
rinde ya sözcüğü aynı zamanda eşcinsel 
anlamına geldiğinden, 'ördek' (ya) söz­
cüğü bir tabudur. Kuzey'de, ya 'penis' 
anlamında kullanılan sözcüklerden bi­
ridir. Budist törenlerde ördek, ya (kö­
tülüğü) 'bastırmak' anlamındadır. Tay-

243 

van'da yılbaşı gecesi ,  siyah bir ördek 
kurban edilir ve kanı kağıttan bir kap­
lanın i ağzına konulur. Ardından bu 
kağıttan kaplan şehir kapılarında yakı­
lır ve bunun şehri tüm kötülüklerden 
koruyacağına inanılır. 

1 6 6 1  yılında Tayvan'da, Zhu Yi-gui 
adında bir kişi Çin hükümetine karşı 

çok büyük bir ayaklanma yönetmiştir. 
Daha önceleri ördek yetiştiricisi oldu­
ğundan, ona 'Anne Ördek Kralı' adı ve­
rilmiştir. Orta Tayvan'da ördek yetişti­
rilmesinin o dönemde birkaç yıl bo­
yunca yasaklanmasının nedeni bu ayak­
lanmadır. (Hummel der ki: 'Zhu'nun 
bir emriyle, ördekler asker gibi yürür­
lerdi ve tüm komşuları şaşkınlık için­
de kalırdı. ') 

Çin'de ve Tayvan'ın bazı bölgelerin­
de yaşayan, 'Ördek Yumurtası Dini' ad­
lı  mezhebin üyeleri çok katı birer veje-

Sazlı/ita bir ördeh: "Sıııavmız iyi geçsin" 
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taryendirler ve 'ördek yumurtasıyla 
beslenirler. Tanrıça Guan-yin'e i tapar­
ken, ellerinde ördek yumurtası tutar­
lar. Bu kült ahlaksız davranışlarda bu­
lunmakla suçlanmış ve Tayvan'da ya­
saklanmıştır. 

Mandarin ördeği; evlilikte mutlulu­
ğu simgeler. 
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Panter 

Bao ! bav 

Bao sözcüğü 'leopar' veya 'panter' anla­
mındadır. Çin resminde, her iki hayva­
na da ender rastlanır. Eski edebiyatta, 
savaş at arabalarında süs olarak kulla­
nılan ve bir ayrıcalık işareti olan pan­
ter kuyruğundan (bao-wei) söz edilir. 

Panter, vahşi ve zalim bir hayvan ola­
rak kabul edilir ve bunun için Batı 
Çin'de bao = panter sözcüğü bir tabuy­
du (bao = zalim, vahşi). Gerçekte bu 
hayvan 'vahşiliği ehlileştirme'yi (fu­
meng) simgeler; güzel ancak inatçı ve 
saldırgan bir kadına, 'çiçekli panter' 
(hua-bao-z) adı verilirdi. 

Ancak bir veya birçok saksağanla 
(xi) beraber tasvir edildiğinde, panterin 
anlamı tamamıyla değişir. Xi, 'mutlu­
luk, zevk' anlamına da gelebilir ve bao 

'haber vermek' anlamını taşıyabilir. 
Böylece, bu resmin anlamı 'Bu resim 
size mutluluk haberi versin' olarak yo­
rumlanabilir ve bir aileye vermek üze­
re çok uygun bir hediyedir. 

Papağan 

Ying-wu; ying-ge / yinğ-vu; yinğ-gğı 

Papağan, Güney Çin'e has bir kuştur, 
ancak iki bin yılı aşkın bir süredir tüm 
ülkede tanınmaktadır: eski bir metin 
konuşan papağanlardan söz eder. Bu 
kuş çoğu zaman ağzında bir inciyle ve 
tanrıça Guan-yin'in; yanında tasvir edi-

l i r .  
, 

Papağan sözcüğü tek başına kulla­
nıldığında, 'genç kız' anlamındadır. 
'Papağan (bizi) çaya davet ediyor' deyi­
mi genelevdeki bir kıza gönderme ya-

Panter ve saksağan gelecekteki neşelerin ha- par. 
bercileridir 
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Papağanlar 

Para 

Qian / çyen 

MS VII. yüzyıldan itibaren, Çin'de bir­
çok değişik türde madeni para kullanıl­
mıştır. Doğu Shadung'da ödemelerde 
kullanılmış küçük bir bıçaktan geldiği 
\'arsayılan 'bıçak parası'nın, zaman içe­
risinde yuvarlak bakır paralara dönüş­
tüğü sanılmaktadır; yuvarlak para, üs­
tünde asılması için kare bir delik olan 
bıçak sapını hatırlatır. Buna iki veya 
dört yazı karakteri eklenmiş ve XX. 
yüzyılın başlarına dek geniş bir kitle 
tarafından kullanılan para birimi ol­
muştur. Madeni paralar bir ipe dizilir­

di: bin tanesi para sisteminin bir son-
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raki birimini oluştururdu . Madeni pa­
ralara motif olarak birçok bileşimde 
rastlamaktayız. Qian = para, qian = ön­
ce sözcüğüyle eşseslidir: ·böylece, para 
taşıyan bir yarasa,1 bir dilek olarak 
yorumlanabilir - ve bu cümlede 'göz' 
sözcüğü, madeni paranın deliği için 
kullanılan sözcükle (yan) aynıdır. İki 
saksağan 1 ve bir madeni para da 'Mut­
luluk gözlerinin önünde olsun' anla­
mındadır. Dokuz madeni paranın asılı 
olduğu bir ip (lian), 'bölünmemiş mut­
luluğu' simgeler. Aynı zamanda, made­
ni para sekiz zenginlik simgesi ba� 

bao'dan biridir (değerli nesne!e/) .  

Kağıt para XIII. yüzyıldan itibaren 
ara sıra kullanımda olmuştur ve ölüler 

"Para ağacını sallamak" 
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'
Üst sol: muska yerine kullanılan madeni paralar. Alt sol: Üç alın külçe "Üç devlet sınavını da verme­
niz dileğiyle. " Sağ: Ming Hanedanı'nın başlanna ait kağıt para 

kültünde ve ecdat kültünde önemli bir 
rol oynar. Yakın bir geçmişe kadar, 
'Yeraltı Dünyası Bankası' tarafından ba­

sılan tomarlarca 10 ,000 Çin Doları, 
ruhların ihtiyaçlarını karşılayabilmele­
ri için yakılırdı. 

Madeni paralar genelde bakırdan 
yapılırdı, ancak daha sonraki tarihlerde 
pirinç de kullanılmıştır. Eski Çin'de 

I 
külçe gümüş, para yerine geçerdi ve 
gumüş ayakkabılar' adını 

' taşırdı. 
Ayakkabı biçimi,r süs bahçelerinde ha­

vuzcuk ve çiçek yatakları inşaatında 
kullanılır. 

Çok eski zamanlardan beri madeni 

247 

paralar, muska,r hastalık taşıyan kötü 
cinlerden koruyan nesneler olarak kul­
lanılmıştır. Tek başına veya sıralar ha­
linde boyuna takılırdı. 'Kötü etkileri 
defeden para' (ya-sııi-qian) bir yeni yıli 

hediyesiydi. Ortaçağ'da, yataklarına 
oturan genç bir evli çifti para yağmu­
runa tutmak adetti ve gelin paraları ön­
lüğüyle toplamaya çalışırdı. Ancak 
bunlar gerçek paralar değildi: 'Uzun 
ömür, zenginlik ve saygınlık,' 'Suda 

Balık Gibi' (evlilikte mutluluğa gön­
derme), 'Birbirinizle uyum içinde yaş­

lanın,' 'Beş oğlunuz ve bir kızınız ol­
sun' gibi yazılar içeren özel madeni pa-
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ralardı. ' Günümüzde, gelin dibindeki 
madeni parayı almak için, yarı dolu 
bir kaseden suyu üflemeye çalışır. 

En tanınmış Çin operalarından biri­
nin adı 'Para Ağacını Sallamak'tır. Üze­
rinden paralar dökülen para ağacı, re­
simlerde çok sıkça kullanılan bir mo­
tiftir. Bu opera genellikle çok genç sa­
natçılar tarafından oynanır. Dünyevi 
zevkİeri tatmak isteyen bir göksel ne­
dimenin öyküsünü anlatır. Nedime 
yeryüzüne iner ve davranışları o denli 
yanlıştır ki , en büyük tanrı onu tutuk­
lamaları ve gökyüzüne geri getirmeleri 
için yeryüzüne iki kutsal kahraman 
göndermek zorunda kalır. 

Günümüzde 'para ağacını sallamak' 
deyimi, hayat kadınlarından çok para 
kazanan bir genelev patronuna gönder­
me yapar (Liu Haii) .  

Pasta 

Gao l gav 

Nian-gao = 'yıl pastası, ' 'Her yıl daha 
önemli bir rütbeye (gao) yükselin!' an­
lamına da gelebildiği için, gao özellikle 
Yeni Yıli kutlamalarında yenilen birçok 
pasta türünden biridir. 

Ay bayramlarında sukabağından i 
pastalar yenir. Bu tür pastalar, yas tu­
tulanlar hariç, evlerde pişirilir. Bu, 
pastaların sadece yas tutan dostlara he­. 
diye olarak . yollanabildiği anlamında-
dır.  
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Patlıcan 

Qiez / çyez 

Çin patlıcanı yuvarlak olmayan, uzun 
bir sebzedir. Baş kısmıyla beraber ba­
kıldığında, şapkalıi bir adama benzer 
ve böylece halk arasında başına memu­
riyet şapkası takan bir devlet memuru­
na benzetilmiştir. Patlıcanın tasvir 
edildiği bir resmi hediye etmek, hedi­
yeyi alana memur olmasını dilemektir. 
Patlıcan, Tayvan'da özellikle yıl sonuna 
doğru yenir ve onu yiyenin dudakları­
nı kırmızılaştırdığına inanılır. 

Şeklinden dolayı tüm Doğu Asya, 
özellikle de Çin, Kore ve Japonya'da 
penisi simgeler. 

Pembe 

Fen-hong I fın-hunğ 

Yukarıdaki Çin yazı karakterlerinin ke­
lime kelimesine çevirisi 'toz-kırmızı' 
veya 'makyaj kırmızısı'dır; ve 'şeftali 
kırmızısı' anlamındaki karakterler de 
bazen 'pembe' anlamında kullanılır. Bu 
renk, kadınların hafifmeşrepliğini sim­

geler ve zina i rengidir. Bir Çin eyale­
tinde, her hayat kadının bir pembe 
kimliği olması şarttı. Hong-niang (= 
'kırmızı kızlar') ,  genelevlerde çalışan 
kızlar için kullanılan bir genel addı. Bu 
aynı zamanda birçok Çin tiyatro oyu­
nunda kullanılan bir nedime adıdır. 
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'Kırmızı kız,' hanımı ve sevgilisi ara­
sında buluşmaları ayarlar ve gerçek aş­
kın yaşanmasını kolaylaştirmak için 
elinden gelen her şeyi yapar. 

Peng-zu 

Pınğ-dzu 

Peng-zu, Çinli Metuşelah'tır.v Bu efsane 
insanın 800 yaşına kadar yaşadığı ve 
70 yaşındayken hala bir bebeğe benze­
mekte olduğu söylenir. Ölümsüzlerin 
biyografilerinin eski derlemelerinde 
şöyle yazar: "Peng-zu dedi ki: Bir kişi­
nin sihir hakkında bir bilgisi olmasa 
bile , hayati gücüne güvenerek ve ona 
iyi bakarak 1 20 yaşına kadar yaşayabi­
lir, ancak bunu herhangi bir şekilde ih­
mal ederse, bu yaşa ulaşamaz. 'Yol' 
(dao) ile en küçük bir tanışıklık 240 
yaşına kadar yaşamasını sağlar: bilgisi 
daha derinse, 480 yaşına kadar ulaşabi­
lir. 'I:üm ruhsal güçlerini kullanabili­
yorsa, hiçbir zaman ölmesi gerekmez -
ancak bu onu 'Ölümsüz' yapmaz. Uzun 
ömürlü i olmanın sırrı, hayatı gücen­
dirmemektir. Kışın sıcak, yazın soğuk 
hissederiz ve dört mevsimini her za­
man uyumludur: kişi, vücudunu çevre­
ye göre ayarlar. Karanlık odada kadın­

lardan zevk alınır ve aklımızdan hiçbir 

v Metuşelah: Kutsal Kitap'ta adı geçen 

(Tekvin, V, 2 1 -2 7) tufandan önce yaşamış, 
uzun ömürlü bir elin atasıdır, -çn. 
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açgözlülük geçmez: hayati gücümüzü 
serbest bırakırız . . . .  " 

Kimi resimler Peng-zu'yu tütsü i ya­
karken ve uzun ömür dilerken tasvir 
eder. Çevresi çoğu zaman çocuklarla 
çevrilidir. Bu resmi hediye etmek, he­
diyeyi alana uzun ömür dilemek anla­
mındadır. 

Peng-zu 

Periler 

Xian mü I şyen mü 

Çin mitoloj isinde, hakkında birçok ef­
sane oluşmuş ve bireyleştirilmiş bir­
kaç peri (tanrıça) vardır: Bunlardan, 
Tibet sınırındaki Kunlun dağlarında 
bir peri ülkesine hükmeden Xi-wang­
mu, r 'Batı'nın Ana Kraliçesi;' Ay Tanrı-
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çası; Ch��ng-e;i uzun tırnaklı peri; Ma­
gu; i balıkçıların koruyucusu, tanrıça; 
Ma-zu; i ve efsanevi Fu-xi'nin i karısı ve 
kardeşi ,  N ü-gua'dan i söz edebiliriz. 

Bu perilerin ve hizmetkarlarının ço­
ğu zaman Ölümsüzlerle i ilişkili olduk­
ları düşünülür. Yaşadıkları yerler ge­
nellikle yeryüzü cennetleridir; bunlar­
dan biri, doğuda bulunan 'Kutsanmış 
Kulların Adaları,' Lie-zi tarafından şöy­
le tasvir edilmiştir: 'Periler gece ve 
gündüz, sayısız akınlar halinde, birbir­
lerini ziyaret etmek için uçarlardı . '  
'Denizlerin İçindeki On Anakaranın 
Taslakları'ndan öğrendiğimiz, ıssız 
Chang-zou adası vardır: 'Burada mor 
saraylar var; burası, göksel ölümsüz 
genç kızların üzerinden geçtikleri bir  
topraktır.' Kendi adlarını taşıyan tapı­
naklarda tapınılan peri tanrıçalar (shen) 

ve hiçbir örgütlenmiş yapı içerisinde 
tapılmayan 'kutsal genç kızlar,' xian-nii 

arasında bir fark vardır. 

1 Aydaki; peri saraylarına çok sayıda 
gönderme vardır. İmparator Xuan­
zong'un (71 3-7 5 1  arası hükmetmiştir) 
göksel yolculuğunu anlatan bir efsane­
ye göre, 'İmparator, ay perilerinin, el­

biselerinin kolları ve etekleri uçuşarak, 
rüzgarda dans etmelerini aklından çıka­
ramıyordu. Ve 'Buluttan Elbise ile 
Tüyden Pelerin' kelimelerine bir müzik 
parçası yazmaya başlar.' (Wolfgang Ba­
uer çevirisi) 

Budist cennetlerinde böyle zevkler 

olmadığı gibi, Budistler hiçbir zaman 
ayda böyle şeylerin yaşandığını düşün­
memişlerdir. Belki de Çin peri masal­
ların bu denli erotik olması ve güzel­
lik i öğesi içermesi bu Budist etki yok­
luğuna bağlıdır. Öte yandan, birçok 
Çin peri masalının, edebi ve özellikle 
de popüler açıdan, oldukça 'kitsch' ol­
duklarını göz ardı etmek imkansızdır. 

Pirinç 

Tao; mi / tav; mi 

Çinliler için bir temel gıda maddesi 
olan pirinç, daha çok Güney ve Orta 
Çin'de yetiştirilir. Kuzey Çin'de, nişas-

- talı ekin ve gıda maddesi daha ağırlık­
lıdır. 
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Pirinç, Çin tarihinin en başından 
itibaren, işe yarar bir bitki olmuştur: 
efsanevi İmparator Shen-nong'un her 
yıl büyük bir törenle ilk pirinci ektiği 
anlatılır ve MÖ ikinci binyılın sonları­
na doğru, Yangtse nehri boyunca pirinç 
tarlalarını sulamak için yoğun sulama 
çalışmaları yapılmıştır. Burada da koz­
molojik faktörler önemli bir rol oymı­
yordu: geniş sulak alanların bakımı ve 
kontrolünün yf!pılabilmesi için, pirinç 
tarlasının boyutları insan boyutlarıyla 
orantılı olmalıydı. 

Li-sularda (Yunan'da yaşayan bir 
azınlık) pirinci insanoğluna köpeğini 

getirdiğine dair bir efsane vardır: kö­

pek, sudan geçerken, birçok pirinç ta-
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' i 1 
ı l  
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Pirinç tarlalannı sulamak ve yabani otlardan temizlemek 

nesi dökülür ve sadece sapların başları 
görünür. Bir diğer Güney Çin efsane­
sinde ise, pirinci getiren sıçandır.i 

Eski zamanlarda pirinç üst sınıfla­
rın gıdasıydı. Bir ölünün ağzına da pi­
rinç konurdu. Günümüzde bile, pilav 
kaseleri tepeleme dolclurulmamalıdır: 
bu sadece atalara sunak verildiğinde 
yapılabilir. Pirinci atarak veya · kasede 
bırakarak ziyan etmek çok ayıplanırdı 
ve bunu yapan kişi çiçek hastalığına 
yakalanabilir veya kendisine yıldırım 
çarpabilirdi. 

Zengin kişilerin, pırınç kadar 
. önemli şeylere bile nasıl küstahça dav­

randıkları bir öyküde anlatılmıştır: 
Kendisine pirincin nereden geldiği so-

251  

rulan bir  zengin adam, 'Harçtan' der ve 
daha iyi bir cevap vermesi için zorlan­
dığında, 'Çuvaldan' der. Köylülerin pi­
rinç üretmek için ne kadar çok çalışuk­
larından haberi yoktur. Pirinç günü­
müzde arada sırada kötü ruhları uzak 
tutmak ve kurban adanırken kullanılır. 

Taocu Zhang Lu, kötü ruhlar tara­
fından ele geçirilmiş kişileri kurtarma­

ya çalışırken, beş ölçek pirinç isteme 
adeti edinmişti; dini ve siyasi bir mez­
hep olan 'Beş Ölçek Pirinç Taocuları' 
(wu-dou-mi) adı buradan gelmektedir. 
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Porsuk 

Huan !iman 

Porsuğun, Çin hayvan mitoloj isinde 
önemli bir rolü yoktur. Öte yandan ja­
ponya'da porsuk (tanuhi), Çin'deki til­

ki i kadar önemli bir konumdadır; an­
cık b�ı iki hayvanın karakteri birbirin­
den çok farkl ıdır. Tilki cazibeli b ir 
genç kıza veya baştan çıkarıcı bir kadı­
na dönüşmeyi severken, porsuk göbek­
li bir rahip veya üstü başı dökülen di­
lenci bir keşiş kıyafetini tercih eder: 

Porsuk heyecandan çıldıımış, 

Kamına \'Uruyor. 

Bu hoşuna gidiyor 

Bunun dışında . . .  pek bir şey düşünmü­

yor. (Shikitei Samba) 

Porsuk ve saksağan: "Gökyüzı1nde neşe -yer­
yüzı1nde neşe" 
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Çince porsuk kelimesi 'mutlu ol­
mak' (huan) kelimesiyle eşseslidir. 
Porsuk ve saksağanın i bir arada tasvir 
edilmesi, 'büyük bir mutluluk yaşama­
nız dileğiyle' anlamına gelir. 

Portakal 

]u-z I cü-z 

Portakal Güney Çin'de yetişir. Çocuk­
lar için çok uygun bir hediyedir. Lu-ji 
h�kkındaki bir öykü, kendisine iki 
portakal verildiğini ve onu ikisini de 
yemeyip annesine verdiğini anlatır. Bu 
örnek, Çinlilerin çok önem verdikleri 
evlatlık görevi xiao'nun i bir örneği ol­
muştur. ]u = portakal ile zhu = 'şans 
dilemek' (zhu ju) fonetik açıdan birbir­
lerine yakındır; ve bunun için de por­
takal bir talih habercisi olarak kabul 

Bir . sepette iki portakal ve iki balık: "her yıl 
mutlu geçsin!" 
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edilir ve Yeni Yıli kutlamalarının ikin­
ci gününde yenir. Eskiden, lmparator 
bu günde memurlarına portakal dağıt­

tırırdı. 

Portakal ailesinden diğer bir meyve 
olan ekşi portakal (yuan), eşseslisi ol­
duğu kaderii (yuan) simgeler. 

Pudra 

Fen / fin 

Eski zamanlarda yüz pudrası pirinç ni­
şastasından imal edilirdi; mineral esas­
lı kozmetik ürünlerinin kullanımı sa­
dece iki bin yıl kadar öncesine dayanır. 
Kadınların güzelleşmek için (güzellik i)
öteden beri yüzlerini pudraladıkları 
zannedilmektedir; ve Avrupa'da olduğu 
gibi Çin'de de, hayat kadınları yüzleri­
ne çok kalın bir pudra tabakası sürer­
ler. Bunun için- de 'pudra kafalar' (fen­

toıı) deyimi hayat kadınlarına hakaret 
etmek için kullanılır. 
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Rahibeler 

Ni-gu / ni-gu 

Rahibe manastırları Buda'nın i isteğinin 
aksine, Buda'nın en sevdiği öğrencisi 
Ananda'nın emriyle kurulmuştur. Tari­
hi kaynaklara göre, Çin'de ilk manastır 
MS 350'ye doğru kurulmuştur. 

Evlenmek istemeyen bir kadına an­
layış gösterilmezdi. Bir eyalet valisi­
nin, eyaletindeki tüm rahibeleri topla­
tıp tarttırdığı anlatılır. Ardından da 
domuz i fiyatına, .zorla evlendirilmiş­
lerdir! 

Kadınların akın halinde manastırla­
ra sığındıkları zamanlar vardır. Bir 
Çin atasözü der ki: 'Kocasına hizmet et­
meyi ve çocuk yetiştirmeyi reddeden 
kadın, manastıra girsin!'  Sadece kadın­
ların yaşadığı ilk manastır MÖ 972'ye 
doğru kurulmuştur: o tarihten itibaren 
rahibeler ve rahipler bir arada kabul 
edilemezlerdi. 

Yeni Yıl gününden, kutlamanın 3 .  
gününe kadar sokakta b i r  rahibeye 
rastlamak uğursuzluk sayılırdı. 

Rahip 

He-shang / hğı-şanğ 

Çin'de Budist rahipler ve Taocu rahip­
ler \'ardır ve aralarında önemli farklı­
lıklar görülmektedir. Budist rahipler 
(seng), çok katı vejetaryenlerdir \'e ev-
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Kaplan sırtında bir Taoist rahip 

lenmeleri veya cinsel ilişkide bulunma­
ları yasaktır. H içbir şekilde süslenme­
melidirler ve başlarını tıraş ederler. 
Günümüzde genellikle turuncu renkte, 
sade bir elbise giyerler. Öğrencilik dö­

. nemlerinden sonra törenle rahipliğe 
atanırlar. Bu tören sırasında, tıraŞ! ı  
başlarında yakılan tütsü çubukları, ten­
lerinde derin izler bırakır. 

Taocu rahipler de sade giysiler gi­
yerler; bunlar gri renktedir. Ancak on­
ların cinsel ilişkiye girmeleri yasak de­
ğildir ve et yiyip, alkol alabilirler. Bu­
dist rahipler için sık sık 'kel kafalı 
eşekler' (tu lu) hakareti kullanılır; eşek 
şehvetli bir hayvan olduğundan, bu de­
yim iki açıdan cinselliği ima eder. 

Rang 

Ranğ 

Rang, herhangi bir Avrupa diline çev­
rilemeyen, Çin'e has bir kavramdır. En 
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doğru açıklaması belki de, 'istenileni 
başarmanın başka bir yolu kalmadığın­
da, almak için vermek'tir. Çok temel 
bir düzeyde, sokakta birisinin geçmesi­
ne izin vermek için kenara çekilmek 
anlamına gelebilir. Ancak daha önemli 
bir anlamda, ben rang yu yapabilirim: 
yani, benim oldukları tartışmasız olan 
hak ve ayrıcalıklarımdan vazgeçebili­
rim ve böylece diğer bir kişiyi dolaylı 
yoldan aynı değerde bir fedakarlıkta 
bulunmaya zorlarım. Bir Imparator1 

tahtını bırakmaya zorlandığında rang 

wang yapardı: hakkı olan tahtı, gasp 
eden kişiye bırakırdı. Bu kişi tahtını 
bırakan ve bir muhtemel siyasi muha-

. lefet kaynağı olan İmparatoru hemen 
ölüme mahkum edemezdi; genellikle 
biraz zaman geçmesini beklerdi. 

Günlük hayatta, bir kişinin küçük 
bir hediyeyi geri çevirmesine sıkça 
rastlanır: bu, hediyeyi kabul ettiği tak­
dirde, ahlaki açıdan daha büyük ve pa­
halı bir hediyeyle karşılık vermek bas­
kısını hissedeceğindendir. 

Ren 

rm 

Bu sözcük, belirli bir düşünceyi tanım­
lar. Bunu, dilimize 'sabretmek,' 'katlan­
mak' olarak çevirebiliriz: daha kötü­
sünden sakınmak için, istemediğimiz 

bir şeye katlanmak. Bir öykü, yaşlı bir 
adama karısı, çocukları, gelinleri, 
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oğulları ve eşleriyle aynı evde nasıl 
mutluluk içinde yaşayabildiğinin so­
rulduğunu anlatır. Tek sözcükle cevap 
verir: ren . Eski bir atasözü der ki: 
'sabret, sabret, sabret, affet, affet, affet' 
(Çinliler için sabretmek, affetmekten 
daha önemlidir). 

Ruh 

Hu-po; hu-po 

Çinliler insan vücudunda iki ruhun ya­
şadığına inanırlar. Bunlardan biri -po­
insana hayat veren hayvani ruhtur. Bu 
ruh, ölünün mezarında bir süre kalır 
ve cenaze işlemleri gerektiği gibi ol­
mamışsa, po kendi akrabalarına bile za­
rar verebilir: aile bağlarını bilmeyen 
bir hayvan gibidir. 

Diğer ruh (hun), insanlara kişilikle­
rini verir. Ölümden çok uzun bir süre 
sonraya kadar yaşar ve ardında bıraktı­
ğı kişilerle kendisine kurban adadıkları 
sürece çok ilgilidir. Bu görev ihmal 
edilirse, hun açlıktan diğerlerine ada­
nan kurbanları çalmaya yönelir; akra­
balarına bile zarar verebilir ve kendisi­
ni besleyen büyücüler onu kendi istek­
leri doğrultusunda kullanabilirler. Bazı 
durumlarda, tanrılaştırılabilir. Hun, 

insan vücuduna doğumdan birkaç ay 
sonra girer ve Çin'de kürtajın günah 
sayılmamasının nedenlerinden biri de 

budur. Ölü yakıldığında hun da ölür 

ve Çin Halk Cumhuriyeti'nde devlet ta-
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rafından onaylanan ölülerin yakılması, 
eski 'batıl inançları' silmek olarak gö­
rülebilir .  

Öte yandan Budistler, ölülerin ya­
kılmasını her zaman yasaklamışlardır. 
Ruhun, günahları için cezalandırıldığı 
birçok 'Araftan geçtikten sonra, karan­
lık bir odaya ulaştığı ve orada bir be­
den aradığına inanırlar. Bulduğu ve 
giydiği bedene göre ruh, bir erkek, bir  
kadın veya bir  hayvan (cehennem;) ola­

rak yeniden doğar. 

'Ruh levhası,' üzerine ölü kişinin 
adı yazılı olduğu, tahtadan bir levha­
dır. Bu levha, üzerine bir horoz ibiği 
kanı sürüldüğünde, 'canlanır,' ruhun 
yaşadığı mekan olur. 

Guan-di'nin huzurunda şehrin hahim tannsı 
tarafından sorguya çekilen bir ruh 
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Ruhlar 

Shen / şın 

Ruhlar da tanrılar gibi (tanrılar ela 
shen'dir), somut varlıklardır; bunlar, 
ölü ataların ruhları, i tarlaları, yolları 
ve köprüleri koruyan tanrılar ('ağaç ve 
taş' tanrıları) ,  kendilerine bir insan 
kurban edilmesini isteyen nehir tanrı­
ları; veya Ölümsüzleri olabilirler. Çin 
düşüncesinde, bu dünya ve ötesi ara­
sındaki sınır bizim için olduğundan 
daha esnektir ve hayalet ve ruhlara 
inanmak daha ciddiye alınır. 

Burada esas farklılık shen ve gui 

arasındadır. Shen,  iyiliksever ruhlar­
dır: bunların arasında, kendilerine iyi 
davranıldığı sürece iyilik yapan, baba 
tarafından erkek ataların ruhları var­
dır. Gui, kendi ailelerine yardımcı olan 
ruhlardır (shen gibi davranırlar) ancak 
tam tersi de olabilirler (aileden olma­
yanlara kötü hayaletleri gibi de davra­
nabilirler). 

Ölülerin ruhları, 'Saf Parlaklık' 
(qing-ming) ,bayram gününde i kutlanır­
lar. Daha önceleri tüm aile, aile mezar­
lığına gider, mezarların bakımını ya­
par ve mezarlara ruhlar için küçük su­
naklar koyarlardı. Ölümden hemen 
sonra, hun ruhunun evden mezara yola 
çıktığına inanılırdı. Bu nedenden dola­
yı, Qu-fu'da Konfüçyüs'ün i mezarıyla 
Kabul Salonu; arasındaki sokağa, shen­
dao, 'Ruhların Yolu' adı verilmişti .  
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Tüm shen'ler, yeryüzünde ölümlü 
insanlar olarak yaşamışlardır. Hayatla­
rı boyunca, ve bazen ölümlerinden 
sonra da iyilikler yapmışlar ve geriye 
bir oğul bırakmadan ölmüşlerdir. Kon­
füçyüs'un tanrı olmamış bir oğlu var­
dı. 

Asılmış veya boğulmuş kişilerin 
ruhları (shui gui) tehlikelidir. Onlar 
hakkında, kendilerini 'temsil' eden ve­
ya 'yerlerine geçecek' birini bulmadan 
-yani, diğer bir kişinin aynı yerde bo­
ğulmasını veya asılmasını sağlamadan­
yeniden doğamayacakları söylenir. 

Shcn sözcüğü, bir sanat veya zana­
atta çok başarılı bi

.
r kişi için de kulla­

nılır: shen-nü (iyi kız) bir hayat kadını­
dır. Xian = kutsal kiş i ,  aziz de bu şe­
kilde kullanılır. Bir 'tanrı değneği' 
(shen-gun), bir şamandır (erkek veya 
kadın) . Bir kadın şamandan shen-tong = 

'tanrıların küçük erkek çocuğu' olarak 
da söz edilebilir. Taocu tanrılar ve po­
püler tanrılar çoğu zaman memuri giy­
sisiyle tasvir edilirler; tanrıçalar da, 
memur eşlerinin giysileriyle tasvir 
edilirler. Hangi tür bir tanrının tasvi­
rinin yapıldığını anlamak çoğu zaman 
zordur. Buda; haricinde, tüm Budist 
tanrıların tanımlamalarını kolaylaştı­
ran belirli süsleri ve amblemleri var­

dır. 

Eski zamanlarda, kemik üzerine bir 
soru kazınıp ateşe atılarak kehanette 
bulunulurdu; cevaplar ruhların dünya-
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Ruhlara "mektuplar" 

sından gelirdi. Kemiklerde oluşan çat­
laklar, usta rahiplerin yorumlayabil­
dikleri bir tür yazı olarak kabul edilir­
di .  

Derin felsefi aydınlanma ve toplu­
mun ve çevrenin rasyonel bir şekilde 
düzenlendiği dönemleri, batıl inançla­
rın hüküm sürdüğü dönemler izlemiş­
tir. Bu, örneğin Batı Han Hanedanı'nda 
(MÖ 206-MS 24) yaşanmıştır. Bu dö­
nemde saray gerçekten de şamanlar ve 
büyücüler (fang-shi) tarafından yönetil­
miştir; 'havada kalın bir tanrı ve ruh 
tabakası vardı' (Richard Wilhelm). 
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Rüya 

Meng l mıng 

Rüyalar, uyurken insan vücudundan çı­
kabilen ruhun i deneyimleri olarak ka­
bul edilir. Ölümsüzler, i istekleri ol­
madığından, r�ya görmezler. Rüyalar 
talih (ayna i) veya uğursuzluk habercisi 
olabilirler ve kehanetleri gibi yorum­
lanabilirler. 

Günümüzde profesyonel rüya yo­
nımcularına daha ender rastlanmakta­
dır ancak rüyaların anlamlarını anlatan 
kitaplar halen kullanılmaktadır. En se­
\'ileni, MÖ lOSO'e doğru Zhou Dükü 
tarafından derlenmiş olduğu söyleni­
len, Zhoıı-gong jie mcng'dir. Bu eserin 
temelinde rüyaların 'diyalektik' ve 'kar­
şıtlık' Üzerine kurulmuş yorumları ya­
tar - örneğin, ölüm hakkında bir rüya 
uzun ömür anlamındadır. 

· Han-dan'ın rüyası hakkındaki öykü 
çok ünlüdür (Tang Hanedanı'nın başla­
rında yaşamış Shen Ji-ji tarafından ya­
zılmış 'Sihirli Yastık'tan alınmıştır) . 
Ölümsüzlerin gizemlerinde bir üstat 
olan Taocu Lü Weng, Han-dan şehrin­
deki bir handa Lu adlı biriyle tanışır: 
Lü Weng ona yastığını ödünç verir ve 

dünyevi mutluluklarla dolu bir rüya 
görmesini sağlar. Rüya gören kişi 
uyandığında, Lü Weng hemen onu bu 
tür hayali bağımlılıklardan vazgeçmesi 
için ikna eder. Bu masal, 'Sarı Darı Rü­
yası' adında bir tiyatro oyununa dönüş-
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türülmüştür. Bkz. Kılıç, Yılan. 

Rüzgar 

Feng l fıng 

Shang döneminde (Mô lOSO'lere ka­
dar) rüzgara, bir tür kuş olarak, belki 
de Anka'nın biçimi sayılan tanrı Feng­
bo olarak tapılırdı. Eski Çin'de,r sekiz 
ayrı rüzgar adı vardı ve rüzgar gülü 
sekiz radyal bölümden oluşan bir yel­
pazeydi. 

Rüzgarlar, simgesel olarak iki ayrı 
resim grubunda yer alır. Bunlardan bi­
rinin, rüzgarın geniş alanlarda esme­
siyle bağlantılı olduğu zannedilmekte­
dir: Gııo-feng (Toprağın Rüzgarı) , Shi­

jing'in (Şiirler Kitabı), en eski halk şar­
kılarından bazılarının bulunduğu özel 
bir bölümünün adıdır. Feng-slnıi,i 

rüzgar ve su bilimidir, feng-su 'gele­
nekler ve görenekler'dir (sıı = genel al)­
lamındadır); bunun için de 'rüzgar' 
sözcüğü ayrıca 'söylenti

.
' anlamında da 

kullanılabilir. 

Diğer resim grubu cinsellikle bağ­
lantılıdır. Feng-liu, 'rüzgarda yüzen,' 
kadınları kendine çeken bir erkektir; . 
'çiçeği �!düren rüzgar ve yağmur,' çok 
kısa bir aşk macerasıdır. Bir kadının 
'rüzgar ve ayı sevdiğini' söylersek, bu 

mec:ız beraber geçirilen gecelerde uzun 
ön sevişmeler çağrıştırdığından, onun 
cinsel açıdan çok aktif olduğunu ifade 
ederiz. Bir bakire genç kızın, 'rüzgarın 
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dalgalarını hissetmediği' söylenirken, 
bir hayat kadını 'rüzgar ve toz insa­
nı'dır (burada toz, bu dünyaya ait ve 
Budistlerin geçici olarak tanımladığı 
şeylerdir). 'Rüzgar için kavga etmek,' 
kıskançlıktan doğan bir tartışmadır. 
'Rüzgar ayakkabıları,' bir kuşun kuy­
ruk tüyleri gibi kıvrık olan kadın 
ayakkabılarını anlatır. 

Bir üçüncü resim grubunda rüzgar 
bir hastalık olarak karşımıza çıkar, ör­
neğin bir kalp krizi. Fcng sözcüğü çok 
daha değişik şekilde yazılan .feng = de­
lilik ile bağlantılıdır. Bir 'rüzgar ayna­
sı' (feng-jian), geleceği gören bir kişi­
dir. 'Rüzgara dönüşmek' (feng-hua), 

düşmanların cesetlerini gömmeden çü­
rümeye bırakarak, öç almaktır. 

259 

Birdenbire esen bir rüzgar - kaselerin (içinde 
ölü küllerinin saklandıgı) hepsi ters dönmüş, 
memurlann saç tokalan ve nişanlan ortadan 
kaybolmuş. Toz ve küller birbirlerine kanşmış, 
uçuşuyorlar (Han Shan) 



Saç 

Tou-Ja / tog-fa 

Tüm Çinlilerin saçları siyahtır. Bir ka­
dının parlak siyah saçlarına 'Bulut Saç' 
denir ve gür saç bir güzellik i simgesi­
dir. Kendinden dalgalı saçlara sadece 
Güney Çin ve Tayvan'da rastlanır. Ge­
nelde güzel bir kadının tasviri yapılır­
ken, ilk önce saçından söz edilir. Orta­
çağ metinlerinde, Kuzey Türkistan'da 
yaşayan ve 'sarı' saçları olan yani sarı­
şın kişilerden ve Burma sınır bölgele­
rinde yaşayan kıvırcık saçlı kölelerden 

söz edilmektedir. 

Vücut kılı seyrektir ve makbul de­
ğildir. Ancak, erkekler gür sakalarıyla 

Xi-wang-muya dogru yola çıkmış, süslü baş­
lıklı bir hanımefendi 
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övünürler ve Çin operasında yüksek 
rütbeli devlet memurları i ve askerlerin 
her zaman abartılı sakalları vardır. 

Sagu Ağacı 

Xi gu mi I şi gu mi 

Sagu ağacı Güney Çin'de yetişir ve sa� 

gu'dan bir tür un elde edilir. Eskiden, 
Güney Çin'de yaşayan erkekler uzun 
süren deniz aşırı yolculuklara çıkarlar­
dı. Genç eşleri kocalarının dizliklerini 
veya mendillerini bir sagu ağacına bağ­
lar ve sevdiklerinin yakında evlerine 
sağ salim dönmeleri için ağaca dua 
ederlerdi. Burada, guang-lang = sagu ve 
guang-lang = 'sahil gümrük noktası(na 
varış)'ın eşsesli olmasının bir rolü ol­
ması muhtemeldir. 

Sakal 

Hu-z l hu-z 

Sakal, özellikle de kırmızı veya mor 

ise, doğaüstü bir güç veya cesaretin 
simgesidir. Burma ve Çin sınır bölge­
lerinde yaşayan kafatası avcıları özel­
likle gür sakallı kişilerin peşindeydi­
ler. Birkaç yüzyıl önce bir yazar, Çinli­
lerin ince sakallı olmalarına rağmen, 
ressamlar tarafından her zaman gür sa­
kallı tasvir edildiklerine dikkat çek­
miştir. Çin tiyatrosunda da önemli 
şahsiyetler geleneksel olarak uzun sa­
kallıdır. 
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Saksağan 

Qiao / çyav 

Halk arasında saksağana her zaman xi­

qiao, 'mutluluk getiren saksağan' adı 
verilmiştir. Ötüşü, hayırlı bir haberin 

veya bir misafirin habercisidir. Getir­
diği mutluluk çoğu zaman evlilikte i 
mutluluktur; bu, sevilen Çin efsanele­
rinden biri, iplikçi kız r ve çobanla 
bağlantılıdır. Saksağanın bir unutkanlı­
ğı yüzünden, aşıklar yılda sadece bir 
gece buluşabilirler. 7.  ayın 7.  günün­
de, tüm saksağanlar yeryüzünü terk 
eder ve gökyüzüne uçup, çobanın karı­
sıyla buluşabilmesi için Samanyolunun 
üzerinde bir köprü; oluştururlar. 7 .  
ayın 7 .  gününde çoğu zaman, yeryü­
zündeki bizlerin gökyüzünde olanları 
görmememiz için yağmur yağar. 

Shen yi jing, 'Tanrıların ve Garip 
Şeylerin Kitabı,' (MS IV. veya V. yüz-

lki saksağan: evlilikte mutluluk 

yıl) bir 'saksağan aynası'ndan söz et­
mektedir. Eskiden, bir karı koca ayrı 
kalmak zorunda kaldığında, bir ayna i 
kırarlar ve her biri bir yarısını saklar­
dı. Kadın başka erkeklerle bir macera 
yaşarsa, ona ait ayna parçası bir saksa­
ğana dönüşür ve kocasına uçardı. Ayna 

lki saksağan, ortası delik ve üzerinde "tüm dünyanın üzerinde Büyük Banş" yazan bir madeni para 
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sırtlarını saksağan motifleriyle süsle­
me adeti buradan gelmektedir. 

Talih kuşu saksağanın karşıtı, mut­
suzluk kuşu kuzgundur.r Saksağan bir 

yang, eril güç hayvanıdır. Mançu Hane­
danı'nın kurucusu düşmanlarından ka­
çarken, başına bir saksağan konar. 
Düşmanlar onu izlemekten vazgeçerler 
ve saksağan Mançular tarafından kutsal 
bir kuş kabul edilir. Mançular, saksa­
ğanın bir meyve düşürerek göksel bir  

genç kızı hamile bıraktığına da inanır­

lardı .  

Saksağan yuvasını yerden topladık­
larıyla yapar. Bir saksağan yuvası 5 .  
ayın 5 .  gününde yakılır v e  yumurtaları 
hasta bir kişiye verilirse, kişi iyileşir. 

1 2  saksağanı tasvir eden bir resim, 
12 iyi dileği ifade eder. Çevresi saksa­
ğanlarla çevrili, at sırtında bir memu­
ru; tasvir eden bir resim, 'Çifte mutlu­
!tık sizin olsun (iyi bir evliliğiniz ve 
birçok çocuğunuz olsun)' anlamında­
dır. Burada at, çocuk için dilenen yük­
sek rütbeyi simgeler. Saksağan (xi), 

bambu (zhu) ve erik ağaçları · (mei) tas­
vir eden bir resim, 'Karı ve koca (erik 
;ğacı ve bambu) b irbirlerini mutlu et­
sinler (iki saksağan)' anlamındadır. lki 

saksağan, 'Birbirinizle neşe içinde kar­
şılaşın' anlamındadır: bu bir evliliğe 
veya karı kocanın cinsel ilişkisine gön­
derme yapar. 
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Sal ıncak 

Qiu-qian / çyu-çyan 

Yeni Yılda i ve ilkbaharda i (çoğu zaman 
4 Nisana doğru) ipten salıncaklarla sal­
lanmak, özellikle de genç kızlar arasın­
da, sevilen bir eğlenceydi. Salıncakta 
sallanmanın dini bir ikincil anlamı da 
olabilir ve uzun ömür; (qian-qiu = bin 
sonbahar) duasını simgelerdi. Güney . 
Çin ve Tayland'ın bazı bölgelerinde ve 

Kore'de, salıncakla sallanmak 5. ayın 
5. günü, bizim takvimimize göre yaz 
gündönümüyle bağlantılıydı. Yılın bu 
dönüm noktasında, salıncağın ileri geri 
hareketi, güneşin ekliptik olarak yıllık 
ilerlemesini simgeleyebilir. Ancak me- · 

tinlerde bunu doğrulayan bir bulguya 
rastlanmamıştır: 

Bu, genç kızların i açık havada eğle­
ne bildikleri tek Çin bayramıydı. 

Salon 

Tang / tanğ 

Tang, Çinliler için evin başlıca misafir 
kabul odasıdır. 'Kabul Salonu' çok bü­
yük önem taşırdı (doğum günü,; 

elma, i sayvan\ Ancak tang sözcüğü 
her tür ticari girişimi de ifade edebilir. 

Bu sözcük, gözün altındaki gözyaşı 
torbası için de kullanılır: bu anlamdaki 
diğer mecazlar 'yatan ipekböceği' ve 
'ejderha sarayı'dır. ldeal olarak gözün 
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bu kısmı gelişmiş ve kırmızımsı olma­
lıdır. Tang'ı kuru ve kırışık hatta üze­
rinde kızıl lekeler olan bir kadının ço­
.cukları olmazdı. 

Tang-he (salon misafiri) , 'Çiçek Ge­
mileri'nde çalışan genç kızlara verilen 
addır. Cai-tang (Vejetaryen Salon) tüm 
Taonı mezheplerin halk arasındaki or­
tak adıydı (Maximilian Kern'e göre). 

Sarı .-i; 
' ' 

Huang / huanğ 

Sarı rengi, dönüşüm veya 'varoluş du­
rumu,' yeryüzü; ve göksel yönlerden 
beşincisi olan Merkez ile bağlantılıdır. 
'Sarı' ve 'Merkez' (Çin 'Merkez Kral­
lık'tı) arasındaki ilişki hiç kuşklısuz, 
her yıl Gobi çölünden fırtınaların ge­
tirdiği lösle örtülen Kuzey Çin vadile­
rinin toprağının sarı rengiyle ilgiliydi 
ve bu, Merkez Krallığa hükmeden İm­
paratorun i rengiydi. 

Batı'nın aksine Çin'de sarı çok sevi­
İen bir renktir ve ün ve ilerlemenin 
simgesidir. 'Sarı Ejderha' iyi bir işa­
rettir ve 'Altın Baharlar' (huang-quan) -

ilkin cehennem anlamında kullanılırdı­
günümüzde, sülfür renkli cehennemleri 
değil iyi sulanan bölgeleri tanımlar. 

Huang-di (Sarı İmparator) efsanevi 
ilk İmparatordu ancak sarı, MS Vl. 
yüzyılda İmparatorluk rengi olarak ka­

bul edilmiştir; o tarihe dek tercih edi-
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len renk kırmızı i olmuştur. Birçok 
yüzyıl boyunca, sıradan kişilerin sarı 
giysiler giymeleri yasaklanmıştı. Bu­
dist rahipler bu kurala bir istisna oluş­
turur ve birçok durumda sarı elbiseler 
giyebilirlerdi. Bu giysilerde süs olmaz­
dı. Bazı durumlardaysa rahipler kırmı­
zı giysiler giyerlerdi. Tibet Budizm'in­
de 'sarı başlıklar' (dGe-lugs-pa) ve 'kır­
mızı başlıklar' (/JKa-rGyud-pa), yani 
Gelupga ve Kargyüpa okulları arasında 
bir fark gözetilir. 

Çin'de pornografi anlamında kulla­
nılan 'sarı edebiyat' deyimi · son birkaç 
on yıldır yaygınlaşmıştır. 'Sarı Film­
ler' de ortaya çıkmıştır. Öte yandan, 
'Sarı Çiçek Kadın,' bakire bir kızı ifade 
eder. 

Sarı Asma Kuşu; Sarıcık 

Yıngl yinğ 

Güzel sesinden dolayı sarı asma kuşu, 
neşe ve . müzik kuşudur. İnsanlar ara­
sındaki beş ilişkiyi tasvir eden resim­
lerde, sarıcık arkadaşlığı simgeler. 

'Kırlangıç kuşu sarıcıkla uyum için­
de' deyimi bir tür aşk oyunudur. Bu 
anlamda kullanılan diğer bir mecaz, 
'sarıcık yolunu şaşırır ve kelebek top­
lar'dır. 'Havada yüzen sarıcık' (Çince 
liu-ying sözcüğü 'dolaşan sarıcığı' çağ­
rıştırır) bir hayat kadınıdır: hayat ka­
dınları aynı zamanda şarkıcılık da ya-
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Kiraz dalında san asma kıişu 

parlardı .  'Vahşi sarı asma kuşu,' vesi­
kasız bir hayat kadınıdır. 'Sarıcık kır­
langıç,' meyhanelerde içki servisi ya­
pan bir kadın ve 'sarıcık çiçeği salonu' 
kaliteli genelevlerdir. 

Sarımsak 

Sııan I sııan 

Sarmısak uğurlu bir bitkidir; tüm ze­
hir türlerine karşı bir panzehirdir. 5 .  
ayın 5 .  gününde kutlanan bayramda 
önemli rol oynar. Sarmısak, çok sayı­
da çocuğun (nesil anlamında) simgesi 
olabilir. 
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Satranç 

Xiang-qi / çyanğ-çi 

Eski Çin'de birçok değişik tür satranç 
oyunu vardı. japonya'da go olarak bili­
nen oyun, 'kuşatma satrancı' (wei-qi) 

olarak tanımlanır. Go, tam bir savaştır 
ve askeri strateji kurallarıyla oynanır. 

Klasik satranç ise, 'Sarı Nehrin Pla­
nı'yla (he-tıı) bağdaştırılır: bunu kavra­
yan ilk kişi, üstadı yener. Bu 'Plan,' si­
hirli 'kare' şeklini alır. 'Figür satranç' 
(xiang-qi), astrolojik sembolizmle bağ­
lantılıdır ve aynı zamanda Çin futbolu­
nun (oyunlar;) bir tür taklitidir. 

Satranç, 'dört sanat'tan biridir. Re­
simlerde satranç oynayan kişilerin tas­

virlerine sıkça rastlanır. Ünlü. bir re­
sim Kuzey ve Güney Kutbunun tanrıla-
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rını satranç oynarken tasvir eder. Bir 
erkek çocuk onları bir süre izler - eve 
döndüğünde aradan birkaç yılın geçmiş 
olduğunu görür. 

Sayı M istisizmi 

Mishıı / mişıı 

Eski Çin'de sayı sembolizmine verilen 
önem, her hanedanın kendi sayısını 
seçmesiyle açıkça görülür. Bu seçilen 
sayı, eski beş tonlu müziğin bir tonu 
olabilir ve beş renkten 1 biriyle bağdaş­
tırılırdı. Yeni bir hanedan başa geldi­
ğinde, saray giysilerinin rengi değişir 
ve Avrupa ülkelerinde devrim sonra­
sında milli marşların değişmesi gibi, 
saray müziği için yeni bir ıskala seçi­
lirdi. Soğuk bir vadide bir değişiklik 
yaratmak üzere görevlendirilen bir fi­
lozofa dair bir öykü vardır: tek yapma­

sı gereken 'doğru' müziği çalmaktır -
ve vadi ısınır! 

Her sayısal simge, gerçek ve gerçek 
olmayan unsurlar sistemine gönderme 
yapar ve diğer sayısal simgeler de aynı 
sistemle bağdaştırılabilir. Gerçekten de 
Çin'de 'sayı' da diğer şeyler gibi 'deği­

şime' uğrayabilir: 'değişim, '  Çin dü­
şüncesinin temelinde yatar. 

Çin takvimin temel aldığı ay takvi­
mi 1 (Onikilik Döngü1) tüm diğer ast­
rolojik ve kronolojik verileri hesapla­
makta . kullanılabilen bir sayı yöntemi 
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oluşturur. Çin yıldız fal ı , 1 'On Göksel 
Gövde'1 ve 'Oniki Dünyevi Dal' dan 1 

(ayın konumları1) oluşan bir yöntem 
kullanır. 

Gökyüzü-yeryüzü-insan üçlüsü, ba­
şat şekil olan kare,1 beş element1 veya 
'değişimler,' sekiz trigram (diyagram 1) 
ve Yin i ve yang i gibi iki doğal ilke 
doktrinleri, beklenileceği gibi sonsuz 
nümerolojik spekülasyonlara yol aç­
maktadır. Feng-shuii de bir tür sayı 
mistisizminden kaynaklanmaktadır. 

Pratik kullanımları dışında sayılar, 
Çinlilere binlerce yıl boyunca 'olayla­
rın nasıl bir arada tutulduğuna ve koz­
mik hayatın ritimlerini ayırt edebilece­
ğimiz değişen kültürel sistemler'e ışık 
tutmuştur' (Marcel Granet). 

Bkz. Bir'den On'a, Oniki, Onüç, 
Yirmidört, Otuzaltı, Yetmişiki ve On 
Bin. 

Sayvan 

Gai / gay 

Eski ve günümüzde kısmen bilinen ge­
leneklere göre, Çinliler evreni bir im­
paratorluk at arabası olarak hayal eder­

lerdi: ve dünyayı üzeri bir örtü veya 
sayvanla kaplı bir at arabasına benze­
tirlerdi. Bu sayvan yuvarlaktır ve gök­
yüzünü i (cennet) simgeler. Sürücü ön­
de, sayvanın ucunun altında oturur. 'Bu 
yerin adı (xian), kabul salonunda beyin 
misafir kabul ederken oturması gere-
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ken yere karşıttır. 'Yeryüzü taşır ve 
gökyüzü örter' (Li-ji, Bölüm: Zhong­
yong), eve gönderme yaptığı kadar at 
arabasına da gönderme yapar' (Marcel 
Granet). 

Han dönemine (MÖ 206 - MS 220) 
kadar uzanan eski tarihli kabartmalar, 

asil bir aileye ait bir kişiyi güneşten 
korumak amacıyla sayvanların hizmet-· 
karlar tarafından taşındığını gösterir. 
Xi-wang-mu'nun i tasvirlerinde, bir ka­
dın hizmetkar tarafından taşınan bir 
şemsiye veya sayvan görmekteyiz: 

Şemsiye i de, Konfüçyüs zamanı ka­
dar eskiye gider: ve modern şemsiye­
ler gibi ,  kullanılmadığında katlanabi­
lir. Sayvan, zaman ilerledikçe daha çok 
bir Budist simgesi olmuştur. Sekiz Bu­
dist i simgeden biridir ve tanrının akci­
ğerlerini simgeler. 

Sazan 

IJ / li 

Çince 'sazan balığı' sözcüğü ve 'kar et­
mek' (li) eşseslidir (arada sadece bir 
tonlama farkı vardır): bunun için de, 
sazan iş hayatında kar elde etmek dile­
ğini simgeler. Bu balığın i nehir akıntı­
sının ters yönünde yukarı yüzerken Sa­
rı Nehrin yukarısındaki (Ejderha Kapı­

sı'nda) setleri sıçrayarak atlayabildiği 
söylenir. Bu, devlet sınavlarında başa­
rılı olmakla karşılaştırılır ve resimler­
de sıkça tasvir edilir: sazan balığı, çev-
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Sazan balığı, çocuk ve bir lotus: "Her yıl muha­
faza edebileceğin bir şeyin olsun!" 

resindeki küçük balıklar (sınavda başa­
rılı olamayanlar!) arasında sıçramakta­
dır. Bu sınav basit bir şey olmadığın­
dan ve uzun bir hazırlık gerektirdiğin­
den sazan, aynı zamanda sabır ve sebat 
simgesidir. Sakalı ,; bir doğaüstü gü­
cün simgesidir. 

Diğer bir resimde, bir balıkçı ço­
cuklu bir kadına bir sazan balığı sat­
maktadır: Balıkçı kadına iyi bir gelir 
kaynağı ve toplumda ilerleme dilemek­

tedir. 

Yanında hizmetkarıyla bir dere ke­
narında duran bir kadının kovasının 
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içine bir sazan balığı atlamak istemek­
tedir: bu resim, resmi hediye alana yo­
hına çıkan sıradan kişileri aşması (üs­
telerinden gelmesi) dileğini ifade eder. 

Sekiz 

Ba l ba 

J\. 

Tüm çift sayılar gibi, sekiz de dişil ya­
ni bir yin sayıdır. Birçok değişik b ile­
şimde karşımız çıkar: örneğin bilgenin 
sekiz simgesi ,  i inciler, i müzik taşı ,  i 

madeni para,; eşkenar dörtgen,; kitap­
lar, ; resimler, gergedan boynuzu; ve 
(Artemisia yaprakları) yavşan otudur.; 

Birçok resimde bu simgeler küçültül­
müş şekilde tasvir edilir. Sayıları 
dörtle ondört arasıdır. Birçok kişi bun­
ları Konfüçyüsçülüğün sekiz hazinesi 
olarak görür. Ölümsüzlerin sekiz sim-

Sekiz ôlümsüzün simgeleri 
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gesii (diğer adıyla sekiz Taocu aziz): 
yelpaze, i kılıç, i sihirli iksir şişesi ,  i 
kastanyetler, çiçek sepeti, bambu değ­
nek, i flüt i ve lotustur. i Bunlar kişisel 
simgelerdir. 

Konfüçyüsçülük ve Taoizm gibi, 
Çin'in en büyük üçüncü dini s istemi 
Budizm'in de sekiz simgesi vardır: de­
niz sümüklüböceği, şemsiye,; sayvan,; 

lotus,; vazo,; balık,; sonsuz düğüm; 

ve öğreti tekerleği Budizm'in değişik 
yönlerinin simgelerler. 

Yi-jing'in sekiz trigramı (diyagram;) 
(ba-gua), üç kesintili ve üç kesintisiz 
çizginin olabilecek tüm bileşimlerini 
verir. Bu trigramlar, resim, nakış, 
vd.'de, simgesel süsleme motifleri ola­
rak kullanılır. 

Sekiz bir yin sayı olmasına rağmen, 
mistik nümerolojide erkekle yani bir 
yang varlıkla bağlantılıdır: 'Bir erkeğin 

... ... " 
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Sekiz Ôlümsüz bize iyi şanslar diliyor 

hayatına sekiz sayısı hükmeder. 8 ay­
lıkken süt dişleri çıkar, 8 yaşındayken 
de onları kaybeder. 2 x 8 yaşında er­
kek olur ve 8 x 8 yaşında gücünü kay­
beder.' l'ang'daki değişimler, karşıt 
güç yin'den kaynaklanır; aksine, yedii 

ele alındığında da, eril sekizin gücü ka­
dınsal gelişimi etkiler. 

Eski kozmolojinin sekiz 'gökyüzü 
sütunu,' sekiz yön, sekiz dağ ve yağ­
mur bulutlarının ve sekiz rüzgarın i 

girdiği sekiz kapıyla bağlantılıdır. 'Ri­
tüeller Kitabı'nda (Li-ji) bunlar şöyle 

anlatılır: 'Sekiz rüzgar hangileridir? 
Kuzeydoğudan yanıcı rüzgar / Doğudan 
gürleyen rüzgar / Güneydoğudan neşeli 
rüzgar / Güneyden büyük fırtına / Gü­
neybatıdan soğuk rüzgar / Batıdan kalı­
cı rüzgar I Kuzeybatıdan keskin rüzgar 
1 Kuzeyden soğuk rüzgar gelir' (Ric-

268 

hard Wilhelm'ın çevirisinden). 

Seks 

Se / se 

Ünlü Yi-jing'in (Dönüşümler Kitabı) bir 
ekinde şu cümleye rastlarız: 'Erkek ve 
kadın temel güçlerini birleştirir (jing = 

sperm içeren sıvılar) ve on bini canlı 
doğar': Bu bilgi aktarımı Çinliler için

· 

şaşırtıcı bir sadeliktedir. Aile ve seks 
hayatında olağanüstü bir rol oynayan 
düşünür olan Konfüçyüs,t gerçekten de 

'Besin ve seks (se) doğa tarafından ve­
rilmiştir' demiştir. Ancak fikirleri sa­
dece evliliği kapsıyordu. Sonraki dö­
nemde neo-Konfüçyüsçülük, kocalara 
eşlerine doğrudan bir şey vermemele­
rini öğütleyecek kadar ileri gitmiştir. 
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Onlara verecekleri nesneleri yere koy­
malılar ve eşleri de onları yerden al­
malılar. 'Resmi' durumlarda vücut te­
masından kaçınılmalıdır. 

Çinliler tarafından yaratılan olağa­
nüstü zengin cinsel semboller ve bun­
ların dillerindeki ifadesi, cinsellikleri­
nin ve cinsel dürtülerinin zannedildiği 
gibi bastırılmamış olduğunu gösterir -
bunlar, dolaylı yoldan, az ya ela çok za­
rafetle ifade edilmiştir (bkz. Açık, Çıp­
laklık, Evlilik, Evlilikte Mutluluk, Gü­
zellik). 

Konfüçyüs'ten sonraki yazarlar, sa­
dece 'renk' anlamını taşıyan se ve aşırı­
lığı ve taşmayı belirten ve zina i veya 
şehvet düşkünlüğü olarak da ifade edi­
lebilen yin arasında bir fark gözetmiş­
lerclir: yin, hem cinsel özgürlüğü hem 
de aşırılığı tanımlar. Dindar bir Budist 
olan bir 19 .  yüzyıl yazarı şöyle yaz­
mıştır: 'lnsan hayatındaki yasak üç şey 
arasında seks ilk sırayı alır; on bin 
yoldan günah ve suç üretir. Bunların 
en kötüsü zinadır (yin). Karanlık bir 

evde yapılsa bile, tanrılar bunu görür.' 

Ütopyacı sosyalist Kang You-wei 
(1858-1927), bunları değişik bir bakış 
açısıyla ele almış ve belirli bir süre 
için geçerli olan 'aşk anlaşmaları'nı sa-

. nınmuştur (Jiao-hao ::::hi yııe). Bu süre 
bir yıldan uzun ve bir aydan kısa ol­
mamalıdır; eski 'karı' ve 'koca' deyim­
leri kullanılmamalı ve ömür boyu sü­
ren 'aşk anlaşmaları'na izin verilmeme-
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liydi ('Da Tong Shıı' = 'Büyük Eşitlik 
Kitabı,' 1902). Bu ütopya gerçekleşme­
miştir: ve günümüzde evlilik dışı cin­
sel ilişkiye giren erkek ve kadınların 
yeniden eğitim merkezlerine, ıslah ev­
lerine gönderilmeleri tehlikesi vardır. 

Sepet 

Lan / lan 

İçinde meyve veya çiçek bulunan süslü 
bir sepet, sekiz Ölümsüz i varlıktan bi­
ri olan Lan Cai-he'nini simgesidir . Se­
petin içindekiler, zenginliği temsil etti­
ğinden yeni yıl resimlerinin popüler 
bir motifidir: genç bir adam sepet için­
de çiçek sunduğu daha yaşlı bir adamın 
yanında durur. Bir sepet veya kutu, 
lkiz Tanrılar He-he'ye i bir atıftır. Bu­
rada, aynı zamanda anlaşma anlamında­
ki yazı karakteri he = sepet kullanılabi­
l i r .  

Serçe 

Ma-qııe / ma-çüe 

'Kenevir kuşu, '  tüm kuşlar arasında en 
şehvetli olanıdır; \'e bunun için de ser­
çe eti yemenin, cinsel gücü artırdığına 
inanılır. Penisi simgeler. Eski köylü 
takvimlerine göre , sıcak havalar sona 

erdiğinde, serçeler denize veya Huai 
nehrine dalarlar ve kışı orada istiridye 
haline değişmiş olarak geçirirler. 
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Serçenin, saygınlığmı kaybetmek­
tense ölmeyi yeğleyeceği söylenir. 
'Serçe Okulu,' Güney Çin'de mahjong 
oyuncul::ırını ifade eden bir deyimdir. 

Servi Ağacı 

Bo l bo 

Ser\'i ağacı, çok uzun ömürlü olduğun­
dan ve süreklilik fikrini yansıttığın­
dan, sıkça mezarlıklara dikilir. Bu ağaç 
uzun ömürlülüğüni de simgesidir. Re­
simlerde, 'Yüz (bai) oğlunuz olsun!' di­
leğini simgeler - burada 'oğullar,' 'to­
humlar' anlamındadır. Bo sözcüğü bo 
(lıai olarak da okunur) = kont ile eşses­
lidir: bunun için de resim, resmi hedi­
ye alana yüksek rütbeye atanması dile­
ğini ifade eder. 

Servi tohumlarının iyileştirici güç­

leri olduğuna inanılır; bunları çiğner­

seniz, daha iyi işitir ve görürsünüz. 

Shan-Xiao 

Şan-şyav 

Shan-xiao, maymun i veya küçük adam­
lara benzeyen ve sadece Orta ve Güney 

Çin'de bulunan, dağ cinleridir. Kuzey 
Çin' deki karşıtları, tilkidir. i Çoğu za­

man sadece bir bacakları vardır, yen­
geç yerler \'e ağaçlarda yaşarlar. Siyah 
ve kıllıclırlar. Karşılarına çıkan kişilere 
zarar verebilmek için adlarını öğren-
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meye çalışırlar. Diğer hortlaklari gibi, 
onlar da havai fişeklerle korkutulup 
uzaklaştırılabilirler. 

Sıçan 

Da shu / da şıı 

Sıçan, Çin burçlar kuşağının i ilk hay­
vanıdır. Öyküye göre� öküz i burçlar 
kuşağına dahil olmak isteyen hayvanla­
rın başını çekiyordu. Ancak sıçan hiç 
kimse farkına varmadan öküzün sırtına 
çıkar ve hayvanlar sıraya girdiklerin­
de, sıçan aşağı atlayıp ilk seçilen olur. 

Sıçan, parayla i bağdaştırılır; gece­
leri sıçanın yemek bulmak için etrafta 
gezinip ses çıkarırken 'para saydığı' 
söylenir. 'Para sıçanı,' cimri elemenin 
kaba bir şeklidir. 

Bazı günler sıçanlar, huzur içinde 
evlenebilmeleri için rahatsız edilmez­
lerdi! Bu gün Çin'in bölgelerine göre 
değişirdi: 1 2. ayın 3. günü, 1 2 . ayın 7. 
günü ve 1 .  ayın 9. günü. Bir Güney 
Çin efsanesinde, pirincii insanoğluna 
getiren sıçandır. Sıçanlar kötü cinlere 
dönüşebilirler, özellikle de erkek kötü 
cinlere - tilkilerse dişi kötü cinlere dö­

nüşürler. Bir evde sıçan çıkarsa, ardın­
dan hemen kediler gel ir; aifenin kısa 
zamanda yoksullaşacağım bilirler. 

Sıçanın aksine fare, belki ele sıçan 
kadar zarar vermediğinden, Çin simge­
ciliğinde önemli bir yer tutmaz; bu 
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1936 
1948 

Sıçan yıllan 

1960 
1972 

belki de her iki hayvanın Çince adınn 
(shu) aynı olduğundandır. Ayırt etmek 
gerektiğinde sıçana, 'yaşlı fare' (lao shtı) 

veya 'büyük fare' (da sim) denir. 

Eskiden, Yeni Yılda i Pekin pazarla­
rında fare sirkleri vardı. 

Sırt Kaşıma Çubuğu 

sao-zhang 

Bu eşyaya birçok folklor müzesinde 
rastlayabiliriz. Ucuna bir el veya pençe 
şeklinde kaşıma parçası takılmış bir  
bambu saptan oluşur. Bu aletin 'konuş­
ma çubuğu' (tan zıı, sözcük anlamı 'ko­
nuşma yardımcısı') işlevi de vardır. 
Bu, hocanın kendi önüne koyduğu, ço­
ğu zaman bir ince çam dalı veya bir 
asa; olurdu. Bir tartışma başlatmak is­
teyen öğrenci bunu alıp konuşmaya 
başlayabilirdi. Bu adetin Çin'e çok eski 
zamanlarda, Hindistan'dan Budizmle 
beraber geldiği sanılıyor. 

Bu alete Ma-gui tanrıçası hakkında­

ki efsanelerde de rastlanır. 
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lçinde sırt kaşıma aleti ve makam değneği bu­
lunan bir vazo: "Arzu ettiğiniz banşa sahip ol­
manız dileğiyle!" 

Sihirli İksir Şişesi 

Hu-lu / hu-lu 

Sihirli iksir şişesi, bir sihirbaz veya 
bir Taocu'nun teçhizatının tipik bir 
parçasıdır. Sihirli iksir, vd. bunun 
içinde muhafaza edilir. Sihirli iksir şi­
şesinin içine giren Taocu'nun öyküsü 
çok ünlüdür; şişeden çıkmadan önce, 
sesi içeriden duyulabilir. 

Hu-lu, gökyüzü; ve yeryüzünün; 

bir minyatür kopyasıdır. Açıldığında, 
içinden kötü cinleri yakalamak için 
kullanılabilen bir tür bulut çıkar. iyi 
tanrılar ve kötü tanrılar arasındaki sa­
vaşları tasvir eden tapınak resimleri 
(bu sahneler genellikle 17 .  yüzyıla ait 
'Tanrıların Dönüşümleri' adlı eserden 
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Solda: Sihirli lksir şişesinde üç helvacıkabağı ve çalı gülü. Sağda: Sihirli iksir şişesinde orkideler, dost­
ça ilişkiler anlamını taşır 

alınmıştır) lıu-lu'yu, iyilerin yanında 
ve düşmanlarına karşı zafer kazanmala­
rında yardımcı olan etkin bir kahra­
man olarak gösterir. Arabesk motifle­
riyle süslenmiş bir sihirli iksir ş işesi, 

'On bin nesillik oğullar ve erkek to­
runlar' dileğini ifade eder. Arabesk ve 
gül motifleriyle süslenmiş bir şişe, 
'Bahar on bin nesil boyunca sürsün' di­
ye adlandırılır, yani bu hediyeyi alan 
aile sonsuza kadar sürsün anlamında­
dır. 

Yaz gündönümü bayramında (5. 
ayın 5.  günü), kağıttan bir sihirli iks ir 
şişesi evin giriş kapısına asılır. Bu, se-
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kiz Ölümsüzden; biri olan, Li Tie-gu­
ai'yın i bir simgesidir. 

Sineklik 

Fu-zi I fıı-dzı 

Sineklik, bir yetki simgesidir ve en 
çok Budistler tarafından kullanılır. Bir 
küçük sopanın ucuna tutturulan, inek 
kuyruğunun beyaz kıllarından yapılır. 
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Sirke 

Cır / tsıı 

'Sirke içmek,' Çinlilerin 'kıskanmak' 
anlamında en sık kullandıkları mecaz­
dır. Bunun için Kuzey Çin'de bu sözcük 
asla kullanılmaz ve yemek masasında 
birinden sirke istemeniz gerekiyorsa, 
'Tabu sözcükten biraz alabilir miyim 
lütfen?' dersiniz. 

Tahtırevanında oturan geline bir 
kase sirke götürmek düğün töreninin 
bir bölümünü oluştururdu; gelin kız­
gın bir çubuğu, sirke kaynayana dek, 
kaseye daldırırdı. Ardından, gelin tah­
tırevanının çevresinde yürür ve yeni 
evine girerdi: böylece ,  hiçbir zaman 

. kıskançlıkla ilgiji sorunlar yaşanma­
ması dilenirdi. 

Ancak birinin boğazına kılçık kaçtı­
ğında, bunun halk arasındaki çaresi ki­
şiye sirke içirmektir (veya Çinlilerin 
dedikleri gibi sirke 'yedirmek': ehi fiili 
= yemek, çay, şarap, vb. ile kullanılır). 

Siyah 

Hci l hcy 

llk Çin İmparatoru; Shuang-di kırmızı 
Zhou Hanedanı'nı yendiğinde, siyahla 
bağdaştırılan su ateşi (kırmızı) söndür­
düğünden, hanedanın rengi olarak siya­
hı seçmiştir. Onlarda sonra ilk Han 
Hanedanı'nın (MÖ 206'dan itibaren) 
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tekrar kırmızı rengini seçmesi yüzyıl­
lar almıştır. 

Elementlerini beş değişimlerine da­
ir eski öğretiye göre, siyah su ,  i Kuzey 
ve tuzlu tatla bağdaştırılır ve bu rengi 
temsil eden evcil hayvan domuzdur.; 

Siyah, daha ileri tarihte yaşamış tarih­
çiler tarafından, üç eski hanedanın ilki , 
Xia'nın simgesel rengi seçilmiştir; 
ikincisinin, Shang'ın simgesi beyazdı. 

Siyah, karanlık, ölüm ve onurun 
simgesidir. Çin tiyatrosunda siyah 
yüzlü sekiz kahraman, onurlu, kaba an­
cak dürüst kişileri temsil ederler: Bao­
gong onlardan biridir. 

Soğan 

Cong / tsıınğ 

Soğan, çoğu zaman 'akıl' (cong) simge­
sidir. 'Erkek geyik soğanı' adında özel 
bir tür soğan, erkek çocuk isteyen bir 
hamile kadın tarafından beline bağlan­
malıdır. Çin vejetaryenleri soğan ye­
mezler. Zifaf yatağının altına soğan ko­
nursa, koca eşinin bekaretini bozamaz. 
Kadın parmakları taze soğana benzeti­
lir. l .  ayın 1 5 . gününde soğan tarlala­

rına giden ve topraktan soğan çıkaran 
kadınlar, iyi huylu kocalar bulacaklar­
dır. 
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Soğuk 

Lcng-qi / lıng-çi 

Soğuk, yoksulluğu simgeler. 'Soğuk 
bir bilgin, ,f yoksul bir bilgin veya 
sahtekar bir dilencidir. 

Kış gündönümünden (4 Nisan) 105 
gün sonra, 'Soğuk Yemek' bayramı kut­
lanırdı. O gün tüm ateşler söndürülür 
ve bir gün önceden hazırlanmış yemek­
ler yenirdi. Bu adetin Çin'e Batı As­
ya'dan geldiği ve kökeninin ekinoksu 
(yeni yıl) kutlayan bir bahar bayramıt 

olduğu sanılmaktadır. 

Bu bayram Çin geleneklerine göre, 
jie-zi Tui'yinin hatırlanmasıdır. Efsa­
neye göre bu adam Jin derebeyliğinin 
dükü tarafından, bakan olması için da­
vet edilmiştir. Tui, tüm teklifleri ret 
eder ve dük onu cezalandırır - Tui'nin 
yaşadığı ormanın yakılmasını emreder. 
Ancak Tui, fikirlerini desteklemediği 
bir derebeyine hizmet etmektense, 
alevler içinde ölmeyi tercih eder. 

Sol ve Sağ 

Zııo-you / dzuo-yog 

Sol ve sağ arasındaki fark, kesin bir 
fark değildir; sol ve sağ arasındaki zıt­
lık yin t ve yang t arasındaki zıtlıktan 
daha belirgin değildir. Batı Avrupalılar 

gibi Çinliler de çoğunlukla sağ ellerini 
kullanırlar, ancak çoğu zaman sol el 
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Batı'da olduğu gibi, 'uğursuz' sayılmaz. 
Bu Çin kozmoloj isi ve yön sistemle­
riyle ilişkilidir. Geleneksel olarak, ka­

bul sırasında insanoğlunun hükümdarı 
lmparatorunt yüzü Güneye dönük 
olurdu. Güneşin doğduğu Doğu solım­

da, güneşin battığı Batı'ysa sagında ka­

lırdı. Sol, prenslerin durdukları yer 
olduğundan daha önemli olan taraftır 
ve Doğu daha uğurlu olan yöndür. 
Azınlık halklar arasında, hükümdarın 
gözünün Doğu'ya çevrili olmasının ne­
deni, doğan güneşi selamlaması oldu­
ğuna inanılır. Böylece Güney (sağda) 
daha güçlü bölge ve Kuzey (solda) daha 
güçsüz bölgedir. Burada toprak falınınt 

(feng-shui) önemli bir rolü vardır ve 
sonuçta 'sol' ve 'sağ'ın kesin bi,r tanım­
lamasını yapmak çoğu zaman çok zor­
dur. Böylece, eski zamanlarda lmpara­
torun sağ tarafındaki bakan solundaki 
bakandan daha kıdemli olurdu; ancak 
MÖ III. yüzyıldan itibaren, sol tarafta­
ki tüm memurlar,t sağdakilerden daha 
kıdemli olmuşlardır. 

Evde, (kabul salonunda t) ev sahibi 
doğuda (solda) ve karısı batıda (sağda) 
oturur. Gece, karısı yatağın sol tarafın­
da yatar, kendisi ise sağ tarafta yatar: 
şiltesi güneşin doğuşuna bakan duvarın 
yanında olduğundan, güneşin doğuşuna 
göre, kadın hala Batı'dadır. Bir yin nes­
ne olan sokakta, erkek sağdan, kadın 
soldan yürür. Tanrı ve tanrıçaları bir 
arada tasvir eden resimlerde, tanrılar· 
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resmin sağında, tanrıçalar sol undadır. 
Tibet sanatında, bunun tam tersi geçer­
lidir. Çin Müslümanlarına göre, sol el 
temiz olmayan eldir. 

Küçük erkek çocuklarına selam ve­
rirlerken, sağ ellerini (yang'a karşılık 
gelen) sol ellerinin altına saklamaları 
öğretilirdi. Küçük kızlaraysa sol elleri­
ni sağ ellerinin altına saklamayı öğre­
tirlerdi. Çinliler, bir anlaşma yapmak 
için veya arkadaşça el sıkarken, her za­
man sağ ellerini uzatırlar. Çin'de so­
laklık hakkında çok az bilgi vardır an­
cak solaklar 'doğal yoldan çıkmış' kişi­
ler olarak tanımlanırlar. 

Söğüt Ağacı 

Liu l lyıı 

Ateş yakmak için çok sık kullanılan sö­
ğüt ağacı, baharın i simgesidir. Bahar 
erotik uyanışların mevsimi olduğun­
dan, 'söğüt gibi hisler ve çiçek istekle­
ri , ' cinsel arzuyu ifade eder; 'çiçek ara­

mak ve söğüt ağacı satın almak' bir ha­
yat kadının ziyaret etmek, 'yol kenarın­

daki çiçekler ve söğüt ağaçları' hayat 
kadınları ve 'çiçeklerle yatmak ve sö­
ğüt ağacının altında dinlenmek' bir ge­
neleve gitmek anlamında kullanılan de­
yimlerdir. 

Güzel (güzellik i) bir kadının beli 
söğüt ağacına, kaşları,i söğüt yaprakla­
rının kıvrımlarına benzetilir. Bir genç 
kız, körpe bir söğüt ve taze bir çi-
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Sögüt agacının altında 

çek'tiri ve artık bakire olmayan bir ka­
dın 'solmuş söğüt ve kurumuş çi­
çek'tir. Söğüt ağacı, kötü cinleri de 
uzaklaştırır. Bir romanda, söğüt dalla­
rıyla kuşanmış 49 çocuk hayaletlerle i 

yaptıkları savaşta galip gelirler. Kış 
gündönümünden 105 gün sonra kutla­
nan Qing-ming bayramında, söğüt dal­
ları giyilir veya söğütten bir taç takı­
lırdı. O zamanlardaki bir deyişe göre, 
bu bayram gününde üzerinize söğütten 
herhangi bir nesne giymezseniz, gele­
cek sefer dünyaya sarı bir köpek olarak 
gelirsiniz. 
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Eski Çin'de, uzaklara giden birine 
söğüt ağacında koparılan dallar hediye 
etme adeti vardı. Böylece, taşraya tayin 
edilen bir bilgin, başkentin doğu kapı­

sında toplanan kadınlar ve arkadaşla­
rından söğüt dalı hediye alırdı. 

Su 

Shui / şuiy 

Su, beş elementten1 veya 'değişim'den 

biridir; Kuzey ve siyah renkle ve gece­
leri çiyin yağmasına yol açan ayla 1 

bağdaştırılır. Su ,  dişil ilke yin} sim­
geler; zıttı yang ise eril ilke olarak ateş 
ve Güney ile bağdaştırılır. Eski Çin 
kozmoloj isinde, ateş ve su 'Büyük Bir' 
den (Tai-ji1) kaynaklanır: 'su nemlendi­
rir ve aşağı inmeye meyillidir, ateş 

Denizin üzerinde doğan güneş 
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alevlenir ve yukarı çıkmaya meyillidir' 
(Hong-fan, Bölüm 1 ) .  lki ilkenin cinsel 
birleşiminden beş element doğar ve 
bunlardan da on bin 1 nesne oluşur. 

Ateşin gündüze ait olduğu gibi, su da 
geceye aittir; cinsel faaliyet gecenin ilk 
kısmına aittir ve cinsel ilişkiyi ifade 
eden birçok deyimde su sözcüğü geçer. 

Su, bir kadının olması gerektiği gi­
bi, yumuşak, uysal ve esnektir. Dao de 

jing'in ünlü bir paragrafında şöyle ya­
zar: 'güçsüz güçlüye galip gelir, yumu­
şak serte galip gelir.' lao-zi1 için su, 
bir doğru davranış örneğiydi ve onun 
sayesinde kadınlar erkeklere galip gel­
dikleri gibi, güçsüzler de güçlülere ga­
lip gelirlerdi. 

'İçinden su döküldü' cümlesi, son­
radan bir tiyatro oyununa dönüştürül­
müş, ünlü bir öyküye göndermedir. 
Zhu mai-chen, sadece okuduğu ve hiç­
bir zaman para kazanmadığı için çok 
yoksuldu; buna artık dayanamayan ka­
rısı, onu terk eder ve hali vakti yerin­
de bir kasapla evlenir. Ancak tüm bek­
lentilerin aksine, Zhu sonunda devlet 
sınavını geçer ve ünlü bir devlet me­
muru olur. Bir gün, doğduğu köyden 
geçerken, eski karısı ona doğru koşar 

ve kendisini geri alması için yalvarır. 
Atından bile inmeyen Zhu bir testi su­
yu toprağa döker ve der ki: 'Testinden 
dökülen su, testiye geri konulamaz.' 
Kadının intihar ettiği söylenilir. 

'Su ve ateş' deyimi, kaba bir ifa-
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Konfüçyüs ve öğrencileri kıyıda 

deyle ' işemek ve sıçmak' anlamındadır. 

Tahta basma kalıbıyla basılmış ve 
mcirekkeple yapılmış resimlerde, su 
dalgalar şeklinde veya çeyrek, yarı ve­

ya dörtte üç kıvrımlar şeklinde tasvir 
edilir. Bunlar bir denizi, göl veya göl­
cüğü simgeleyebilir. 

Su 

Su 
' 

Su , sütten i yapılan, Çinlilere has bir 
içecektir. Günümüzde bu sözcük bir sı­
fat konumundadır ve 'yumuşak,' 'hoş' 
anlamında kullanılmaktadır. Onaltı ya­
şındaki bir kızın vücudundan söz edi­
lirken 'su gibi' denir. Bu sözcük çoğu 
zaman kadın göğsünü tasvir etmek için 

de kullanılır. 
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Su Kabağı (Kavun) 

Gua / gua 

,11\ 

Çin'e has birçok tür su kabağı ve ka­

vun vardır. Karpuz Batı Asya'dan ithal 
edilmektedir; bunun için adı 'Batı Su 
Kabağı'dır (xi gua). 

Konfüçyüs'e i ait olduğunu zannedi­
len bir atasözü , hırsızlıkla suçlanmak 
istemiyorsanız bir su kabağı tarlasın­
dan geçerken eğilmemeniz gerektiğini 
söyler. Kadınlar Bayramı'nda (7. ayın 
7. gününde) Orta Çin'de kadınlar tanrı­
lara kavun sunarlar ve 8. ayın 1 5. gü­
nünde (dolunayda) kavunlu pastalar ya­
parlar. Sonbaharda, genç kızlar tarlala­
ra gidip kavun toplarlar; böylece, er­
kek çocuk sahibi olacaklarına inanırlar. 

Çin folklorunda karpuzla ilgili il­

ginç inanışlar vardır. Gua yazı karakte-
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ri ortadan ikiye ayrılabilir ve üst taraf­
ları birleştirilirse 'sekiz' sözcüğünün 
yazı karakterini oluştururlar. 'lki kere 
sekiz,' evlilik çağında bir kız için kul­
lanılan bir deyimdir (bizim hesapları­
mıza göre sadece onbeş yaşındadır). 
Bir mecaz kullanmak istiyorsak, kızın 
'ikiye bölünmüş bir su kabağı kadar 
yaşlı' (po gııa) olduğunu söyleyebiliriz. 
Karpuzun içinin kırmızı olduğunu dü­
şünürsek, deyim genç kızın ilk defa 
adet görmesi veya bekaretini kaybet­
mesini ifade edebilir. 

'Kanın çekirdeği,' genç kız dişleri 
anlamında şiirsel bir deyimdir. 

Kanton eyaletinde, kavun asla hedi­
ye edilmemelidir: xi-gııa = karpuz söz-

Iki kabak ve süs meyveleri 
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cüğündeki xi 'ölüm,' 'ölmek' (mandarin 
diyalektinde si) ile eşseslidir. 

Bkz. Sihirli lksir Şişesi.r 

Su Samuru 

Shııi-ta / şııiy-ta 

Yazılı belgeler, Ortaçağ'dan itibaren su 
samurlarının balık tutmak için yetişti­
rildiğini göstermektedir. Su samuru, 
cinsel faaliyetin hatta aşırı cinsel faali­
yetin simgesidir. Halk arasındaki ina­
nışa göre, su samurunun cinsel iştahı o 
denli kuvvetlidir ki bir dişi bulamadı­
ğında ağaca sarılır ve sürtünürken 
ölür; penisi ağaçta kalır ve bu çok kuv­
vetli bir cinsel uyarıcıdır. Kadın kılı­
ğında, erkekleri baştan çıkaran !ili sa• 
murlarına dair birçok öykü vardı�. 

Sülün 

Ye-ji / ye-ci 

Sülün, özellikle eski Çin edebiyatında, 
önemli bir rol oynar. llk kış ayında, 
bir istiridyeye (bazı metinlere göre yı­
lana r) dönüştüğüne inanılırdı. 

Sülün, damaya benzeyen eski bir 
oyundaki, bir taştı ve karşıtı baykuş­
tu.  r Genelde uğursuzluk getiren bir 
kuş olarak kabul edilirdi. Sülünlerin 
12 .  ayın başlarında ötmemeleri, büyük 
bir sele alametti: Aynı ayın ortalarına 
doğru hala ölmemişlerse, kadınlar şeh-
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vet düşkünü olur ve erkekleri baştan çı­
karırlardı . Sülün, llkbaharıni ilk gök 
gürlemesinde, i göksel köpeki veya 
gökte bir kuyrukluyıldız göründüğün­
de, öterdi. Popüler bir roman, bir sülü­
nün güzel bir kadın görünümüne girdi­
ğini ve bir tatlıcıyı baştan çıkardığını 
anlatır ;  ancak gökten yardım gelir  ve 
sülün öldürülür. Bir 19. yüzyıl metnin­
de, sülün bir genç kızı sevgilisine götü­
rür - ancak kız gerçekte bir ruhtur. 

Sülün oniki simgeden (tmparator-

Bir sülün 
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luk simgelerii) biridir: lmparatoriçeyi 
temsil eder. Kuzeybatı Çin'de, Çin ina­
nış sisteminde çok önemli bir rol oy­
nayan, 'Chen'in Ambarı' adında (Chen­

cang), bir kült mekanı vardı. Öyküye 
göre, bir erkek çocuk orada bir çift sü­
lünü kovalıyordu. Erkek sülün Chen­
cang'da saklanır ve taşa dönüşür, dişi­
s iyse uzaklara bir yere oturur. Ondan 
sonra olanları eski metinlerden çıkar­
mak oldukça güçtür ancak günümüzde 
kullanılan 'Chen'in ambarını geçmek' 

(su üzerinde inşa edilmişti) deyimi 'ev­
lilik dışı ve gizli cinsel ilişkiye gir­
mek' anlamında kullanılır. 

Sarayın Güney Kapısına 'Sülün Ka­
pısı' denirdi. Uzun kuyruklu 'altın sü­
lün' devlet hizmetinde çalışan bir me­
murun simgesidir. 

Sülfür 

Liu huang / lyu lıuang 

Sülfür, Çin takviminin 5. ayının 5. gü­
nünde insan hayatını tehdit eden beş 
zararlı i yata tığa karşı kullanılırdı. Yı­
lana 1 dönüşmüş kadınları, gerçek şe­
killerine dönmelerine zorlayabilirdi. 
Aslında bu, ('Madam Beyaz Yılan' adlı 

ünlü romana bir göndermedir) . Haya­
leti ve kötü cinlerin faal oldukları bir 
gün olan yaz gündönümü bayramında, 
çocukları korumak için kulak ve bu­
runlarına toz sülfür sürülür. Aynı ne­

denlerden dolayı, tabutların içlerine de 



WOLFRAM EBERHARD 

sülfür konur. Hamile bir kadının vücu­
duna sülfür sürülürse, rahmindeki 
doğmamış kız çocuğu erkek çocuğa dö­
nüşür. 

Süpürge 

Sao / sav 

Süpürge, çoğu zaman bilgelik ve zeka­
yı simgeler. Bir kişi ölürken odada as­
la süpürge olmamalıdır, aksi takdirde 
ölü kişi uzun saçlı bir ruha dönüşür. 
Şans oyunları oynayan kişilerin arka­
sında da olmamalıdır, şanslarını süpü­
rüp atabilir. Tanrıça Sao-qing niang-ni­
ang (her şeyi süpürerek temizleyen ka­
dın), elinde süpürge tutan bir kadın 
olarak tasvir edilir; bulut ve yağmuru 
süpürdüğünden, güzel hava tanrıçası­
dır. Özellikle yeni yıl kutlamalarında 
anılır. Şair Han-shan'ın arkadaşı ve sır­
daşı, 'yolda bulunmuş' çocuk Shi-de, 
manastır mutfağını süpürdükten sonra 
elinde süpürge ve gülerken tasvir edi­

lir. Bu 'aziz'in 'bağırarak ve laf kalaba­
lığı yaparak insanları rahatsız ettiği, 
boşluğa bakıp kahkahalar attığı ancak 
her söylediği söz ve her aldığı nefesin 
Dao'ya uygun olduğu' söylenir. 

Süt 

Nai / nay 

Çinliler sütü eskiden beri yemeklerin­

de kullanmalarına rağmen, ancak geçti-
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Shi-de süpürgesiyle beraber 

ğimiz birkaç yıl içinde süt içmeye baş­

lamışlardır. Koyun sütünden yapılan 
yoğurt Ortaçağ'ın değişik dönemlerin­
de yenilirdi. 'Anne sütü,' kişiye fiziksel 
ve cinsel güç verir ve ömrünü uzatır. 
Küçük bir erkek çocuktan kötü söz edi­
l irken, 'anne sütü hala dudaklarında' 
denir. 

Bkz. Kuruluk, Su. 



işlemeli el çantası: ortasında çevresinde yarasalan olan bir şakayık 

Şakayık 

Mu-dan / mu-dan 

Şakayık, 'Çiçeklerin Kraliçesi'dir ve 
zenginlik ve ayrıcalığın simgesidir. 
Günümüzdeki Çince adı mu-dan, MS 
V. yüzyıldan sonra ortaya çıkmıştır; 
önceleri bu çiçeğe shuo-yao adı verilir­
di. 'Şiirler Kitabı'nda genç aşıklar bir­
birlerine shuo-yao verirler. Mu-dan es­
ki şakayığın VIII .  yüzyıldaki daha asil 

ve zarif bir türüdür. Birçok değişik 

renkte olmasına rağmen, kırmızı şaka-
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yık en beğenilen ve en değerlisidir. 
Daha sonradan üretilen beyaz şakayık­
lar, güzellikleriyle olduğu kadar zeka­
larıyla da diğerlerinden ayırt edilebilen 
genç kızların i simgesidir. Efsaneye gö­
re, 'Beyaz Şakayık' (Bai mu-dan) adında 
bir kadın, Ölümsüz Lü Dong-bin'let 

aşk oyunlarında kendisiyle yarışması 
için meydan okumuştur. Bu 'düello' 
tüm gece boyunca sürmüş ve sonunda 
kadın Ölümsüzü gıdıklayarak galip 
gelmiştir! Tarihçi u-yang Xiu (1007-

1072) beyaz şakayık hakkında bir kitap 

yazmış ve Tang Hanedanı (618-907) şa-
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irleri onu kendilerine has mısralarla 
övmüşlerdir. 

Kimi zamanlar şakayık, genel an­
lamda 'çiçek' ile eşanlamlı olur. Ming 
Hanedanı'nın bir tiyatro oyunu, İmpa­
ratoriçe Wu'nun küstahlıkla, tüm çi­
çeklerin aynı anda açmalarını emretti­
ğini karnı eder: aralarından sadece şa­
kayık bu emre uymaz. Bu sahne daha 
sonraları yazılmış olan ]ing-hua yan ad­
lı romanın 3-4 bölümünde ayrıntılı 
olarak anlatılmıştır. Halk arasında şa­

kayık, olağanüstü çekici bir kadındır. 
Halk şarkılarında 'şakayığın bahçede 
çiçek açmasını bekliyorum' sözü geçer. 

Şakayık, kızlığın simgesi 

. 
" 
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'Şakayık açtığında, kokusu 1 ,000 mil 
yayılır ve çiçek ve kelebekleri çeker' 
(burada 'çiçekler ve kelebekler' genç er­
keği, şakayık genç kızı simgeler); 'Şa­
kayık açmaya başladığında, genç erkek 
onu toplar.' Daha dar bir anlamda şa­
kayık kadının cinsel organlarını simge­
ler: 'Çiy (=meni) düştüğünde, şakayık 
açar.' 

Resimlerde şakayık, lotus, i erik 
ağacı i ve krizantemle i beraber tasvir 
edilir: dört mevsimii temsil ederler ve 
şakayık baharın i çiçeğidir. Amberçiçe­
ği i (fu-rong) ile beraber tasvir edildi­
ğinde, 'zenginlik ve saygınlık içerisin­
de gelişmek (rong)' anlamını ifade eder. 
Diğer gruplar: yabani elmayla (hai­

tang) 'eviniz (tang) zenginlik ve saygın­
lık içinde olsun;' şeftaliyle beraber 
'uzun ömür, zenginlik ve saygınlık; '  
çam ağacı i ve taşla i beraber 'zenginlik, 
saygınlık ve uzun ömür' anlamındadır. 

Şans Tanrısı, Beş 

Wu-fu / vu-fu 

Şans tanrıları, memurların i kırmızı. 
giysilerini giymiş kişiler olarak tasvir 
edilirler. Bunlar uzun ömür (çoğu za­
man yanında turna kuşu i ve çiçekleri 

bulunan bir erkekle simgelenir); zen­
ginlik;i refah (vazolu bir erkek\ iffet 
ve sağlık bahşederler. 

Bu tanrıların her birinin çevresinde 

çoğu zaman bir yarasa i dolaşır. Bu tas-
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Beş şans tannsı ve üç şarap fıçısı 

Yire üç takımyıldızi da eklenebilir. 

Tek başlarına beş yarasa, beş tanrı­
yı simgeler. 

Şarap 

Jiıı / jiıı 

Çin'de şarap çoğunlukla hububattan 
üretilir (pirinçi) .  Üzümden yapılan şa­

raplardan eski metinlerde söz edilir, 
ancak bu içki halkın damak tadına uy­

mamıştır. Aslında Çay, i çok daha fazla 
miktarda içilir. Şarap, misafirlerle bir­
likte ve lokantalarda, meyhanelerde ve 
genelevlerde içilir. Sarhoşlara çok sık 
rastlanmaz. Han Hanedanı'nın sonları­
na doğru, her tür uyarıcının denendiği 
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dönemde, 'kuvvetli
. 

uyuşturucular' sı­
cak şaraba katılırdı .  Klasik edebiyat sa­
yısız şarap türünden söz eder; günü­
müzde Mao-tai ve Sha-xing şarapları 
özellikle revaçtadır. 

Çin'de şarap, Hıristiyan dünyasın­
daki kutsal anlamını kazanmamıştır. 
Kurban adanırken bir kaseye döküldü­
ğünde, tanrıya sunulan yiyeceğin t bir 
katkı maddesi konumundadır. 

Şeftali 

Tao / tav 

Çin'de neredeyse hiçbir ağaç veya mey­
ve, şeftali kadar simgesel anlam içer­
mez. Şeftali ağacından edinilen tahta 
kötü cinleri uzak tutar, çiçeğinin yap­
raklarıyla büyü yapılabilir ve Ölüm­
süzlük t şeftalileri sadece bin yılda bir 
olgunlaşırdı (kimilerine göre üç hatta 
dokuz bin yılda bir). Efsaneye göre 
şeftali ağacı ,  masal diyarı Kunlun Dağ­
ları'nın derinliklerinde, Xi-wang­
mu'nun t bahçesindeydi. Ağacın meyve 
verdiği o ender günde, Tanrıça tüm 
Ölümsüzlerit sarayına davet eder ve 
bir şölen düzenlerdi. Ancak 16 .  yüzyıla 
ait önemli Ming romanı 'Batı'ya Yolcu­
luk'ta (Xi-you j i) yazılana göre, bu ha­
rika meyve olgunlaşmadan önce Sun 
adlı maymun saraya gizlice girer ve 
toplanmış davetlilerin dehşet dolu ba­
kışları altında, meyveleri koparır ve 
yer. Bunun sonucunda Sun bir Ölüm-
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süze dönüşür. 

Şeftali, uzun ömürlülüğün i en sık 
kullanılan simgesidir. Çok yakın bir 
geçmişe kadar, kötü ruhları uzaklaştır­

mak için yeni yılda, evlerin kapılarının 
önüne şeftali ağacından yaylar konur­
du; ve kötü ruhları öldürebilmek için 
yaylar şeftali ağacından yapılırdı. Kapı­
lara konan koruyucu tanrılar şeftali 
ağacından yontulurdu. Sonraları kağıt­
tan yapılanları kullanılmaya başlanmış­
tır .  

Şeftaliyle bağdaştırılan ölümsüzlük, 
Tang Hanedanı'nın büyük lirik şairleri­

nin en sevdiği konulardan birini oluş-

Şeftali. çiçeği ve Osmanthus 
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Üç şeftali. beş yarasa 

turmaktaydı. Li Bo (70 1-762): 

Şeftali çiçeğinin yapraklan, gizlilik için­

de, akıntıyla beraber 

Ölümlülerin dünyaları ve göklerinden 

farklı bir yere doğnı uzaklaşırlar. 

(Stephan Schumacher çevirisi) 

Bu, Tao Qian (365-428) tarafından 
yazılmış 'Şeftali Çiçeği Pınarının Öy­
küsü' adlı ünlü kısa öyküye bir gön­
dermedir. (R. Wilhelm'e göre 'Şeftali 
Çiçekleri Ormanı') Basit bir balıkçı, 
kaynağı bir mağarada bulunan bir su 
akıntısını izler; bu mağaraya girer ve 
kendisini ansızın insanları mutluluk 
içinde yaşadığı başka bir dünyada bu­
lur. Bu  mağara, Hunan'ın batı bölgele­
rinde aranmıştır ve Güney Çin' de yaşa­

yan Han ırkından olmayan bir azınlık 
olan Zhuang'ların kutsal mekanı olarak 
tanımlanmıştır. Aynı bölgede yaşayan 
diğer bir azınlık olan Yaolara göre, on­
iki adet şeftali çiçeği mağarası vardır 
ve bunlar bu dünyaya ait olmayan, 
ölümden sonraki diğer hayata geçerken 
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durulan, duraklardır. 

Ancak halk dilinde 'şeftali çiçeği pı­
narı,' vaj ina anlamında bir mecaz ola­
rak kullanılır. 

Şeftali çiçeği bir genç kızın güzel 
renklerinden söz edilirken kullanılır 
ancak, kandırılması kolay bir kadın 
için de kullanılabilir. 'Yeşil şeftali çiçe­
ği,' aşıkların gizli buluşma yerleri an­
lamında bir mecazdır. 'Şeftali çiçeği 
gözler, '  kadın rollerini oynayan oyun­
cuların nemli ve çekici gözleridir. 
Halk şiirinde, 'bir damla şeftali çiçeği 
açık mavi giysiyi lekeler,' bekaretin 

bozulmasını ifade eder. 'Şeftali çiçeği 
kadar deli olmak,' ergenlik çağındaki 
problemlerdir. 'Şeftali çiçeği mağara­
sı, ' tabut anlamında olabilir. 'Üç Kral-

' lığın Romanı' adlı eserde, üç kahraman 
Liu Bei, Zhang Fei ve Guan Yu'nun kar­
deşlik yemini ettikleri 'Şeftali Bahçesi' 
çok ünlüdür. 

Ayları simgeleyen bitkiler arasında 
şeftali, üç Çin ayını simgelemektedir. 

Şehir 

Cheng / çınğ 

jeolojik olarak mümkün olduğu süre­
ce, Çin şehirleri bir karei şeklinde, pi­
rinç tarlaları ve askeri kamplar gibi 

kurulurlardı. Her üçünün de tasarımın­
da, toprak falı i (feng-shui) kuralları 
önemli bir rol oynar ve bunlar göksel 
yönler doğrultusunda düzenlenmiştir. 
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Şehrin hakim tannsı, memur giysileri içinde 
yönetici 

Şehirlerin temelinde üç i sayısı yatmak­
taydı:  merkezde i bulunan hükümdar 
sarayını arasına alan bir sağ bir de sol 
bölge oluşmaktaydı. lki bin yıldan da­
ha uzun bir süre boyunca bu merkezi 
saray şehir valisinin konutu olmuştur. 

'Boş Şehrin Planı' (hong chengji), 'Üç 
Krallığın Romanı'nın (San-gııo-zhi yan­

yi) bir bölümüne yapılan bir gönder­
medir ve birçok resmin motifidir. 
Düşman bir ordu şehre saldırmaya ha­
zırlanırken, şehrin ana kapısının üstün­
de, surların üzerinde üç erkek huzur 
içinde oturmaktadırlar. Şehrin önderle­
rini huzur içinde yemek yerken gören 
saldırganlar, şehrin çok iyi silahlanmış 
olduğunu düşünürler ve saldırmaktan 
vazgeçerler. Gerçekte şehir tamamıyla 
korunmasızdır. 
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Yaklaşık son bin beş yüz yıl boyun­
ca, her şehrin kendi 'şehir tanrısı 
(clıeng huang shen) olmuştur. Bu tanrı 
aynı zamanda şehrin koruyucu aziziydi 
- bu kişi, çoğu zaman, halkın isteği 
üzerine, yetkili bir memur tarafından 
lmparatordan r tanrılaştırılması isten­
miş, eskiden şehirde yaşamış ve ölmüş 
bir memur Yeya çok saygın bir manda­
rindi. Şehrin kendi tanrısını hak edip 
etmediği kararını almak ve uygun ata­
mayı yapmak lmparatora düşerdi: lm­
parator, varolan 'şehir tanrıları'nı terfi 
ettirebilir veya sanlarını geri alabilir­
di. Resimlerde 'şehir tanrıları' her za­
man memur giysileri içinde tasvir edi­
lirler . Bu tanrı çoğu zaman, vazifele­
rinden bir diğeri olan, yeni ölmüş va­
tandaşların hakimi olarak tasvir edilir. 

Şehriye 

Mian-tiao lmycn-tyav 

Şehriyenin, Tang Hanedanı'nda (618-
907) yaygın şekilde kullanıldığını me­
zar kazılarından bilmekteyiz. O dö­
nemde saf buğday veya pirinçten imal 
edilirdi, ancak günümüzde mısır, be­
zelye ve fasulye karışımı daha sık kul­
lanılmaktadır. Güney Çin'de, uzun 
ömürlülüğüni simgesi olarak, özellikle 
Yeni Yılda i yenilmektedir. 'Şehriye pa­
keti,' 'Venüs Tepesi' (kadının genital 
organının tüylü dış yüzü) anlamında 
bir deyimdir. 
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Şemsiye 

Yusan / yüsan 

Şemsiye, sekizi Budist simgeden biri­
dir; ilahi dalağı temsil eder. Şemsiye, 
Güneyde yüksek rütbeli kişilerin üstü­
ne tutulduğundan, Çin'de yaşayan azın­
lıklar için rütbeyi simgeler. Memurun i 
namusu ve rütbesini de simgeler. Dü­
ğünlerde, geline doğru ilerleyen dama­
dın üstüne şemsiye tutulurdu. Doğur­
makta olan bir kadının yatak ucuna 
şemsiye koyarak, kötü ruhlar uzak. tu­
tulurdu. Denizi geçerek Tayvan'a ulaş­
mak isteyen, ölmüş bir kadının ruhuna 
ait bir öykü vardır. Ruh bunu kendi 
başına başaramadığı için, Tayvan'a gi­
den bir tüccarın şemsiyesine saklanır. 

Katlanabilen şemsiye 
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Katlanan şemsiyeler Çin'de iki bin 
yıldan uzun bir süredir bilinmektedir. 
'Çok katlı' şemsiyeler de kullanılmak­
taydı. 

Şimşir 

Huanş-yang / huang-yang 

Şimşir, bir zamanlar tüm bilginlerin 
kullandıkları ve günümüzde (Çin'in dı­
şında) Santa Fe'deki büyük koleksiyon­
da incelenebilen özel 'kuşak ağırlıkla­
rı'nın i yapımında kullanılırdı. Yaprak 
dökmeyen ve çok yavaş büyüyen bir 
ağaç olan şimşir, bu amaç için özellik­
le çok uygundu; bu özelliklerinden do­
layı uzun ömürlülük i simgesidir. 
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Tabut 

Guan / gııan 

Çinliler insan vücudunda iki ruhunt 

yaşadığına inanırlardı ve cenaze tören­
leri buna göre düzenlenmeliydi. 

Hali vakti yerinde kişiler, ölmeden 
önce sağlam ve sert tahtadan yapılmış 
Ye haYa geçirmeyen kapaklı bir tabut 
edinirlerdi. Tabutun kenarında, ruhun 
(/ıun) geçebileceği büyüklükte bir delik 
Yardı: hım, tabuttan çıkar, yer altı dün­
yasında mahkeme edilir ve bir insan 
veya hayvan olarak yeniden doğardı. 

Öte yandan, po ruhunun (duygu ru­
hu) kaçmasına · izin verilmemelidir; 
kaçtığı takdirde akrabalarına hayalet t 

olarak gözükür. Aile mezarlıklarında 
çürüyen tabutların düşüncesi, insanla­
rın uykusuz geceler geçirmeleri için 
yeterliydi. 

Güney Çin'de, ölen kişi iki yıl son­
ra topraktan çıkarılıp, kemikleri 'yıka­
narak' ve kilden bir urnaya (vazo t) yer­
leştirildiğinden, tabuta daha az önem . 
Yeri lirdi. 

Rüyanızda tabut görürseniz, me­
murluğa atanacağınıza işarettir: bunun 
nedeni, 'memur' sözcüğü guan ile guan 

= tabutun eşsesli olmasıdır. 
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Yin ve Yang'ın içinden geliştiği TaHi 

Tai-Ji i.'-- ;fi. 
Tai-ci 

Tai-ji ,  XI. yüzyıldan beri Konfüçyüsçü- . 

lük felsefesi için temel bir kavram 
oluşturmuştur. Bu tarihten önce bile, 
tai-ji ilk ikilemi doğuran (yin t / yang1) 

Birinci (Birt) ve ardından 'on bin nes­
ne'yit doğuran beş değişimi (element­
lert) ifade etmek için kullanılırdı. Tai" 

ji'yi metafizik dünyaya hükmeden ilke­
ye, yani 'Mutlak'a dönüştüren, Konfüç­
yüs'ten sonra en büyük Çin filozofu 
olarak tanınan Zhu Xi'dir ( 1 1 30-1 200). 
Simgesi, yin (koyu renk) Ye yang'a 

(açık renk) bölünmüş boş bir dairedir. 
Aralarındaki çizgi büyük S harfine ben­
zer. Halk arasında bu dairenin bir ben­
zerinin (tai-ji tu) doğum sırasında pla­
senta üzerinde görülebildiğine inanılır. 

16 .  yüzyılda 'Tai-j i  elbisesi, ' bir 
cinsel ilişkiyi tanımlardı Ye 'Tai-j i  çan­
lar' (tai-ji wan) Burma çanlarının t bir 
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diğer adıydı. Aynı sözcük, günümüzde 
Batı'da tanınan bir boks türünü ifade 
ederdi. Bunu, bazen Xu Xuan-ping'in 
(Tang Hanedanı) icat ettiği söylenilse 

. de, çoğu zaman icat edenin Zhang San­
feng'in olduğuna inanılır: Ne olursa ol­
sun bu spor türü XVI. yüzyıldan beri 
uygulanmaktadır. 

Tai-ji yönteminin Shao-lin boks 
okulunun bir uzantısı olduğu sanıl­
maktadır. Bu yöntemi uygulayanlar 
kendilerini bir ezoterik kültün üyeleri 
olarak görmektedirler. 

Tai-Shan 

Tay-şan 

Bu, Shandong bölgesinde 'çok (tai)bü­
yük bir dağın (shan)' adıdır. Çin'in beş 
kutsal dağından 1 biridir: yamaçlarında , 
kişilerin kutsal ziyaret için geldikleri 
ve ayinler. düzenlenen çok sayıda tapı­
nak vardır. Efsaneye göre, dağ deniz 
ejderhasına karşı savaşlarında, sekiz 
Ölümsüz 1 tarafından denize atılmıştır . 
Günümüzde tai-shan kişinin karısına 
hitap şeklidir; ve tai-shııi (='büyük su') 
bir erkeğin kiyınvalidesini ifade eden 
bir deyimdir. 

Eskiden, evlerin önlerine, üzerle­
rinde 'Tai-shan taşı korumaya cüret 
ediyor' yazılı kumtaşından büyük kaya­
lar yerleştirilirdi. Bu taşlar kötü cinle­
ri \'e hayaletleri 1 uzaklaştırmak için 
konulurdu. 
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Takımyı ldızlar 

Xingl şing 

Çinliler, Büyük Ayır takımyıldızında 
yedi yıldız görürler. Bu yedi yıldız sa­
natta çok sık olarak tasvir edilir ve 
Taocu ayinlerde çok önemli bir rol oy­
narlar. Çok güzel bir efsane, bir za­
manlar yıldız tanrılarının yeryüzünde­
ki hayat ve şarabın zevklerine çok 
özendiklerini anlatır. Bunun üzerine, 
yeryüzüne inerler ve haksız yere idam 
cezasına çarptırılmış bir adamın evinde 
içmeye başlarlar. Saray astronomu, 
lmparator'a Yedi Yıldızın gökyüzünden 
kaybolduğunu ve çok büyük bir felaket 
olacağını haber verir ve hemen genel af 
ilan edilmesini önerir. lmparator bu 
öneriyi kabul eder ve Yedi Yıldız kısa 
bir süre içinde eski yerlerini alırlar. 
Haksız yere ölüme mahkum edilen kişi 
de böylece kurtulmuş olur. 

Diğer bir efsaneye göre, ölüm saa­
timize karar veren kırmızı yüzlü tanrı, 
'Kuzey'in Büyük Ayısı' (Bei Dou = Bü­
yük Ayı) olan tanrıdır. 'Güney'in Bü­
yük Ayısı' olan tanrıyla satranç i oynar 
ve birlikte kaderimizi tayin ederler. 
'Güney'in Büyük Ayısı' daha çok 'Gü­
ney Kutbunun Ölümsüzü' olarak anılır: 
ölümsüzlük; otuna sahiptir. 

Çin astronomları (MS ikinci yüzyıl­
dan başlayarak yılda 1 1 . 520 yıldız say­
mış ve kaydetmişlerdir) her ay yeni 
bir yönü işaret eden Büyük Ayı'nın 
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Takımyıldızı tannlan 

Kollarının mevsimleri derinden etkile­
diğine inanmışlardır. 

Tayvan' da Büyük Ayı bir cenaze �ö­
reninde karşımıza çıkar. Ölü, takımyıl­
dızı temsil eden yedi delikli bir tahta­
nın üzerine konur ve öylece tabutun 
içine yerleştirilir. 

Bazen yedi yıldızdan sadece üçü 
gösterilir. Bu, üç yıldızın gökyüzünü 
ve dağların yeryüzünü simgelediği, on 
iki imparatorluk simgesi dizisinde 
meydana gelir. Üç dileğe i de -uzun 
ömür (erkek geyik sırtında bir erkek), 
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iyi bir gelir (kırmızı giysili bir erkek) 
ve talih ve mutluluk (mavi giysili bir 
erkek)- 'Üç Takımyıldız' adı verilir. 

Çinliler her kişinin belirli bir yıl­
dızla bağlantılı olduğuna ve Yeni Yılda i 
bu yıldıza kurban adaması gerektiğine 
inanır. Böylece, yıldızlar 'insanları' 
simgeler. Göksel yolculuğundan dönen 
bir adam eve yıldız getirir ve bir gün 
bu yıldız uçarak karısının ağzına girer. 
Kadın hamile kalır ve doğurduğu erkek 
çocuk kocasının bir zamanlar yardım 
etmiş olduğu bir kişi olarak doğar. Ka-
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· yan yıldızlar seçkin insanların ölümü­
ne alamettir. (Bkz. iplikçi Kız ve Ço­
ban, Gezegenler, Uzun Ömürlülük) 

Takvim 

Li f li 

Dünyanın güneş 1 etrafında dönmesi 
üzerine kurulu olan Batı takvimi, tama­
mıyla bir güneş takvimidir. Öte yan­
dan, eski Çin takvimi temelde ayın ha­
reketleriyle ilişkiliydi fakat gerektiğin­
de güneşe göre ayarlanırdı. Takvim 
'senesi , '  her biri 29 veya 30 günlük 12 
aydan oluşurdu ve 354 gün sürerdi: 

· ancak bu güneş dönemine uymadığın­
dan, 1 9  yıllık bir döngü içerisinde ye­
di defa onüçüncü1 bir ay eklemek zo­
runluluğu doğardı (krş. eski Yunanlıla­
rın metonik döngüsü). 

Bu tür bir ay takvimin bazı iyi yön­
leri de vardır. Birincisi, aya bakarak 
takvim ayının hangi günü olduğu söy­
lenebilirdi. Her ay yeniayla başlardı. 
Çinlilerin mevsimlerdeki bayramları­
nın 1 hepsi, ayın fazlarıyla, özellikle ge­
celerin daha aydınlık olduğu dolunayla 
bağlantılıdır. Ancak takvim mevsimle­
re tam olarak uymadığı için çiftçinin 
bakış açısına göre o denli kullanışlı de­
ğildir: gerçekten de fark iki hafta kadar 
uzun bir süre olabilir. Çiftçi gereksi­
nim duyduğu bilgileri, günleri her iki 
sistemde de -Çin ve modern Avrupa­
ifade eden, artı olarak çalışması için 

291 

gerekli tüm bilgileri ve hatta daha da 
fazlasını veren, özel 'almanak'lardan 
bulur. Bu kitap, yardımcı ipuçlarının 
haricinde -örneğin, sonbaharın ağaç 
kesmek için en uygun mevsim olduğu, 
ev tamiratı ve yoğun geçen mevsimler­
de yapılmasına fırsat bulunamayan iş­
leri yapmak-, ilaçlar1 ve hastalıkların 
tedavisi, kulakların çınlaması, gözün 
seğirmesi, rüyaların yorumu ve uğurlu 
veya uğursuz işaretler hakkında da bil­
giler içerir. Bu tür bir almanaktan, 
hangi gün saçımızı kestirmemiz, çama­
şır yıkamamız, evlenmemiz veya gö­
mülmemiz veya yolculuğa çıkmamız 
gerektiğini öğrenebiliriz. Bu almanak­
lar Tayvan'da çok popülerdir. Kimi 
günler yollar düğün alaylarından geçil­
mez; diğer günlerde herkes çamaşırını 
kuruması için asar. lşin ilginci, Batı 
takviminin resmi olarak elli yıl önce 
kullanılmaya başlanmasına rağmen, 
gözlenen durum budur. 

Tao-Tie 

Tao-tye 

Tao-tie, iki bin yıldan daha öncelerine 
ait tunçtan heykellerin üzerlerinde bu­
lunan bir tür maskedir. Diğer bazı eş­
yalarla da bağlantılı olarak bulunma­
sından dolayı, araştırmacılar bir tür 
bulmacayla karşı karşıya kalmışlardır. 
Tao-tie sözcüğün 'obur' anlamına geldi­
ği sanılmaktadır, ancak bu nesnenin ta-
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biatını aydınlatmamaktadır. Maskenin 
üzerinde çoğu zaman geyik boynuzları, 
kimi zamansa bir kaplan başı vardır. 
Bir kurama göre ise, tao-tie iki hayvan 
profilini göstermektedir. 

Tarçın Ağacı 

Gui / guiy 

Efsaneyi bir tarçın ağacı (Çin tarçın 
ağacı) Ay Sarayı'nın avlusunda yetiş­
mektedir. 'Çin tarçın ağacı o kadar ih­
tişamlı büyür ki, kesilmediği takdirde, 
ayın i parlaklılığını gölgeler. Bunun 
içjn de her bin yılda bir kesilmelidir' 
(Ay Perisi Efsanesi, Richard Wil­
helm'ın çeYirisi) . Bu öykünün diğer bir 
yorumu, bir kişinin her gece bu ağacı 
kesmeye çalıştığını ancak büyümesiyle 
başa çıkamadığını anlatır: gece ağaçtan 
kestiği kısım, ertesi gün büyür. Bu 
ağacın adı Wu Gang veya Wu Zhi ola­
rak da geçer. 

Ağacın çiçekleri (osmanthus Jrag­

rans) çok güzel kokarlar. 'Tarçın ağacı 
dalını kırmak' deyimi, 'devlet sınavını 
vermek' anlamındadır; sınavı verdikten 
sonra kişi her tarafa 'güzel kokular' sa­
çar. Aynı şekilde 'tarçın oğullar' ve 'or­
kide erkek tonınlar'dan söz edilir. An­

cak, 'Tarçın ağacının büyük dalını ko­
parmak ve ejderhaya binmek' deyimi 
cinsel ilişkiye gönderme yapar. 

Tarçın ağacı eski Çin takvimini 8 .  
ayında çiçek açar ve bu  nedenden dola-
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yı sonbahar çiçeğidir. Şeftali çiçeğiyle i 

birlikte tasvir edildiğinde, 'ileri yaş ve 
saygınlığın (hui) sonsuza kadar sürme­
si' isteğini simgeler. 

Taraça 

Tai l tay 

Çin mimarisinde binayı örten çatı Ye 
üzerinde bulunduğu taraçanın kozmo­
lojik anlamları vardır. Eski metinler-
de, 'Gökyüzü i kaplar ve yeryüzü; taşır' 
yazar. Taraça genellikle dikdörtgen Ye-
ya bir kare i (fang, çift sayı, dişi), daha 
ender olarak da daire (tek sayı, eril) bi­
çimindedir. Pirinç tarlaları, taraçalar, 
halinde tepeye doğru yükselirler ve su 
taraçadan taraçaya, aşağı doğru akar. 
Kurban adamak, törensel bayramlar ve ' 

misafir ağırlamak için üst tarafı düz 
olan taraça yapılarının kullanımı çok 
eski zamanlara dayanır. 

'Ay Taraçası' (yue tai), bir istasyon­
da bulunan ve bizim 'peron' dediğimiz­
dir yerdir. 

Taş 

Shi / şı 

Dağlar; ve kayalar gibi , taş da bir 
uzun ömürlülük; simgesidir. Yaşlılara 
hediye edilen resimlerde çoğunlukla 
taş tasviri mevcuttu. Denizden çıkan 
bir taş veya kaya tasvir eclen bir resim 
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Doğu Okyanusu'ndaki cennete (adalart) 
bir göndermedir. Bir şair bu komı hak­
kında şöyle yazmıştır: 'Güney Da­
ğı'ndaki gibi bir hayat, Doğu Okyanu­
su'ndaki gibi talih.' 'Taşın Doğum Gü­
nü' (shi), yılın onuncu (shi) günüdür. 
Adlarında shi = taş olan kişiler, asla 
taştan yapılmış hiçbir alet veya malze­
me kullanmazlar. 

Çin'in değişik bölgelerinde, taşları 
kutsal nesneler olarak gören bir kült 
vardı. Genelde bu taşlara yağmur dua­
sı t yapılırdı: yağmur yağmazsa, taşlar 
dövülürdü. Erkek çocuk isteyen kadın­
ların üstüne oturdukları taşlar da var­
dı. Sişuan eyaletinde bir tapınakta, beş 
delikli bir taş vardı; çocuk sahibi ol­
mak isteyen kadınlar, küçük taşlar sa­
tın alır ve bunları atarak deliklerden 
birine sokmaya çalışırlardı. Taş en üst­
teki deliğe girerse, kadının zengin ola­
cağına; en alttaki deliğe giren taş, kadı­

�ın saygınlık elde edeceğine işaretti. 
Soldaki deliğe isabet etmesi bir oğlu 
olacağına, sağdaki deliğe isabet etme­
siyse bir kız çocuğu olacağına işaretti. 

'Taşkafa Hoca' Tayvan'da çocukların 
baş tanrısıdır. Kadınlar, ona taş gibi 
güçlü oğullar için dua ederler. Oğlu 
olursa, anne Taşkafa'ya, oğlu onaltı ya­

. şını doldurana dek, yılda dört kez kur-
ban adar. 

Sokak köşelerinde veya binaların 
önlerine konulan ve üzerlerinde 'Taş 
korumaya cesaret ediyor' (shi gan dang) 
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... . ...... 

Taş ve orkide 

yazan taşlar, Tai-shan'a i ve taşının kö­
tü cinleri kovacağına dair olan inanca 
gönderme yapmaktadır. 

Resmi binaların önlerinde çoğu za­
man taştan aslanlar vardır. Bilgenin; 

masasını taş mühürler süsler. 'Taş Da­
vullar' -davula benzeyen taşlar-, yağ­
mur veya savaştan hemen önce ses çı­
karmaya başlarlar. Kore'de ve çoğu za­
man Güney Çin'de yeni yıl; kutlamala­
rında, köyler arasında taş savaşları dü­
zenlenirdi. Tayvan'da bu genellikle 5 .  
ayın 5 .  gününde düzenlenirdi. Bunla­
rın, doğurganlığı artırdığı ve salgın 
hastalıkları uzak tutuğuna inanılırdı. 
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Tavşan 

Tu-z l tu-z 

1 , 
i d "  Tavşan, Çin Burç a r  Kuşağı nın or-

düncü hayvanıdır. Kuzguni güneşte ya­
şar, tavşan ise ayda i ve herkes tarafın­
dan görünebilir. Tavşanın havan, ha­
van tokr{ıağı ve Çin tarçın ağacı dalıyla 
beraber tasvir edilmesi iki bin yıl ön-

i cesine dayanır. Tavşan, havanda tarçın 
döver ve bu bir uzun ömürlülüki sim­
gesidir. Kimi zaman 'yeşim taşı tavşa­
nı' denir. Eski metinlere göre, erkek 
tavşan yoktur ve dişiler yeni çıkmış 
bitki filizlerini yalayarak hamile kalır­
lar; doğurmak için de yavruyu ağızla­
rından dışarı tükürürler. Ağzından üç 
tavşan tüküren bir adamı seyreden iki 
adamın tasviri, suda haşlanmış oğlunu 
yemey� zorlanan Tang Mu'ya bir gön­
dermedir: o da kustuğunda, midesin­
den üç tavşan çıkmıştır. 

Zhou Hanedanı döneminde lmpara­
tor Wen-Wang'ın üç tavşanı art arda 
tükürdüğünü anlatan öyküler de var-

Aydaki tavşan 
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dır. _ Bu tavşanlar, oğlunun etinden ya­
pılmış olan ve önüne konulan köfteler­
den oluşmaktaydı (burada tu = tavşan 
ile tu = tükürmek'in eşsesli olmasının 
bir rolü olabilir). 

Erkek tavşan olmamasına dair ina­
nış, eşcinsel ilişkide 'dişi' tarafa 'tav­
şan' denilmesiyle bağlantılı olabilir. 
'Tavşan avlamak,' bir genelevde genç 
bir erkeği ziyaret etmek anlamındadır; 
'tavşan yavrusu' çok ağır bir hakaret­
tir. 'Dişi tavşan' (yin-tu) vajinanın dış 
bölgesidir. 

'Beyaz tavşan'a çok sayıda gönder­
me vardır. Bir romanda, Venüs gezege­
ninin (beyaz gezegen) tanrısı, tavşan 
şekline girer ve kendisini vurmalarına 
izin vererek kahramanın annesini bul­
masına yardımcı olur. Hamile bir ka­
dın beyaz tavşan yerse, çocuğu tavşan 
dudaklı (yarık dudaklı) olur. Tay­
van'da, hamileliğinin son ayında anne 
'doğum tanrısı'nın yaşadığı odada ku­
maş keserse, çocuğun tavşan dudaklı 
doğacağına inanılır. 

Ortaçağ metinleri, -Batı'da sihir­
bazlar tarafından hala yapılmakta olan­
katlanmış ve yere konmuş bir kumaş 
parçasından tavşan çıkması numarasın­
dan söz etmektedir. 

Üzerinde tavşan başlı bir adamın 
ayakta durduğu bir masa etrafında otu­
ran altı erkek çocuğunun resmi, 8 .  

ayın 1 5 .  gününde kutlanan ay şölenle­
rine bir göndermedir. Bu resmi hediye 
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etmek, alana çocuklarının toplum için­
de yükselmeleri ve huzurlu bir hayat 
yaşamaları dileğini ifade eder. 

Tavuk 

]i lci 

Horoz i gibi ,  tavuk, hatta tavuk resmi 
de kötü nıhlarıi uzaklaştırabilir: ruh­
lar ondan ko_rkarlar. Kuzey Çin ve Ko­
re;de, çok yoğun bir tavuk kültü vardı. 
Bu bölgelerde tavuk eti yemek yasaktı 
ve horoz ve tavuk, yumurtaları ve etle­
ri için değil, uzun kuyrukları ve güzel 
öttükleri için yetiştirilirdi. 

Güney Çin'de yaşayan bir Tibet-

Ebeveyn ve çocuklan arasındaki iyi ilişkileri 
simgeleyen civcivli tavuk 

295 

Burma kökenli bir azınlık olan Lolo'la­
rın bir efsanesine göre, dünyanın baş­
langıcında biri beyaz diğeri siyah iki 
tavuk vardı: Bunlardan her biri dokuz 
yumurta yumurtlamış ve aralarından 
iyi ve kötü insanlar çıkmıştır. Güney 
Çin ve Vietnam'da yumurtalar kehanet­

te i bulunmak için kullanılırdı; aynı 
amaç için tavuk kemikleri de kullanılı­
yordu. Siyah tavuk kanının ruhlara 
karşı özellikle çok etkili olduğuna ina­
nılırdı. Halk dilinde 'tavuk' veya 'yaba­
ni tavuk,' 'fahişe' anlamında bir mecaz­
dır .  

Tavus kuşu 

Kong-que / hung-çüe 

Tavuskuşu, saygınlık ve güzelliği; 

simgeler. Kötülüğü uzaklaştırır; ve gü­
zel bir kadın. gördüğünde dans eder. 
Tavuskuşu, Hint efsanelerinde Çin ef-
sanelerinden daha önemli bir konum­
dadır: savaş tanrısı Karttikeya ve şiir­
sel sanatlar tanrısı Saravasti tavuskuşu­
na binerler ve lndra'nın kendisi de bir 
tavuskuşu tahtta otururken tasvir edi­
l i r .  

Manchu yönetiminde, tavuskuşu 
tüyleri rütbe işareti olarak kullanılırdı . 

Çini mürekkebiyle çizili resimlerde 

ise, memuru1 simgelerler. İçinde ta­
vuskuşu tüyleri ve mercan bulunan bir 
vazo, 1 'Tüylerin parlaklığı ve düğme 
sizin olsun' deyimi -birinci ve ikinci 
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dereceden memurların düğmelerinin 
mercandan yapılmasına bir gönderme­
anlamında yorumlanabilir. 

Uçan tavuskuşlan 

Tekboynuz 

Qi-lin / çi-lin 

Efsanevi qi-lin ile Avrupa efsanelerinde­
ki tekboynuz arasında çok az benzerlik 
vardır. Resimlerinde ekseri tek bir 
boynuzla tasvir edilse bile, bazen iki 
ya da üç boynuzlu da olabilir. Qi-lin'in, 
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geyik vücutlu bir hayvan olarak tasvir 
edilmesi, birçok araştırıcının bu efsa­
nenin temelinde bir tür geyiğin yattığı­
nı düşünmesine neden olmuştur. Ancak 
daha ayrıntılı tasvirlerde, hayvanın bir 
öküz kuyruğu, balık pulları, yarık 
ayakları veya her ayakta beş parmağı 
ve tüylü bir boynuzu vardır. Genelde 
beyaz renktedir. Ejderha, i Anka i ve 
kara kaplumbağasıyla i birlikte, 'dört 
doğaüstü hayvanı' (si ling) oluşturur 
beşi tür 'tüylü hayvanlar gurubunun 
başkanıdır.' 

Her zaman, çok sayıda çocuk sahibi 

Bunun anlamı şudur: Tekboynuz (size) oğullar 
versin, bunlar sürehli (ilan) bir şekilde bir 
kadamedeıı öbürüne (sheng) yükselsinler 
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olmayı simgelemiştir. Ünlü Shi-jing'de 
yer alan Nan şarkılarından birinin söz­
leri şöyledir: 'Qi-lin'in ayağı - qi-lin asil 
oğullar getirir; qi-lin'in alnı - qi-lin asil 
sülale getirir' (Karlgen No. 1 1) .  Halk 
sanatında, tekboynuza binmiş bulutla­
rın üstünde bir gencin tasvirine rastla­
nır, resmin üstünde şöyle yazmaktadır: 
'qi-lin oğullar getirir.' Gencin elinde ço­
ğu zaman bir lotus i (lian) vardır: bu 
arka arkaya (lian) erkek evlat sahibi ol­
ma dileğinin simgeler. Orta Çin eyaleti 
jiangsu'daki bir Yeni Yıl kutlamasına 
'Tekboynuz Çocuk Getirir' adı veril­
mişti. Gençler çevrelerinde fenerler, 
ellerinde doldurulmuş bir tekboynuzla 
sokaklarda yürürlerdi. Köyden köye 
gezerek, Yo Fei (vatansever bir gene­
ral), Shun (efsanevi bir lmparator ve 
ana-babaya sevginin üstün örneği) ve 

Taş ustüne çiZilmiş efsanevi telıboynıız 

Meng jiang (bir kadın ve evlilikte sada­
katin örneği) gibi klasik kahramanları 
konu eden tiyatro skeçleri oynanırdı. 

Diğer bir efsaneye göre, qi-lin hiç­
bir canlının, otun bile üzerine basmaz. 
Bu efsane ve tüylü boynuzu, hayvanın 

Tehboymı:;:, Koııfiiçyiis'iiıı mmesine, ii:;:eıiııde biiyiih bilgenin lıadeıi belirle111ııiş olaıı, /Jı/' yeşiııı ıaşı 

pal'çası getirir (16. yii:;:yıl) 
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iyilik simgesi olarak kabul edilmesine 
katkıda bulunmuş olabilir. Qi-lin, ülke 
iyi yönetildiğinde veya bir aziz varol­
duğunda ortaya çıkar. Ancak bu her za­
man geçerli değildir: jia-yu öykülerin­
den birinde (Konfüçyüs'üni 'Okul Ko­
nuşma Kitapları') Konfüçyüs, sağ ön 
ayağı kırık çok güzel bir geyiği görün­
ce ağlamaya başlar. Neden ağladığı so­
rulduğunda, şöyle yanıtlar: 'Qi-lin, hü­
kümdar bilge ve adil olduğunda ortaya 
çıkar; durum böyle değilken ortaya çı­
karsa, bu kötüye işarettir. Bu nedenden 
dolayı sıkıntılıyım.' 

Bir tekboynuz resmi genellikle iyi 
dilekler ifade eder. Asil kadınların 
eteklerindeki çizimlerde, diğer doğaüs­
tü hayvanların liderlerinin qi-lin'e saygı 
göstermeleri tasvir edilirdi. Qi-lin'e 

binmiş erkek tasvirleri, Feng-shen yun­

yi (Ming Hanedanı) adlı romandan bö­
lümlere göndermelerdir. 

'Qi-lin boynuzu,' 30 cinsel ilişki po­
zisyonundan biridir. 

Tekne (Kayık) 

Chuan / çuan 

İçinde, bir memur başlığı, bir memur 
kuşağı ve bir nar bulunan, dört teker­
lek üzerindeki bir ahşap tekneyi çeken 
iki çocuğun resmi, görsel bir bulmaca­
dır. Başlık i (guan) ve kuşak (dai) bir 
memurui (guan) simgeler; tekne (chu­

an) 'nesilden nesle' (ciman) anlamında-
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"Hükümdar gemidir, halk 
.
sudur. Gemiyi taşı­

yan sudur; gemiyi alabora edebilen de sudu'r" 
(Xun-zi, MÖ 3. yüzyıl) 

dır, nari (liu) ise 'akmak' (liu) anlamın­
dadır. Böylece bu bulmaca, resmi hedi­
ye alan kişinin bir memur başlığı ve 
kuşağına sahip olmasını: yani, memu­
riyete atanmasını ve bunun nesiller bo­
yu sürmesini diler. 

Güney Çin ve Ryukyu Adalarında, 
5 .  ayın 5. gününde, uzun ince teknele­
rin katıldığı bir yarış düzenlenir. Bu 
bir doğurganlık törenidir: çoğu zaman· 
katılanlardan boğulanlar olur ve böyle­
ce, doğurganlık bahşeden Su Tanrısı 
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kurbandan yoksun kalmaz. Hükümet 
veya yerel yetkililer yarışı yasaklama­
ya çalışmışlarsa bile, en azından çok 
yakın bir geçmişe kadar, başarısız ol­
muşlardır. 

Güney Çin sahilinde ve Tayvan'da, 
yılın belirli günlerinde, kağıttan ve in­
ce tahtadan büyük gemiler yapılır, ate­
şe verilir ve denize atılırdı. Bunların 
beraberlerinde vebayı götürdüklerine 
inanılıyordu. Yine Veba Tanrısı'nın 
(\Yang-gong) resmini taşıyan bir tekne 
denize açılır, karaya yanaştığı ilk yerde 
tanrı adına bir tapınak inşa edilirdi. 

'Kuru tekne' (han-chuan) , içinde kü­
rek çekiyormuş gibi görünen iki kişi­
nin bulunduğu, altı olmayan bir tekne­
nin iskeletidir: bu, Kuzey Çin'de Yeni 
Yı11 kutlamalarının sevilen bir oyunu­
dur. 

Tespih 

Nian-zhu / nyen-cu 

Tespih, Çin'e Budizmle beraber gelmiş­
tir. Bazen inci tanelerinden yapılır, an­
cak sıklıkla değişik biçimlerde süslen­
miş, tahta ya da çekirdeklerden oluşur. 
'Hiçbir belirlenmiş boncuk sayısı yok­
tur, ancak en sık rastlanılan 108 bon­
cuklu tespihtir - yüz dua için yüz bon­
cuk, artı yanılma payı için ek 8 bon­
cuk. Bu sayının diğer bir açıklaması, 
12 ay, 1 yılın 24 bölümü1 ve 721 beş 
günlük bölümlerdir: toplamı 108'i kut-
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sal bir sayı yapar. 

Ellerinde ipe dizilmiş taş veya tahta 
toplar olan yaşlı Çinlilere sıkça rastla­
mak mümkündür. Bunların amacı par­
makların esnekliğini korumak veya dü­
şüncelere dalmaya yardımcı olmaktır. 

Tıp 

Yao-xua / yav-şüe 

Çin tıbbı hakkındaki en eski kitabın, 
cinsel uygulamalar hakkındaki en eski 
kitabında (Huang-di su-wen) yazarı ol­
duğu sanılan efsanevi imparator Hu­
ang-di tarafından derlenen 'Sarı lmpa­
ratorun Kitabı' (Hııang-di nei-jing) oldu­
ğu varsayılmaktadır. Bugünkü şekille­
rine bakıldığında bu kitapların yakla­
şık 2000 yıl önce derlendiği zannedil­
mektedir. Son yıllarda yapılan mezar 
kazılarında bulunan tıbbi metinlerden, 
MÖ 200 Çin'inin tıp bilgilerini öğren­
mekteyiz; Bunlar Huang-di'ye . atfedilen 
klasik eserlerden daha eskidir ve Ben­
cao (bkz. aşağıda) ile daha yakından 
bağlantılıdır. Bu yeni bulunan metin­
lerde, Çin tıbbının temel iki öğesi 
açıkça görülmektedir: bir yandan, be­
lirtilen şekilde hazırlanması gereken ve 
bitkisel maddelerin ağırlıkta olduğu 
ilaçlar; diğer yandan -bizim tarafımız­
dan büyü olarak nitelendirilebilecek 
bazı uygulamalar da içerecek şekilde­
bu maddelerin kullanımı hakkında tali-
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Hua-to, Goan-di'yi ameliyat etmekte 

matlar. Bu iki öğe de, Batı tıbbının gir­
meyi başardığı yerler dışında, süregel­
miş ve günümüzde bile uygulanmakta­
dır. Bu tür 'sihirli' tıp, Çinlilerin 'he­
kim' diyebilecekleri bir kişi tarafından 
değil, genellikle transa girerek çeşitli 
hareketler yapan, ruhlara ve tanrılara 
yükselen veya onlar tarafından ziyaret 
edilen şamanlar tarafından uygulanır. 
Şaman, tören sırasında yakılan tütsü-

- nün; külleri hariç, hiçbir ilaç vermez. 
Bu tedavinin herhangi bir hasta üzerin­
deki etkisi tamamen psikolojiktir. 

Eski Çin'de bitkisel maddelerden 
veya hayvan parçalarından yapılan ilaç­
ları veren hekimler üç sınıfa ayrılırdı. 
En üst kademede geleneksel tıp eğitim-
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!erine ek olarak varolan tıbbi metinleri 
okumuş ve devlet sınavını vermiş, top­
lumun üst sınıfına ait devlet hekimleri 
vardı. Onlara 'Büyük Hekim' adı veri­
lir, devlet tarafından atanır ve lmpara­
tor veya kıdemli bir devlet memuru 
hastalandığında saraya çağrılırlardı. · 
!kinci sınıf hekimler de toplumun üst 
sınıfının üyeleriydi: bunlar, boş w­
manlarında tıp okumuş devlet memur­
larıydılar. Bir akrabaları veya arkadaş­
ları hastalandığına, yardım etmek için 
ellerinden geleni yaparlardı. H içbir 
ödemede bulunulmasını beklemezlerdi, 
ancak büyük bayramlarda uygun hedi­
yeler beklerlerdi. 

Üçüncü sınıf, toplumun alt sınıfla­
rından gelmekteydi. Bunlar hekimlerin 
oğulları veya torunlarıydı. Çoğu za­

man bu sınıfa ait hekimlerin, rakiple­
rinden özenle gizledikleri, özel ilaç ve 
tedavi kitapları vardı. Küçük dükkan­
larda veya sokakta çalışır ve önerileri 
için ücret alırlardı. Bu tür hekimler 
hala etkindirler ve günümüz rej imi, 
içerdikleri bilgileri kullanmak ve sa­
hiplerinin etkilerini azaltmak için, 
bunların ellerindeki gizli metinleri el­
de etmeye çalışmaktadır. 'Çıplak Ayak­
lı Hekimler' ilk yardım, hijyen, basit 
ilaçlar ve sadece reçeteyle satılan ilaç­
lar hakkında temel eğitim görmüşler­
dir. Bunun haricinde, pantolon paçala­
rını sıvar, ayakkabılarını çıkarır ve 
tarlalarda çalışırlar - adları da buradan 
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itil }f.'!l nr. 

Dış hastalıklann tasviri 

gelmektedir. v 

Tüm hastalıklar ve tedaviler konu­
sundaki standart eser, aslı iki bin yıl 
kadar önce yazılmış olan, Ben-cao gang­

mu'dur (Bitki ve Kökler Ansiklopedisi). 
Bu eser yüzyıllar boyu genişletilmiş, 
düzeltilmiş ve Ming Hanedanı (1368-
1644) sırasında nihai şeklini almıştır. 
Bu eser, tüm bitkilerin tanımlaması, 
özellikleri ve tıpta kullanımlarını içe­
rir ve Batılı araştırmacılar -botanikçi­
ler, doktorlar ve ilaç şirketleri- da bu 
bilgilerden yararlanmışlardır. Bu temel 
bilgiler toplanırken Çin'de, çocuk he­
kimlerinin, kadın hastalıkları uzmanla­
rının ve hatta veterinerlerin etkin ol­
dukları önemli bir konudur. 

Çin tıbbının özelliği uygulamada 
hiçbir şekilde ameliyat olmamasıdır. 
Geleneksel bakış açısına göre, aile ve 

v Elinizdeki bu eser 1 983'de yayınlandığı-

na göre burada ,·erilen bilgiler o dönemin si­
yasi yapısı ile ilgilidir. Bugün her şey oldukça 
değişmiştir. Çin tıbbıyla ilgili derli toplu bir 
değerlendirme için bkz. H. M. Said: Mediciııe 
iıı Clıiııa, 198 1 .  -çn. 

ıı:ı 
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ebeveyn tarafından sağlanan insan vü­
cudu hiçbir şekilde kesilmemeliydi. 
Harem ağası olmak için hadım edilen 
erkekler, kesilen organlarını saklarlar 
ve öldüklerinde birlikte göm,ülürlerdi. 
Bize sunulan vücuda dokunmama ilke­
sinden dolayı Çin'de sünnet, elli yıl 
öncesine kadar bilinmemekteydi. 

!ki bin yıldan daha uzun bir süre 
önce, Çin tıbbı beş elementi veya 'va­
rolma durumu' (wu xing) ile bağdaştırı­
larak, kuramsal bir temele oturtulmaya 
çalışılmıştır. Hastalık, vücudun içinde­
ki güçlerin dengesi , çevreninkilerle 
eşit olmadığı zaman ortaya çıkardı. 
Uygun ilacın doğru uygulanması sonu­
cunda, yok olmuş uyum yeniden kaza­
nılır ve hasta iyileşir.v Basit bir örnek­
le göstermemiz gerekirse: soğuk algın­
lığı, sıcaklık içeren bir ilaç alarak teda­
vi edilebilir. Sıcak ve soğuk, kuruluk 
ve nem Çin tıbbında çok büyük önem 

v Krş. lbni Sina dönemi. Klasik lslam he-

kimliğinde uygulama için rehber olan w 
xıx. yüzyıla kadar geçerliliğini koruyan, Çin 
kökenli "Hıltlar Teorisi." -çn. 
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taşımaktadır. Güney Çin'de yaşayan ba­
zı topluluklar köpek eti yemeyi sever­
ler. Ancak köpek 'sıcak' ile bağdaştırıl­
dığından, yaz aylarınd� yenilemez. Ha­
valar soğumaya başlar başlamaz, kö­
pekler sokaklardan kaybolur ve resto­
ran mönülerinde ortaya çıkarlar. 

Tırnaklar · 

z.hi-jia / cı-cya 

Eskilerde, kesilen tırnaklar ortalarda 
bırakılmazdı çünkü bunları baykuşla­
rın i yiyebileceğine ve büyü yapmak 
için kullanabileceğine dair yaygın bir 
inanış vardı. Latin ülkelerde olduğu gi­
bi Çin'de de, zenginlerin tırnak uzat­
ması ve bunun zenginliklerinin simge­
si olması, yakın geçmişe kadar sürmüş 
bir gelenekti: bu ellerin, iş yapan bir 
kişinin elleri olmadığı aşikardı! VII. 
yüzyıldan itibaren, bu saygınlık simge­
lerini kırılmaktan koruyan tırnak ko­
ruyucuları kullanılmıştır. Erkeklerin 
tırnakları kadınlardan daha kısa olur­
du. Bir kadının ince parmakları soğan 
filizlerine benzetilir ve bir Güney Çin 
bitkisinin özsuyuyla boyanarak daha 
çekici hale getirilirdi. 

Bazı erkekler küçük parmaklarının 
tırnakları çok uzatırdı ve bu tırnak kı­
rılırsa kişinin çok yakında öleceğine 
dair bir inanç vardı. 
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Til ld 

Hu-li ! hu-li 

Avrupa'da olduğu gibi, Çin'de de tilki 
kurnazlığıyla tanınır; ve kurnaz oldu­
ğundan çok uzun süre yaşar. Daha da 
ötesi, dönüşüme uğrayabilir, elli yaşı­
na geldiğinde bir kadına, yüz yaşında 
da bir genç kıza ve bin yaşında göksel 
bir tilkiye dönüşebilir - ancak bunu 
başaran tilki çok azdır! 

Bin yaşındaki tilkinin dokuz kuyru­
ğu vardır ve aşırı şehvetli oluşuyla ta­
nınır. Shang Hanedanı'nın son lmpara­
torunu i kötülüklere iterek sonunda 
hem imparatorluğunu hem de hayatını 
kaybetmesine neden olan, baştan çıka­
rıcı Dan-j i  şekline girmiş bin yaşında­
ki bir tilkiydi Bu öykü, 'Tanrıların 
Metamorfozu' (Feng-shen yan-yi) adlı 
ünlü Ming romanından alınmıştır. 

Milad başında yazılmış olan metin­
ler tilkiyi, sırtına ruhların bindiği şey­
tani bir yaratık olarak tanımlar. Kimi 
zaman ise, talih habercisi olarak tanım­
lanır. Ancak genel olarak, her zaman 
bir erotik simge olmuştur ve iki bin 
yıl boyunca zührevi hastalıklarla bağ­
daştırılmıştır. Yüzlerce öykü, olağan­
üstü güzel bir genç kızın, bir gece ça­
lışmakta olan genç bir bilginin r karşı­
sına çıktığını ve seviştiklerini anlat­
maktadır. Genç kız sabah kaybolur an­
cak her gece yeniden gelir. Bilgin gün 
geçtikçe güç kaybetmektedir; bir Taocu 
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Dokuz kuyruklu dişi tilki ve Japon maymunu Songoku (Hokıısai'nin bir tahta üzerine baskı ,gravürü) 

ona genç kızın gerçekte ölümsüzlük 
özünü elde etmek için hayatını emen 
bir tilki olduğunu söyler. Bu tür öykü­
ler sadece Kuzey Çin, Orok ve Gilyak­
lar gibi Paleo-Asyalı kabileler ve Kore 
ve japonya'ya hastır. Ancak ne olursa 
olsun, Kore ve Japon halk masalların­
daki tilki Çin'deki tilkiden ·oldukça 
farklıdır. Tilki-kadınlar çoğu zaman 
soyadlarının, Çince 'tilki' kelimesiyle 
eşsesli olan hu olduğunu iddia ederler. 

Eski Pekin'de içinde tilkilerin yaşa­
dığı (tabii ki görünmüyorlardı) birçok 
ev vardı. Bu tilkiler, şehrin doğu kapı­
sında bir kulede yaşayan bir tilki me­
mur tarafından yönetilirdiler. Bu evleri 
tilkilerle paylaşan aileler onlara yemek 
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verir ve akşamları gürültü yaptıkların­
da onları durdurmak için hiçbir şey 
yapmazlardı . Aksi takdirde, tilkiler ai­
lenin yemeğine pislik koyarak karşılık 
verirlerdi . Tilki kadınları, olağan ka­
dınlardan ayırt eden bir unsur, giysile­
rini hiçbir zaman değiştirmemeleri ve 
buna rağmen her zaman temiz olmala­
rıdır. Bu bağlamda, 'tilki kokusu'nun, . 
'koltuk altı teri' anlamında kullanıldı­
ğını belirtmeliyiz. 

Tonlar 

Sheng-yin / şınğ-yin
. 

Eski Çin gamınınn beş notasıi sırasıy­
la, mutluluk, savaş, kuraklık, su ve 
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mutsuzluk_ simgeleriydi . Bilge bir kişi 
bir eyaletin durumunu, müziğinii din­
leyerek değerlendirebilirdi. 

Efsaneye göre, Sarı lmparator (Hu­
ang-di) Ling-lun'dan bir müzik gamı 
çalacak borular hazırlamasını ister. 
Ling-lun, Yue-xi vadisinden bambu ka­
mışİar toplar ve gamın vurgulu sesinin 
hııang-zhong -'Sarı Çan'- olması gerek­
tiğine karar verir. 'Kamışa üfler ve der 
ki: 'tam olması gerektiği gibi.' Ardın­
dan oniki boruyu keser. Yuan-yu Dağı­
nın eteklerinde öten erkek ve dişi Anka 

kuşlarının i sesini duyduğu anda, oniki 
nota arasındaki farkı ayırt eder. Bunun 
için denir ki: 'Sarı Çan' vurgulu sesi 
diyatonik gamların ve türevlerinin 
kaynağıdır' (Lü Bü-we(yin llhbahar ve 

Sonbaharı , Richard Wilhelm'ın çeviri­
sinden). Bu efsanede, Ankaların cinsel 
dansına ve bu tür danslara eşlik eden, 
boruları kuş tüylerine benzer bir şekil­
de düzenlenen ağız orguna i gönderme­
ler vardır. 

Top 

Qiıı / çyıı 

Kırmızı ya da tüyden bir topun, Çin 
operasında ya da birçok değişik gele­
nekte, önemli bir yeri vardır. Bir Gü­
ney Çin geleneğine göre, evlilik çağına 
gelen bir genç kız, seçtiği bir günde, 
damat adaylarını balkonunu önüne ça­
ğırırdı. Balkondan bir top atar ve yaka-
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Bir işlemeli top 

!ayanla evlenirdi. Bu merasim için ter­
cih edilen gün 'Sonbahar Ortası Bayra­
mı' · (bir tür hasat bayramı) ve bir ay 
bayramıi olan 8 .  ayın 1 5 .  günüydü. 
Orta Çin'in birçok yerinde, gelini da­
madın evine götüren tahtırevanın üstü­
ne bir kırmızı top asılırdı. 

Birinci ayın 1 5 . gününde kutlanan 
'Ejderha Lambası Bayramı'nda, (kağıt 
ve bezden yapılan) ejderhalari bir 'işle-

Ihi aslan bir topla oynuyor 
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meli topla' oynarlardı. Bu, uzun bir 
bayram olan Yeni Yıl; kutlamasının so­
mına işaret eden, bir bereket bayramıy­
dı Ye ejderhalar baharın yağmur geti­
ren bulutlarını temsil ederlerdi. ·Topa 
sık sık, tapınak kapılarını cinlere karşı 
koruyan taştan oyulmuş, ikili aslan 1 
gruplarında rastlarız. Doğu tarafındaki 
aslan, topla (sihirli yumak) sol aya­
ğıyla oynar; batıdaki aslan, yavrusunu 
(geleneğe göre) sağ ayağıyla emzirir. 
Sihirli yumak, tıpkı bir yumurta gib i ,  
yavru aslanı içine alır; bunu yuva�laya­
rak yavru dışarı çıkarılabilir. Bu sihir­
li yumağın, aslanların aşk oyunları sı­
rasında dökülen kıllarından oluştuğu 
ela söylenir. Sihirli top bu örnekte de 
bir verimlilik simgesidir. 

Top 

Pao / pav 

Ortçağ Avnıpa'sıncla olduğu gibi 
Çin'cle ele top, mancınık ve benzeri di­
ğer savaş aletlerinden gelişmiştir. 13 .  
yüzyılın ortalarına doğru Çinliler Mo­
ğolların üzerlerine patlayıcı maddeyle 
doldurulmuş olan 'küçük bambu çu­
buklar' atarlardı. 16 .  yüzyılda Fu-lang­
ji'ler (yani 'Frenkler' örneğin İspanyol­
lar) Çin'e daha güçlü toplar getirmişler 
ve bunlar hemen Güney Çin' ele yaşayan 

. Han ırkından olmayan azınlıklara karşı 
kullanılmıştır. 'Top,' 'penis' anlamında 
sıkça kullanılan bir mecazdır. 
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To pra k Falı (Feng-S hui) Jt1. 1J<.. 
fıng-şuiy 

lki bin yıl boyunca feng-shııi 'Rüzgar ve 
Su' bilimiydi. Kimse feng-shııi uzmanı­
na sormadan ne bir ev inşaa eder ne ele 
bir mezar yeri belirlerdi. En kötü şart­
larda bile, astroloğun 1 veya kehanet 
üstatlarının öğüdü alınmayabilir, ancak 
feng-shui uzmanına (günümüzdeki eko­
loğa benzetilebilir) danışmak şarttı. 

'Ritüeller Kitabı'nda (Li-ji) 'Mer­
kez'cleki uyumu sağlar, o zaman gök r 
ve yeryüzü; doğru yerlerini alırlar ve 
her şey en iyi şekilde gelişir' diye ya­
zar. Önemli olan, doğanın güçlerini en 
iyi şekilde etkileyebilmek için düzenle­
mek ve yöneltmekti: böylece evler, 
köprüler, duvarlar, ağaçlar vb . ,  plan­
lanması ve yerlerinin seçimi çok özen­
le yapılmalıydı. Feng-shui, dünyanın 

1662 yılında bir askerlikle ilgili bir el kitabın­
da bulunan jeomansi talimatı 
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yüzeyi hakkında bilgi (di-li, günümü­
zün coğrafyası), yin i ve yang'ın i öğre­
nilmesi ve belirli bir teknolojide usta 
olmayı gerektiriyordu. Örneğin, bir 
kapının açısı Jeng-shııi uzmanı tarafın­
dan belirlenir ve ev uzmanın önerdiği 
açıda inşa edilemezse, kapı çoğu kez 
duvara eğri olarak takılırdı. Aynı ne­
denlerden ötürü, bir köy sokağındaki 
her ev aynı yükseklikte olmalıydı: ön­
dekiler arkadakileri kapatmamalıydı. 
'Köyün dışında bile, sağ tarafa hiçbir 
yüksek bina yapılamaz (güneye bakar­
ken batı yönü) veya hiç yüksek ağaç 
olamazdı. Bu her köyün sağ tarafında 
yaşayan beyaz kaplanın i talimatlarına 
uymak içindi. Ancak köyün sol tarafın­
da yaşayan yeşil ejderhanın i hiçbir iti­
razı yoktu' (W. Oehler, Çin'de Halh Di­
ni). 

Bir Feng-shııi ustasının 'şanslı' bir 
mezar yeri seçmesi genellikle haftalar 
sürerdi. Ataların kötü ruhların i etkile­
rinden korunmaları gerekmekteydi ve 
bunun için de Feng-shııi uzmanının bil­
gilerine ihtiyaç vardı. Uzman büyük 
bir olasılıkla güneye bakan bir yamaç 
arar ve doğu ve batı rüzgarlarından ko­
rumak için her köşesine koruyucu du­
varlar yaptırırdı. Mezarın alt tarafı bir 
yeraltı su akıntısının üzerine oturtula­
rak korunulabilirdi. 11 

' Orta Asya'c\a ela önemli kişilerin anıt me­

zarları bazen akarsu kaynaklarının üzeri­
ne yerleştiıiliyorclu. Aynım için bkz. ]. L. 
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Feng-shııi'nin zayıf olduğu yerlerde, 
çoğu zaman tapınaklar (pagode) inşa 
edilirdi. Bir şehrin yanında bir dere 
akıyorsa, akıntının iyi etkileri ve güç­
leri alıp götürme ihtimali vardı. Dere­
nin dağa yönelik olarak aktığı bir du­
rumda bu etkilerin dağılması önlenebi­
lirdi; aksi takdirde bir tapınak inşa 
edilir ve böylece doğanın başaramadığı 
-'Merkez'deki uyumu sağlama' gereği­
sanat eseri yardımıyla başarılırdı. Gü­
nümüzde bile tapınakları, şehrin alt ya­
macında, bir nehrin dönemecinin kar­
şısında görmekteyiz. Bir evin ve meza­
rın yerinin seçilmesindeki teknikler 
hakkında yazılmış kitapları ancak ast­
ronomi, yıldız falı i bilenler ve feng­

shııi için gerekli olan özel pusulayı kul­
lanmayı öğrenmiş olanlar tarafından 
anlaşılabilir. 

Toz 

Chen / çın 

Duman; gibi toz da, her şeyin geçici 
olduğunu sürekli hatırlatan bir unsur­
dur. 'Toz kolu' (chen bing), penis anla­
mında Budist kökenli bir mecazdır. 
Tozu süpürmek için kullanılan süpür­
genin Çin'e Hindistan'dan geldiği sanıl­
maktadır. Günümüzde, sekiz Ölümsüz-

Roux: Eslıi Çağ ve Orta Çağda Altay Tiirlı­
leıiııde ôliiııı , Çe\'. A. Kazancıgil, Kabalcı 
Yay. , lsıanbul, 1999. -çn. 
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den biri, Zhong-li Quan'ıni simgesi­
dir. 

Tong (Yağı) Ağacı 

Tong / tunğ 

Paulownia ve Firmianahirü ağaçları da 
dahil olmak üzere birçok ağaç türü 
tong olarak tanımlanır. Hepsinin özsu­
yundan değerli bir yağ elde edilir. 
(Oleacea türü) Tong sözcüğüyle tong = 

birleşik, eşseslidir. Bu ağaçlardan biri­
ni diğer bir nesneyle beraber tasvir 

1 
eden bir resmin anlamı çok açıktır. 
Örneğin, bir tong'a konmuş bir saksa­
ğan (xi), 'paylaşılan (tong) mutluluk 
(xi)' dileğidir. 

Turna Kuşu 

He / hığ 

Turna kuşu birçok uzun ömürlülük i 

simgelerinden biridir: ve bunun için 
de çoğu zaman benzer simgeler olan 
çam ağacı i ve t�şla i beraber tasvir edi­
lir. Aynı tema, turnanın kara kaplum­
bağası i veya geyikle i beraber tasvir 
edilmesiyle değişik şekillerde işlenir. 
Bir turna, Anka,; mandarin ördeği,; 

balıkçıl; ve bir kuyruksallayanı tasvir 
eden resim, insanlar arasındaki beşi 

ilişkiyi simgeler. Burada turna kuşu, 
baba-oğul ilişkisini simgeler. Öttüğün­
de, yavruları cevap verirler. 
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Kaya üzerindeki bir turna kuşu güneşe bak­
makta: her şeyi gören yüksek makamda bir 
memur 

Güneşe doğru yükselerek uçan iki 
turna resmini hediye olarak alana 'yük­
selmesi' dileği iletilmiş olur. 'Göksel 
turna kuşu' (tian-he) veya 'kutsal turna 
kuşu' (xian-he) gibi deyimler, turnanın 
ikinci tanıma, yani bilgeliğin simgesi 
özelliğine işaret eder. Bir Taocu rahi­
bin ölümünden yu-hua = 'tüylü bir tur­
naya dönüşmek' olarak söz edilir. Ga­
galarında tahta çubuklar taşıyan ve de­
niz kenarında bir küçük eve i doğru 
uçan turna kuşları, 'deniz kenarındaki 
küçük eve bir hesap çubuğu daha ekle­
mek' atasözünü yansıtır. Bu, yaşlarmı 
yıllara göre değil, jeolojik dönemlere 
göre hesaplayan üç Taocu'ya bir gön­
dermedir: okyanusun dutluğa dönüştü-
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Turna kuşu ve şeftali - iki uzun ömürlülük 
simgesi 

ğü her sefer (hesap cetveline bir çubuk . 
indirerek) bir yıl sayar, toprağı su bas­
tığında da bir yıl daha sayarlardı. Bu 
efsanede uzun ömürlülük motifi üç açı­
dan kuvvetlendirilmiştir - turna kuşu, 
hesap çubuğu ve küçük ev (Taocu cen­
neti). 

'Beyaz Turnanın Oğlanı,' kozmik 
Kunlun dağlarındaki 'yeşim boşluğu' 
sarayında yaşayan ve tanrıların 
hizmetkarı olan kutsal varlıktır: tanrı­
ların haberlerini iletir ve kahramanlara 
yardım eder. Yaptığı işler özellikle 
Feng-shen yan-yi'de (Tanrıların Meta­
morfozu) anlatılmaktadır. 

Resimlerde 'Sarı Turnanın Kulesi'ne 
(lıııaııg he lou) rastlarız. Bu Üç Krallık­
lar döneminde, Wu eyaletinde bir bi­
naydı: bu binada Zhou Yu'nun, küçük 
bir eyalet olan Shu-Han'ın gelecekteki 
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İmparatoru Liu Bei'yi öldürdüğü sanıl­
maktadır - 'Üç Krallıgın Romanı'ndan 
ünlü bir sahne. 

Tükürmek 

Kou-shui / hoğ-şuiy 

Çinliler tükürük için birçok mecaz kul­
lanırlar: 'yeşim pınarı,' 'yeşim özsuyu,' 
'yeşim damlası,' 'altın damlası' gibi. 
Yere üç kere tükürmek, bizim 'tahtaya 
vurmak' deyimiyle aynı anlamı taşır. 
Kötü ruhlar; ve hayaletler,; üzerlerine 
tükürüldükten sonra hiçbir değişim ge­
çiremediklerinden dolayı olacak ki, tü­
kürmenin kişiyi kötülüklerden korudu­
ğuna inanılırdı. Gerçekten kötü bir ruh 
(şeytan) olduğuna inanılan bir çocuğun 
üstüne herkes tükürürdü. 

Günümüzde bile her evin bir tükü­
rük hokkası vardır. 

Tütün 

Yan i yen 

Tütün Çin'e Filipinler'den gelmiştir. 
tık önce Zhej iang eyaletinde kullanıl­
maya başlanmıştır. Tütünün Çince en 
eski adı, fonetik bir benzerlik yaratma 
çabasıydı - dan-pa-gu'dur. Daha sonra­
ları 'Açık sarı' (kurutulmuş yaprakların 
renginden dolayı) anlamındaki yan kul­
lanılmaya başlanmıştır; ayrıca yan,r 

duman i anlamında da kullanılır. 'Birbi-
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rini düşünme otu,' tütCın anlamında bir 
mecazdır. Bu, karısının ölümünden pe­
rişan olan v,e mezarını her gün ziyaret 
eden bir adamın öyküsünden gelir. Bir 
gün, mezardan bir bitki çıkar: bu tütün 
bitkisidir ve adam yapraklarını içince 
üzüntüsü geçer. Buna çok benzer bir 
hikaye haşhaş için de anlatılmaktadır. 

Tütsü 

Xiang / şyanğ 

Xiang sözcüğü sadece 'güzel koku' de­
mektir. Tütsünün gerçek kaynağı olan 
sandal ağacı tahtası Güney Doğu As­
ya'dan gelmektedir. Eski Çin'de, tütsü 
özel tütsü kaselerinde yakılırdı. Günü­
müzde tütsü çubukları devamlı olarak 
kullanılmaktadır, bunlar sunak sunulan 
tanrının resmi önüne, bir sunak kabı­
nın içine konurlar. Bunların külleri ço­
ğu zaman toplanır ve ilaç olarak kulla­
nılır. Budizmi konu eden eski Çin me­
tinleri tütsüden söz ederler; günümüz­
de, her tapınak ve inançlı kişilerin ço­
ğunun evlerindeki türbelerde kullanıl­
maktadır. 

'Sivrisinek Tütsüsü' (wcn-zixiang), 

genellikle yeşildir, küçük halkalar şek­
lindedir, gece boyunca yatağın altında 
yanar ve böcekleri uzaklaştırır. 

309 



Uçmak 

Fei / fey 

Uçma yeteneği, Ölümsüzlerin i ayrıca­
lıklarından biridir: 'Dik durarak, bir 
çoğu bulutlara i doğru uçar, uçarken de 
kanat çırpmazlar; bir çoğu buharlara 
binerek, boyunduruğa koşulmuş ejder­
halar i tarafından çekilerek, gökyüzü­
nün eteklerine ulaşırlar; bir çoğu hay­
vanlara ve kuşlara dönüşerek mavi bu­
lutlarda dolaşırlar' (Çin Meşulahı Peng-
zu'nun i biyografisinden). 

'Birlikte uçmak,' evlilikte mutlu­
luk i anlamında kullanılan bir mecaz­
dır. Avrupa dillerinde de 'uçmak' kav­
ramı cinsel zevkle bağlantılı olabilir 
ancak bir Çin deyiminde onlar daha 
canlı tasvir edilmiştir: 'Erkek Anka i 
dans eder ve dişi uçar.' Orgazmın şiir­
sel bir tasviri de 'Ruh gökyüzünün öte­
sine uçar' dır. 

Rüyanızda uçtuğunuzu görmek, 
saygınlık ve zenginlik elde edeceğinize 
işarettir. 'Uçan Kılıç , ' i fırlatıldığına 
boomerang gibi geri gelen, kısa ve çok 
keskin bir kılıçtır. 'Uçan Para,' kağıt 

"Uçan yabani kaz günlerinizi (yıllannızı) 
uzatsın" 
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para anlamında eski bir deyimdir. Bir­
çok metin, bedeninden ayrılmış bir 
'uçan baş'tan söz eder. Bu öyküler Gü­
ney Çin'de yaşayan Han ırkından olma­
yan azınlıklardan kaynaklanmaktadır. 

Uzun Ömür Tanrısı 

Shou-xing / şoğ-şinğ 

Uzun ömür tanrısı kutlama kartlarında, 
genelde kafasında hiç saç olmayan, uzun 
yüzlü, beyaz sakallı ,  oldukça uzun ve 
ince bir erkek olarak tasvir  edi l ir .  Bir 
elinde hayat simgesi olan bir şeftali ,  i 
diğerinde budaklı sert bir ağaçtan yapıl­
mış bir sopa tutar. Yanında çoğu zaman 

Uzun ömürlülük tannsı ve şeftali ağacı 
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"Uzun ömürlülük" yazısı yazmanın üç farklı şekli 

hizmetkarı olan bir erkek çocuk vardır .  
Efsaneye göre, Güney Kutbunda, arala­
rında ölümsüzlüki otu da olan, kokulu 
otların yetiştiği büyük bir bahçeyle çev­
rili bir sarayda yaşar. Bu şekliyle ona, 
nan-ji shou-xing = Kuzey Kutbunun 
Ölümsilzü adı veril ir .  

Shou-xing bir yıldız tanrıdır.i Kar­
şıtı, 'Kuzey Büyük Ayı Tanrısı' olarak 
da bilinen Kuzey Kutbunun Ölümsüzü­
dür. Çin kozmolojik sembolizminde 
Güney hayat bölgesi; Kuzey, ölüm böl­
gesidir. 'Güney Büyük Ayısının Yaşlı 
Adamı' deyimi ortaya çıktığında, Mer­
kez Krallık'a barış hükmetmekteydi. 
Sağlıklı ve mutlu bir uzun hayat için 
ona kurban atlanırdı. 

Uzun ömür tanrısının Çin ve Japon 
sanatında keli olarak tasv ir edilmesi te­
sadüf değildi r : uzun yüzü diğer bir ha­
yat simgesi olan penise benzer. 'Yaşl ı  
adam'a diğer uzun ömür simgeleri eşlik 
eder: kendisinin ya da hizmetkarının 
tuttuğu şeftal i ,  i üstüne bindiği geyik, i 
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kendisini uğurlu bulutlardani geçiren 
turna kuşudur . Bi r diğer uzun ömür 
simgesi ,  Çin Meşulahı Peng-zu'dur. i 

Tayvan' da ıspanağa 'uzun ömür seb­
zesi' denir ve Yeni Yıli kutlamalarında 
yenir. Yaprakları özellikle sapından ön­
ce yenir (bkz. Erişte). 



Üç = 

San / san 

Tüm tek sayılar gibi üç de eril bir sa­
yıdır ve Çin düşüncesinde önemli bir 
yer tutar. Cennet/Gök i yeryüzü ve in­
sanoğlunun i oluşturduğu temel üçle­
meden (san cai), çok sayıda üçlü özel 
nitelik türemiştir. Örneğin, eski Han 
düşüncesinde, 'llk Üç Hanedan'a -Xia, 
Shang ve Zhou- karşılık gelen ve 'sa­
dakat' (;:hong), 'saygı' (jing) ve 'incelik, 
zariflik' ( wen) niteliklerini taşıyan, bir­
biri ardı sıra üç tarihi dönem vardı. 

'Ritüel Kitabı'na (Li-ji) göre, insan­
oğlu gökyüzü ve yeryüzü arasındaki 
konumundan dolayı, üç sayısına denk 
düşer. Bhaisajya, Sakyamuni-Buda ve 
Amitabha (gelecek olan Buda), 'üç de­
ğerli nesne' (san bao) olarak kabul edi­
lir; ve genelde Budist tapınaklarda, Bu­
da i ortada ve Amilabha sağında olmak 
üzere, beraber tasvir edilirler. Ancak 
'üç değerli nesne' çoğu zaman Buda, 
öğretisi ve rahip topluluğu olarak da 
kabul edilir. 

Konlüçyüscülük, Tanizm ve Budizm 
'üç öğretidir' (san jiao) ve 'üç öğreti 
birdir' deyişiyle özetlenirler. Ancak bu 
iddia devlet dini olan Konfüçyüs dini­
nin diğer ikisinden daha farklı bir ko­
numda nlduğu gerçeğini örter. Deyi­
min ele altını çizdiği gibi, her üç din 
de insan hayatında önemli bir yer tut­
maktaydı: Konfüçyüs elini, kendini ai-
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"Her üç öğreti de birdir" 

leye adamışlığın (xiao ;) dinidir; popü­
ler Taoizm, kişinin toplum içerisinde­
ki konumuyla bağlantılıdır ve toplu­
mun törensel olarak arındırılması gö­
revi kendisine düşer; Budizm ise, ölü­
me ve hayatın genel anlamına bir bakış 
şeklidir. Örneğin, Buda önemsiz şika­
yet ve dileklerle rahatsız edilmemeli­
dir: onun karar vermesi gerekenler, 
bir kişinin aynı konumda mı yoksa 
hayvan olarak mı yeniden doğması ve 
bir ruhun Arafta acı çekmesi veya doğ­
rudan cennete gitmesi gibi temel hu-
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suslardır. 

Budist dinsel kuralları 'üç sepete 
ayrılır (tripitalw). Uzun ömrü simgele­
yen üç bitki - bambu, çam ağacı ve 
erik ağacı - çoğu zaman 'üç arkadaş't 

olarak birlikte tasvir edilirler. 

Yüzyıllar boyunca, 'Üç Yazı Karak­
teri Klasiği' (San zi jing) Çinli çocukla­
rın Çince yazmayı öğrendikleri ilk ki­
tapları olmuştur. Konfüçyüs ahlakını 
zihinlere işleyen ve üç yazı karakterin­
den oluşan cümlelerden meydana gelen 
bir eserdi .  Tayvan'da günümüzde San 

:j Jing cümlesi, 'anneni beceriyorum' 
anlamında ağır bir �akaret olarak anla­
şabileceğinden? dikkatlice kullanılmalı­
dır. 

'Üç bastırılmış nesne' (san ya), ye­
mediğimiz üç hayvandır: evlilikte aşkı 
simgelediğinden ötürü yabani ördek; 
sahibine sadık olduğundan ve ona hiz­
met ettiöinden köpek;t ve hükümdarla b 
kulu arasındaki varnlması gereken sa­
dakat ve kendini adamışlığı simgeledi­
ğinden siyah yılan balığı. i 

'Üç yang'lar' (san yang), eril ele­
mentin (yangi) gittikçe güçlendiği üç 
ilkbahar ayıdır. Bahar kavramı mutlu­
luk ve başarıyla bağlantılıdır; ve bu 
üçü, kuyun (yung) veya üç koyundan 
oluşan bir grup olarak tas\' İr edilirler. 
Vajinaya bazen kadının 'üçüncü gözü' 
denir. 

Köylerdeki yaşlılara \'e şehirlerin 
önderlerine eskiden 'Üç yaşlı değer' de-
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Üç dilek: mutluluk ve  talih (şeftali ve yarasalı 
bir çocuk), uzun ömür (uzun ömür tannsı) ve 
zenginlik (geyik) 

nirdi. Bu tür unvanlarda üç sayısı, 'ka­
demeleşme içeren herhangi bir düzenin 
standart simgesidir' (Marcel Granet) . 

Üç Ayaklı Kap 

Ding I ding 

MÖ ikinci binyıla ait tunçtan üç ayaklı 
kaplar bulunmuştur. Bunların ilkel ye­
mek pişirme çanaklarından geliştiği sa­
nılmaktadır, ancak kısa bir süre içinde 
özel bir yere sahip olmuşlar ve devlet 
törenlerinde kullanılmaya başlanmış­
lardır. Gerçekten de Merkez Kral­
lık'ta, i hakimiyetin, dokuz adet üç 
ayaklı kaba sahip olmakla bağlantılı ol­
duğuna inanılırdı. Efsaneye göre bu 
simgeyi ilk ortaya çıkaran Huang­
di'dir, ancak gerçekte Zhou Hanedanı 
(MÖ 1050-256) di)neminde dokuz adet 
üç ayaklı kap, törenlerde dokuz eyaleti 
temsil ediyordu. 

Üç ayaklı kap, lmparatonı destekle­
yen üç yüksek rütbeli kişiyi ele simge­
ler. Bu kaplardan birinin bile kaybol-
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Törenlerde kullanılan üç ayaklı kaplar 

ması, hanedanın sonuna bir işaret sayı­
lırdı. Günümüzde, üç ayaklı kap uğur 
simgelerinden (değerli nesneleri) biri 
olmaya devam etmektedir. 

Üçgen 

San-jııe / san-ciie 

Üçgen Çin'de simge olarak çok ender 
kullanılır; kullanıldığındaysa dişil bir 
simgedir (yılan i) .  

Tarih öncesi mezar kazılarında bu­
ltınan çanakların üzerlerindeki üçgen­
ler, bazı Batılı araştırmacılar tarafından 
kadın cinsel organı (baş aşağı bir üç­
gen) veya erkek cinsel organı olarak 
yorumlanmıştır, ancak bu tahminler 
çoğunluk tarafından kabul edilmemiş 
veya doğrulanmamıştır. 

Tibet Tantrizmi'nde, baş aşağı bir 
üçgen gerçekten de bir dişil simgedir; 
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en yüksek noktası üstte olduğunda, ate­
ş ii simgeler ve bundan dolayı baş aşa­
ğı bir üçgen de ateş yakılan yeri sim­
geleyebilir. 



Vazo 

Ping / ping 

Çince 'şişe' ve 'vazo' aynı harflerle ya­
zılır; bu yazı karakteri ping = barış ile 
de eşseslidir ve bir vazonun içerisine 
konulabilen birçok değişik tür bitki, 
çiçek, vb. ile, zengin bir simgesel alan 
yaratır. Böylece, dört mevsimi çiçekle­
rinin bir vazo içinde tasvir edildiği re­
sim, bu resmi hediye alana her zaman 
huzur içinde yaşaması dileğini ifade 
eder. Bir vazo içerisinde üç baltalı kar­
gı i ve yanlarında bir ağız orgu,i 'Hu­
zur içinde üç en yüksek rütbeye terfi 
ediniz!' anlamındadır. 

Eskileı de , 'hazine vazosu'na (bao­

ping) özel bir rol düşerdi. lçi 'beş bes­
leyici meyve' (wu-gno) ile -darı, buğ­
day, akdarı ve iki tür fasulye- dolu 
olan bu vazo, evlilik törenii sırasında 
yapılan doğurganlık ayinin bir kısmını 
oluştururdu. Büyücüler, ruhları i esir 
tutmak için bir 'siyah şişe' kullanırlar­
dı. Yatağı ısıtmak için, içine sıcak su 
konulan şişelere 'ısıtan eş' veya 'ayak 
eşi' denirdi; 'yağ şişesi'yse penis anla­
mında bir mecazdı. 

Güney Çin tarlalarında, yirmi otuz 
santim derinlikte topraktan çıkarılan 
kaselere (urna) sıkça rastlanmaktadır. 
Bunlar 'kemik vazoları'dır. Bu vazola­
rın içerisinde, gömüldükten iki yı l  
sonra topraktan çıkarılan, kemikleri te­
mizlenen ve nihai dinleme yerleri ola-
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Bir vazo içerisinde, çam v e  erik dallan ile ner­
gisler: "Güzel bir yaşam, aşk, talih ve banş!" 

rak bu urnalara konulmuş akraba ke­
mikleri olurdu. Oturma odalarını süs­
lemek için bu urnaları satın alan ya­
bancılar Çinlilerin tüylerini ürpertir­
ler. 

Vücut At ff 
Zhiti / cıti 

Eski Çin düşüncesinde, makrokoz­
mosla mikrokozmos arasındaki para­
lellik insan vücuduna kadar uzanırdı. 
Vücudun alt kısmına, yani yeryüzüne r 
yakın olan kısmına, yin i hükmeder: Ba­
tı ve dolayısıyla sag tarafla bağdaştırı­
lırdı. Gözler ve kulaklarsa, cennet,i 

yang,i sol el ve Doğu'yla bağlantılıdır. 
'Bu yüzden, 'sol' 'sağ'dan daha üstün 



WOLFRAM EBERHARD 

bir konumdaydı. Bunun için savaşı 
kaybeden bir düşmanın sol kulağı kesi­
lir ve sol gözü çıkarılırdı. Bu açıdan, 
topraktan elde edilen ürünleri yerken 
kullanıla.n elin sağ el olması çok man­
tıklıydı: sağ el kişinin kullandığı ve 
öldürdüğü eldir, bunun için de gizlen­
melidir' (Marcel Granet). Sol eliyle ya­
zı yazan bir kişiye çok ender rastlanır; 
ve sol eliyle yemek yiyen kişiler de 
çok enderdir ve çok rahatsız olurlardı. 

Daha sonraları, vücudun kısımları 
ve Çin devletinin kurumları arasında 
bir karşılaştırılma yapılmıştır. Diyaf­
ram saraydır, kollar banliyölerdir, ba­
caklar sınırlardır, vb. Vücut hüküm­
dardır ve kollar bakanlarıdır; vücudun 
emirlerine uymalıdırlar. 

Modern bir masalda, tüm organiz­
ma ölünceye dek vücudun değişik kı­
sımlarının birbiriyle mücadele ettikle­
ri anlatılır. 
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Wu-Tong 

Vıı-tıınğ 

Wu-tong, P ağaçlari ailesine aittir ve 
genellikle Paıılownia imperialis adıyla 
bilinir. Eskiden, çiçeklerinden kumaş 
örülür ve yağından her tür keresteyi 
korumak için kullanılan değerli bir 
yağ elde edilirdi. Ağacın tahtası şıkça 
gitar; (qin) imalatında kullanılırdı. 

Wıı-tong, Çin ve Japonya'ya has bir 
agaçtır ve Anka'nın i da konduğu ağaç­
tır. Anka'nın gelip, tüm aileye uğur ge­
tirmesi umuduyla avlulara dikilirdi. 

Wıı-tong, dişi ilke yin'i1 simgeler ve 
dolayısıyla Batı'yla bağlantılıdır. Karşı­
tı eril ilke yang'ıi ve Doğu'yu temsil 
eden bam budur. i Bunun içinde annesi­
ni gömen bir oğul, wu-tong'dan yapıl­
mış bir törensel yas değneği taşırdı; 
babasının cenazesindeyse bunun yerini 
bir bambu değnek alırdı. Bu gelenekte­
ki farklılığın bir nedeni de, wıı-tong'un 
boğumlarının içe dönük, bambumınki­
lerinse dışa dönük olmasından kaynak­
lanabilir: 'içe dönüklük' bir dişil nite­
liktir, 'dışa dönüklük' ise bir eril nite­
liktir . 
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Wu-tong dalında bir saksağan: "Paylaşılan 
zevk" 



Xiao 

Şyav 

Kendini ana babaya adamak -xiao- hü­
kümdara sadık olmakla birlikte , bütün 
Çinlilere düşen en önemli ahlaki gö­
revdi. Kendini ana babaya adamanın 
örneklerini tasvir eden kütüphaneler 
dolusu resim ve kitap vardır: bunlar 
her ne kadar her zaman bizim ahlak de­
ğerlerimize uygun olmasalar bile, tüm 
Çinliler tarafından takdir edilir ve say­
gıyla anılırlardı. Bunlar arasında belki 
de en ünlüleri, 'Kendini Ana Babaya 
Adamışlığın Yirmi Dört Örneği'dir 
(Er-shi-si xiao ). 

'Dindarca giyinmek,' ebeveynlerin 
veya diğer akrabaların ölümünde yas 
giysileri giymek anlamındadır. Bu du­
rumlarda giyilen giysilere sıı adı veri­
lir ve genellikle kahverengi olan, bo­
yanmamış ve kaba bir kumaştan yapı­
lırlar: ama buna rağmen Çinliler onu 
beyaz i olarak tanımlardı. 

Richard Wilhelm, Xiao-jing adlı eski 
bir Çin eserini, Das Bıısch von der hind­

lichen Ehrfıırcht ( 1 9 1 2) adıyla Almanca­
ya çevirmiştir. Çevirmen bu eseri, 
'Çinlilere göre devletin siyasi hayatını 
da içeren tüm ahlak kurallarını, her şe­
yi kapsayan ve bütünleyici bir ilkeye 
indirgeme denemesinin çok ilginç bir 
örneği' olarak tanımlar. 

Xiu-Cai 

Şyıı-tsay 

'Çiçek açan bir yetenek, '  devlet sınavla­
rının ilkini veren ve bir sonraki için 
çalışmaya başlayabilecek bir kişidir. 
Birçok aday ancak bu noktaya kadar ge­
lebilirlerdi. Devlet sınavı sistemi 1904 
yılında kaldırılmıştır. Xiıı-cai unvanı, 
en azından okumayı bilmesi gereken 
saray çalışanlarına da verilirdi. 

Xi-Wang Mu 

Şi-vanğ-mıı 

'Batı'nın Ana Kraliçesi , '  efsanevi Kun­
lun Dağları'nda yaşayan bir peri tanrı­
çasıydı. Onun hakkında pek çok masal 
vardır, bunların bazıları Marcel Granet 
tarafından derlenmiş ve anlatı şöyle 
özetlenmiştir: 'En Büyük Hükümdarın 

. Kunlun'da yaşadığı söylenir: ancak bu­
rada ziyaretçi kabul eden tanrı sadece 
Xi-wang-mu'dur. Onun leopar gibi 
kuyruğu ve bir kaplana benzer çenesi 
vardır, bir kaplan gibi kükrer ve insan 
yer. Çevresine veba saçar. Dağınık saç­
lı bir cadı gibi bir mağaranın derinlik­
lerinde yaşar. Bir ölüm tanrıçası olma­
sına rağmen, ölümsüzlük otu ondan el­
de edilir. Kimi zamanlar yüksek yeşim 
taşı kulesinde şölenler düzenler.' 
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iki bin yı l  kadar önce, Doğu Kralı 
Dong-wang Gong adlı bir erkek eşi ol-
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Anka kuşunun sırtında Xi-wang-mu 

duğuna inanılırdı. Ancak sonraki yüz­
yıllarda, Doğu Kralı önemini kaybet­
miş, Xi-wang-mu ise gücünü korumuş­
tur. Ayrıca dış görünümü de oldukça 
değişmişt ir. 'Daha geç tarihli sanat 
eserleri onu, zarif bir genç kız ve dol­
gun bir kadın arası, saygın bir Çin ha­
nımefendisi olarak tasvir eder' (Ferdi­
nand Lessing). 

Anlatılanlara göre eski zamanlarda, 
Xi-wang-mu diğer Çin imparatorlarını 
sıkça ziyaret ederdi. Batı'dan geldiği 
zaman (bu olasılıkta Gobi çölünün adı 
sıkça geçer) yanında, beyaz renk, Ba­
tı'nın simgesel rengi olduğundan, özel­
likle çok değerli beyaz yeşim taşı1 ve 
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Xi-Wang-mu'nun bahçelerinde 

diğer değerli hediyeler getirirdi. 

Ancak yaklaşık MÖ 1. yüzyıldan 
beri, günümüzde bile kendisiyle özdeş­
leşmiş olan, uzun ömürlülük simgesi 
olarak şeftali1 geti riyordu. Cennete1 ait 
eski tasvirlerde kendisi ölümsüzlük i 
otuyla özdeşleştirilir. Sarayı, 'Kaplum­
bağa Dağları ve Bahar Dağlarının batı­
sındadır. Başkentinde Kunlun Parkı ve 
Geniş Rüzgar bahçesi vardı . . . başına 
parlak renkli türban takmış ve kaplan 
derisi desenli kuşak sarmış hizmetkar­
lar ona hizmet ederler, uşaklar tüyleri 
veya olağanüstü güzellikte yelpazeleri 
güneş ışığı altında sallarlardı' 
(Wolfram Bauer çevirisine göre). Do-
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ğum günü 3. ayın 3. gününde kutlanır 
(eski bir bayram günü) ve İmparatoru 
ziyareti 7. ayın 7. gününde yer alırdı 
(kadınlara adanmış bir bayram). Daha 
sonraları yazılmış birçok metinde, Xi­
wang-mu'nun Dao'ya -yani en yüksek 
bilgelik düzeyine- bu dünyanın erkek­
leriyle yatarak eriştiği yazılıdır. Aynı 
nedenle olağanüstü güzelliktedir t ve 
özellikle teni çok güzeldir. 

Bir diğer geleneğe göre, parkındaki 
şeftaliler olgunlaşır olgunlaşmaz, tan­
rıları bir şeftali şölenine davet ederdi. 
Bir keresinde, maymun; Sun Wu-kong 
parka gizlice girip, tüm şeftalileri çal­
mış ve herkes hayal kırıklığına uğra­
mıştır. 

Halk baskısı resimler Xi-wang­
mu'yu sihirli sarayının akikten taraça­
sında tasvir eder; arkasında sayvan 
şeklinde bir yelpaze tutan hizmetkarı 
vardır. O nünde ise, üç şans tanrısı t ve 
bir geyik t vardır. 
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Yağ Kazanı 

Ymı-gııo / yog-guo 

Budist cehennemlerinde 1 günahkarları 
bekleyen şeylerden biri de yağ kazanı­
dır. Başlıca on cehenneminin her birin­
de, suçluları yargılayan bir cehennem 
hakimi vardır. Suçlular, testereyle par­
çalara ayrılır, kızgın yağa daldırılır, 
harç içine gömülürler, vb. Genellikle, 
yağ kazanının yedinci cehennemde ol­
duguna inanılır. Günahkarlar bu kaza­
nın içinde haşlanır, yeniden hayata 
döndürülür ve tekrar kaynatılır ve bu 
defalarca tekrarlanır. Bu, rüşvetle kan­
dırılan memurlar,1 yanlış karar vermiş 
hakimler, rüşvet için belgeler de deği­
şiklik yapmış katipler ve mahkumları 
öldüren cellatlara verilen cezadır. 

Yağmur 

Fei-cui / Jey-tsuiy 

Bugüne dek bulunmuş olan en eski ke­
hanet kemiklerinden (MÖ 13 . - 12 .  yüz­
yıl) birinin üzerine kazılmış bir soru 
ne zaman yağmur yağacağını sorar. Bu 
ilkel yazı karakterlerinde bile sorunun 
ne kadar acil olduğunu hissetmek 
mümkündür. Eski Çin'in tarım ekono­
misinde yağmur hayati bir önem taşı­
maktaydı. Modern çağların başlarında 
bile kurak dönemlerde, yağmur tanrı­
larına kurban adanırdı. 
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'Kozmosta rüzgar eser ve yağmur 
yağar' (Huai-nan-zi, yazarı Liu An MÖ 
12 l 'de ölmüştür). Rüzgar ve yağmuru 
yönetebilmek, büyü (ling) yapmasını 
bilen ruhlara ait bir ayrıcalıktı. 

Yağmur, dişil ilke (yin 1) ile eril ilke 
(yang1) birleştiğinde yağar. 'Yağmur ve 
Çiy,' yılın bazı mevsimlerinin simgesi 
olan birbirine zıt şiirsel motiflerdir. 
'Yağmurla dişi niteliklerin tasviri, çiy­
le hükümdarın cömertliğinin tasvirleri 
bağlantılıdır' (Marcel Granet). 

Gökkuşağı, yang ve yin'in birleşme­
sinin ihtişamlı bir simgesi: evlilik 
amblemidir. Gökkuşağını hiçbir zaman 
parmağınızla göstermemel isiniz. 

Yağmurun bir diğer anlamı olabilir: 
gökkuşağı, eşlerden biri diğerinden da-

Bulutlann üzerinde yağmur tannsı 
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ha çekici olup evlilik dışı bir ilişkiye 
girerse ortaya çıkabilir. Burada gökku­
şağı bir zina i simgesidir ve uğursuz 
bir simgedir. 

'Gökkuşağı köprüler,' sütunlar tara­
fından desteklenmeyen ağaç gövdele­
rinden inşa edilmiş 'uçan' bir köprü­
dür. 'Gökkuşağı eteği'nin alt eteğinde 
birçok değişik renkte şerit vardır. 

Eski kabartmalarda, gökkuşağı iki 
başlı yılan i veya ejderha i olarak tasvir 
edilir. Kuzey Çin'de gökkuşağının eşe­
ğe benzeyen bir başı vardır ve uğurlu 
bir simge olarak kabul edilir. 

Yalı Çapkını 

Fei-cui I fcy-tsuiy 

Birçok eski metne göre, yalıçapkını 
kırlangıç kuşuna benzer ve çoğunlukla 
Güney Çin ve Vietnam'da yaşar. Bakır­
taşı renkli tüylerinden dolayı çok de­
ğerliydi ve bir güzellik i simgesi ol­
muştur. Güzel · bir kadının kaşları,; 

'yalıçapkını kaşları' olarak tasvir edi­
lir. Çin aşk sanatındaki 30 pozisyon­
dan birinin adı 'yalıçapkını temasıdır.· 
Bu kuş genelde cinsel zevkleri birleş­
medeki ve evlilikte mutluluğu simge­
ler . 
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Yanq 

yanğ 

Yin ve yang ikili kavramı Çin düşünce­
sine has değer ölçüleridir. Bu deyim, 
llkel Bir'den kaynaklandığı (Tai-l) 
söylenen, biri eril (yang) diğeri dişil 
(yin), iki doğal ilkeyi ifade eder; bu iki 
ilkenin birleşmesinden beş elementi 

ortaya çıkmış, bunlardan da 'on bin 
nesne'; kaynaklanmıştır (bu anlatım 
Çince'de 'her şey' anlamında kullanı­
lır). Yin ve yang, Çinlilerin en eski iki 
kitabı Shi-jing, (Şiirler Kitabı) · ve 11-
Jing'de (Dönüşümler Kitabı) yer alırlar. 
Yi-Jing'in kısa bir eki olan Xi-z'de: 'Bu­
rada gölge altındaki, orada güneş ışı­
ğındaki' (yi yin, yi yang) . Bu cümle bir 
aforizma olarak da kronolojik bir olay­
lar dizisi olarak ela tercüme edilebilir: · 

Örneğin 'tik önce gölge, ardından gü­
neş ışığı' gibi. Shi-jing'in dilinde, yin 

sıkıntılı ve soğuk havayla ve yang sı­
cak ve güneşli havayla bağdaştırılır. 
Yang, gökyüzü,; Güney,; lmparator,r 

ejderhayla i bağlantılıdır. Ve tüm tek 
sayılar yang sayılardır. 

Yang sözcüğü, bazıları cinsel anlam 
taşıyan, birçok bileşik sözcükte yer 
alır. 'Yang Taraçası' (yang-tai), vajina­
nın iç kısmıdır; 'Yang Nesne' (yang-wıı) 

penistir ve yang-wci 'sarkık penis'tir 
(aşırı bir cinsel ilişkiden sonra; sehs \ 
Yang-tııo, eski tıp metinleri�e göre sa­
dece erkeğin ayağının tabanına bir fir-
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kete batırıp kanatarak iyileştirebilece­
ği, penisin anormal ve acı veren sertli­
ğini ifade eden bir deyimdir; v burada 
dağlamayı (Moksa i) yani cildi üzerinde 
küçük tütsü çubukları yakmayı da de­
neyebilir. Birçok hayat kadını bu tür 
acil durumlar için yatak örtülerinin 
içinde firkete hazır bulundururlar. Bir 
kadının başına aynı şey gelirse yani 
yoğun cinsel haz sonucu fenalaşırsa es­
ki metinlere göre, erkek kadının kolu­
nu ısırmalı veya koltukaltına iğne ba­
tırmalıdır. 

Yang çizgileri, sekiz trigramdaki 
(diyagram i) kesiksiz çizgilerdir. 

Yarasa 

pian�fıı 

Yarasa, Avrupa folklorunda şeytan ve 
karanlığın güçleriyle bağlantılı kötü 
bir hayvandır. Öte yandan Çin'de, şans 
ve mutluluğun en sık kullanılan simge­
lerinden biridir. Bunun sebebi, bir kez 
daha, fonetikle alakalıdır: yarasa keli­
mesi (fıı) ile şans kelimesi (fıı) eşsesli­
dir. Çoğu zaman Beş Nimeti -uzun ha­
yat, zenginlikler, sağlık, erdem sevgisi 
ve doğal ölüm- temsil eden beş yarasa 
bir arada tasvir edilir. Bu dileği ifade 
etmenin diğer bir şekli, kavanozundan 
beş yarasa çıkan bir sihirbazdır. Bu 
motifin diğer bir işlenişinde, bir veya 

v Bugünkü tıp dilinde "priapismus." -çn. 
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Beş yarasa yakalanmıştır: "her tür neşe size 
doğru gelsin" 

iki çocuk, yarasayı bir vazoya i (vazo = 

ping ile barış ve huzur = ping eşsesli­
dir) sokmağa çalışırlar. Ayrıca şeytan­
ları ortadan kaldıran Zhong-kui'yii kı­
lıcıyla yarasaları öldürürken gösteren 
bir resim bile 'size şans getirecek' bir 
şey olarak yorumlanabili r. 

Ortaçağ kaynaklarına göre, bin ya­
şını geçmiş yarasalar beyazdır ve baş 
aşağı sallanırlar. Onları yakalayıp ku­
rutup yerseniz, uzun bir ömrünüz 
olur. Kırmızı yarasa,i sadece kırmızı­
nın cinleri kovmak için kullanılan renk 
olduğundan değil, Çince 'kırmızı' keli­
mesi (hong) 'devasa' kelimesiyle eşsesli 
olduğu için, büyük bir mutluluğun 
müjdecisidir. 
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Solda: !ki yarasa - çifte talih. Sagda: Beş Hediye ve uzun ömürlülük simgesi 

Halk arasında anlatılan bir hikayede bir boya ve moksa i işleyimi sırasında 

Anka'nın i doğum günü kutlamasına kullanılan küçük haplar elde edilir; bu 

tüm kuşların geldiğini fakat yarasanın 
bir kuş değil de dört ayaklı bir hayvan 
olduğu için gelmediği anlatılır. Ancak 
yarasa tekboynuzun i doğum gününe de 
gelmez ve bu sefer · de bahane olarak 
kanatları olup uçtuğuna göre, dört 
ayaklı bir hayvan değil, bir kuş oldu­
ğunu ileri sürer. Hem Anka hem de 
tekboynuz yarasanın kurnazlığına hay­
ran kalırlar. 

Yavşan Otu 

Ai l ay 

Yavşan otu veya pelinotu\7 çok kuvvetli 
kokusu olan bir bitkidir. Bu ottan yeşil 

v Bizde de halk hekimliğinde sık kullanılan 
bir bitkidir. Bkz. T. Baylop: Türkiye'de 
Tıbbi Bitkilerle Tedavi, 1984, s. 35 1 .  -çn. 
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haplar gut, romatizma ve birçok tür 
f ekin tedavisinde deri üzerinde yakılır. 

Bu ot 5. ayın 5. gününde toplanıp 
kurutularak, zehirden koruması için 
kapının üstüne asılmalıdır. Eski za­
manda yavşan otu sapları, tıbbi nitelik­
lerine çok değer verildiğinden olsa ge­
rek, kahinlere danışmak için kullanılır­
dı. Yavşan otu, bilginini sekizi simge­
sinden biridir. 

Yay 

Gang / gunğ 

MÖ ikinci binyılda, Çinlilerin kullan­
dığı savaş yayı birçok birleşik parça­
dan oluşurdu ve bunun Avrupa'ya gel­
mesi MS 2. yüzyılı bulmuştur. Öte 
yandan Güney Çin azınlıkları daha son-
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raki bir tarihe kadar basit yayı kullan­
maya devam etmişlerdir. Yay ve ok bir 
arada, bir erkek bebeğin gelişini sim­
geler. Eski Çin' de, doğumdan r üç gün 
sonra, kötü ruhları kovmak için dut 
ağacından bir yayla havaya yavşan 
otundan T oklar atma adeti vardı. 'Gü­
neş kurtaran yay ve ay kurtaran okla' 
her gece uğursuz gece kuşlarını kov­
mak adeti de vardı; ve çok yakın bir 
geçmişe kadar, güneş ve ay tutulmaları 
sırasında, varolduğu sanılan canavarı 
kovmak için havaya oklar atılırdı. 

Homeros'un söz ettiği, Odysse­
us'tan başka hiç kimsenin geremediği 
Odysseus'un Yayı motifi, MÖ 3 .  yüzyı­
la ait çok eski bir Çin metninde mev­
cuttur; öykü burada bir kralın yayını 
saraydaki yayı hiç kimsenin gereme­
mesi olarak geçer: ancak ne var ki bu 
metin, olayın nedenini farklı bir şekil­
de açıklar ve nedenini kimsenin kralı 
gücendirmek is�ememesi olarak çö­
zümler! Daha sonraları yazılmış olan 
bir metin, atalarının yayını sadece Bu­
da'nın T gerebildiğini ifade eder. Ödül 
olarak kendisine bir eş verilmiştir. Bir 
Ortaçağ tiyatro eseri olan 'Demir Yayın 
Öyküsü'nde, öykünün kadın kahrama­
nıyla evlenmeyi başaracak olan talip 
yayı kullanabilir. 

Çok eskiden beri güney eyaletlerin­
de yaşayan halk tarafından yaygın ola­
rak kullanılan kundaklı yay, yayla ya­
kından bağlantılıdır. Bu kundaklı yay-
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!arla çoğu zaman ok yerine top şeklin­
de gülleler atılırdı. 

Çevresinde havaya ok atan çocuk­
larla tasvir edilen bir erkek resmi, Batı 
Çin tanrısı Zhang-xian'dır ve çok sayı­
da erkek çocuk sahibi olma dileğ�ni 
ifade eder. 

Çin'de okçuluk çok eski bir sanat­
tır. Bir ok atma yarışmasını kazanması 
için kişinin 'mükemmel bir erdem'e 
(de) sahip olması gerekirdi: yani kişi, 
tüm iç ve dış güçler arasında uyumlu 
bir denge sağlamalıydı. 

Yedi 

Qi ! çi 

Bir Çinli 'yedi yıldız'dan (qi xing) söz 
ederken, güneş,i ayT ve beş gezegeni; 

kasteder. Bu Çin'e gelmiş olan bir Hint 
veya Yakın Doğu kavramıdır. Yedi 
günlük hafta fikri, bilinmesine rağ­
men, 20. yüzyılda Gregoryen takvimin 
kabulüne kadar hiç kullanılmamıştı. 

Qi xing, Batı'da 'Dingilli Araba' adı 
verilen Ursa Major (Büyük Ayı) takım­
yıldızının (ayı T) bir kısmını da ifade 
edebilir. Eski ay takviminde 7. ayın 7 .  
günü, büyüyen yanmayın günüdür ve 
bugünde kutlanan bayram, özellikle ele 
kadınlar ve genç kızlarT açısından Clp­
likçi KızT ve Çoban), Çin yılının en 
önemli bayramıdır. 

Tek sayı olan yedi bir yang (eril) 
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sayıdır, ancak nümerolojide bir yin 

öğesi olarak kadınla bağlantılıdır. Bu­
mın nedeni kadın organizmasının rit­
mik gelişiminin yedi sayısını temel al­
masıdır. Bir kız bebek yedi aylıkken 
ilk dişlerini çıkarır ve yedi yaşınday­
ken bunları kaybeder. 2 x 7 = 14 ya­
şındayken, 'yin yolu açılır' (adet gör­
meye başlar). 7 x 7 = 49 yaşındayken 
menapoza girer. 

Erkek organizması da, aynı şekilde, 
sekiz sayısının katlarını temel alarak 
gelişir. 

Yedi, ölü kültünde özel bir yer tu­
tar. Zııo qi = 'yedi yapmak,' ölen kişi­
nin ruhunun kendini yavaş yavaş bu 
dünyadan ve akrabalarından kopardığı, 
ölümden sonraki yedi günlük dönem­
lerdir. Her yedinci günde, çoğu zaman 
sutra okuyan Budist rahiplerin eşliğin­
de, bazı kurbanlar adanır ve ayinler 

Üç tür yelpaze 
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düzenlenir. Bu, 49 gün sürer: bu süre­
nin sonunda, ölen kişinin ruhu öteki 
dünyaya tam anlamıyla intikal eder. 

Yelpaze 

Shan-zi / şan dzı 

Yuvarlak ve palmiye yaprağı şeklinde 
yelpazeler Çin'de MÖ l .  binyılda yay­
gın olarak kullanılmaktaydı. Katlanabi­
lir yelpazenin Kore'de icat edildiğine 
inanılmaktadır ve Çin'e ancak MS 10. 
yüzyılda gelmiştir. l lk olarak, kolayca 
katlanıp bir kenara konulabildiği için, 
hizmetkarlar tarafından kullanılmaya 
başlandığı zannedilmektedir. Eski za­
manlarda, yuvarlak yelpazeler çoğu za­
man kuş tüyünden yapılırdı; daha sone 
raları, kağıt veya ipek kullanılmıştır. 
Kadın ve erkeklerin katlanabilir yelpa-
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zeleri birbirlerinden farklıydı: erkekler 
için olanı genellikle 16 ,  20 veya en faz­
la 24 kat olurken, kadınlarınkiler 30 
kattan az olmazdı. 

Yelpaze kimi zaman bir memuruni 

rütbesini simgelerdi . Sekiz Ölümsüz­
den i biri olan Zhong-li Quan,i ölüleri 
canlandırmakta kullandığı yelpazesiyle 
tanınır. Birç-ok tanrının kötülüğü uzak­
laştırmak için kullandıkları yelpazeleri 
vardır. Fonetik benzerlikten dolayı 
(shan = yelpaze; shan = iyi) ,  yelpaze 
bir 'iyilik' simgesidir. Yelpaze bir tanı­
dığını geçiren kişi tarafından yolcunun 
kendisini serinletebilmesi için, bir ay­
rılık hediyesi olarak verilirl Üzerleri 
çok güzel resimlerle süslenmiş yelpa­
ze-ler, her zaman için büyük Çin sanat­
çılarının bir özelliğini oluşturmuştur. 

Yengeç 

Xia / şya 

Eski zamanlarda yeşim taşından yen­
geçlerin varolduğuna inanılırdı. 1600 
yıllarında kurumuş bir kuyunun öykü­
sü vardır: burada yabancı bir tüccar 
her gece ateş yakar ve her on dört gün­
de bir (dolunay ve yeniay arasındaki 
dönem) kuyudan yeşim taşından bir 
yengeç çıkardı. 

Sişuan eyaletinde (gerçek yengeçle­
rin doğada varolmadığı bir bölge), ye­
şim taşı yengecinden veba getiren bir 
canavar olarak korkulur. Shanxi ve 
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Iki yengeç 

Hennan'da, yengeçler kurutulup evin 
ana kapısına asılır veya kapının üzerine 
yengeç resimleri asılırdı. Yengeç kapla­
nın i başına benzetilir ve bunun için de 
insanı kötü büyüden koruyabildiğine 
inanılırdı. 

Kurutulmuş yengeç erkekler için 
cinsel uyarıcı olarak ün salmıştır. 

Yeni Yıl 

Xin-nian / şin-nyen 

Çin yeni yılı bir gün değil, iki hafta 
sürer ve bir aile bayramıdır: oğullar 
uzaklardan evlerine gelirler, yeni evli 
kızlarsa ailelerini ziyaret ederler. 

Bu dönemde insanlar, son oniki ay 
içinde şahit olduklarını anlatmak üzere 
12 .  ayın 24. gününde gökyüzüne giden 
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Kötü nıhlan uzak tutmak için tasarlanmış ye­
ni yıl resmi 

Ocak tanrısı; sayesinde ruhlar dünya­
sıyla temasa geçerler. 

Geçirdiği yıldan bıkmış usanmış 
olan bir Ocak tanrısının, Yeşim Taşı 
İmparatoruna insanoğlunu yok etmesi 
için yalYarmasına dair bir öykü Yardır. 
Ancak diğer tanrılar insanoğlunu kur­
tarmak için araya girerler; bunun üze­
rine İmparator onlara dünyaya gidip 
orada olup bitenleri kendi gözleriyle 
görmelerini söyler. Bu arada dünyada 
insanlar çalışmayı durdurmuş Ye kutla­
malar yapmaktadırlar - ve bu Yeni Yıl 
kutlamalarının başlangıcı olmuştur. 

Kutlamalar başlamadan önce, baba i 
ve en büyük oğlu,r aile mezarlığına gi­
derler ve atalarının ruhlarını evlerine Modem yeni yıl resimleri 
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davet ederler: onları temsil eden re­
simler duvarlara asılır, mumlar ve tüt­
süler yakılır. 'Kapılar kötü ruhlardan,r 

iki kapı cini ve kırmızı renkteki uğur­
lu simgeler tarafından korunur; ve ka­
pılar kapandığında, kişiler owrur ve 
herhangi bir uğursuz anlam taşıyabile­
cek sözcükler söylememeye büyük 
özen göstererek, gece yarısını bekler­
ler' (Richard Wilhelm). 

Kutlama hazırlıklarında, sokaklar 
rengarenk ve değişik şekillerde fener­
ler, i kağıttan ejderhalar ve gölge re­
simleriyle süslenirler. 'Duvarlarda can­
lı renkli resimler satılmak üzere asıl­
mıştır: Bunların çoğu, tombul, iyi be­
sili çocuklari veya dost ev ruhlarını 
tasvir eder: kırmızı yüzlüi vasi tanrı 
Guan-di; i kutsayan dallı vazosu i ve 

' kendisine dünyada yaşayanların dua 
zincirini getiren şahiniyle merhamet 
tanrıçası Guan-yin;i ve, tabii ki zen­
ginlik tanrısıi hiçbir kırsal dükkandan 
eksik olmaz' (Richard Wilhelm). 

Yeni yıldan sonra ilk dolunayda 
başlayan Fenerler Bayramı'nın son gü­
nü, Yeni Yıl kutlamalarının da sonu­
dur. 

Yeryüzü 

Ttı; di  / tıı; di 

Çok eski Çin metinleri 'yeryüzü taşır 
ve gökyüzü örter' der. Gökyüzü ve 
yeryüzü üretken bir çift olarak kabul 
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edilir ve Yi-jing, 'Dönüşümler Kitabı' 
yeryüzünün durumundan 'alıcı bir terk' 
(2. Trigram: kıın = alıcı olan) diye bah­
seder. Yeryüzünün simgesi karedir, i 

gökyüzününkiyse T dairedir. 

Kadim kozmoloj ilere göre, yeryüzü 
sayvanlı i bir savaş arabasına benzer. 
Bu sayvan yuvarlaktır ve gökyüzünü 
simgeler: yolcuların oturdukları dik­
dörtgen bölüm -daha doğrusu zemini­
yeryüzüne karşılık gelir. Bunun yanın­
da, düz yeryüzü ve gökyüzünün daire­
sel dış düzey çizgisi birbirlerine sekizi 

sütünla bağlantılıdır; bu sekiz sütun 
ise, sekiz rüzgar sayesinde sekizgen 
şeklinde düzenlenmiş trigramlarla (di­
yagram i) bağlantılıdır. 'Gökyüzü ve 
yeryüzü' (tian di) deyimi tüm dünyayı 
ifade eder. Tüm yeryüzünün bir kare 
olduğuna dair görüş, dünyanın karele­
re, tarlalara, evlere, köylere ve şehiri 

surlarına bölünmesine yol açmıştır. 
Karenin temel ilkesinin anlambilim 
açısından uzantıları Jang-wu = bir böl­
genin üretimi, Jang-bo = bir ey;:ıletin 
valisi ve fang-yan = bir diyalekt gibi 
terimlerde görünmektedir. Yeryüzü ay­
nı zamanda beş elementten i veya 'dö­
nüşüm güçleri'nden biridir. Yeryüzüne, 
Merkez,r sarıi rengi, ikii sayısı ,  'tatlı' 
tat, ürün olarak beyaz darı, i evcil hay­
van olarak öküz i ve son olarak da in­
san çıplak tenli olduğundan beş hay\'an 
arasından 'çıplak' olanı tahsis edilmiş­
t i r . 
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Astronomi ve astrolojide (yıldız fa­
lı ;) ,  'yeryüzü dalları' (di-zhi) önemli

· 

rol oynarlar. Bunlar, bir koordinat sis­
temine göre düzenlenmiş onluk döngü­
nün işaretleri olan 'göksel gövdeler'den 
(tian-gan) ayırt edilmelidir. Di-zhi'ler 
dairesel bir şekil içinde düzenlenmiş 
onikilik bir döngünün işaretleridir. Bu 
iki simge serisinin anlamlı ters yüz 
çevrilişi, onların ve iki temel güç olan 
gökyüzü ve yeryüzünün, b irbirlerine 
karşılıklı bağımlıklarını vurgular 
(Marcel Granet, Çin Düşiincesi'ne göre). 

Yeşil 

Lii / lii 

Yeşil, hayatın aldığı renklerden biridir 
ve ilkbaharın simgesidir. Yeşil rengi­
nin görüldüğü rüyalar her zaman mut­
lu sona erer. Modern bir metne göre 
yeşil, tam bir iç huzuru ifade eder. Bir­
çok tanrı ve tanrıça, örneğin edebiyat 
tanrısı, yeşil esvaplar giyerler. VIII .  
yüzyılda memurlar; yeşil elbiseler gi­
yerlerdi. 

Bir gün, peri He-xian-gui (sekiz 
Ölümsüzden i biri) kendini yorgun his­
seder ve ayakkabılarını ve çoraplarını 
çıkarır. Diğer tanrılar bu uygunsuz 

. davranışa göz ucuyla bakınca, peri ka­
çar ancak çoraplarından biri bir !içi; 

dalına takılıp asılı kalır: 'yeşili asmak' 
deyimi buradan gelmektedir. Ancak ye­
şil olumsuz bir simge de olabilir. Yeşil 
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türbanlı bir erkek (dai lü mao veya lü 

jin) bir muhabbet tellalıdır ve 'yeşil 
lambalar ailesi' hayat kadınlarıdır. 'Ye­
şil Genç' (lii-lang), ergenlik çağındaki 
kızlara saldırıp onları öldüren bir kötü 
ruhtur. 

Çinliler, birbirini tamamlayıcı iki 
renk olan kırmızıyla i yeşilin bir arada 
olmasına çok önem verirler. 

Yeşim Taşı 

Yu lyü 

Beyazdan koyu yeşile kadar birçok 
renkte olan yeşim taşı, Çinlilerin her 
zaman en sevdikleri mücevher olmuş-

Yeşim Hükümdan veya Gökyüzünün Büyük 
Hükümdan ve huzuruna çıkmış konuklar 
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tur. 'Yeşim taşı' olarak tanımlanan her 
şey gerçekten yeşim değildi; örneğin 
nefrit taşına da yu denilmektedir. Eski 
zamanlarda, Henan ve Shanxi eyaletle­
rin arasındaki sınır bölgede yeşim taşı 
bulunurdu; sonraları, en değerli yeşim 
taşının genelde Khotan (Xinjiang'da) ve 
Burma'da olduğu kabul edilmiştir. 

Eski bir geleneğe göre, ölü bir ki­
şinin ağzına yeşim taşı koymanın, ce­
sedin çürümesini engelleyeceğine ina­
nılırdı . Yeşim taşı kemerleri süslemek 
için çok sık kullanılırdı: çok büyük 
heykeller yeşimden yapılırdı. Erkekle­
re yetmişinci yaş günlerinde yeşimden 
kısa bir değnek verilirdi. 

Gerçek yeşim taşı her zaman serin 
ve soğukluk hissini verir; bunun için 
de gt�ızeli bir kadının teni yeşime ben­
zetilir. Saflığı simgeler. 'Yeşim taşıyla 
oynamak' (nong yu), cinsel ilişki anla­
mında bir mecazdır: 'Yeşim taşını kul­
lanmak,' kadınlarla yapılan oral seks­
tir. 'Yeşim özsuyu' (yıı-jiang) , bir kadı­
nın tükürüğü, 'yeşim sıvısı' sperm ve­
ya vajinal salgıdır, 'yeşim kapısı' veya 
'yeşim duvarı' vulvadır, 'yeşim sapı' 
penistir. Bir genç kızın 'yeşim limanı,' 
'yeşim bacakları' vardır ve göğüsleri 
'sıcak yeşim' kadar serttir. Bu deyimle­
rin hepsi günümüzde halen kullanıl­
maktadır: bunların hepsi cinsel anlam 
i(eren iltifatlardir. 

l'ao, ayrıntılı olarak tanımlanma­
mış olan bir yeşim türüdür. Sanatta 
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çok sevilen bir motif; şölenine (bin 
yıllık şeftalinin i olgunlaştığı gün dü­
zenlenir) Ölümsüzlerin; hediyelerle 
geldikleri Xi-wang-mu'nuni sarayında­
ki 'yeşim havuzu'dur (yao ehi). Bu 
uğurlu sayılan bir olaydır ve bunu tas­
vir eden resimler, resmi hediye alana 
uzun bir ömür ve bütün mutlulukların 
onun olmasını dileğini ifade eder. Bu 
nedenden dolayı yaşlı bir erkeğe veril­
mesi çok uygundur. 

'Yeşim Taşı İmparatoru' (Yıı-hııang­

di), Çin halk dininde en yüksek tanrıdır .  

Yetmişiki 

Qi-shi-er / çi-şı-ırğ 

Eski Çin metinlerinde, yeryüzünün i 

dokuz; eyaleti sekizi gökseJİ yön veya 
sekiz trigramla (diyagram;) birleştiri­
lir. Böylece her biri beş günden oluşan 
yetmiş iki hafta, güneş yılından biraz 
daha uzun olan 360 günlük bir yı l  
oluşturur. Efsanevi İmparator; Yao'nun 
boyunun 72 inç olduğu ve 72 yıl bo-
yunca hükmettiği söylenir. 

Han Hanedanı'nın kurucusunun kal­
çasında 72 adet siyah leke olduğu ve 
bunun uğurlu bir işaret olduğu söyle­
nir. Konfüçyüs'ün i öldüğünde 72 ya­
şında olduğunu biliyoruz; ayrıca 72 

öğrencisi olduğu söylenmektedir 
(lsa'nın da yeryüzüne, her biri Yeho­
va'nın adını simgeleyen, 72 havari yol­
ladığı ileri sürülmektedir). 
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Konfüçyüs'ün yetmişihi ögrencisi (taş baskı) 

Yıkanmak 

Xi I şi 

imparatorluk Çin'inde, kişi her beş 
günde bir iyice yıkanmalıydı; bunun 
yanında çocuklar da ebeveynleri kadar 
sık yıkanmalıydılar. Eller günde beş 
kez suyla yıkanmalıydı. imparatorun i 
huzuruna çıkmadan önce banyo yapıl-
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malıydı. Yeni doğan bir bebek, doğum­
dan üç gün sonra yıkanırdı. Giysiler 
çoğu zaman bir havuz ve nehirde yıka­
nır, önce bir taş üzerine serilir sonra 
bir tür sopayla dövülürdü. Bu sopa ba­
zen penise benzetilirdi. 

Yılan 

She I şğı 

Yılan, Çin Burçlar Kuşağı'nın i beşinci 
hayvanıdır. Beş zararlı; yaratıktan biri­
dir ve akıllı, kötü ve aldatıcı bir hay­
van olarak kabul edilir; insanları alda­
tan kişilerin 'yılan kalpli' oldukları 
söylenir. Eskilerde, özellikle büyük 
nehirlerin kıyılarında nehir; tanrıları­
nın yılan şeklinde olduklarına inanıldı­
ğından, yılanlara tapılırdı. Örneğin Sa­
rı Nehrin tanrısı, kare şeklinde bir ba­
şı ve gözlerin altında kırmızı benekleri 
olan, altın renginde küçük bir yılandı. 
Bu yılan tanrı, kendisini mutlu etmek 
için düzenlenen tiyatro gösterilerini 
çok severdi. Bazı yılan tanrılar, yılın 
belirli bir günü (kadın giysisinde bir 
kahraman ortaya çıkıp yılanı öldürene 
dek) bir genç kızın i kurban edilmesini 
talep ederlerdi. 

Batı Asya efsanelerinde olduğu gibi, 
yılanlar incir veya diğer mücevherler 
hediye edebilirlerdi. Çok tanınmış bir 
efsane, bir gen.cin kurtardığı yılanın 
kendisini değerli taşlarla ödüllendirdi­
ğini anlatır; ancak ardından imparator 
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yılan karaciğeri yemek istediğini açık­
lar ve genç yılanından kendi karaciğe­
rini bağışlamasını ister. Bu kez çok ile­
ri gitmiştir ve yılan genci yutar. 

Yılan karaciğeri günümüzde bile, 
tıbbii özelliklerinden dolayı çok ara­
nan bir maddedir. Tayvan'da çok mik­
tarda yılan eti yenir ve gözlere iyi gel­
diği söylenir. Öte yandan yılan yağı 
çok tehlikelidir: bunu bir erkek yerse, 
penisi büzülür ve erkek onu bir daha 
normal şekilde kullanamaz. 

Yılan derisi atılmamalıdır: saklan­
malıdır, zira, er veya geç kişiyi zengin 
eder. Yılanlar hakkında görülen rüyalar 
değişik şekillerde yorumlanır. Bir yıla­
nın sizi kovaladığını görmek hayırlı­
dır. Siyahi bir yılan görmek, bir kızı­
nız olacağına işarettir; beyazımsı gri 
renkte bir yılanı görmek ise, erkek ev­
lat habercisidir. Tayvan'da rüyada yı­
lan görmek mal varlığınızı kaybedece­
ğiniz anlamına gelir. Eğer yılanlar size 
dolanırsa yaşamınızda çok büyük bir 
değişiklik yaşayacağınıza işarettir: bu­
rada arka planda deri değiştiren yılan 
genel anlamda değişiklik fikriyle bağ­
daştırılmıştır. Bir erkek rüyasında bir 
tek yılan gördüğünde, bu, o kişinin ye­
ni bir hanım arkadaş edineceği anlamı­
na gelir. 

Yılanların çok şehvetli hayvanlar 
olduğuna inanılır ve kadın iç çamaşır­
ları kokusuna hassas olduklarından 
bunlar kullanılarak yakalanabilirler. 
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Bunun için de yılanın simgesel olarak 
penisle özdeşleşmesi şaşırtıcı değildir. 
Ancak üçgen başlı bir yılan bir dişil 
simgedir. Dolayısıyla - psikolojik im­
ge alanında gelişigüzel sonuçlara varıl­
maması için bu bir 'örnek' ve bir uya­
rıdır .  

Guan-xi eyaletinde insan başlı yılan 
canavarların olduğuna inanılır. Bu ca­
navarlardan biri sizi adınızla çağırırsa, 
ona cevap vermemek gerekir ! Aynı 
eyalette, bir filii yutabilecek büyüklük­
te yılanlar olduğu da söylenir. Ancak 
fil sözcüğü (xiang) , 'bakan' sözcüğüyle 
eşsesli olduğundan daha önce- anlatılan, 
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fazla hırslı ve aynı zamanda bir bakan 
olan sahibini yutan yılanın öyküsüne 
bir gönderme olmalıdır. 

'Beyaz Yılan' (bai slıc), birçok film 
konusunun temeli oluşturan çok popü­
ler bir halk öyküsünün kadın kahrama­
nıdır. O bir yılandır ancak kendini çok 
güzel bir kadına dönüştürmüştür: aşık 
olduğu erkekle evlenir ve onu çok zen­
gin eder. Ancak, kadın hamileyken 
genç erkek, bir Budist rahip tarafından 
karısının kötü bir yaratık olduğuna ik­
na edilir. Rahip çocuğun doğmasına 
izin verir, ama kadını yakın bir geçmi­
şe kadar içinde yaşadığı Hangzhou ya­
kınlarında Batı Gölü'nde bir tapınağa 
hapseder. Oğlu büyüyüp ünlü bir bil­
gini olduğunda, yılan annesini ziyaret 
eder ve ona saygı gösterir. 

Yılanbalığı 

Shan I şan 

Tufanı konu eden bir Çin efsanesine 
göre, Tufan için çağrı. yapan efsanevi 
imparator; Gong-gong\ın bakanı Xi­
ang-liu bir yılanbalığıydı. Kısmen mu­
hafaza edilmiş diğer bir  efsaneye göre, 
Yangtse nehrinin tanrısı Jiang-Shen ge­
mideki bir sızıntıyı bir yılanbalığıyla 
durdurmuştur: bu, aklımıza Incil'de 
·konu edilen Tufan'ın bazı yorumlarını 
hatırlatmaktadır. Bir yılan i bir yılan­
balığını yemekteyse, sadece başı gözü­
kene kadar beklemeli \'e onu kesmelisi-
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niz; ardından bu başı beraberinizde ta­
şırsanız, gelirinizi sağlama almış olur­
sunuz ve şans oyunlarında her zaman 
kazanırsınız. 

Halk dilinde yılanbalığı, çoğu za­
man 'penis' anlamındadır. Japonca'da 
da aynısı geçerlidir. 'Sarı Yılanbalığı' 
deyimi, eşcinsel bir kişiyi ifade eder. 

Yıldız Falı (Astroloji) 

Zhan xing xuc I can şinğ şiic 

Çin yıldız falı , Çin doğa bilimi ve fel­
sefesiyle çok yakından bağlantılıdır. 
'Cennet/Gök,; yeryüzü; ve insan doğa­
daki üç güçtür ve insanın görevi diğer 
ikisi, yani tarihsel gelişmenin arkasın­
daki yaratıcı güç olan gök ve alansal 
yayılmanın alıcı gücü olan yeryüzü, 
arasındaki uyumu sağlamaktır. 'Gök 

Astrologlar ve toprak falına Qeomansi) bakan­
lar tarafından kullanılan bir pusula (pişirilmiş 
kilden) 
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3100 yıl önce astrolojik takvimi icat ettiği var­
sayılan Zhou Dükü 

resimleri gösterir, seçilmiş kişi onları 
gerçekleştirir.' Bu cümlenin alındığı 
'Dönüşümler Kitabı' nihai gerçeğin, 
statik durumlarda değil, her olaya an­
lam ve kalıcılık kazandıran ruhani ya­
salarda bulunacağını ileri süren bir 
kavram üzerine kurulmuştur (Richard 
Wilheim). 

Yi-jing (Dönüşümler Kitabı) Çin ke­
hanet; kitaplarının en tanınmışıdır. Bu 
kitap iki bin yıl kadar önce, bir örnek 
kmallar kitabı olarak kabul edilmiş ve, 
gök ve yeryüzü güçleri arasındaki kar­
şılıklı ilişkilerin tanımı \'e yorumunda 
başvuru kitabı gibi kullanılmıştır. Yer-
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yüzünde ahlak kurallarının çiğnenmesi 
gökyüzünde karışıklığa yol açar. impa­
rator; imparatoriçe tarafından yönlen­
diriliyorsa, (erkek) güneş; koyulaşır 
veya güneş tutulması olurdu. 

'Yıldızların Oniki Konumu' veya 
'Ayın Yirmisekiz Konumu'nun yeryü­
zündeki karşıtı, oniki veya yirmisekiz 
bölge -Çin'in bölgeleri veya eski za­
manda Çin hükümdarlığı altındaki de­
rebeylikler- vardı. Bu bölgelerden bi­
rinde yıldız kayması olması halkın ar­
tık, görevini yerine getirmemiş olan 
hükümdarına (veya devlet memuruna;) 

Profesyonel bir astrolog önerilen bir evlilik için 
yıldız falına bakmakta: Acaba çift birbirine 
uyumlu mu? 
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bağlı olmadığına işaret ederdi. 

Çinli astronomlar ayın oniki konu­
muna, açıklanamayan simgelerden olu­
şan Oniki Dal Döngüsü'ndeni gelen ad­
lar vermiştir. Çinlilerin, Batı astrono­
misinin burçlar kuşağınıi Ortaçağdan 
itibaren bilmelerine rağmen, onlardaki 
ayın bu on iki konumu Bali burçlar ku­
şağıyla bir benzerlik taşımaz. Gezegen 
hareketlerindeki anormallikler incele­
nir ve açıklanırdı. 

Birçok Ölümsüzüni yıldızlardan 
'gelen' \'arlıklar olduğu düşünülürdü; 
ancak, genelde takımyıldızlarının i kişi­
nin hayatı üzerinde doğrudan bir etkisi 
olmadığı düşünülürdü. 'On Göksel 
Gövde' (pozitif ve negatif yönden Beş 
Değişim) ile 'Oniki Dal' arasındaki 
ilişki, Çin astrolojisinde temel bir öne­
mi olan altmış yıllık i devreleri oluştu­
ruyordu. Yıldız falı her zaman sekiz 
simgeden oluşur: doğum yılı , ayı, gü­
nü ve saatinin her birine ikişer simge 
düşer. 

Yüzyıllar boyunca astrolojik · düşün­
ce tarzı, Çin kültürünün her alanına ya­
yılmıştır. Eski geleneğe göre, bir çif­
tin uyumunu ölçmek iÇin evlenmeden i 

önce yıldız falına bakılırdı. Bu durum­
da, oniki simgesel hayvandan oluşan 
Oniki Dal döngüsü kullanılırdı. Horoz 
burcunda bir erkek Ejderha burcundan 
bir kadınla mutlu olabilir miydi? Sıçan 
burcundan bir kadını mı tercih etme­
liydi? 
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lstatistiksel araşllrmalar bu 'uyum­
lu' ve 'uyumsuz' bileşimlerin aynı sık­
lıkta olduğunu göstermiştir. Uyumsuz 
bir bileşimde teklif edilen evlilik geri 
çevrilebilir; karşı taraf bunu bir haka­
ret olarak almazdı. 

Yin 

Yin 

Dişil ilke yin, yeryüzü,i Kuzey ve so­
ğukla bağlantılıdır. Yin sözcüğü kök 
olarak 'gölgedeki taraf -dağın güneşe 
bakmayan tarafı- anlamındadır. Eski 
Shi-jing'de (Şiirler Kitabı - MÖ 8.-6. 
yy.) ,  yin 'içte olan,' 'iç' (nei) anlamında­
dır ve bulutlarla kaplı gökyüzünü ifade 
eder. Bu sözcük, yazl�rı buz muhafaza 
edilen soğuk, karanlık oda anlamında 
da kullanılırdı. 

'Yin Dağı,' beşinci veya altıncı ce­
hennemde i bir dağdır ve burada kendi 
işledikleri günahlardan çok, kendileri­
ne karşı günah işlenmiş kişiler yani 
haksızlığa uğramışlar yaşar. 'Yin odası' 
içinde (yin-si) Yeryüzü Tanrısı oturur: 
ölüleri, daha ayrıntılı bir tahkikat için 
'Cehennem Hakimi'ne (yin-cao) sevk et­
meden önce, bir ön mahkeme yapar 
(sorgu hakimliği). 

lki doğal ilke olan yin ve yang'dan 
söz edilirken, kadınların erkeklerden 
sonra ikinci konumda oldukları Çin'in 
normal düzeninde, bununla çelişik ola­
rak her zaman ilk önce yin'in adı geçer. 
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İçlerinde yin taşları ve yang taşları olan 
birçok mağara vardır; yin mağaraları 
her zaman ıslak, diğerleriyse kurudur. 
Kuraklık dönemlerinde dişi taşlar kır­
baçla dövülürdü; çok miktarda veya 
çok uzun süre yağmur yağdığındaysa 
erkek taşlar kırbaçlanırdı. 'Yin yağmu­
ru' deyimi, çok yoğun ancak şiddetli 
olmayan yağmuru ifade eder. 

Yi-jing'in sekiz trigramında (diyag­
ram;), kesintili çizgiler 'yin ç izgisi' 
olarak bilinir. 

Yirmi dört 

Er-shi-si / er-şı-sı 

Eski ay takvimi, başlıca ürünlerini ne 
zaman ekmesi ve hasat etmesi gerekti­
ğini bilmeyen Çin köylüsü için yete-

. rince doğru değildi. Örneğin, ek bir 
ayın eklenmesinden önce 15 gün 'geri­
de' (güneşin gerisinde) olurdu; ve ek 
ayın eklenmesinden hemen sonraysa 14 
gün ' ileride' (güneşin ilerisinde) olur­
du. Bunun için de yılın güneşi temel 
alınarak bölündüğü diğer bir sistem 
geliştirilmiştir. 

Yıl ,  her biri 1 5  günden oluşan, 24 
eşit döneme bölünmüştür. Bu yolla, 
astronomik açıdan, belirli aralıklarla 
araya günler sıkıştırılarak düzeltebilen, 
yılda sadece 5 günlük bir hata payı 
olan, 360 günlük bir yıl oluşturulur­
du. 
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Yiyecek 

Yınshi / yinşi 

Çin'in en saygın düşünürleri ve devlet 
adamları, yiyeceklerle ve pişirilme şe­
killeriyle ilgilenmeyi küçümsememiş­
lerdir. Üstadın Konuşmalarının 10 .  Ki­
tabının sekizinci bölümünün tümü, 
Konfüçyüs'ün yeme alışkanlıklarına ay­
rılmıştır: bu bölüm şöyle sona erer: 
'Yemeği her ne kadar sadece sade pilav, 
sebze çorbası ve kavun olsa bile, az bir 
miktarını ciddi ve saygılı bir hava içe­
risinde sunak olarak verirdi' (Lun yu, 
X. 8 ,  Richard Wilhelm çerisine göre). 

Geleneğe göre, devlet adamı Yi Yin, 
Kral Tang'a çok iyi aşçılık yaptığından, 
ona kendi fikirlerini uygulatmayı ba­
şarmıştır. Yi Ying'in kralla konuşması 
Lü Bu Bah Wei'yin (MÖ 235'te ölmüş­
tür) eseri Chun-qiıı'sunda geçer ve sim­
gesel içeriği şöyledir: 'Tüm yiyecekle­
rin temeli sudur. ; Beşi tat, üç; madde, 
dokuz; çeşit haşlama ve dokuz çeşit kı­
zartma vardır ve bunlar için değişik 
ateşleri kullanılır. Tatlı, ekşi, acı, ba­
haratlı ve tuzluyu karıştırırken bunla­
rın arasındaki doğru denge sağlanmalı­
dır; kişi bunların hangisinin ilk ve 
hangi miktarda katılması gerektiğini 
bilmelidir. Yemeğin hazırlandıktan 
sonra ve tenceredeyken geçirdiği deği­
şimler, tasvir edil\'.meyecek kadar gizli 
ve incedir. Bunlar okçuluk ve savaş 
arabası sürmenin incelikleri veya doğal 
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gelişimin gizli usulleri gibidir (Ric­
hard Wilhelm'ın çevirisinden). Burada 
geri planda, suyun tuz, ateşin acı, vb. 
ile bağlantılı olduğu beş değişim' siste­
mi görünmektedir (elementleri) .  

Yemek ikram edilirken, misafirin 
gereksinimleri unutulmamalıdır. Bu­
nun için yaşlı bir beye, kırılmış kabu­
ğundan tam ayrılmamış kara kaplum­
bağası eti sunulmalıdır; yine bu kişiye 
cinsel gücü artıran kırlangıç kuşu i yu­
vası da ikram edilebilir. 

Üç nişastalı ürün özel simgesel an­
lam taşır: ilk önce, buğdaydan i ve di­
ğer maddelerden yapılan erişte,i uzun 
ömürlülüğüi simgeler. Un ve mayadan 
yapılan ve içi et veya daha nadir olarak 
tatlı şeylerle doldurulan ve buharda pi­
şirilen bir tür hamur yemeği (Çin 
mantısı) olan man-tou vardır. Man-tou 

sözcüğü 'barbar kafalı' anlamındadır ve 
ilk olarak kafatası avcılığıyla il işkili 
olarak Sişuan eyaletinde kullanılmaya 
başlanmıştır. Ma

'
n-tou'yu savaş zamanı 

düzenlenen kurban törenlerinde insan 
başları yerine kullanılması için, bu 
bölgenin bir kısmını ele geçiren Zhu­
ge Liang'ın icat ettiği zannedilmekte­
dir. Son olarak hım-dım (veya wan 

dan) vardır - bunlar, kaynatıldıkları 
su içinde çorba olarak hazırlanan, ha­
mur içinde küçük köftelerdir. Hun-dun 

sözcüğü, dağılmadan bir arada kalabi­
len, çevresi suyla kaplı, 'ilk kaos' anla­
mına benzer bir anlam taşır. Eski 
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Çin'de yiyeceğin önemini, Li Ru­
zhen'in (MS 1830'ta ölmüştür) tarafın­
dan yazılmış ve hayli ilginç bir roman , 
olan ]ing-hua (Aynadaki Çiçeklerin Ka­
deri) adlı romanda, 'Asillerin Ülke­
si'nde geçen bir konuşmada görmekte­
yiz. Burada alçakgönüllülük anlamsız 
bir lüks karşılaştırılmaktadır. u: lez­
zetli bir Çin yemeği olan kırlangıç i 

yuvasından söz ederek, zevkler ve de­
ğerlerin göreceliğini tasvir ediyor. 
Kırlangıç yuvasının tadı gerçekte mu­
ma benzemektedir ve yenilebilir olma­
sı için birçok katkı maddesi gerektir­
mektedir. Değeri tamamıyla kimi özel 
çevrelerin zevklerinden kaynaklanmak­
tadır. 

20. yüzyıla kadar güzel yemek be­
ğenen kişilerin zevklerine hitap eden 
bir yığın Çin mutfağı bulunmaktaydı -
Shandong, . Henan, Sişuan, Şangay, 
Kanton aralarından en iyilerindendi. 
Yemek uzmanları bir lokmayla yeme­
ğin hangi yöreden geldiğini anlarlardı. 
Günümüzde Pekin'in yeniden başkent 
olmasıyla, Pekin usulü yemek pişirme 
öne çıkmaktadır. 

Yiyecek Çubuğu 

Kuaiz; zhiu I huaiz; cu 

lnce tahtadan yapılan ve yemek yemek 
için kullanılan bu çift çubuklar MÖ 
1 200 yılına ait mezarlarda bulunmuş-
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tur. Günümüzde yiyecek çubukları, her 
ne kadar zaman zaman gümüş, fildişi 
ve plastik olarak kullanılsa bile, nere­
deyse büyük çoğunlukla sadece bambu 
veya diğer tahtalardan yapılmaktadır. 
Zhu, 'durmak' anlamındaki zhu sözcü­
ğüyle eşsesli olduğundan, Yeni Yılda t 

kullanılması tabu olan bir sözcüktür. 
Yiyecek çubukları kolayca kırılabildik­
lerinden, ödünç verilmemelidir. Yiye­
cek çubukları kullanıldıktan sonra, ata­
lara saygı gösterilirken yapıldığı gibi, 
asla kasede veya tabakta bırakılmamalı­
dır. Bu uğursuzluk getirir. 

'Ritüeller Kitabı'nda CLi-Ji) açıklanan 
yemek kurallarına göre bu çubuklar pi­
lav (pirinç t) veya darı t yenirken kulla­
nılmamalıdır. 'Ritüeller Kitabı'nın sa­
dece törenler ve üst sınıfın yemek alış­
kanlıklarıyla ilgilenmiş olması bu ya­
sakları açıklamaktadır. 

Yu'nun Dansı 

Yıı /ıu / yıı bü 

Yu'nun dansı, efsaneye göre Büyük Tu­
fanın etkisini hafiflettiği varsayılan ve 
efsane imparatorlardan i biri olan Yu 
tarafından icat edilmiş olan bir dans fi­
gürüdür. Tufanı kontrol altına almaya 
çalışırken Yu ayıt şekline girmiş ve 
böyle dans etmeye . başlamıştır. Bu fi­
gür, ilk olarak MÖ 2. yüzyıla ait me­

_tinlerde geçer ve günümüzde Tacını ra­
hipler tarafından kurban verme tören-
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imparator Yu 

!erinde uygulanmaktadır. Taocular bu 
.figür sayesinde yılan öldürebilir ve 
ruh yakalayabilirler; bir tür kuşun 
(zhen) bu yöntemle taşları kırıp içle­
rinden yılan çıkardığı söylenir. 
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Yumuşakl ık  

W en  roıı / vın roğ 

'Sıcaklık ve yumuşaklık güç ve sertlik­
ten her zaman daha yi olmuştur' der 
bir Çin atasözü. Lao-zi, insanoğlunun 
yaşam döngüsüne -doğumda yumuşak 
ve güçsüz, ölümde sert ve katı- baka­
rak, zayıf ve yumuşağın yaşamla sert 
ve kuvvetliden daha farklı bir şekilde 
bağlantılı olduğu varsayımını çıkar­
mıştır . 

Genelevler çoğu zaman 'sıcaklık ve 
yumuşaklık toprakları' (wen roıı xiang) 

olarak tasvir edilirler. 

Yumurta 

Dan / dan 

Yumurta, Avrı,ıpa'da olduğu gibi Çin'de 
de bir doğurganlık si�1gesidir. Zheiji­
ang Eyaletinde düğün sırasında, genç 
kızlar gelinin kucağına düşmesi için 
göğsünden aşağı yumurta yuvarlarlar­
dı. Gelini yıkama töreninde boyalı yu­
murtalar kullanılırdı; günümüzde bun­
lar düğün davetlilerine verilmektedir 
(evlilik 1) . Anneye doğumdan sonra, ka­
rıştırılıp yağda pişirilmiş yumurta ve­
rilir; yatalaklara çabuk iyileşmeleri di­
leğiyle yumurta verilir. Birinci doğum 
gününde bebeğe az haşlanmış bir yu­
murta verilir. Yeni Yılda 1 kişiler bir­
birlerine kırmızı yumurtalar verirler: 
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buna, 'mutluluk yollamak' (yeni yıl 
için) adı verilir. Sadece yumurta yeme­
ği sevenlerin ölümlerinden sonra 'boş 
şehrin' cehennemine gideceklerine ina­
nan dindar Budistler yumurtaya karşı­
dırlar. 

Güney Çin'de yaşayan azınlıklarda 
yumurta geleceği öngörmekte sıkça 
kullanılan bir araçtır. Çok güzel bo­
yanmış bir yumurta haşlanır ve kırılır 
- gelecek hakkındaki tahminler yumur­
tanın akı ve sarısının aldığı şekillere 
göre yapılır. 

Yumurtanın önemli rol oynadığı ef­
sanelerin çoğu da Güney Çin'dedir. 
Dünyanın ve yaratılan her şeyin kayna­
ğı olan bir yumurta olduğu varsayılır. 
Büyük Tufandan sonra sadece bir ağa­
bey ve kız kardeşi hayatta kalmıştır. 
Zaman içerisinde, ensest ilişkiye gir­
menin insanoğlunu kurtarmanın tek 
yolu olduğu kanısına varmışlardır. Bu­
nun üzerine kadın, içinden çok sayıda 
çocuğun çıktığı bir yumurta yumurt­
lar. Kurucu büyük kahramanlar kimi 
zaman dokuz katlı bir kulede (kozmik 
kule) kuluçkaya yatırılmış olan yumur­
talardan doğmuşlardır. Bir Güney Kore 
efsanesi içinde bir bebeğin yattığı bir 
yumurtayı bulan bir kişiden söz eder: 
çocuk büyür ve dünyanın tüm halkları­
nın önderi olur. 

Hıın-tian astronomi okuluna bağlı 
olanlar (örneğin, Ge Hong, 254-334), 
gökün yumurta şeklinde olduğuna ina-
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nırlardı: yeryüzü kabuğun içindeydi, 
üstü kabuk tarafından tamamıyla örtü­
lüydü ve yumurtanın sarısı gibi yu­
murta akının üzerinde durmaktaydı. 
Kuluçkaya yatansa gökyüzüydü. 

Yüz 

Mian; lian / mycn; iyen 

Çince mian sözcüğü sadece 'yüz' anla­
mında değil, aynı zamanda kişinin dış 
dünyaya ayak uydururken sahip olduğu 
kişilik anlamındadır; lian buna ek ola­
rak ün ve ' itibar' anlamlarını da taşır. 
Bu iki sözcük, kişinin toplum içerisin­
deki konumuna uygun davranması an­
lamını içerir. Sık sık duyulan 'yüzü 
kalmamak' (rezil olmak) (diu lian) deyi­
mi, bir şey yaparak veya bir şekilde 
davrana;ak kişinin, ait olduğu topluluk 
tarafından, saygı görmeyerek cezalan­
dırılmış olduğunu belirler. Konuştuğu­
mız kişinin hislerini anlamayı başar­
manız, kendinizin 'içe ve dışa ait olan 
ve iç ve dış arasındaki uyumu sağla­
mak gereksiniminizden kaynaklanır. 
Hiç kimse 'utandırılmamalı,' 'gülünç 
duruma düşürülmemeli' ve bunların 
olmaması için her tür çaba gösterilme­
lidir. Aynı şekilde, kişinin kendisi 'yü­
zü kalmamış' duruma düşmemelidir. 
Bu hal kişinin her şeyini etkileyen çok 
önemli bir husustur. Lian'ın burada 
hem vücut hem de kişilik anlamında 
olduğuna dikkat çekicidir' (Richard 
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Wilhelm, Die Seele Chinas) 

Çinliler yüzün kişinin karakteri 
hakkında ipuçları sağladığına inanırlar: 
Aynı şekilde Avrupa' da frenoloji  uygu­
lamak vardır. Bu konuda birçok kitap 
yazılmışt ır. 



Zambak 

Bai-he / bay-hıg 

Sarı zambağın (Hemerocalis) insanların 
dertlerini unutmaya yardımcı olan bir 
bitki olduğu varsayılır. Bu çiçek 'Oğul 
Getiricisi' olarak da bilindiğinden, 
genç bir kadına düğün1 veya doğum 
günü hediyesi olarak verilir. 

Zambakla eskiden uygulandığı gibi 
ayakları sargı içine almak adeti arasına 
bir bağ vardır. Efsaneye göre, Qi Ha­
nedanı'nın son lmparatoru cariyelerin­
den birinin güzelliğiyle o denli kendin­
den geçer ki, 'nereye bassa bir zambak 
çıkıyor' diye bağırır. Yapay olarak kü-

San zambak 
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çültülen ayaklara 'Altın Zambak' denil­
mesi buradan gelmektedir. Ayakları 
sargıya sokmak adeti gerçekte T ang 
Hanedanı'nın sonlarına doğru (618-
906) yaygınlaşmıştır. 

lrisler (bai-he; lridacea familyası), 
özellikle kapıların üstüne asıldıkları 5. 
ayın 5. gününde kötü ruhları1 kovmak­
ta çok etkilidirler. lris yemek, yaşamı­
nızı uzatmanın bir yoludur. 

Zamk 

]iao l cyav 

Genç bir çiftin arasındaki aşk çoğu za­
man 'lake kadar sağlam, zamk kadar 
kalıcı' olarak tasvir edilir. Anka'nın 1 

sinirlerinden yapılan ve kırık yay i tel­
lerini yapıştırmak için kullanılan özel 
bir zamk, bir çift sevgilinin uzun bir 
ayrılıktan sonra kavuşmalarını simge­
ler. 

Zararlı Yaratık, Beş 

Wu-du / vu-du 

Kırkayak,1 yılan,1 akrep, geko kerten­
kelesii ve kara kurbağası:1 bunlar, Ku­
zey Çin halkının 5 .  ayın 5 .  gününde 
kovmaya çalıştıkları beş zararlı yara­
tıktır. Bu gün, insanoğlunun tehlikeye 
karşı özellikle savunmasız olduğu ve 
çok önemli bir geçiş dönemi olan yaz 
gündönümüne yakındır. Güney Çin'de 
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Beş zararlı yaratık 

aynı günde Ejderha Gemisii bayramı 
kutlanır. Ressamlar, kahraman Zhong­
kui'yii çevresinde bu yaratıklarla tas­
vir etmeyi severlerdi: korkunç ifadeli 
kahraman onları öldürerek dünyayı kö­
tülüklerden kurtarmaktadır. 

Çin tarihinin her dönemi bu 'beş 
kötülüğü' kendine has bir şekilde nite­
lendirir ve yorumlar. Çin Halk Cum­
huriyeti'nde, wu-du 'rüşvet ve fesat, 
vergi kaçırma, devlet malının haksız 
kullanımı, kalitesiz malzemelerden 
kaynaklanan baştan savma işler, devle­
tin ekonomik bilgisinin çalınması' an­
lamındadır. (Bu tanım Pekin' de 1964 
yılında yayımlanan Çince-Almanca Söz­
lükten alınmıştır). 

Zencefil 

]iang / cyanğ 

Zencefil birçok Çin yemeğinde önemli 
bir malzemedir. Konuşmalar'da Konfüç-
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yüs'ün 'yemek yerken asla zencefilsiz 
kalmadığı' anlatılır. Çin düşüncesinin 
büyük bir kısmının altında yatan ay­
rıntılı uygunluk sistemi, sosların mev­
sime uygun olarak zencefil, sirke, şa­
rap veya tuzla hazırlanması şartına 
bağlıydı. Sadece bati soslara her zaman 
dahil edilmekteydi: 'bunun nedeni tatlı­
nın, merkezde olan yeryüzüne karşılık 
gelmesidir' (Marcel Granet). 

�encefil kökü çoğu zaman parmağa 
benzediğinden, çocuğun beşten fazla 
parmaklı doğma ihtimalini önlemek 
için kadınlara hamilelikleri boyunca 
zencefil yememeleri söylenirdi. 

Zenginlik Tanrısı 

Cai-shen / tsay-şın 

Zenginlik tanrısı kimi zaman bir tek 
varlık, kimi zaman bir çift varlık ba­
zen de bir tanrı topluluğu olarak tasYir 
edilir. lki tanrı olduğunda, soldaki as­
ker tanrı, sağdakiyse deYlet tanrısıdır 
Clmparatorluk valileri\ Ancak, bu iki­
li zenginlik tanrısı tasYirindeki varlık­
lar her zaman aynı değildir. Kimi za­
man adil ve dürüst saYaşçı Guan-dii ve 
sadık bakanı Bi-gan'a rastlamaktayız; 
bazense Guan-di ve 'Tıp Kralı' (olası- ! 
!ıkla Budist kökenli tanrı Bhaisajyagu­
nı) Yao-wang'dır. lki He-he; (Göksel 

, lkizler) de genel olarak başlıca bir tan­
rının yardımcı konumunda da olsalar 
bile, özellikle Anhui eyaletinde zengin-
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Asimi :::eııgiıılih taıınsı ve sivil zengiıılih taıınsı 

lik tanrısı olarak saygı görürler. 

Diğer bazı metinler, gerçekte beş 
erkek kardeş olan beş zenginlik tanrı­
sından söz ederler (Şans Tanrısı,; Beş): 
ancak bunların adları verilmemiştir. 
Görünüşe göre önemli olan zengin ol­
maktı: bu zenginliği kimin sağladığı 
daha önemsizdi. Zenginlik tanrısının 
kim olduğuna dair bir şüphe varsa, 
ona tapınılması için ayrılan gün için de 
aynı belirsizlik geçerliydi. Çoğu bölge­
de zenginlik tanrısına, kimi kaynaklar 
5. günü eklese de, yeni yılın 2. günün­
de kurban verilir, Çok eski bir Pekin 
geleneğine göre, zenginlik tanrısı her . 
ayın 2. ve 16 .  günlerinde, yeryüzünde 
yaşayan insanlar hakkında bilgi ver-
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mek üzere tüm tanrıların baş tanrısı 
'Yeşim lmparatoru'nu (Yu-huang) ziya­
ret ederdi. lnananların yarınlarının, ha­
yırlı olmasına veya olmamasına, bu 
günlerde karar verilirdi. 

Zeytin 

Gan-lan / gan-lan 

lklim nedenlerinden dolayı zeytin ağacı 
Güney Çin'de daha iyi yetişmektedir. 
Bu ağacın Çin'e lran'dan geldiği varsa­
yılmaktadır. Zeytin ağacı, lran'da -Gü­
ney Batı Asya genelinde olduğu gibi­
MÖ 3. binyıldan beri yetiştirilmektey­
di. Zeytin yeşili olduğundan hayatı 
simgeler; zeytinden Yeni Yılda; içilen 
bir tür şarap i veya çay i yapılırdı. 

Zhang Guo-Lao 

Cang Guo-lav 

Zhang, sekiz Ölümsüzden; biridir. ln­
sana dönüşen bir yarasa i olduğu varsa­
yılır. Diğer bir efsane de, her zaman 
yanında olan, üzerine bindiği zaman 
günde bin mil yolculuk edebildiği bir 
beyaz eşek olduğu anlatılır. tstediği ye­
re vardığında, eşeği bir kağıt parçası 
gibi katlar ve çantasına koyardı. Ger­
çek şekline geri döndürmek istediğinde 
ise, Zhang'ın tek yapması gereken kat­
lanmış eşeğe ağzından birkaç damla su 
püskürtmekti. 
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Eşeğinin sırtında Zhang Guo-lao 

Zhang'ın simgesi, 'Balık Davulu' 
(yu-gıı) olarak adlandırılan uzun bir 
bambu asadır. Asanın içerisinde hal­
kayla birleştirilmiş iki çubuk vardır ve 
asa ses çıkarmak için kullanılabilir. 
Zhang elinde iki davul tokmağıyla de 
tasvir edilir; kimi zaman da elinde bir 
Anka tüyü veya bir şeftaliyle t tasvir 
edilir. Zhong anlatısının ilk defa 7 .  
yüzyılın başlarında ortaya çıktığı ve 
Shanxi bölgesinde , olduğu varsayılır . 
Modern bir masalda onun aslen bir 
oduncu olduğu anlatılır. Masalın deva­
mında, rüyasındaki çağrıya uyarak bir 
köprü üstünde, kendisine ölü balıkları 
canlandıran çamurdan bir hap veren Li 
Tie-guaii ile karşılaşır. Diğer balıkçı­
lar kendisinden bu hapı çalmaya çalış­
malarına rağmen, Zhang hapı yutar ve 
ölümsüz olur. 
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Zhong-Kui 

Cung-kui 

Zhong-kui, kötü ruhları defeden yara­
tıktır. Resmi, kötü ruh ve cinleri kor­
kutmak için yılın sonunda veya 5. ayın 
5 .  gününde duvarlara asılır. Yeni Yıl­
dan; hemen önce kutlanan eski Nuo 
kutlamalarıyla bağlantılı olduğu varsa­
yılmaktadır. Bu kutlamada, değişik 
tanrıları temsil eden maskeler takan er­
kekler tüm kötü etkileri şehirden kova­
rak nehir veya denize sürerlerdi. Mo­
dern resimlerde, elinde kılıç beş zarar­
lı t yaratığı kovalarken tasvir edilir. 

Tiyatro oyunlarında sıkça rastlanı­
lan bir karakterdir. Bir xvı . yüzyıl 
dramında, Batı Çin dağlarında kız kar-

;�� -= -� 

Zhong-kui ve sihirli kılıcı 
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Zhong-kui yarasasıyla, talih çağnsı yaparken 

cle�iyle yaşayan bir bilgindir. Devlet 
sınavına girmeye heveslidir ancak yol­
culuk için gereken parası yoktur. Bu­
mın üzerine kendisine para ve bir kı­

lıç i veren zengin bir iyiliksevere gi­
der. Yola çıktığında, kendisine iyilikte 
bulunan kişinin onuruna bir şölen dü­
zenlenen bir tapınagı ziyaret eder. 
Zhong-kui sarhoş olur, rahiplere haka­
ret eder ve şölen berbat eder. Kötü cin­
ler insanlara zarar veriyorlarsa, onlara 
saygı gösterilmemeli ve öldürülmeli­
dirler der. Bunun üzerinde cehennemde 
bulunan 'açlık ruhları,' merhamet tan­
rıçası Guan-yin'ei şikayette bulunurlar. 
Tanrıça onu affeder; ancak Buda'nın bir 
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işaretiyle cezalandırılır ve hastalanır. 
Yatalakken, kendisine kötü cinler saldı­
rır, dış görünümünü değiştirirler, yü­
zü karartıp bir de komik bir sakal ta­
karlar. Bir sınava girer ve geçer; ancak 
bir sonraki sınavda korkunç görüntü­
sünden dolayı geri çevrilir ve bunun 
üzerine intihar eder. Ancak cehennem­
de i kendisine hayranlık duyulur ve kö­
tü cinleri öldürmesine yardımcı olma­
ları için emrine 3.000 asker verilir . 
Kendisine iyilikte bulunan kişiyi kız 
kardeşiyle evlendireceğine söz verir. 
Birçok tiyatro oyunu kız kardeşin nişa­
nını konu olarak işler. Bir diğer oyun­
daysa Zhong-kui 84,000 ruhu yönetir 
ve yeryüzünü yeraltına bağlayan köp­
rünün bekçisi olarak görevlendirilir. 

Zhong-Li Quan 

Cunğ-li Çüan 

Zhong-Li sekiz Ölümsüzden; b iridir. 
Ölüleri hayata döndürmek için kullan- · 

dığı yelpazesi; sayesinde tanınabilir. 
Resimlerinde çoğu zaman yelpazenin 
yerini kuştüyünden bir tozluk alır. Ço-
ğu zaman karnı açıkta tasvir edilir. Ef­
saneye göre Zhong-li Han Hanedanı za­
manında yaşamış ve 'altın zincifre bü­
yük sihri'ni (filozof taşı) keşfetmiştir. 
Cıvayı eritebilir, kurşunu yakabilir ve 
her ikisine sarı veya beyaz gümüşe dö­
nüştürebilirdi. Ve nihayet havada uça­
bilirdi. 
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Bir halk romanına göre, Kuzey 
Çin'e hükmeden Liao halkına karşı 
Song Hanedanı (960-1278) adına savaş­
mıştır. Bir diğer Ölümsüz Lü Dong­
bin,i Liaoların tarafını tutmuş ancak 
Zhong-li'ye yenik düşmüştür. Bir tiyat­
ro oyununda Zhong-li, Lü Dong-bin 
hakkında bir davada karar vermek üze­
re hakim olarak karşımıza çıkar. Bu iki 
Ölümsüz birbirleriyle çok yakından 
ilişkilidir. 

Zhong-li Quan ve bir yelpaze 

Zhu-Ge Liang � ıfı ıJc 
Cu-gğı Lyanğ 

Zhu-ge Liang (MS 181 -224) Çin'in en 
büyük strateji uzmanıydı. Liu Bei'ye 
Batı Çin'in Shu eyaletinde (günümüzde-
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ki Sişuan) bir hanedan kurmasına yar­
dımcı olan kendisiydi. Liu Bei'yin sa­
dık danışmanı olarak, edebiyat veya 
halk geleneklerinde cazibesini kaybet­
meyen kahramanlardan biridir. Hayat 
hikayesi ünlü roman San guo zhi yan­

yi'de -'Üç Krallığın Tarihçesi'- anlatı­
lır. Liu Bei yetenekli bir danışman 
ararken Zhu-ge Liang dikkatini çeker. 
Bir bahçe ve yüksek duvarlarla çevril­
miş evinin penceresinden bakan Zhu-ge 
tasviri tapınaklarda defalarca yinelenen 
bir sahnedir. Liu iki arkadaşıyla bera­
ber onu ziyarete gelir. Zhu-ge iki kez 
evde değilmiş gibi yapar; ve Liu üçün­
cü denemesinde Zhu-ge'nin huzuruna 
çıkabilir. Kurnaz strateji uzmanı Liu 
Bei'nin ne denli hevesli olduğunu gör­
mek istemiştir. 

Zina 

Yin lyin 

Bu sözcük geniş anlamda iyi ahlak ku­
rallarını ihlal eden her tür cinsel faali­
yeti ifade eder: müstehcen \'e ahlaksız 
olanı anlatır - bir sözcükle özetlemek 
gerekirse, her tür aşırılık anlamına ge­
lir. Bir atasözü der ki: 'on bin kötülük­
ten, zina en kötü olanıdır' ve ahlak 
hakkında yazılmış bir risalede şöyle 
yazar: 'Diğerlerini baştan çıkaran kiş i ,  
gelecek üç kuşak akrabalarını katleder. ' 
Avrupa'da da olduğu gibi gizli dini 
toplulukların rasgele cinsel ilişkiye 
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girdikleri ileri sürülmüştür, ancak 
Çin'de buna dair güvenilir kanıtlar çok 
enderdir. 'Ahlaksız/müstehcen kitaplar' 
deyimi, sadece pornografik yayınları 
değil Cao Xua-qin ( 17 15- 1764) tarafın­
dan yazılmış 'Kırmızı Odanın Düşü' 
(Hong-lou meng) gibi ünlü klasikleri de 
içermektedir. En erotik roman sayıla­
bilecek 'Altın Vazodaki Erik Çiçeği'nde 
(Altın Lotus) -daha çok Çince adı olan 
]in Ping Mei ile bilinir- erkeğin serze­
nişte bulunarak değil. aksine güzelliği­
ni; takdir ederek sevgilisine 'benim 
küçük ahlaksız kadınım' diye seslene­
rek cilve yaptığını görmekteyiz. Bir 
'zina takımı,' cinsel zevki arttırıcı bir­
çok değişik alet edevattan oluşurdu. 
Ancak hovardalar ve şehvet düşkünleri 
dikkatli olmalıdırlar: yin mo, 'sefahat 
kötü cini' peşlerindedir ve kemerinden 
kurbanlarının kellelerinin sarkması bu­
nun bir kanıtıdır. 
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Zincifre 

Dan / dan 

Zincifre, cıva içeren kırmızımsı bir 
mineraldir: simgesel olarak kırmızı 
rengiyle bağdaştırılmıştır. Taocu sim­
yanın temel maddesidir ve uzun ömür; 

sağlaması gereken ancak genellikle bu 
tür şeylere çok fazla güvenen kişilerin 
hayatını kısaltan çok sayıda iksirin ta­
mamlayıcı bir unsurudur. Bazı çevre­
lerde zincifrenin ölümsüzlük; sağladı­
ğına bile inanılmaktaydı. 

Han Hanedanı döneminde, haremde 
yaşayan bir kızın alnındaki zincifreden 
benek, lmparatora kızın hazır olmadı­
ğını gösterirdi (adeti görmesinden do­
layı). 'Zincifre Notu' (dan-shu) ,  kırmızı 
kağıt üzerine yazılmış bir tür sertifi­
kaydı. Eski zamanlarda, kölelere ko­
numlarını onaylayan bu tür. belgeler 
veril irdi .  

Taocular insan vücudunda, göbek 
deliğinin hemen altında, bizim 'solar 
plexus'umuzun konumuna benzeyen ve 
meditasyonda çok önem taşıyan bir 
'zincifre tarlası' olduğuna inanırlar. 
Son olarak, vajinanın iç kısmına 'zin­
cifre mağarası' denir. 



. KAYNAKÇA 

A-ying, Zhong-guo nian-hua fa-zhan shi-lue (Chinese New Year Pictures: A History of 
Their Development), Pekin, 1954. 

Alekseev, B .  M., Kitaishaya narodnaya hartina (Chinese Folk Pictures), Moskova, 
1966. 

Alexander, Mary ve Frances, A Handbook of Chinese Art Symbols, Austin, Teksas, 
1972 (Von Boeckmann-jones Press). 

Altizer, Th. ]. ] . ,  W A. Beardslee ve ] .  H. Young (eds.) ,  Truth, Myth and Symbol, 

Englewood Cliffs, NJ, 1 962 (Prentice-Hall). 

Bauer, Wolfgang, China ımd die Hojfnung auf Glück, Paradiese, Utopien, Idealvorstellun­

gen in der Gcistesgcschichtc Chinas (China and the Hope for Happiness: Paradises, 
Utopias and Ideals in Chinese Culture), Münih, 197 1 .  

Bewig, ]utta, Chincsische Papier-schnitte (Wegweiser zur Volkskunde Nr. 2 1 )  (The 
Chinese Paper Cut-out: Folklore Manuals No. 21 ) ,  Hamburg, 1978 (Museum für 
Völkerkunde). 

Burkhardt, V. R. , Chinese Creeds and Customs, 3 cilt, Hong Kong, 1953, Yen.bsm. in 
1 cilt . ,  Taipeh, tarihsiz. 

Burrows, D. ] . ,  F. R. Lapidus ve ] .  T. Shawcross (eds. ) ,  Myths and Motifs in Literatu­

re, New York, 1973 (Free Press). 

Cammann, Schuyler, China's Dragon Robcs, New York, 1952 (Ronald Press) . 

Cammann, Schuyler, Substancc and Symbol in Chinese Toggles, Philadelphia, 1962 
(University of Pennsylvania Press). 

Chavannes, Edouard, Five Happinesses: Symbolism in Chinese Popular Art, çeviri, açıkla­
ma ve resimler Elaine S. Atwood, New York, 1973 (Weatherhill Press). (Aslı 
]ournal Asiatique, Series 9, içinde, Cilt 18 ,  1901) .  

Cole, Michael, Comparative Studies of How People Thinh, Cambridge , Mass . ,  1981 
(Harvard University Press). 

Day, Clarence B . ,  Chincse Peasant Cults, Shanghai, 1940. yen. bsm. Taipeh, 1974 
(Cheng-wei Publications) . 

Dore, Henri, Recherches sur !es sııperstitions en Chine, 1-23 Ciltler, Shanghai, 191 1-38 
(Imprimerie de la Mission Catholique). 

349 



WOLFRAM EBERHARD 

Eliasberg, Danielle, Imagerie popıılaire chirıoise dıı Noııvel Arı,  Cahiers publies par 
l'Ecole Française d'Extreme-Orient, Cilt 34, 1978. 

Fischer, Otto , Chirıesische Larıdschaftsmalerei (Chinese Landscape Painting), Münih 
1923. 

Geertz, C., The Irıterpretatiorı of Cııltııres, New York, 1975 (Basic Books). 

Granet, Marcel, La pensee chinoise, Paris, 1 924. 

Harper, Donald J., The Wıı shih erh ping jarıg, Çeviri ve Önsöz, Ann Ar bor, Mich. , 
1982 (University Microfilm International). 

Koehn, A. ,  'Chinese Flower Symbolism,' in Morııımerıta Nizıponica, Tokyo, 8 Seri , 
1 952,  s .  1 2 1  vd. 

Leitch, C. B . ,  Clıirıese Rugs, New York, 1928 (Dodd, Mead). 

Lessing, Ferdinand, 'Über die Symbolsprache in der chinesischen Kunst' (On the 
Language of Symbolism in Chinese Art), in Sinica, Frankfurt, 9 Cilt, 1934, s .  
1 2 1  vd. ,  2 17  vd. ,  237 vd. ,  Ayrıca baskısı tükenmiş olan Erwin Rousselle, 
Frankfurt, tarihsiz (China-Institut). 

Morgan, Harry, T . ,  Chirıcsc-Symbols and Sııperstitiorıs, South Pasadena, Kaliforniya, 
1942 (P. D. ve Ione Perkins). 

Morris, Desmond, Gcstures, Their Origirı arıd Distributiorı, New York, 1979 (Stein ve 
Day). 

Nozaki, Seikin, Kissho ;z:ııarı lwidai (Explanation of Representations of Good Luck 
Symbols), 2 cilt, Tientsin, 1928, yen. bsm. ,  Taipeh, 1979, Zhong-gııo ji-xiarıg tıı­

an başlığı altında (Representations of Chinese Good Luck Symbols). 

- Ostwcstliclıc Symbole ıırıd Seelenforschııng (Eastern and Western Symbols and Psy­
cho]ogical lnvestigation), Eranos Yearbook, 1934, ed. Olga Fröbe-Kapteyn, 
Zürih, 1935 (Rhein Verlag). 

Pommeranz-Liedtke, Gerhard, Chinesische Neujahrsbilder (Chinese New Year Pictu­
res), Dresden, 1 96 1 .  

Pommeranz-Liedtke, Gerhard, Die Weisheit der Kunst. Chinesische Stei11abreibıı11ge11 

(The Wisdom of Art: Chinese Stone Rubbings), Leipzig, 1963 (Insel). 

Preetorius, Emil, 'Malerei als Schreibkunst' (Painting as Calligraphy), in Kımst des 

Ostens, Katalog der 'Sammlung Preetorius' (Art of the Orient, Catalogue of the 
Preetorius Collection), Münih, 1958. 

Prunner, Gernot, Papiergötter aııs China (Paper Gods from China) , Hamburg, 1973 
(Museum für Völkerkunde) . 

350 



CiN SiMGELER! SÔZLÜCÜ 

Ripley, M. C. ,  Collection of Antique Chinese Rugs, New York, 1908 (Tiffany Studies). 

Salzle, Kari, Tier und Mcnsch, Gottheit und Daman, Das Tier in der Geistcsgcschichte der 

Menschheit (Animal and Man, Divinity and Demon: Animals in the Cultural De­
velopment of Mankind), Münih 1965 (Bayerischer Landwirtschaftsverlag) . 

- San cai tu hui (Encyclopaedia of the Three Powers: Heaven, Earth, Man), 1607. 
Yeni baskı, Taipeh, tarihsiz. 

Schuster, Cari, 'Some Peasant embroideries from Western China,' in Embroidery, 

Cilt 3, No. 4, s. 87 vd. 

Schuster, Cari, 'Relations of a China Embroidery Design: Eastern Europe and Wes­
tern Asia, South-East Asia and Melanesia,' in Early Chinese Art and Its Possible Injlıı ­

cnce in the Pacific Basin, New York, 1972, Cilt 2, s. 243 vd. 

Schuster, Cari, 'A Comparative Study of Motives in Chinese Folk Embroideries,' in 
Monumenta Serica, 1936, cilt 2, s . 21 vd. ve 437 vd. 

Smith, Arthur H . ,  Proverbs and Common Sayings from the Chincse, 1914 ,  yen. bsm. 
New York, 1965 (Dover Publications). 

Sperber, Dan, Rethinhing Symbolism, çeviri A. L. Morton, Londra, 1975 (Cambridge 
University Press). 

- Su yıı dian (Co!lection of Proverbs), Wang Yu-Kang et al., Taipeh, 1976 (Wu-chou 
Publishing Co.) . 

Tseng, Yu-ho, Chinese Folh Art in American Collections , Honolulu, 1977 (University of 
Hawaii Press). 

Walker, Anthony R. , Farmcrs in the Hills, Taipeh, 1981 (Asian Folklore and Social 
Life Monographs, Cilt 105). 

Wang, Bo-min, Zhong-gııo ban-hııa shi (History of Chinese Woodengraving) , Shang­
hai, 196 1 .  

Wang, Shu-cun, 'Yang-liu qing chun-nian-hua zi liao j i' (Spring Pictures by the Mas­
ters in Yang-liu Qing), Materials, Pekin, 1959. 

Wang, Shu-cun, Zhong-gııo de-di nian-hua yan-jiu (New Year pictures from Ali Parts 
of China: An Exploratory Study), Hong Kong, 1 976. 

Wang, Shu-cun, Zlwng-gııo gu-dai pan-hua yan-jiu (Ancient Chinese Wood-engraving: 
An Jnvestigation), Pekin, tarihsiz (gazetede yayınlanmış makalelerin derlemesi). 

Weber, V.-F . ,  Koji Ho-tcn. Dictionnaire iı l'usage des amatcurs et collectcıırs d'objcts d'art 

]aponais et Chinois, 2 Cilt, Paris, 1923 (özel basım). 

Weigand, Jörg, Fcnsterlılıımen (Window Flowers), Rosenheim, 1977 (Rosenheimer 

351 



WOLFRAM EBERHARD 

Verlag). 

Werner, E. T . ,  Chalmers, Myths and Legends of China, Londra, 1922. 

Werner, E .  T .  Chalmers, A Dictionary of Chinese Mythology, Shanghai, 1932. 

West, Stephan H. ,  Vaııdeville and Narratives: Aspects of Chinese Theatre, Wiesbaden, 
1977 (Steiner). 

Wickert, Erwin, China von innen gesehen (China from Inside), Stuttgart, 1982 (Deut­
sche Verlags-Anstalt). 

Wilhelm, Richard, Dic Scele Chinas (The Soul of China), Berlin, 1926 (Reimar Hob­
ling), yen. bsm. ,  ed. ,  Wolfgang Bauer, Frankfurt, 1 980 (Suhrkamp). 

Wilhelm, Richard, 'Die chinesische Literatur' (Chinese Literature), in Handbuch der 

Literatıınvissenschaft, ed. ,  Otta Walzel, Wildpark-Potsdam, 1926 (Athenaion). 

Wilhelm, Richard, Chinesische Volhsmarchen (Chinese Folktales) ,  jena, 19 14 ' 

(Diederichs). 

Williams, C. A. S . ,  Manual of Chinese Metaphor, Shanghai, 1920 (Commercial 
Press). 

Williams, C.  A. S . ,  Outlines of Chinese Symbolism and Art Motives, Shanghai, 1932 
(Commercial Press) , Chinese Symbolism and Art Motives başlığı altında yeni baskı, 
New York, 1960 Qulian Press). 

Wolfe, Bernard, The Dai!y Life ofa Chinese Courtesan, Hong Kong, 198 1 .  

- Yang-liıı Qing ban-hııa (Woodengravings by Yang-liu Qing), Taipeh, 1976. 

Yetts, W. Perceval , 'Notes on Chinese Flower Symbolism,' joıırnal of the Raya! Asiatic 

Society, Ocak 1941 .  

Yetts, W. Perceval, 'Symbol in  Chinese Art,' i n  The China Society, Leiden, 1912  (E. 
w. Brill). 

Zhou, Sou-j uan, Hııa-qian xin ji (New Remarks on Flowers), Nanking, 1958. 

Zhou, Sou-juan, Hua-qian hoıı ji (Subsequent Remarks on Flowers), Nanking, 
tarihsiz. 

Zozayong, Introduction to Korean Folh Painting, Seul, 1977. 

352 



EK 





Türk-Çin Sanatı Ilişkileri 

Memleketimizde, şu ana kadar, Türk-Çin sanatı ilişkileri konusunda, yerli araş­
tırmacılar tarafından kaleme alınmış, herhangi bir yazıya maalesef rastlanmamıştır. 
Yabancı araştırmacılardan ise sadece W. Samolin'in vaktiyle Türk Kültürü Elkitabı'nda 
yayınlanmış bir çalışmasıyla j. Gaston-Mahler'in aynı yerdeki bir makalesi kısmen 
bu kapsamda ele alınabilir. 1 Samolin bu makalesinde konuyu temel olarak kuzeybatı 
ve batı tesirleri açısından ele almaktadır. Yani aslında söz konusu yazıda , Türk dışı 
olan ama belki Türkleri de etkileyen unsurların Çin'e etkisi üzerinde durulur. Özel­
likle Trak-Kimmer geleneğinin bu ülkeye aktarılışından bahsedilir. Yazara göre 
Türkler bu tesirlerin Çin'e taşıyıcılığını yapmıştır. 

Türkiye'de yazılmış çeşitli kitaplarda veya yazılarda bu konuya dair bilgiler, da­
ha çok yüzeysel bir şekilde ve satır aralarında verilmiştir. Aslında bu söyledikleri­
miz yabancı dillerdeki yayıı:ılar için de geçerli sayılabilir. Bu nedenle konuyu kro­
noloj ik biçimde ele alırken, pek aydınlık olmayan, muğlak durumlarda da yoruma 
yönelme yolunu seçerek kesin hükümlerde bulunmaktan kaçınacağız. 

Bu çalışmamızda görüleceği gibi Türkler ve Çinliler arasındaki sanat tarihi ve 
arkeoloji kapsamındaki ilişkiler, başka bir çok alanda olduğu gibi çok kez bir or­
taklık görüntüsü verecek derecede yoğun ve içiçe girmiş durumdadır. Bunda bilhas­
sa Kuzey Çin'in rolü büyüktür. Kuzey Çin tarihin ancak belli bir döneminden sonra 
bugünkü anlamda Çin ülkesine katılmı�tır. Çin'in kuzeyindeki bölge, bilhassa erken 
devirlerde Çinlilerle birlikte, hatta onlardan da yoğun olarak Türklerin ve başka ka­
vimlerin yaşadığı bir yerdi.2 

Nitekim Eberhard'ın ifadesine göre MÖ 2500 tarihlerinde kuzey Çin' de bugünkü 
anlamda Çinliler mevcut değildi. Hatta MÖ 1400-1050 arasında söz konusu olan 
Shang devri, Çin'in tarihi devri olarak kabul edilmekle beraber, "Shang'ların hükü­
met merkezinde yapılan kazılar bize vakıa Shang kültürünün sonraki Çin kültürü ile 

1 Wıllıam Samolin, "Proto-Türklcr Ye Çin," Tiirk Kiiltürii Elhitabı: lslamiyetteıı ô11celli Tiirlı Sa11a­
tı Halıhıııda Araştınııalar, C. Il ,  Kısım 1 a, lstanbul 1 972, s. 2 1-24; Jane Gaston-Mahler, ·'Çin 
san'atı ile münasebetler," Tiirk Kiiltiirii El Kitabı: lslamiyetteıı ôııcelli Tiirlı Sa11atı Hahlmıda 
Araştırmalar, C. II, Kısım 1 a, lstanbul 1 972, s. 1 18-124. 

2 Emel Esin, Tiirk Kültür Tarihi: iç Asya'daki Erkeıı Sajlıalar, AKM Türk Kültüründen Görüntüler 
Dizisi, No. 3, Ankara 1985, s. 5.  
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birçok noktalarda aynı olduğunu, fakat Çin kültürünün basit bir ilk merhalesi ol­
mayıp başka karakterde bir kültür olduğunu göstermiştir."1 

Aynı şekilde arkeolojik çalışmalar, Çin kaynaklarının MÖ 3. binyılda var oldu­
ğunu iddia ettiği yüksek bir kültürün gerçeklik taşımadığını kanıtlamaktadır. Eber­
hard'ın katıldığımız bu düşüncelerine göre gerçek Çin kültürü Shang devrinden 
sonra MÖ 1000 yılında başlamıştır. 4 

Bu yüzden erken devirlerde Türkler ve kısmen Moğollarla Çinliler arasında sü­
rekli olarak el değiştirmiş olan bu bölge, bizim ele alacağımız konu bakımından 
büyük önem arzeder. lşin ilginç yanı Kuzey-Çin bölgesinin Çinlileşmesi sürecine 
Tabgaçlar gibi Türk topluluklarının da önemli oranda katkıda bulunmasıdır. 
Çin'deki Budist sanat şekilleri ilk kez bu dönemde ortaya çıkmış ve dvha Batıdaki 
Türk topluluklarının sanatlarına olan Çin etkisi bu dönemdeki Çin samıtının olgun-

. !aşması sonucunda meydana gelmiştir. 

Öte yandan bilindiği gibi Türk sanat ve kültürü 'Bozkır kültür ve uygarlığı' an­
layışı içerisinde gelişen bir alandır. Çin kültür ve sanatı ise 'Güneyli yerleşik kül­
türler' denilen grubun içerisindedir. Bu anlamda Çin'in tarih boyunca Bozkır kültü­
rüyle olan çeşitli genel anlamdaki ilişkileri de konumuz bakımından bizi yakından 
ilgilendirmektedir. Bu  nedenle bu iki uygarlık çevresini, zaman zaman genel olarak 
karşılaştıracağız. 

Kuzey Bozkır ·kuşağı bölgeleriyle Çin arasındaki ilk ilişkilere dair kayda değer 
bilgilerle, Paleolitik devir gibi çok erken bir dönemde dahi karşılaşabiliriz. Grous­
set'e göre, Sibirya'da değişik yerlerde temsil edilen 'Magdalen Çağı'na paralel olarak 
aşağıda sözünü edeceğimiz Şu-ku-tiyen mağarasındaki bir iskelet ve süs eşyaları da 
aynı devre aitti. ' 

Genellikle kalıntıları Orta Pleistosen'e mal edilen ve başlangıçta Sinanthropııs Pe­

kinensis olarak anıldıktan sonra, araştırmalarda Pitehanthrozıııs Pelıinensis olması ge­
rektiği üzerinde durulan ve Peiping yakınlarındaki Şu-ku-tiyen (Choukoutien) mağa­
ralarında yapılan kazılar neticesinde ortaya çıkarılan Pekin Adamı, Çin kültürü ba­
kımından olduğu kadar kuzey Çin'de gelişen Bozkır kültürü bakımından da ayrıca 
ele alınmalıdır. Nitekim en parlak devrini MÖ 500.000'de yaşamış bir soya ait olan 

1 Wulfram Eberhard, "Eski Çin Kültürü ve Türkler," Ankara Üniversitesi Dil ve Taıih-Cogrnfya 
Fahültesi Dergisi, C. 1, No.4 (Mayıs-Haziran), Ankara 1943, s. 2 1 ,  23. 

+ Wolfram Eberhard, Çin Tarihi, Türk Tarih Kurumu Yayınlan, 2 .  Basım, Ankara 1987, s. 12. 
' Rene Grousset, Bozhır lıııparntorlugu, çev. M. Reşat Uzmen, Ötüken Yayınlan, lstanbul 1980, 

s. 2 1 .  
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Pekin Adamı Çinli'den çok mongoloid özelliklere sahiptir. Öte yandan Buz Devri'nin 
sonlarında ortaya çıkan Homosapiens'in mongoloid denilen tipe uygun olması da, çok 
sonraları bu bölgelerde görülecek Türk ve Moğol . topluluklarının atalarıyla ilişkiler 
açısından önemlidir. 

Böylece bu bölgelerde ortaya çıkan Pekin Adamı ile ilgili tüm kültürel verilerin 
bizim için önemli olduğu açıkça görülüyor. Benzer biçimde üst pleistosen devirlerine 
ait Ordos'ta ortaya çıkarılan insan kalıntılarından adını alan Ordos lıültürü de, sonra­
ları Türk-Çin ilişkilerinin önemli bir alanını oluşturacak bu bölge kültürü açısın­
dan önemlidir.6 

Görüldüğü gibi, çok eski devirlerden başlayarak insanlık tarihinin gerek bozkır 
kuşağında gerekse sonraları Çin toprağı olacak alanlarda gelişimi sırasında karma­
şık ilişkiler içinde değişik ortaklaşma noktaları ortaya çıkr;:ıaktadır. 

Neolitik devirden itibaren bu ilişkiler bizim açımızdan biraz daha açıklık kazan­
maktadır. Nitekim bu devirde bilhassa MÖ 4000-2000 yılları arasında Orta ve lç 
Asya'da bozkır topluluklarının ortaya çıkmaya başladığını ve ileride içerisinden 
Türk sanatını ve uygarlığını da çıkaracak yeni bir uygarlık biçiminin oluştuğunu 
görüyoruz. Bu kültür kuşağının güney kisımlarında yerleşik kavimlerle, bu arada 
proto-Çin ile münasebetlerin meydana geldiği de bilinmektedir. Yalnız buradaki 
proto-Çin kavramı dikkatle ele alınmalıdır. Çünkü bilhassa bugünkü Çin'in kuze­
yinde gelişen bu kavramın oluşumunda bozkır topluluklarının ataları ile Çinlilerin 
ilk atalarının, iki kuşağın ortak bir yerde (yani Kuzey Çin'de) birbirine karışmış bir 
kültür oluşturmaları söz konusu olmuştur. Bu kültür çok daha sonraki çağlarda Çin 
kültürü haline gelecektir. 

Orta ve lç Asya'da bilhassa neolitik devirden itibaren gelişen çeşitli kültürler 
hem proto-Türk sanatının oluşumuna katkıda bulunmuş, hem de Çin bölgelerine 
etki etmiştir. Bu açıdan erken devrin en önemli kültürü MÖ SOOO'den geç 3000'e 
kadar varlığını sürdüren Kelteminar kültürüdür. Bu kültür Büyük Hun Devleti'nden 
çok önceleri ilk defa olmak üzere Orta ve lç Asya'da çok geniş alanlarda bir kültür 
ve sanat birliği meydana getirmiştir.7 B. Ögel'in belirttiğine göre MÖ 3. binde Al­
tay dağları�da proto-Türk sayılabilecek, (Araştırmacının Oğuz tipinde veya Azilien 

r, Bkz. Y. Çoruhlu, Erl1C11 Devir Tiirlı Saııatıııııı ABC'si , Kabalcı Yayınevi, lstanbul 1 998, s. 1 8-
1 9; ayrıca bkz. Caroline Blunclen w Mark Elvin, Çin, Büyük Uygarlıklar Ansiklopedisi (Çcv. 
S. Escnbel-L Köker), C. VII, iletişim Yayınlan, lstanbul 1 989 , s. 50; W. Eberhard, a.g.c., s. 
1 2 .  

7 Y .  Çoruhlu, a.g.e., s .  25-26. 
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ırktan olarak nitelendirdiği) bir topluluğun yarattığı kültürün çeşitli başka bölgeler 
yanında Çin ile temaslarının bulunduğu da beUrtilmektedir.8 Neolitik devirde Al­
taylar'daki Kuyum lwrganı bu ilişkilere örnek oluşturmaktadır. Buradaki keramikler 
Afanesycva ve Keltemincr kaplarını hatırlattığı gibi, bilhassa balık sırtı tabir edilen 
tarzdaki süslemeler Çin keramiklerinde de karşımıza çıkmaktaydı.9 

Neolitik devrin sonlarında 'tarak' vasıtasıyla yapılmış çizgi tezyinatlı keramik­
ler, Sibirya yolu ile ön Çin keramiğine etkide bulunmuştur. 10 W. Eberhard MÖ 
2500 yıllarında Shensi ve Kansu civarında daha büyük bir ülkenin bir parçası ola­
rak bir proto-Türk kültürünün söz konusu olduğunu iddia etmektedir. 11 

Grousset'e göre 2. binyılın başlarında görülen helezonik kurdela tezyinatlı güzel 
işçilikli keramikler Sibirya vasıtasıyla l 700'lere doğru Çin'e, Honan eyaletindeki 
Yang-şao-ts'uen'e ulaşmıştır. 1 2 

Kalkolitik devirde ortaya çıkan Afanesyeva (MÖ 3000 sonu-2000'nin başı) kültü­
rü ve başlangıcı Yukarı Yenisey'de Andronova sitesinde ortaya çıkan Andronova kül­
türü de (Bir görüşe göre MÖ 1500-1200 tarihleri arasındayken, başkalarına göre 
başlangıcı 2000'dir) konumuz bakımından son derece önemlidir. B. Öge! dahil ol­
mak üzere bir kısım Türk bilim adamlarının bu kültürü proto-Türk kültürü sayma­
sı ve bu kültürün insan tipinin proto-Türk olarak görülmesi de son derece önemli­
dir. i l  

Orta ve  l ç  Asya'da gerek hayYan üslubu gerekse maden sanatının geliştiği bu  de­
virler hem proto-Türk sanatı için ve hem de bu devir sanat ve üsluplarından etkile­
nen Çin için önemlidir. 

Afanesyeva ve Andronova devrinde Çin'de gelişen Yang-Shao ve Lung-Shan kül­
türleri bu söz konusu kültürle ilişkiler içindeydi. Eberhard Yang Shao kültürünün 
(Honan eyaletinin batısında, MÖ 2000) tipik işlerinin kırmızı, beyaz ve siyah renk­
lerin kullanıldığı boyalı keramikler olduğunu, ayrıca bu kültür mensuplarının taş 
ve kemikten yapılmış aletlere sahip olduklarını anlatmakta ve eserinin başka bir ye-

8 Bahaeddin Ögel, lslanıiyetteıı ôııce Türh Kültür Tarihi, At. Kült. Dil ve Tar. Yük. Kur. TTK ya-
yınlan Vll. diz-sa 42 b, TTK,basımevi Ankara 1988 (3. Baskı), s. 3. 

9 B. Öge!, a.g.e., s. 10. 

ıo R. Grousset, a.g.e., s. 2 1 .  

1 1  W .  Eberhard, a.g.e. , s. 17.  

1 2  R. Grousset, a.g.e. ,  s. 2 1-22. 
1 1  Bkz. B. Öge!, a.g.e. ,  s. 7 ve lbrahim Kafesoğlu, Türh Milli Kültürü, Boğaziçi Yayınları, lstanbul 

1986 (4. Baskı), s. 48. 
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RESlM 1 .  Çin'in Shensi eyaletinden, Neolitik devir Yangshao kültürüne ait iki ev buluntusu­
nun rekonstürüksiyonu. Evler bütün Orta Asya ve genel Asya'da olduğu gibi çadır tipi 
meskenin etkisini gösteriyor (lan C. Glover). 

rinde Çin'de tuncun izlerine Yang-shao kültürünün orta tabakalarında (MÖ 1800) 
rastlandığını belirterek, tuncun Çin'e kuzeyden geldiğini ifade etmektedir. Ayrıca 
ona göre Tibet ve daha zayıf bir unsur olan Tai kavimlerinden başka Türk unsuru 
da bu kültür içinde yer almaktadır. 14 

Araştırmacılar tarafından belirtildiğine göre -bize göre tartışılması gereken bir 
husus- Türk kavimleri yoluyla aktarılan bir Önasya tesiri söz konusudur. Bu dev­
rin yüksek sanat özelliği gösteren keramiği de bu etkiye bağlanırsa da bu keramik 
tarzının Türklerle ilgisi daha fazla ihtimal dahilinde olabilir. Yang-Shao kültürü za­
manla kuzeye ve batıya doğru yayılmıştır. Yayıldığı yerlerde başka proto-Türklerin 
oturduğu topraklar da vardı (Resim 1 ) . 1 5  

Eberhard'a göre Lung-Shan kültürü (MÖ 2000-1 700) ve daha sonra Shang kültü-

14 W. Eberhard, Çin Tarihi . . .  , s. 2 1 ,  24. Yang-shao ve Lung-shan kültürü hakkında genel bilgi 
için aynca bkz. lan C. Glover, Agricultural origins in East Asia, The Cambridge Encyclopedia of 
Arclıaeology, Cambridge Unıversity Press, Scarborogh, Ontario l 980, s. 156-157,  s. 1 58-
1 59. 

15 W. Eberhard, a.g.111 . , s. 24-26. 
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rü de (MÖ 1450-1050) proto-Türk ve proto-Moğol kültürlerinin bir ölçüde 
katılımıyla ortaya çıkmıştı. Shantung eyaletindeki Tsinanfu'ya yakın bir yerde orta­
ya çıkan Lung-Shan kültürü, ince çeperli kaliteli s iyah renkli keramiğiyle ünlüdür. 
Bazen sgraffito (kazıma) tekniğiyle yapılmış geometrik süslemelerin görüldüğü bu 
keramik tipi, bütün Çin ve Doğu Asya keramiğinin karakteristik keramik tarzını 
oluşturur. Ayrıca yine Eberhard'a göre Shang sülalesinin kültürü tam bir Çin kültü­
rü değildir ve ona 'Çin kültüründen önceki kültür' · denmelidir. Bu dönemdeki en 
önemli yerleşme An-yang şehri c ivarında kurulmuştur. Dörtgen evlerin bulunduğu 
alanın etrafı balçıktan bir surla çevrilmişti. 10 

Öte yandan An-yang'ın keramik sanatının Selenga ve Baykal gölü kıyılarına ka­

dar ulaşarak proto-Türk toplulukların sanatlarını etkilediği kabul edilmektedir. 17 

Bu  tarihlerde Özellikle Batı Sibirya bronz eserleri (MÖ 1500) ve daha sonra or­
taya çıkan Orta Sibirya bronz eserleri (MÖ 1200) Çin'de etkili olmuş, Sibirya balta­
ları ve mızrak uçları, düz namlulu hançerler Çinli sanatkarlar tarafından taklit edil­
miştir. Bilhassa Çin'deki Seyma tipi bazı silahlar ve Ngan-yang baltalarında bu etki 
görülür. Yalnız bu son eserlerdeki süslemeler henüz geometrik karakterlidir. ı H  

Zaten bronz döküm sanatının Çin'de birdenbire ortaya çıkması da onun Çin ica­
dı olmadığına işaret ediyor. Üstelik Çin'deki örnekler çok gelişmiş bir şekilde gö­
rülüyor. Bazı araştırmacılara göre bronz kapların formları keramik prototiplerine 
ve su kabağı şekillerine işaret eder. 1 9 

Eberhard da madeni eserlerin Çin üzerine etkisi yönündeki bu fikirleri benimse­
mektedir. Ona göre tunç ve bronz eserlerin çok görüldüğü Shang devrinde bilhassa 
silahlar Sibirya tesirleri taşıyordu .  Bu arada madeni eserler üzerinde görülen 
abartılmış bir hayvan sureti olan T'ao-t'ieh (Taotie) şekli de bizim için önemlidir.20 

1 " W. Eberhard, a.g.e., s. 22, 27. 
1 1  B. Öge!, a.g.e., s. 30. 

I K  R. Grousset, a.g.e . ,  s. 22-23. 
1 9 burance Sickman-Alexander Soper, TI1e Art aııd Architectııre of Chiııa, Penguin Books, King­

sport Press. ,  Kingsport, Tennessee 1981 (tıpkıbasım), s. 27-28. Söz konusu araştınnacılar 
28. sayfada üst sınıflar için yapılmış dini kurban kaplanyla bağlantılı olan bronz döküm sa­
natının, Çin'e Orta Asya'yı boydan boya geçen kuzey (!pek) yolundan veya hatta daha ku­
zeydeki Sibiıya w Moğol steplerindeki yollar vasıtasıyla girdiğini kabul etmektedir. Ancak 
sözünü ettiğimiz gibi bronz döküm tekniği bizce, Çin'e kuzeyden ve Türkler aracılığıyla 
gelmiş olmalıdır. Bu tekniğin Türklere nereden geldiği veya iç Asya'cla ilk ne şekilde

_ 
ortaya 

çıktığı meselesi ayrı bir konudur . 
2'1 Jessica Rawson, Aııcıeııt Oıiııa Art aııd Arclıaeology, British Museum Yayını. London 1980, s. 

6 1  ve diğer devirler için aynca dizindeki Taotie maddesine bkz. Shang döneminden MÖ 
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Zira bu mask şekli koruyucu bir şekil olarak Orta Asya'da da yayılacak ve hatta çok 
sonraki yıllarda Göktürk kahramanı Kültigin'in mezar külliyesindeki barkın duvar­
larında da terrakota masklar olarak görünecektir.2 1 

G. Ecke ve B. Karlgren'in hayvan üslubuyla süslenmiş Anyang silahlarını incele­
mesi neticesinde 'hayvan üslubu'nun bu bölgelerdeki başlangıcının Anyang devrinin 
başlangıclarına kadar ulaştığı kabul edilmişti. Yukarıdaki satırlardan da anlaşılacağı 
gibi Eberhard bu üslubun Bozkır Toplulukları aracılığıyla Çin'e nüfuz ettiğini kabul 
etmektedir. Araştırmacı bu hususta, 'Bugünkü Shansi bölgesinde, en geç MÖ 14. 
yüzyılda hayvan üslubunu geliştirmiş olan bir göçebe kültürü bulunmuştur. Kuzeye 
ve batıya yayılmalarıyla bu eşyalar Yenisey bölgesi ve nihayet Güney Rusya'ya gel­
miştir,' demektedir. 22 

MÖ 1300-800 tarihlerini kapsayan Karasuk kültürü (Okladnikov'a göre; bu 
kültür Çin'de An Yang kültürünün Shang devresiyle ve Chou devrinin birinci ve 
ikinci dönemleriyle çağdaştır), Tagar kültürü (MÖ 6. yüzyıl- MÖ 2-1 .  yüzyıl) ve 
Taştık kültürü (MÖ 300-MS 400) Türk-Çin sanat ilişkileri açısından önem taşır. 

Bu kültürlerden Karasuk kültürünün Türk sanatının oluşumunda önemli katkısı 
vardır. Söz konusu devirde bilhassa kabzaları hayvan figürlü hançer ve bıçaklar, 
Karadeniz'in kuzeyinden Baykal Bölgesi ve daha güneye kadar ulaşmış ve buradan da 
Çin'e kadar yayılmıştır. 21 

Rawson, MÖ 1300'den itibaren Shang çağının Anyang evresinde savaş arabası 

1 6- 1 1 . yüzyıllara ait bir Tao-T'ieh maskının unsurları ve 19.  yüzyıla ait Sibirya topluluklan­
nın sanatına ait geç bir örneğin karşılaştınlması için.bkz. William W. Fitzhugh \'e Aron Cro­
well, Crossroads of Coııtiııeııts: Cultures of Sibeıia aııd Alaslw, Smithsonian Enstitüsü Yay. King· 
sport, Tennessee 1 988, Resim 448-449. 

2 1 Göktürklere ait Kültigin külliyesindeki masklardan birinin fotoğrafı için bkz. Eleonora 
Nowgoroclowa, Aite Kııııst der Moııgolei, E. A Seemann Verlag, Leipzig 1 980, resim 187. E. 
Esin'e göre T'ao-Tieh maskı kuzeyli göçebelerin (insan-canavar kanşımı) hükümdarı ve sa­
vaş tanrısı Ch'ih-yo'nun kesik başıyla ilgilidir. Bkz. E. Esin, lslaıııiyetteıı ôııcelıi Türlı Kiiltiir 
Taıilı i ,  lstanbul 1 978, s. 52. 

22 W. Eberharcl, "B. Karlgreıı: Soıııe weapons and tools of tlıe Yin dyııasty (Mııseııııı of Far) Eastenı 
Aııtiqııities, No. 17 ,  101 - 144; Stockholm 1945," A.Ü. Dil ve Taıih-Coğrafya Fakültesi Dergisi, 
C. iV, 5.2,  Ocak-Şubat 1 946, Ankara 1 946, s. 2 19,  22 1 

ıı B. Ögel, a.g.e . ,  s. 3 1 ;  Çeşitli çalışmalarda hayvan üslubu için Karasuk kültürünün önemi \'tır­
gulanır. Bazen ele MÖ 1 500 \'e 1000 civanncla Batı Asya, Sibiıya ve Çin'cle aynı dönemde 
göründükleri ifade edilir. Ama yine de bu konuda daha ziyade Bozkır bölgelerinin Çin böl­
gesine etkisi daha yaygın kabul görmüştür. Mesela bkz. Michael Sullivan, An lııtrodııctiını to 
Clı iııese Art, Faber and Faber, London 196 1 ,  s. 47-48, 67. 
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sürücülerinin mezarlarının ortaya çıktığını ve bu mezarlardaki savaş arabalarınİn 
Kafkas bölgesinde açığa çıkarılan arabalarla açıklanabileceğini kabul eder.24 Herhal­
de bu araba tipi Orta ve Iç Asya'daki Türk coğrafyası üzerinden geçerek Çin'e eriş­
miş olmalıdır. Orta ve Iç Asya'daki kaya resimlerinde milattan önceki erken devir­
lerden sonraki Göktürk devrine kadar olan zaman diliminde yapılmış araba tasvir­
leri görülmektedir. Örneğin Moğolistan'da Bronz çağında ve Karasuk devrinde ve 
sonrasında Chanyn chad kaya resimlerinde üzerinde ayakta duran bir sürücüsüyle 
veya sürücüsüz çoğu kere iki bazen de dört tekerlekli, iki, üç veya dört at tarafın­
dan (Quadriga) çekilen savaş arabalarına rastlıyoruz. Bilindiği gibi bu tip arabalar 
proto-Türk, Hun ve Göktürkler'de de kullanılıyordu. Zaten söz konusu ve benzeri 
kaya resimlerinin bir kısmı bu devirlere ait olmalıdır.25 

Savaş arabası sürücülerinin mezarlarında sık sık bulunan yay biçimi parçalar 
(başlangıçta "jingle," çıngırak olarak nitelendirilmiş) Güney Sibirya'da Karasuk kül­
türü'nde de (Rawson'a göre yaklaşık MÖ 1200-800) görülüyordu. Bu çıngırakların, 
doğu Asya için karakteristik olan, üç parçalı bileşik yayın bir parçası veya süsü ola­
bileceği üzerinde de tartışılmıştır. Bazı ·araştırmacılarsa bunun yayı doğrult­
mak/düzletmek için kullanılan mekanizmanın bir bölümü olduğunu iddia etmişler­
dir. Rawson'a göre bu mezarlarda bulunan ve yukarıda sözünü ettiğimiz hayvan 
başlı bıçaklar Anyang bölgesi dışında Çin'in kuzeybatısı ve Sibirya'da da bulunmuş­
tur. Halka kabzalı ve kavisli bıçakları bir Çin icadı olarak gören araştırmacı, bunla­
rın Sibirya'ya veya Çin dışına özgü bir tipinin de bulunduğunu söyler. Öte yandan 
sap deliği bulunan balta ve yaprak biçimli mızrak başlarının da hem Sibirya hem de 
Çin'de bulunduğu ifade edilir.26 

Bozkır bölgelerinde proto-Türklerin de katıldığı Karasuk kültürü hüküm sürü­
yorken, Çin'de Chou Devleti adını alan bir siyasi oluşumla Shanglar arasında yapı­
lan savaşı (MÖ 1050) Choular kazandığında, Çin toprakları tek bir yönetim altında 
birleşti ve Eberhard'a göre devletin esası Türk olsa da ilk kez bu tarihte 'Çin Kültü­
rü' denilen bir kültür ortaya çıktı.27 

Öte yandan bir kısım Türk ve yabancı bilim adamlarına göre Chou Devleti (MÖ 
1050-256) hanedanı aslen Türk'tür. Bir kısım bilim adamlarına göre de Chou Dev-

24 j. Rawson, a.g.e., s. 49. 
25 Örnekler için bkz. Eleonora Nowgorodowa, a.g.e., s. 78, 82-86'daki bir kısım açıklama ve 

resimlerle birlikte Somon Bogd'clan güzel iki örnek için bkz. lev . 18  Ye 19, s.  98-99. 
2h j. Rawson, a.g.e., s. 50-52. 
27 W. Eberhard, a.g.ııı., s. 26-27; aynca bkz. Aynı müellif, a.g.e., s. 34. 
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!eti üzerinde Türk etkisinin fazla olduğu bir devlettir.28 Her iki halde de bu durum 
(gerek Türk sanatı ve gerekse Çin sanatı açısından) bu devrin sanat ilişkilerini tes­
bit etmek bakımından çok önemlidir. 

Chou Devleti kurulduğunda Shensi'de, etrafında yerli ahalinin oturduğu merkezi 
bir garnizon meydana getirmişlerdi. Bu garnizon temel olarak etrafı duvarla çevril­
miş, ortasında iki yolun kesiştiği bir merkez şeklindeydi. Bazen Roma askeri karar­
gahıyla da karşılaştırılan bu şehir tipi, Orta Asya'da İslamiyetten sonrasında da gö­
rülen Ordu-Balık (veya Ordu-kent) dediğimiz şehir tipinden başka bir şey değil­
dir .29 Bu şehir kurma tarzı Göktürk ve Uygurları da etkiledi.10 Lo-yang'daki ikinci 
başkentteyse, anlaşıldığına göre şehrin kale kısmının yanında zanaatkarların oturdu­
ğu bir şehristan kısmı da vardı. 1 1 

Türk kültürü ve sanat tarihine olan benzerlik (Chou) mezar mimarisi bakımın­
dan da karşımıza çıkmaktadır. Mezarlar kurganları andıran tümülüsler tarzındaydı­
lar. Bu mezarların duvarları yüksek şahsiyetlere ait evlerde olduğu gibi freskolarla 
süslenmiş olmalıdıf. Bilindiği gibi proto-Türk, Hun, Göktürk, Uygurlarda ve diğer 
Bozkır Türk topluluklarında soylu kişilerin mezarları daha çok bu tarzdaydı. 12 

Chou devrinde An-yang'daki kazılarda çıkarılmış heykelleri bir tarafa bırakacak 
olursak, sanat ilişkileri açısından bronz eserler daha önemlidir. Bu dönem eserleri 
olasılıkla K'un-wu denilen ve kuzeyden Çin'e göçmüş bir kabile tarafından yapılmış­
tı. Sonraki Chou devirlerinde aynı tarz sürdürülürse de MÖ 9. yüzyılda bir gerile­
me söz konusu olur. Bu uslüp çeşitli şekillerde 6. yüzyıla kadar sürer. Söz konusu 
maden işleri üzerindeki tezyinat da 'hayvan üslubu' tarzındadır ve bize göre proto­
Türk etkilidir." 

28 ! .  Kafesoğlu, a.g.e . ,  s. 56; Emel Esin'de Choulann Türk olduğu fikrindedir. Yayınlarında bu­
mı belirtir. Örneğin bkz. Emel Esin, " 'Muyanlık' Uygur 'Buyan' Yapısından (Vıhara) Hakanlı 
Muyanlıgına (Rıbat) ve Selçuklu Han lle Medresesine Gelişme," Malazgirt Anııagaııı, T.T.K. 
Basımevi, Ankara 1 972, s. 76. 

29 Bu konudaki görüşleıi için bkz.W. Eberhard, a.g.e., s. 35; Emel Esin, Chou'ların hükümdar 
şehrini ve MÖ V-11. yüzyıllardaki Proto-Peçenek kurganlarını Ordu-Kent'lerin proto-tipi 
saymaktadır. Bkz. Emel Esin, " 'Muyanlık' . . .  , s. 76. 

ıo Emel Esin, a.g.m., s. 76-79; E. Esin, lslamiyetteıı Onceki Türk Kültür Tarihi, s. 140- 141 .  
1 1  W. Eberhard, a.g.e . ,  s. 36; lslamiyetten önce ve sonraki Asya Türklerinde şehircilik üzerine 

genel olarak bkz. Mustafa Cezar, Anadolu Oııcesi Türklerde Şehir ve Mimarlık, Türkiye iŞ Ban­
kası Kültür Yay. , lstanbul 1977. 

12  Chouların mezarları için Bkz. Eberhard, a.g.e., s. 36,70; kurganlar hakkında genel bilgi için 
bkz. Yaşar Çoruhlu , a.g.e . ,  s. 46-62. 

11 W. Eberharcl , a.g.e. ,  s. 69. 
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Geç Chou dönemi sanatında daha önce ortaya çıkışından bahsettiğimiz t'ao-t'ieh 
maskı tekrar ortaya çıkar. Ancak gerek bu maskda gerekse hayvanlı süslemelerde 
güçlü biçimde Türk hayvan üslubunun etkileri görülür. 14 

Yukarıda sözünü ettiğimiz Tagar kültürü ise zaten bir proto-Türk kültürüdür. 
Çin kaynaklarında geçen Ting-lingler ve bunların arasından çıkan veya onlara akra­
ba diğer proto-Türk boylarının sanatı bu kültür ve Taştık kültürü içine giriyordu. 
Bu dönemde proto-Türklerden Jung ve Ti'ler MÖ V. yüzyılda ilk defa Bozkır tipi 
süvari kıyafetleriyle Çin üzerine tesirde bulunmuşlardı .'" MÖ 244-MS 216 (bu ta­
rihler tartışmalıdır) varlığını sürdüren Büyük Hun Devleti'nin sanatını da daha ön­
ceki kültürlerden gelen kültür ve sanat unsurlarının yanısıra özellikle Tagar ve Taş­
tık kültürü materyalleri oluşturmuştu. 

Karasuk döneminde söz konusu olan kavisli ve düz bıçaklar daha sonra Tagar 
döneminde de varlığını sürdürür. Çin bıçaklarının kabzaları üzerinde görülen güneş 
kuşu (= kartal?) motifleri Sibirya örneklerinden alınmıştır. Oysa daha önce Çin bı­
çağı kabzalarında kaplan yüzleri görülüyordu.'c' 

Esasında Çin kaynaklarında atalarının MÖ l 400'lere kadar indiği kaydedilen 
Hunların daha sonra yukarıda verilen tarihlerde kurdukları büyük devletin hüküm­
ranlığı zamanında aşamalar halinde Orta ve lç Asya'nın topraklarının hemen tamamı 
bu imparatorluğun topraklarına dahil oldu; böylece ikinci kez ve daha geniş alanlar­
da olmak üzere, Hun devrinde Orta ve lç Asya'da kültür ve sanat birliği sağlanmış 
oluyordu. 17 

Asya Hunları yani Hiung-nu'ların sanatı lran ve Hindistan sanat çevreleri ile ol­
duğu kadar, hatta daha da fazla Çin kültür ve sanatı ile ilişkiler içerisindeydi. Hun 
devrinde Çin'de Ch'in Sülalesi (MÖ 207'den başlayarak) ve Han Sülalesi (MÖ 206-
MS 220) hüküm sürmekteydi. Hun sanatı tam bir Bozkır Sanatı özellikleri göster­
mekteydi. Genel sanat üslubu olarak en önemli tarz Hayvan Üslubu idi. Bu sanat 
tarzı esasen proto-Türklerden beri Çin sanatına etkilerde bulunuyordu (Resim 2). 18 

Hunlarda şehircilik Çin'de olduğu kadar gelişmemiş olmakla birlikte, Çin kay-

" Laurance Sickman-Alcxancler Sopcr, a.g.e . ,  s. 35. 
1' Emel Esin, ls1ilıııiyetteıı Ö11ce11i Tiirlı Kiilliir Tarihi, İstanbul 1978, s. 4 1 .  
"' Rawson, a.g.e . ,  s. 1 77. 
,.. Y. Çoruhlu, {l.g.e . ,  s. 32-42; Hunların atalan üzeıine geniş bilgi için bkz. CeYat Türkeli, Çin 

Kay11a1ı1mıııa Göre Hııııla1�11 Atalan, 1.ü. Sosyal Bilimler Enstitüsü Genel Türk Taıihi Analıilim 
Dalı Yayınlanmamış Doktora Tezi, lstanlıul 1990. 

18 Hun sanatı konusunda genel olarak lıkz. Y. Çoruhlu, a.g.e . ,  s. 4 1-8 1 .  
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RESlM 2 .  Pazınk 1. Kurgan' dan çıkarılmış eyer örtüsü üzerinde Hayvan üslubunun meşhur sah­
nelerinden hayvan mücadele sahnesi (Rudenko). 

naklarında bahsedildiği kadarıyla özellikle başkent olarak sözü edilen bazı şehirle­
rin varlığı bilinmektedir. Son zamanlarda yapılan arkeolojik kazılar neticesinde, 
Hunlara ait olduğu anlaşılan bazı yerleşme yerlerine ait kalıntılar da ortaya çıkarıl­
mıştır. Bunlar proto-Türk devirlerde de görülen ve genel olarak Göktürk devrinde 
de varlığını sürdüren, hatta lslamiyetten sonra da Asya'da görülen Ordu-Kent dedi­
ğimiz kale tipi yerleşmeler idi. Bu şehir planları daha sonraki mimari tiplere kay­
naklık da edecektir. Bunların oluşumunda Çin şehircilik anlayışının da, ya da başka 
deyişle Kuzey Çin şehirlerinin de (örneğin Chou yerleşmelerinin) etkisinden söz 
edilebilir. Zaten Çin nüfusunun bu devrede az da olsa Türklerle karışarak yeni bir 
tip oluşturduğuna dair bazı işaretler olduğu söylenmektedir. B .  Ögel, Kenkol kur­
ganındaki iskeletlerin antropolojik tipinin buna işaret ettiğini kaydetmektedir. 19 

Daha sonraları Göktürk devrinde de karşımıza çıkacak bir husus Hsiung-nu'lar­
da da görülmekteydi. Türkler evlendikleri Çinli hanımlara Çin tarzında evler ve sa­
raylar yapıyordu. Bu yerler ve buralarda bulunan Çin kültürüne uygun eşyalar, do­
ğal olarak, Çin sanat ve kültürünün Hunlar arasında etkili olmasını sağlamıştı. Vak­
tiyle Güney Sibirya'da ortaya çıkarılan Çin tarzındaki bir saray buna işaret etmekte-

19 B. Ögel, a.g.e., s. 49 
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RESlM 3. Çin Seddinin günümüze gelebilmiş ve onarılmış bir bölümünden görüntü (Annette 
julıano). 

dir. Burası MS l 95'de bir Hsiung-nu yöneticisiyle evlenmiş Wen Chi isimli bir ha­
nıının kızkardeşinin sarayı olmalıdır. Burada mimari kalıntılar yanında bronz par­
çaları, sikkeler, pişmiş toprak ev modelleri ve yörede yapılmış Çin tarzı keramik­
ler de ele geçirilmişti.40 

Chou'lara benzer şekilde Hunlarda da kapalı bir alan oluşturan tapınaklar yok­
tur. Bu Gök Tanrı hakimiyetindeki tabiatçı din anlayışından kaynaklanır. Bununla 
birlikte kazı ve araştırmalarda muhtelif şekillerde belirlenmiş ibadet alanları ve 
kurban sunakları tespit edilmiştir. Bu konuda Çinden gelen bir etki de söz konusu 
değildir. 

Ancak kuran tipindeki Hun mezarları veya daha basit sandık tipi mezarlar, me­
zar taşları ile Çin'deki örnekler arasında zaman zaman paralellikler görülebilir.4 1 

Aynı şey yurt tipi çadır olarak literatüre geçmiş ôyliiy (ev) olarak sözü edilen 
çadırlar için de geçerlidir. Zaten çadır mimarisi bütün Asya'da ahşap ve taş mimari­
ye kaynaklık etmiştir. Çadır konstrüksiyonunun etkileri yapılarda veya yapıların 

40 Michacl SulliYan, ıı.g.e., s. 92. 
4 1 Saınolin, a.g.ııı, s. 23;  kurganın genel yapısı için bkz. Yaşar Çonıhlu, a.g.e., s. 46-62 ; Tipik 

kurgan yapılarını Çin'deki bazı örneklerle karşılaştırmak için bkz. Rawson, a.g.e. , s. 1 32,  şe­
kil 102 \'e S. 199. 
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belirli kısımlarında etkilerini sürdürmüştür. 

Çin Seddi (Resim 3) Türk-Çin ilişkilerinin en önemli sembollerinden birisidir 
ve onun ilk şekli Hunlar döneminde inşa edilmiştir. Böylece ilk defa olarak Bozkır 
kesimi ile Çin toprağı olarak belirlenen kesim birbirinden fiziki anlamda da ayrıl­
mıştır. Hunlar rahatlıkla bu duvarları aşabildiklerine göre bu seddin anlamı bence 
daha ziyade semboliktir ve savaş esnasında hazırlıksız yakalanmama düşüncesine 
yöneliktir. Öte yandan kısmen de olsa küçük çapta saldırıları veya isyancı Çinlile­
rin Hunlara kaçmasını önlediği de kabul edilebilir. Ancak mimarlık açısından mu­
azzam bir yapı söz konusudur. Teknik açıdan Çin'in ağırlığı kabul edilirse de işçi­
lik bakımından Türklerin ve diğer Bozkırlı kavimlerin esir veya para karşılığında 
işçi ve ustalarının çalıştırıldığı da ileri sürülebilir. 

Çin seddinin ilk şekli MÖ 3. yüzyıldan itibaren (ilk olarak Shih-Huang-Ti zama­
nı MÖ 247-2 10) yavaş yavaş ortaya çıkmaya başlamıştı . · Önce Yalu Irmağı'na kadar 
uzanan bir duvar düşünülmüş, daha sonra Lu-Lan'a kadar giden, çeşitli tahkimatlar, 
setler, siperler ile bu sınır engeli daha da büyütülmüştü. Yapılan kerpiç setler ağaç 
kazıklarla desteklendikten sonra, nöbetçi kuleleri, erzak depoları ve kalelerle birlik­
te bir büyük savunma tesisi haline getiriliyordu .42 

Savaş ilişkileri yanında Çin seddi ekonomik ilişkiler, sanat ve kültür temasları 
bakımından da önemliydi. Çünkü bilhassa Hun ve Göktürk devirlerinde seddin bazı 

. kapıları çevresinde gelişmiş şehirler her iki tarafın da alışveriş yapabildiği yerler­
di. Buralarda sanat ve kültüre yönelik eşyaların da el değiştirmesi son derecede tabi 
olacaktır.41 

Bu devirde Çin ile ilişkiler bakımından lpek Yolu da önem arzeden bir unsur ha­
line gelmiştir. Bu yolun önemi Göktürk ve Uygur devirlerinde daha da artacaktır. 

Türk ve Çin siyasi mücadelelerinin başlıca çekişme konularından biri de bu yol­
dur. Batı Türkistan'a ilk defa ilgi duymaya başlayan Çinliler'in önündeki en önemli 
engel, Hunların bu yolun, Çin'in batısında kalan önemli bir bölümünü elinde tut­
masıydı. Söz konusu yol Avrupa'dan Çin'in kalbine }<adar uzanıyor ve sanat-kültür 

42 Franz Altheim, Asya'11ııı Avnıpa'ya ôgrettiği (Çev. Emin Türk Eliçin), Özne Yayınlan, lstanbul 
1 998, S. 18. 

+ ı  Sven Hedin bu şehirlerden Chia-yü-kvan'clan ve Çin Seclcli'nden meraklı bir üslupla bahse­
diyor; Sven Hecim, ipek Yolu (Çev. Ahmed Arpad), Milliyet Yayınları, lstanbul 1 974, s. 225-
244; Çin Seddi'nin biraz genişçe bir tasviri için bkz. Annette Julıano, Treasııres of Oıiıw, witlı 
11cw mıd cxclıısive plıotograplıs of sites aııd worlıs of art ııever before seeıı by tlıe West, 198 1 ,  s. 
1 4-28.  
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RESlM 4. il. Pazınk kurganının rekonstrüksiyonu. Bu tip kurganlann benzerleri bazı devir­
lerde Çin'de de görülmüştür (Rudenko). 

alışverişlerinin doğal bir köprüsü vazifesi görüyordu.44 

Hun kurganlarından çıkarılan her tür eşya, Çin sanatı ile ilişkiler açısından de­
ğerlendirilebilir. Benzeri şey Çin sanat materyali için de yapılabilir. Ancak bu kitap 
ölçüsünde bir çalışma olacağından burada sadece genel olarak ve bazı örneklerden 
söz ederek konu üzerinde durabiliriz. 

Hun kurganlarında zaman zaman Çin'den gelme eşyalara da rastlanır. Bunlar 
özellikle Çin paraları (ki tarihleme konusunda önemli belgelerdir), kumaşlar ve ay­
nalar gibi malzemelerden oluşur. Yabancı araştırmacılar genellikle Hun sanatı içeri­
sindeki bu Çin menşeli malzemeleri abartırlar. Bunun altında muhakkak ki oryanta­
list anlayışın etkisi yatar. Mesela Hunların ve Göktürklerin de ipek ürettikleri bi­
linmekle beraber, mezarlardaki hemen bütün üzeri süslemeli ipek kumaşlar Çin'e 
maledilmiştir. Çin sanatının daha gelişmiş olduğu iddia edildiğinden, nispeten kaba 
dokumalar veya kaba işçilikle yapılan şeyler genellikle Türklere , ancak iyi işçilikle 
yapılan teknik ve estetik açıdan mükemmel işler Çinlilere veya diğer uluslara mal 
edilmek istenmiştir. 

Hatta batılı araştırmacılar Pazırık kurganlarını (Resim 4) bile proto-Türk veya 
Hunlara değil de asıl merkezleri Kuzey Karadeniz olan Iskit topluluklarına mal et­
mek istemişlerdir. Sadece Noın Ula kurganları (Resim 5) ile bazı bölgelerde bulu­
nan mezar ve buluntuları Hun olarak kabul etmişlerdir. Daha da ötesi bazı sözde bi-

+ı ipek Yolu w bu yol üzerindeki kültür ve sanat alışverişleri için bkz. !rene M. Franck Ye Da­
\'icl M. Brownstone, Tlıe Silh Road: A History, New York 1986. 
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!im adamları Hunların Türk olup olmadığını tartışmışlar ve Göktürklerden önce 
Asya'da Türklerin var olmadığını iddia etmek sığlığına da düşmüşlerdir. Ayrıca 
Özellikle Sovyetler Birliği dönemle-
rinde Ruslar her şeyi rej imin icapla­
rına göre düzenlediklerinden Türk 
deyince sadece Türkiye Türklerini 
anlıyor ve idareleri altında yaşayan 
Türk topluluklarına da bunu böyle 
kabul ettiriyorlardı.40 

Türk sanatı ve arkeolojisinin bu 
meselelerini bir yana bırakacak olur­
sak abartmamak koşuluyla tekstil tü­
rü sanatlarda Çin etkisinden, ancak 
deri işçiliği, maden sanatı gibi diğer 
sanatlar bakımından da Hun etkisin­
den söz etmek durumundayız. 

Çin'in Han dönerninde, mitoloj ik 
içerikli fantastik hayvanlar 'hayvan 
üslubu vasıtasıyla' Çin üzerinde etki­
li olmuştur. Bir kısım araştırmacılar 
bu gerçeküstü hayvan tasvirlerinin 
Mezopotamya sanatı ile ilişkili oldu­
ğundan, Babil, Asur ülkes.i yoluyla 
Ahamenid devrinde lran'a ve Baktirya 
yoluyla da Orta Asya'ya ulaştığını ve 

RESIM 5 .  Noın Ula kurganlarından yün işleme 
örtüde bir Hun Türkünün portresi. 

sonra da Çin'e girdiğini ifade ederler. Ancak bu husus da tartışılması gereken b i r  
konudur. Zira Çin sanatını Mezopotamya'dan ziyade doğrudan ilişkiye girdiği 
(Türk olan ya da olmayan) Orta Asya toplulukları daha yakından ilgilendi-

'' Türk sanatı ve kültürü üzeıine oıyantalist eğilimler için bir fikir \'ern1ek üzere bkz. Zeki Ve­
licli Togan, "Türk San'at Tarihi Araştırn1asının Temel Meseleleri," Tiirlı Kültürü El Kitabı, 
Islamiyctteıı Önceki Tiirh San'atı Hahlııııda Arnştımıalar, C. II, Kısım 1 a, MEB Basımevi, lstan­
bul 1 972, s. 1-6; ayrıca bkz. Yaşar Çoruhlu, "Leningrad Herınitage Müzesi \'e Türk Sanatı," 
Tiirh Diinycısı Arnştımıalaıı. Pmf Dr. Bahaeddin Ögel'e Amıağaıı, S. 65, Nisan 1 990, s. 283-
302; Yaşar Çoruhlu, Tiirkiye'de "Asya Tiirh Sanat ve Arheolojisi"ııc dcıir bir ı ııiizeı ıi1 1 lwnıl111cısı 
lıahlmıda bazı görüşler, T.C. Dz.K.K. Deniz Müzesi Komutanlığı, 1. Müzecilik Sempozyumu, 
Bildiriler, Dz.K.K. Basırne\'i, Istanbul 1994, s. 57-65 . 
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RESlM 6. Ordos bronzlarından bir grup (MÖ 400MS 200). Budapeşte Çin Müzesi. Fotoğraf 
Yaşar Çoruhlu . 

. -f() r ır .  

Hun devrinin sonlarına doğru Çin etkileri artar. MS 1 .  yüzyıla tarihlenen tlmo­
vaya-Padi denilen yerdeki çeşitli mezarlarda, Türk sanatına ait eserler yanında Çin 
sanat ve kültürüne ait eşyalara da rastlanmıştır. Çin'in etkisini ünlü Noın Ula kur­
ganlarındaki eşyalarda da görmekteyiz. Hun devleti kültür sahasının kuzeyindeki 
lvolgi buluntularında da MÖ 1 .  yüzyıldan beri Çin tesirleri devam etmekteydi. Bazı 
kaplar üzerinde Çince kitabeler vardı. Troitskosavsk kurganlarında Çin'in Han süla­
lesine ait paralar da bulunmuştur.47 

Maden sanatı açısından bilhassa Ordos Bronzları dikkati çekmektedir (Resim 6). 
Önemli bir bölümü Hun devrine ait bronzlar Çin sanatı üzerine büyük etkilerde bu­
lunmuştur. Çin'deki 'Muharip Krallıklar Üslubu' denen sanat tarzına geçişte bu 

"'' Bu hususta bkz. Laurance Sickman-Alexander Soper, a.g.e . ,  s. 63. 
4; B. Öge!, a.g.e . ,  s. 50-53; Noın-Ula buluntulanndaki Çin etkisi bazen abartılmaktadır. 

Nedense Ögel de yabancıların yazdıkıannın etkisinde kalarak bu etkinin ağır bir etki oldu­
ğunu söylüyor. Belki de Noın-Ula kurganlarındaki eşyaların üslubunda tarzların birbirine 
karıştığı bir geç dönem anlayışını görüyoruz. Etkiler için aynca bkz. Mıchael Sullivan, a.g.e. ,  
s. 93. 
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RESIM 7. Philadelphia Üniversite Müzesi'nde bulunan kabartma. T'ang T'aitsung'un (ölm.649) 
mezarındaki kabartmada Hun kıyafeti giymiş süvari, Gök menşeli atıyla birlikte. Bu süvari 
tasviri Bahaeddin Ögel'in Türk Kılıcının Menşe ve Tekamülü Hakkında' konulu makalesinde 
HoChüP'ing'in stelindeki Hun süvarisi tasvirine çok benzemektedir (Michael Sullivan). 

bronz eserlerin büyük etkisinin olduğu, Japon arkeolog Süej i Umehara tarafından 
ileri sürülmüştür. Bu araştırmacıya göre ilk Ordos bronzları bu sanat üslubunun en 
parlak devri olan MÖ V. yüzyıla aittir. Başka bazı araştırmacılara göre bu ilk 

· bronzlar MÖ IV. yüzyılın ikinci yarısı veya MÖ III. yüzyıla ait olmalıdır. Ordos 
bronzları sonraki yüzyıllarda da MÖ 11 .  yüzyılın başlarından MS III .  yüzyılın başına 
kadar bütün Han devri boyunca üretilmiştir ve etkili olmuştur. Dolayısıyla Hun ve 
(in sanatları arasındaki ilişkiyi ortaya koyan önemli bir malzeme grubu olarak kar­
şımıza çıkmaktadırlar. Hatta Hunlardan sonra MS IV. ve VI. yüzyılda Ordos'ta üre­
tilen bronz eserler bilhassa hayvan üslubu açısından Çin bronzlarını etkilemeye de­
vam etti.-+8 Bu. arada Karlgren'e göre bu bronzların meydana getirdiği üslup (=ürdos 
Üslubu) Hsiung-nu kültürüne mensuptur. Ancak teklif edilen tarih büyük Hun dev­
letinin kurulmasindan önceki Hsiung-nu'ları kastetmektedir.49 

-+H R. Grousset, a.g.e . ,  s. 4 1 -44. 

1" W. Eberlıarcl, "B. Karlgrcıı: Soıııc weapoııs mıd tools of tlıe Yiıı dyııasty ... ," s. 2 2 1 ;  Rawson'cla 
Türk w Çin ha}"'an üslupları arasındaki farklılığı vurgulamakla birlikte Ordos bronzları w 

371 



WOLFRAM EBERHARD 

RESlM 8. Turfan'da Tang döneminde yapılmış ve bir Hun akrobatını gösteren toprak figür. 

Öte yandan bazı Çin sanatı ürünlerinde Hunların olumsuz anlamda tasvir edil­
diklerine şahit oluyoruz. Bilhassa Shantung eyaletindeki kabartmalarda çeşitli sah­
nelerin yanında Hsiung-nu'larla yapılan savaşlar da tasvir ediliyordu. Çinlilerin 
Hun Türklerine bakışını yansıtan en tanınmış eser ise bir heykeldi. Bu Çin generali 
Huo Ch'ü-Ping'in (ölm . l  1 5) bir Hsiung-nu askerini çiğnemekte olan atının heykeli­
dir. Ancak Ögel'e göre Huo Ch'ü-Ping'in stelindeki bir kabartmada bulunan figür 
ise Hsiung-nu kökenlidir (Resim 7). Çünkü adamın kılıcının tipi ve asılış şekli Hun 
tarzındadır ve bu tip kılıç Çin'de yoktur. '0 Eğer doğruysa bu durum sözü edilen 

Sibirya hayvan üslubu arasında benzerlik olduğunu belirtir ve sözü edilen bronzlann Hun­
ların güçlendiği bir devirde yapıldığını söyler. Bkz. Rawson, a.g.e., s. 1 79.  

'0 Bahaeddin Öge!, Tiirlı Kıhcmın Meıışe ve Telıiiıııiilii Hakkıııda, Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih­
Coğrafya Fakültesi Dergisi, C. VI, S. 5, Kasım-Aralık 1 948, s. 43 1 ,  Resim 3. Bu resmin çok 
benzeri T'ang dönemi'ne ait olduğu belirtilen T'ai-tsung\ın (ölm. 649 - Göktürk de\Ti) me­
zar anıtındaki taş kabartmada bulunan süvari tasvirine çok benzemektedir. Ögel'in çizimin­
deki tasvir çok küçük farklar içeıir. Acaba B. Öge!, kitabında atın önündeki süvaıiyi (belki 
seyis) kötü bir fotoğraftan yanlış mı çizmiştir? Bu durumda bu eseri Göktürk kıyafeti giysili 
bir süvari (veya seyis) figürünün bulunduğu T'ang dönemi eseri olarak kabul etmek daha 
uygun olacaktır. Ama bu durumda dahi eser karşılıklı ilişkileıin mantığını vermesi açısından 
güzel bir örnektir. 
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heykelle bir çelişki yaratır. Öte yandan ölü hediyesi olarak yapılan toprak heykel­
lerde Hunlar ve Orta Asyalılar da yer alıyordu (Resim 8).0 1  

Diğer taraftan başlangıçta Hun orduları karşısında yenilgiye uğramaktan kurtu­
lamayan Çinliler ordu düzeni, savaş taktikleri ve askerlerin giyimi-kuşamı konu­
sunda reformlar gerçekleştirdiler. Bunun neticesinde Bozkır süvari kıyafeti, silah ve 
teçhizatı Çin'e girmiş oldu. Statik bir düzene sahip Çin ordusu Hiung-nu süvarileri­
ne karşı dayanamıyordu. Bu durumu engellemek için Çinliler atlı birlikler teşkil 
ederek bunları okçularla desteklediler. Çin tarzı uzun ve bol kıyafetler hareketi güç­
leştirdiği için, Hunların ceket, pantolon, kemer ve çizmeden ibaret olan kıyafeti 
alındı. Sorguçlu başlık ve üç tuğ da Çinlilere geçti. Kemer tokaları bilindiği gibi 
Muharip Krallıklar dönemi sanatında çok etkili olmuştu. 

Bilhassa imparator Vu-ti (86-141) atlı birlikleri Çin ordusunun temeli haline ge­
tirdi. O zamana kadar kılıç yerine mızrağı kullanan Çin askerleri artık Türkler gibi 
kılıç ve süvari süngüsü kullanıyorlardı. Silahların daha kaliteli üretilmesine çalışı­
larak Hunlara karşı başarı elde etmeye çalışıyorlardı. Çinliler daha üstün durumda 
olan Bozkır atını da elde etmeye çalıştılar. Mesela MÖ 2. yüzyılın başında, Çin'e 
Fergana'nın 'kan terleyen atlar' diye ünlenmiş 'göksel atlar'ından (Resim 7) getirildi. 
Böylece Çin tamamıyla Hunların savaş aletlerini ve savaş usullerini kabul etmek du­
nımunda kalmıştı. Bu silahların ve araç gerecin üzerinde de Türklerin 'hayvan üslu­
buna' uygun süslemeler bulunuyordu. 02 

MS 386-556 tarihleri arasında Kuzey Çin'de bir devlet kuran Tabgaç (Toba) 
Türklerinin Türk sanat tarihinde özel bir yeri vardır. Hunların bir kolundan gelen 
bir hanedanın kurduğu bu devletin sanatı, Türk-Çin sanatı ilişkilerinde bir anahtar 
rnlü oynamıştır. 

Tabgaçlar Türk sanatının temel konularını Çin sanatı bünyesine aktardıkları gibi 
kuvvetli bir Budist sanat meydana getirerek, Çin Budist sanatının temellerini attılar. 
Bu Budist sanat sonraları daha da gelişerek Çin'in kuzey ve batısındaki Türk toplu­
luklarının sanatına etkide bulunacaktır. Ayrıca Tabgaç Türkleri Çin kültürü bünye­
sine bilinçli olarak katıldıkları için bir süre sonra Çin'in bir hanedanı haline gele­
ceklerdir. Bu durum da Türk-Çin sanat ilişkilerinin çözümlenmesini zorlaştıracak­
tır. Örneğin bu durumda Çinlileşmemiş Türkler de Tabgaçları Çinli sayacak ve bi­
lim adamları tarafından kuzey Çin'de geliştirilen sanattan 'Çin sanatı' diye bahsedi-

' 1 13u konularda bkz.W. Eberhard, n.g.e . ,  s. 122 .  
' 2  Franz Altheim, n.g.e . ,  s .  1 5 - 1 7; Grousset, n.g.e . ,  s .  38; aynca bkz. Caroline Blunden \'e Mark 

E!Yin, n.g.e. ,  s. 67, 69; Michael Sullh·an, n.g.e . ,  s. 67. 

373 



WOLFRAM EBERHARD 

lecektir. 

Tabgaçlar muhtemelen eski Türk inançlarındaki 'mağara kültü'nün etkisiyle ilk 
Budist mağara tapınaklarını meydana getirdiler. 51 Orta Asya' da bütün sanat literatü­
ründe önemle sözü edilen resim, heykel ve diğer sanat uygulamalarının yer aldığı 
Yun-gang (Yün-kang = Bulut Tepe, 5. yüzyıl ortası), Longmen (Lungmen = Ejderha 
Kapısı, 5. yüzyıl sonu) ve Tun-Huang (4. yüzyıl sonu) mağara tapınaklarını inşa et­
tiler. Sonraki Çin sülaleleri ve başkaları da bu tapınakları geliştirerek yeni sanat 
eserleri eklediler. 

Bu mağara tapınaklarının içlerindeki eserlerde görülen üsluplar bize sanat açı­
sındanTabgaçların yavaş yavaş nasıl Çinlileştiklerini de göstermektedir. Nitekim 
Tabgaçların 386 yılında kurdukları Pingcheng (Datong!Ta-t\ing) şehrinin 18 km ka­
dar batısında bulunan bir vadideki kum taşından bir yamaca oyulmuş Yungang ma­
ğara tapınaklarında (llk çalışmalar MS 460-494, olgun Wei üslubu MS 500-535 yıl­
ları) 1 - 1 5  numarayla belirlenmiş olanlar biraz geç tarihli olup, buralarda Çin sanatı 
etkilerinin iyice hissedildiği görülür. 5� 

Esasında mağara tapınakları tamamen bir mağara sayılmaz. Erken örnekle�de 
giriş kısmı dışarıda olan ve burada bir Buda heykelinin bulunduğu örnekler vardır . 
Giriş böylece bir hazırlık mekanı gibi düzenlenmiştir. Ancak ana kaya da içeriye 
doğru nişler veya hücreler oluşturacak şekilde oyulmuştur. Genel olarak XVI-XX 
numaralı tapınaklar bu şekildedir. Cephe başlangıçta birkaç katlı olarak düzenlen­
miş, bazılarında ahşap bir çatı yapılmıştır. XX. Mağara'daki anıtsal heykel, yüzü 
Gandara heykellerini hatırlatır tarzda yapılmış ünlü bir heykeldir. Hindislan'dan 
gelen etkiler buraya çoğu kez Orta Asya süzgecinden geçerek ulaşır. Sonraki devir­
lerde zaman zaman doğrudan ulaşan etkiler de olmuştur." Ancak birçok araştırma­
cının da dediği gibi yenilikler de vardı. 

" W. Eberhard bu hususta " . . .  Mağara mabedleri tesis etme meylinin, To-ba'larda mevcut 
olup sonradan Budist şekilde bir tadile uğramış eski, yerli bir mağara diniyle ilgili olmasını 
pek mümkün sayıyorum," demektedir. Bkz. Wolfram Eberhard, Çiıı'iıı Şi111al Koııışıılan ((ev. 
Nimet Uluğtuğ), Türk Tarih Kurumu, Ankara 1 996, s. 80; yine Eberhard bir makalesinde 
Toba'lann "kabile mağarası"ndan söz eden bir efsaneleri bulunduğunu ve Yün-kang mağa­
raliınnın bir mağaradan gelmiş Toba'ların ataları için kült yeıi olduğunu belirtmektedir. 
Bkz.W. Eberhard, "Toba Devrinde (385-550) Bucldhist Kilisesinin Ekonomik Önemi," Aıı­
lıara Uııiversitesi Dil ve Tarilı-CoğnıfYa Falıültesi Dergisi, C. IV, S .3 ,  Mart-Nisan 1946, s. 30 1 .  

'" Y .  Çoruhlu, a.g.e., s. 1 27- 128;  aynca bkz. Caroline Blunden Ye Mark Elvin, a.g.e . ,  s. 1 09-
1 10;  tarihler L. Sicknıan w A. Soper'e göre verilmiştir. Bkz. Laurance Sickman-Alexander 
Soper, a.g.e., s. 87 . 

. 
" bkz. Michael Sulli\-an , cı.g.e., s. 107, 1 1 2 .  
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Başlangıçta özellikle (Buda'yla ilgili) heykeller ve resimlerdeki tasvirlerde, eser­
lerin biraz donuk ifadeli olduğunun görülmesi, Orta Asya etkilerinin henüz tam 
kavranamadığını ve bir acemilik devresinin söz konusu olduğunu gösteriyor .  Yüzde 
bir gerginlik vardır. Gözler yüz derisinde ince dar bir yarık şeklindedir. Göz ka­
pakları sıkı ve gergindir. Çapraz bacaklar, kollar, yumurta (stupa) biçimi baş ile 
\'Ücut katı bir şekilde simetriktir. Genellikle elbise-kumaş katları sert bir biçimde 
ifade edilmiştir. Giysi sıkı sıkıya gövdeye yapışmış olmakla birlikte, gövde anato­
misinin izleri belli olmamaktadır. Bu sert görünüme rağmen Mandorla canlı bir şe­
kilde tasvir edilmiştir. Bu anlayış Tabgaçlar devri içinde gelişti ve zaman içinde 
dalgalanmalar olmakla birlikte kendine özgü bir tarza ulaştı. Ve sonunda Çinli bir 
karaktere büründü. '6 

] .  Gaston-Mahler'e göre bu mağara tapınaklarının inşasında Türkler ve Çinliler 
birlikte çalıştılar. Buradaki Buddha ve ikinci derecedeki ilahların tasvir şekli Hind 
sanatından ilhamını almakla birlikte yeni özellikler de içeriyordu .  Bilhassa gölge­
ışık vasıtasıyla hacimleri belirleme, yerini grafik kontur belirleme tarzına bırak­
mıştır. Bu üslup hem eski Türk sanatı ve hem de Çin sanatı için karakteristiktir.'' 

Bu tapınaklar Tabgaçlardan sonra gerek Çinliler gerekse bozkır kavimleri tara­
fından kullanıldılar. Örneğin Türk olan Şato (Sha-to) sülalesinin hükümdarları , ma­
ğarada tanrıya kurban sunan Hunlar gibi, Lungmen mağara tapınaklarında tören dü­
zenliyor ve kurban sunuyorlardı. '8 Bu tapınaklarda daha ziyade Buddha olma ayrıca­
lığına erişen prens Siclarta'nın (Siddhartha), Buddha olmadan evvel yaşadığı hayatı­
na dair tasvirler ve eserleri vakfedenlerin portreleri görülür.'" 

Ayrıca Kansu'daki Tunhuang Budist Mağara Tapınakları da yine Talıgaçlar gibi 
Hunların bir kolu olan ve Çinlilerin qöktürklerin atası olarak kabul ettikleri belir-

. tilen Tsü-kü Hunları tarafından yaptırılmıştı. Bu tapınakların inşası Tabgaçlar tara­
fından devam ettirildi.60 Tunhuang'daki 22 mağarada bulunan resimler Kuzey ve Ba­
tı Wei dönemine aittir. Burada Buda'nın heraldik tasviri, katı ve sağlam bir şekilde 
ele alınışı ve duvarların yüzeyinin dekoratif amaçlara yönelik olarak kullanılması 

'" Bkz. Laurance Sickman-Alexander Soper, cı.g.e . ,  s. 86-90. 
'1 Gastoq-Mahler bunu Çin zevkine uygun ahenkli çizgiler olarak niteler \'e köşelerin keskinli­

ğinin yumuşatılması hususunda Orta Asya Bozkır topluluklarının payınııı okluğunu $öyler. 
Bkz. jane Gaston-Mahler, a.g. ı ı ı . ,  s. 1 1 8- 1 19 .  

'"  W. Eberhard, Çin Tarilıi , s. 255. 
'" .J . Gaston-Mahler, a.g.m. ,  s. 1 19. 
w ]. Gaston-Mahler, a.g. ı ı ı . ,  s. 1 19.  
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Orta Asya ve belki de lran'dan gelen etkilere işaret etmektedir. Hint etkisi yine Orta 
Asya vasıtasıyla gelmiş olmalıdır. Burada da diğer tapınaklarda olduğu gibi jataka 
hikayelerinden sahneler, Budist teslis resimleri, yaşantı sahneleri, Buda ve Boclisat­
va tasvirleri görülmektedir.0 1 

Çinlileşerek Vey (Wei) hanedanı adını alan Tabgaçlar bilhassa Topa Siun'dan 
(432-465) itibaren Buclizm'in kuvvetli savunucuları olmuşlar ve Lo-yang'cla 1300 ci­

varında pagocla'nın inşasına müsaade etmişlerdi. Topa Hong I hükümdarlığı terk 
ederek bir Budist rahip olmuş; Hinclistan'a Ctnlü gezgin Song-Yun\ı ela Topa Ki­
ao'nun dul karısı Hu (5 18-528) gönclermişti.62 Tabgaçların yarattığı bu önemli kül­
tür ve sanat daha sonraki Çin devirlerini büyük oranda belirlediği gibi ,  Göktürk ve 
Uygurlar üzerinde de çok etkili olmuştur.'" 

Daha ziyade Çin'cleki Sui ve Tang dönemleri arasında (580-906) Türk sanat tari­
hinin büyük dönemlerinden bir diğeri olan Göktürk devrinde (MS 552-745/753) 

Türk sanatı ve arkeolojisi evvelki çağlara uygun olarak sürerken, bazı yeni gelişme­
ler de ortaya çıkmıştır. Örneğin heykel sanatı daha yaygın bir hale gelmiş, kurgan­
ların yanında yer üstünde yapılan mezar külliyeleri ortaya çıkmış, kaya resimleri 
artmış, gözetleme kuleleri gibi askeri mimarlık örnekleri yanında Ordu-kent tipi 
şehirlere de daha fazla yer verilmiştir. 

Çince 'kyei' veya 'kuei' karakterinden geldiği sanılan 'kuy' kelimesi Tuncer Bay­
kara'ya göre 'köy' kelimesinin ön şekli olmalıdır ve (Göktürk ve Uygur devrinde) 
savaşa giden Türk erkeklerinin kadınlarının korunduğu yer ile veya Türklerle evle­
nen Çinli hanımların sürekli iskan edildikleri yerler ile ilgili olarak kullanılmış ol­
malıdır. Bu nedenle şehircilik tarihimizle ilgili olarak bu kavramın önemi vardır. 
Bu tip yerlerin Hun devrinde de görüldüğünü daha evvel belirtmiştik. Öte yandan 
Türk-Çin sınırlarındaki Pazar yerleri de zamanla yerleşme yeri haline gelebiliyor­
du. 'At Pazarı Şehri' olarak anılan yer bunlardan birisidir.M 

Ancak Göktürk devri sanat ve arkeoloj isi, maalesef Hun devri kadar bile araştı­
rılmamıştır. Bu nedenle üzerinde durduğumuz konu bakımından da çok kesin ve ay­
rıntılı şeyler söylemek pek mümkün olmayacaktır. 

''1 Michael Sullh·an, a.g.c . ,  s. 1 1 2- 1 1 3. 

<ıı jean-Paul Roux, Tiirlıleıiıı Tmilıi (Cev. Galip Üstün), Milliyet Yayınları, lstanbul 1998 (6. Bas­
kı), s. 38-39. 

"' Emel Esin, Islcimiyetteıı Öncelıi Tiirh Kii ltiir Tcitilıi , s. 1 36- 1 37. 

M Tuncer Baykara, Tiirlı Kiiltiirii Araştımuılan, Akademi Kitabevi, lzmir 1997, s. 48-49, 54, 
1 5 5 .  
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RESIM 9. Kültigin Külliyesinin rekonstrüksiyonu (E. Nowgorodowa'dan). Bu külliye ve önde­
ki kitabe taşı Çin'deki örnekleriyle karşılaştınlmıştır. 

Bununla birlikte birçok sanat ve mimarlık unsurunun Çin sanatı ile ortak yanla­
rı varmış gibi görünmektedir. Her ne kadar Orhun Kitabeleri Çin etkisinden bilhas­
sa Budizm'den sakınıldığına tanıklık ediyor ise de çeşitli belgeler bazı hükümdarla­
rın Budizm'e de meylettiğini gösteriyor. 

Sonra bilhassa Kültigin mezar külliyesinin (731 )  (Resim 9) kitabesinde olduğu 
gibi, Göktürk hükümdarı Bilge Kağan'ın bizzat kendisinin külliyenin inşası sırasın­
da yardımcı olmak üzere Çin hükümdarından sanatçılar getirttiği belirtilmektedir. 
Ancak yabancı araştırmacılar gerek Bilge Kağan'ın ve gerekse Çin yıllıklarındaki ba­
zı ifadelere dayanarak bu ve benzeri külliyelerde Çinlilerin yaptıkları eserleri ve 
Çin etkisini abartmışlar; nispeten -belki işlevi gereği- kaba yapılmış eserleri Türk­
lere, ince işçilikle yapılmış eserleri de (bilhassa tören yoluridaki heykelleri ve bark 
içerisindeki freskoları) Çinlilere maletme gayreti içinde olmuşlardır. llgili kişilerin 
ölümü üzerine yapıldığı için bizim mezar külliyesi diye andığımız bu yapılar içle­
rinde anma törenleri düzenlendiği ve kurban sunulduğu için bazı araştırmacılar ta­
rafından tapınak olarak addedilmiş ve yakın dönemlerde Çin'de yapılan benzerleri 
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ile aralarında ilişkiler kurulmuştur. 
Öte yandan bir kaplumbağa kitabe üzerine dikilmiş veya bazen (Tonyukuk Külli­

yesi'nde olduğu gibi) hanedandan olmadığı için doğrudan doğruya toprağa sokul­
muş, tepesi ejder takı şeklinde düzenlenmiş kitabe taşlarına, önce Tabgaçlar'da ve 
daha sonra başka devirlerde mezar taşı olarak rastladığımız için, bu kitabelerin bi­
çimsel oluşumu Çin sanatına dayandırılmıştır. Ancak şu ana kadar söylediklerimi­
zin ışığında bu değerlendirmenin yeniden ele alınması gerekmektedir.rı> 

Kültigin kitabesini şekil olarak çağrıştıran stellerin örnekleri Tabgaç (Wei Hane­
danı) devrinde Çin'de görülebilir.60 

Böyle bir örnek ohın Lung-men mağara tapınakları topluluğundan Pin-yang ma� 
ğarasınclaki 'erken Wei üslubundan' biraz farklı bir stel, Orta ve lç Asya'nın keneli 
öz üslubu olan grafik tarzda 'bir ifadeye sahiptir. Muhtemelen MS 535-540 yıllarına 
aittir. Derin niş içinde Buda, Bodisatva ve bunlara hizmetle görevli keşişler bulu­
nur. Stelde ayrıca iki gardiyan figürü ile iki heraldik arslan ve bir stil ize ağaç tasvi­
ri bulunmaktadır. Yukarıda melekler müzik icra ediyorlar ve Buda'nın bulunduğu 
'Prabhitaratna' stupasının üstüne doğru alçalıyorlar. L. Sickman ve A. Soper' in sö-

. 
zünü ettiği ve Nelson Galeri'de bulunan bu std7 genel biçim açısından Kültigin me­
zar külliyesindeki Kültigin kitabe taşı ve benzeri stel tipi kitabelerle karşılaştırılabi­
lir. Göktürk külliyelerindeki bu tip taşlara daha çok benzeyen örnekler de vardır. 
Bunlar tepesinde, Kültigin külliyesindeki ve benzeri örneklerde olduğu gibi ejder 
kabartmaları bulunan ve kaidesinde kaplumbağanın yer aldığı örneklerdir. Bu bi­
çim, Türk ve Çin mitoloj ilerinde temelde Dünya/Evren sembolizmiyle ve buna bağ­
lı olarak uzun ömürlülük, ölümsüzlük gibi kavramlarla alakalıdır.rıx 

Kültigin (732) ve diğer mezar külliyelerindeki kaplumbağa kaideli stel/mezarta­
şında kemer oluşturan ejder şeklini andıran tasvirlere (Resim 9) Çin'de en erken 
Han Sülalesi zamanında rastlıyoruz. Söz konusu olan Shantung Chiahsiang'daki, Wu 

rı'• Bu konuda genel olarak bkz. Yaşar Çoruhlu, Kiil tigiıı'iıı Baş Heylıeliııiıı lhoııografih Balmndaıı 
Talı/ili, Mimar Sinan ÜniYersitesi Fen/Edebiyat Fakültesi Dergisi, S. 1 ,  İstanbul (Aralık) 1 99 1 ,  
s. 1 18- 1 38, özellikle dipnot 17 ;  Bu konuda aynca bkz. Emel Esin, "Ötüken 1llerinde MS Se­
kizinci w Dokuzuncu Yüzyıllarda Türk Abidelerinde San'atkar Adları," Tiirh Kiiltiirli El -Ki­
tabı, lsl<lıııiyetteıı Öııcchi Tiirh Saıı'cıtı Hahhıııda Araştınııalar, C II, Kıs. 1 a, İstanbul 1972, s. 
44-58; Bahaeddin Ögcl, lsla11ıiyettrıı Önce Tıirh Kiiltıir Tarilıi , s. 166, 168. 

'"' Bu hususta bir tartısına için bkz. Emel Esin, Ötiiheıı llleıiııde. _ . ,  s. 47-49. 

"'. Laurance Sickman-A\cxander Sopcr, a.g.e . ,  s. 1 07. 
''8 Karşılaştınna yapılabilecek iki güzel örnek için bkz. Anonim, Mytlıologıes des 1 11011togııes, dcs 

forets et des ilcs, Librarie Larousse, Paris 1 963, s. 1 24- 125 .  
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aile mezarındaki taoist konulu levhalardır. Kültigin kitabesinden geç tarihli olmakla 
birlikte Sian-fu'da bulunan VIII. yüzyılın son çeyreğine ait Nasturi eseri ise kemer 
şekli ,)luşturan ejder kabartmalarıyla, genel olarak Kültigin kitabesini andırmakta 
ve bu tip taşların Türk ve Çin sanatlarında uzun zaman yaygın olarak kullanıldığını 
göstermektedir. Beyhan Karamağaralı, bu taşlar ile Türkiye'deki Türk mezartaşları­
nın en ünlülerinden olan Ahlat mezartaşlarındaki taşın tepesinde kemer formunda 
ejder oluşturan örneklerle ilişki kuruyor.69 

Çin'de bulunan, Tabgaç devrinden (Kuzey Wei hanedanı sonundan) it ibaren kar­
şımıza çıkan mezar anıtlarında da benzerleri görülmüş olan ve ölüye ait bir taş me­
zar kanepesi (veya ölü yatağı) Kuzey Ch'i hanedanı · üslubundaki eserlerden biraz 
farklı, ama konumuz bakımından ilginç bir örnektir. Bu taş eserin arkasında maiye­
tiyle birlikte, Orta Asya Tarzı'nda yabancı bir soylu kişi (hükümdar?) atı üzerinde 
görülüyor. Yan panolarda ise bir eğlence sahnesi görülüyor. Misafirler Orta Asya'da 
bugün de gördüğümüz sığ kaselerden veya ritonlardan içki içiyorlar. Oldukça kala­
balık kompozisyonda süsleme ögeleri de var. Mimari korniş süslemeleri ve kimi 
özellikler Sas·ani lranı ile ilişkili olarak kabul ediliyor. Gerek kalabalık kompozis­
yon, statik ve gergin yapı , çerçeve yapan bordürler Çin estetik anlayışına yabancı­
dır. Araştırmacılara göre bu taş mezar kanepesi, bir Türk'e veya Orta Asya'ya ya ela 
-bize göre daha uzak bir ihtimal olarak- lranlı bir yüksek rütbeli şahsa ait olmalı­
dır. 70 

Bu devirde Türk-Çin mimarisinin ortak konularından-biri de Türklerce Kargu 
veya Karguy gibi isimleri olan ve belirli aralıklarla bilhassa sınır bölgelerinde inşa 
edilmiş, gözetleme veya tehlikeyi haber veren işaret kuleleridir. Bu kulelerin köke­
ni büyük ihtimalle Çin mimarisi olmakla birlikte bunlar Türkler tarafından da yay­
gın olarak inşa edilmiştir. 7 1  

69 Karamağaralı, bu fikrine dayanak teşkil etmek üzere bizim d e  yukanda söz ettiğimiz örnek­
leıi O. Siren Ye A. Yon Wening'in çalışmalanna dayanarak veriyor. Bkz. Beyhan Karamağara­
lı, Ahlat Me:::.artaşları, Kültür Bakanlığı yay., Türk Tarih Kurumu Basımevi, Ankara 1992, s. 
77, dipnot 283-286. Örnekler için genel olarak bkz. s. 74-79; söz konusu eserin ilk baskısı 
Selçuklu Taıih ve Medeniyeti Enstitüsü San'at Tarihi Seıisi'niıı ilk kitabı olarak Aııkara'cla, 
l 972'de yapılmıştı. 

70 Bazı yorumlarla aktardığiınız bu eser için bkz. L1urance Sickman-Alexancler Soper,
· 
a.g.e. , s. 

1 20- 1 2 1 .  
7 1  Bkz. Nejat Diyarbekirli, "Türk Askeıi Mimaıisiııde Gözetleme Kuleleıi," Ars Tıırciw Alıteıı Des 

VI. Iııternatioııaleıı Koııgresses fiir Tiırhisclıe Kwıst Miiııclıcıı Vom 3. Bis 7. Septeıııber 1979, Ecli­
tio Maris, München 1987 (Ayrı basım). 
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Öte yandan Göktürk devrinde Doğu ve Batı Türkistan'da yapılan duvar resimle­
ri, Hun devrinde olduğu gibi zaman zaman Çin sanatından bazı etkiler almış ve bil­
hassa Kotan ve Kuça gibi merkezlerdeki duvar resimleri ve heykel sanatı ise Çin'e 
tesirlerde bulunmuştur. Bu resimlerin belli bir kısmı belki Hun ve Göktürk sanat­
çıları tarafından yapılmış, bir kısmı da Göktürklere bağlı şehir devletleri veya baş­
ka devletlerin sanatçıları tarafından meydana getirilmiştir. Bununla birlikte ortaya 
çıkan Orta Asya resim, heykel ve mimarlık sanatı bilhassa sonraki Uygur devrinde 
Türk sanatının önemli konularını oluşturacak ve sanat tarihçileri tarafından Uygur­
lardan hemen önceki devreye 'erken Türk üslubu' ve Uygur devresine de 'geç Türk 
üslubu' denilecektir. 72 

MS 630 tarihinde Kotan şehri hükümdarı (Göktürk Yabgusu?) tarafından Ch'ang­
an'a gönderilmiş olan Wei-ch'ih Po-chih-na ve oğlu Wei-ch'ih I-seng iki Orta Asyalı 
sanatçı olarak Çin sarayında faaliyet gösterdi. Çin geleneğinden farklı üsluba sahib 
olan ve hayranlık uyandıran birçok Budist fresko onun ve oğlunun imzasını taşır. 
Söz konusu sanatçılar bu dönemin Çin sanatına büyük etkilerde bulundular (Resim 
10)." 

Yine daha önceki devirlerde söz konusu olduğu gibi ,  Çin mezarlarına konulan 
'üç renk tekniği' diye adlandırılan bir teknikle sırlanmış bazen de el ile boyanmış 
küçük heykeller arasında (seyisler, musikişinaslar, rakkaseler vb.) Göktürkleri gös­
terenler de vardı.H 

Sui ve Tang sülalesi dönemlerinde Çinliler kendi geleneklerinden uzaklaşmış ve 

72 Göktürk ve Uygur sanatı hakkında genel olarak bkz. Yaşar Çoruhlu, Erlmı Devir.. . ,  s. 83-
125.  Orta Asya'nın durnr resimleri açısından Çin'e etkisi üzerine yazan Eberhard, Çinlilerin 
tanrı ıas\'ir etmesini bilmediklerinden tapınaklarındaki resimleri Orta Asya sanatçılarına yap­
tırdıklarından söz etmektedir. Çinli sanatçılar bu resimleri yapmayı Orta Asyalı sanatçılardan 
öğrendiler. Ona Asya örneklerinin tesiri altında kalan en önemli Tang ressamı Wu Tao­
tse'dir. Dolayısıyla Çin ·sanatına giren bu özelliklere göre yargıda bulunup Orta Asya dm·ar 
resimlerini Çin etkili olarak düşünmek hatalıdır. Bkz. Eberhard, Çin Tarihi ,  s. 222, Resim 24. 
Yabancı bir kısım bilim adamları Orta Asya'nın Budist sanatının eklektik bir tarza sahip ol­
duğunu Ye Greko-Romen (Baktirya), lran, Hind etkilerini gerek resim gerekse diğer alanlar­
da Çin'e aktardığını söylemektedirler. Yani onlara göre Türklerin (Göktürkler \'e Uygurlar 
nl.) w diğer Orta Asyalıların sanat alanındaki rolü "taşımacılık"tan ibarettir. Daha önce be­
lirttiğimiz gibi, yabancılar bütün Asya Türk sanatları ve hatta genel Türk sanatı için ele böyle 
(\'e bizce çok hatalı) düşünmektedirler. Orta Asya Budist sanatının iddia edilen bu katkıları 
için örnek olarak bkz. Robert E. Fisher, Bııddlıist Art Aııd Architectııre, Thames and Hudson, 
London, Singapore 1 993,  s. 86-90 

n Laurance Sickman-Alexancler Soper, a .. g.e. ,  s. 160, 1 64. 
1 �  ] .  Gaston-Mahler, a.g.ı ı ı . ,  s. 1 20. 
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Türkler gibi giyinmeye ve hanımlar dahil olmak üzere yaygın olarak ata binmeye 
başlamışlardı. Bunu yukarıda sözü edilen figürlerden de anlıyoruz. Kıyafet sadece 
sarayda Çinli kıyafeti idi. Ancak dışarda Bozkır kıyafetinden etkilenen elbiseler gi­
yiyorlardı. Bu hususta ayrıca Çin resmi tarihlerinden Chiu T'ang-Shu'nun 'Arabalar 
ve Giyim Üzerine Risale'sinde K'ai-
yüan devri (71 3-742) devrinin başla­
rında saray kadınlarının yüzleri açık, 
Orta Asya başlıkları giymiş olarak, 
allı arabalara bindikleri ve aniden 
hızTandıklarında saçlarının açıldığı 
anlatılmaktadır. Ayrıca bunların ba­
zısının (muhtemelen bozkır tipinde) 
erkek elbisesi ve çizme giydikleri de 
belirtiliyordu. Daha sonra Uygurlar­
da da görüleceği üzere, Göktürk dev� 
rinde Türk müziği Orta Asya'ya ya­
yıldığı gibi Çin üzerine tesirlerde de 
bulundu. Bu tesir ilk olarak Çin im­
paratonı ile evlenmeye gönderilen 
Göktürk kağanı Mu-han'ın kızının 
maiyetindeki müzisyenler yoluyla 
Çin'e girmişt i .  Müzik icrasında kul­
lanılan çeşitli aletler daha çok etnoğ­
rafik malzeme olmakla birlikte, kıs­
men konumuz kapsamındadır.70 

Öte yandan çeşitli Türk devirle-
rinde kullanılan hayvan takviminin 
T ürklerclen Çinlilere geçtiğini savu-

RESİM 10 .  Tunhuang'dan · Tang devrine 
(61 8907) ait olarak kabul edilen ve Gök 
Kralı'nı tasvir ettiği söylenen boyalı toprak 
heykel. Tunhuang, 46. Magara Tapınağı. 
Heykel Alp tipinden etkilenmiş Orta Asya 
Türk etkilidir. 

nan araştırmacıların yanında Çinlilerden Türklere geçtiğini iddia edenler de vardır. 
Her bir yılına bir hayvanın ismi sembol olarak verilen bu takvim, Çinlilerde ve 
Türklerde yüzyıllar boyunca bazı uygulama farklarıyla birlikte kullanılmıştır.7" 

7' Emel Esin, Tiirlı Kiiltiir Taıilıi: lç Asya'dahi Erken Safiıalar, s. 8; aynca J Gaston-Mahler, a.g.ıı ı . ,  
s. 1 20;  Michael SulliYan, a.g.e. , 1 33. 

76  Ilkz. jean-Paul Roux, Tiirhleıiıı Taıilıi, s. 64, 79; Ilu takvim hakkında ayrıntılı olarak bkz. 
Osman Turan, Oııilıi Hayvanlı Tiirlı Talıvimi, lstanbul 1 94 1 ;  öz bilgi için aynca bkz. Yaşar Ço-
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745 Yılında Ötüken merkez olmak üzere bir devlet kuran Uygurlar, Bozkır Kül­
türü ağırlıklı ilk dönemlerini .yaşadıktan ve 840 yılında Kırgız Türklerine yenildik­
ten sonra, Doğu Türkistan'ın çeşitli şehirlerine göç ederek Turfan ve Kansu bölgele­
rinde devletler kurdular. Uygurlarla ilişkide bulunan Çin sülaleleri ise kısmen 
Göktürk devrini ilgilendiren Tang sülalesi ile Sung sülalesi (960-1280) idi. 

Uygurların siyasi faaliyetleri Çin ile sıkı sıkıya ilişkileri gerektiriyordu. Zaten 
Çinli prensesler vasıtasıyla arada akrabalık da sağlanmıştı. Türkler kuvvetli olduk­
ları zamanlarda bu akrabalık ilişkilerine dayanarak Çin üzerinde hak iddia ediyorlar 
ve sıkıştıklarında Çin imparatorlarına yardım ediyorlardı. 77 

Bunun en tipik örneği Çin imparatoruna isyan eden, aslında soyca bir Türk olan 
ünlü Çinli general Ngan Lu-Şan'a karşı Uygur hükümdarı Bayan Çor\ın oğlunu 
Çin'e göndererek işgal edilen başkentleri Çin'in lehine kurtarması ve isyanı sona er­
dirmesidir. Uygurlar 762-770 yılları seferleri ile Çin'i kendilerine bağımlı duruma 
getirmiş ve yapılan anlaşmalarla Çin'den at karşılığında ipek almışlardı. Tabi bu 
alışveriş Çin'in pek işine gelmemişti.78 Bu dönemde karşılıklı sanat ve kültür etkile­
şimi Türklerin lehine gerçekleşmiş olmakla birlikte, zayıf düşülen dönemlerde bu 
etki tersine çevrilmiştir. 

Uygurlar kendilerinden önceki, artık Türkleşmiş Orta Asya sanatlarının büyük 
birikimini üstlendiler. Bozkır kültürünün unsurlarını tamamiyle terk etmeden yer­
leşik kültür ağırlıklı bir uygarlık anlayışı gerçekleştirdiler. 

Böylece Uygur Türkleri resim, heykel, mimarlık ve çeşitli sanat alanlarında bü­
yük gelişmeler gösterdiler (Resim 1 1) .  Bilhassa Klasik Uygur üslubu diyebileceği­
miz ve siyasi bakımdan da kuvvetli oldukları devirde, Çin sanatı dahil olmak üzere 
çevrelerine .büyük etkilerde bulundular. Ancak özellikle Çin'e yakın bölgelerde, 
mesela Kumtura, Koço, Bezeklik ve Turfan grubu fresklerinde bir miktar Çin etkisi­
nin bulunduğu da bazı araştırmacılar tarafından ifade edilir (Resim 1 2) .  7� 

Ancak bu etkiler aslında kaynağını Tabgaç devrinden alır. Ve söz konusu bölge­
lerdeki çeşitli Uygur sanat eserlerinin bir kısım örnekleri de Çin sanatını etkilemiş­
tir. Resimlerde görülen kıyafetler, saç şekilleri zaten Göktürk devrinden beri Çin 
sanatına ve genel olarak Orta Asya'ya etkide bulunuyordu. Ancak zaman zaman 

ruhlu, Tiirlı Mitolojisi ı ı i ı ı  ABC'si , Kabalcı Yaymevi, lstanbul 1999, s. 243-249. 

ı·; Bu konuda bkz. Gülçin Çandarlıoğlu, Uygur Sarnyma Geliıi Giden Çinli Prcı ısesler ve Bııııııı ı  
r\rlwsıııdcıhi Politi1ı Ccrçdller, Tarih Dergisi, Sayı 28-29'dan ayn basım, lstanbul 1 975. 

1 "  _]ean Paul Roux, Türlıkri ı ı  Taıilıi, s. 9 1-92. 
:•> R. Grousseı, cı.g.c . ,  s. 107. 
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Türk soylularının giydiği Çin tarzındaki uzun merasim elbiseleri de karşı yönden 
gelen bir tesiri ifade eder. Ayrıca dine ve mitolojiye ait daha önceki dönemde geliş­
meye başlayan bazı ikonografik tasvirler de Çin'e tesir etmişti. Bunun en ilginçle­
rinden biri Türkçe olarak hüzethici 

diye anılan Lokapala tasvirleridir 
(Resim 10). Türkler eliyle bir alp­
ilah şekline sokulan ciddi ve sert gö­
rünüşlü, hatta korkutucu bir 
görünümde resmedilen veya heykeli 
yapılan bu dini ve mitolojik şahsiyet 
bu tasvir tarzıyla Çin sanatı'na etkide 
bulundu.80 

Öte yandan genel olarak bakıldı­
ğında Uygur Türkleri 9. yüzyılda 
girdikleri değişik dinlerin ikonogra­
fisine ait resimleri (Budist, Maniha­
ist, Nasturi) geliştirerek kendilerine 
özgü bir üslup yarattılar. Parlak 
renklerin kullanımı (kırmızı, sarı, 
yeşil, turuncu gibi) arttı. Grafik tek­
nik ön plana çıkarak tasvirler yoğun 
ayrıntılardan arındı. Kısmen realist 
bir ifade ortaya çıktı. Portre eğilimi 
başladı. Buda veya tanrı tasvirleri ço­
ğu kere Uygur yüz tipinde yapıldı.8 1 

RESIM 1 1 .  Klasik Uygur üslubunda duvar 
resmi. 1 0. yüzyıl. Bezeklik. 1 9 .  Mağara 
Tapınağı. Dağlar arasında sıkışmış bir gölde 
Gök ejderi. Ejderha Türk sanatı'nda da Çin 
sanatındakine benzer şekilde ve yoğun olarak 
tasvir edilmiştir (M. Bussaglı). 

Bugün bu resimlerden tarihsiz olanları Uygur yüz tipiyle kabaca tarihleyebiliriz. 

Resim sanatı dışında da örneğin tapınak mimarisinde karşılıklı etkiler söz konu­
sudur. Bilhassa Maniheizm'in resmi devlet dini olmasından sonra Uygurlar tarafın­
dan Çin içlerindeki Uygur kolonilerinde çok sayıda tapınak inşa edilmişti .82 Ancak 
Çin içlerinde yerleşen Budist Türkler daha çok sayıda olmalıdır. Çünkü Maniheizm 
daha çok hükümdar ve saray maiyetinin bir kısmı tarafından benimsenmişti. Bunlar 
Uygur Türk devletinin siyasi gücü kadar sanat ve mimarlık alanındaki etkisine de 

80 Emel Esin, lsliiıııiyetteıı Öııcehi Tiiılı Kiiltiir Tarihi, s. 1 38- 1 39. 

8 1 Genel olarak bkz. ] .  Gaston-Mahler, a.g.m., s. 124. 
82 Bkz. B. Ögel, Islmııiyetteıı Öııce Tiirh Kiiltiır T aıihi, s. 350. 
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işaret etmektedir. 

Konumuz el sanatları bakımından da irdelenebilir. Mesela en erken devirlerden 
beri (neolitik dönemden itibaren) Çin sanatında yaygın olarak kullanılan yeşim taşı , 
daha ziyade Uygur bölgesinden Hotan'dan getiriliyordu. Çeşitli tipleri olan bu taşın 
başlıca iki şekli beyaz ve yeşil yeşim taşları idi. Bu taş erken devirlerden beri 

RESlM 1 2 .  lbadet eden Bodisatvalar ve dilen-
cilerle birlikte Avalokitesvara'yı gösteren duvar 
resmi. Tamamiyle Çin tarzındadır. Tunhuang, 
57. Mağara Tapınağı. Tang dönemi (618907) 

Çin'in sanatında olduğu kadar mitolo­
j isinde de önemli yer tutmuştur."' 

Öte yandan Sung dokumacılarının 
Çin'de ilk kez uyguladıkları duvarlara 
asılan ipek dokumalar aslında Orta 
Asya'da Uygurlardan evvel bulun­
muştu. Bazı araştırmacılar bunun 
Soğdlular tarafından icat edildiğini 
söylüyorsa da, bu hususun araştır­
ılması gerekmektedir. Daha sonra 
Uygurlar tarafından geliştirilen bu 
tarz ipek duvar işlemeleri, 1 1 . yüzyı­
lın başında Çin'e girmiştir, ancak as­
lında bugün bütün Orta Asya Türk 
ülkelerinde kullanılan (Kırgızistan'da 
Tuşkiiz deniyor) bu duvar örtülerinin 
esası, proto-Türk ve Hunlardan beri 
çadır veya mezarların duvarlarına ası­
lan dokumalardan ortaya çıkmış 
olmalıdır.84 

Uygurlarda bilhassa Budizm'in ya­
nında Maniheizm'in de devlet dini 

olarak kabulü sanat alanındaki gelişmeyi hızlandırmıştı. Fakat Lamaist üslup olarak 
anılan geç devirde Uygur sanatı klasik özelliklerini kaybetmeye, Tibet ve Çin etki­
leri artmaya başlamıştır. Daha sonraki geç dönemlerdeyse zaten ( 13 .  yüzyıl başı) 
Uygurlar İslamiyeti kabul ederek başka bir uygarlık dairesi içine girdikleri için, 
Çin etkilerinden uzaklaşmışlardır. 

81 Caroline Bluııclcıı w Mark Elvin, n.g.e., s. 84; !rene M. Franck \'e Davıcl M. Browııstone, 

11.g.e . ,  S. 45. 

"1 Bu hususta bkz. Miclrncl Sullirnn, n.g.e. s. 1 79 .  

384 



CiN SiMGELERi SôZLOCO 

Bu çalışmamızda lslamiyetin kabulünden sonraki Asya Türk Sanatı veya genel 
anlamda Türk Sanatı ile Çin Sanatı ilişkileri üzerinde durmayacağız. Zaten bu iliş­
kilerin zayıfladığını belirttik. Ancak burada yine de bir iki husus üzerinde durmak­
ta fayda vardır. 

Nitekim İslamiyetten sonra Türk sanatında görülen Asyatik özellikler bazı araş­
tırmacılar tarafından, maalesef -İslamiyetten önceki ve hatta sonraki Orta ve iç As� 

ya Türk sanatlarını ve arkeol.ojisini bilmediklerinden dolayı- (bilhassa oryantalist 
düşüncelerden ötürü) Iran, Hind ve Çin sanatına bağlanmaktadır. Oysa yukarıda be­
lirttiğimiz ve kısmen de aşağıda işaret ettiğimiz gibi, Türk sanatı ve mimarisinin 
çeşitli özellikleri Orta ve lç Asya Türk sanatlarına bağlanır. Çin, Hind ve lran'ın es­
ki sanatlarında görülen konulara paralel olarak Türk sanatına has bir üslupla ele 
alınmış bir kısım konular ve motifler Türk sanatının da malıdır. 

Orneğin Türk tasvir sanatında bir ejder motifi görüldüğünde kaynak olarak he­
men Çin sanatına, bir S imurg motifi görüldüğünde ise lran'a müracaat edilir. Oysa 
bu ve beı.1zeri motifler yüzyıllarca Türk sanatlarında da uygulanmıştır. Ejder Çin'e 
paralel olarak en erken devirlerden itibaren Türk sanatında da görülür. Hal böyley­
ken örneğin Anadolu Türk sanatında bulunan ejder tasvirlerini Çin veya Uzak Doğu 
kapsamı içinde değerlendirmek, hatta Asya sanatları gibi bir grup içine sokmak 
yanlıştır. lşin doğrusu önce bu motifin Türk s;ınatı devirlerinde nasıl göründüğünü 
ortaya koyarak ana bağlantıyı tespit etmek, ondan sonra 'karşılaştırmalı sanat tarihi' 
yaparak diğer toplumların sanatındaki yerinden bahsetmektir. Başka bir deyişle 
Türk Sanat Tarihi'ni, sanat tarihi disiplininin yöntemleriyle araştırmalı ve dünya 
sanat tarihi kapsamında bir yere yerleştirmeli, ancak Türk toplumunun sanatı ola­
rak aynı zamanda Türkoloji biliminin içerisinde de yer aldığını kabul etmeliyiz. 

İslamiyetin ilk dönemlerinden itibaren çeşitli Islam Sanatlarına -bu arada Türk 
lslam Sanatı'na- Çin sanatından gelen en büyük etki Çin porselenleri vasıtasıyla ol­
muştur. Seladon denilen kaplar ve ilk porselenler Sung sülalesi devrinde ortaya çık­
mışt 1 -H' Ancak aslında benim tahminime göre Tang Hanedanı döneminde (MS 618-

907) Çin'dekine benzer porselenler zaten Orta Asya'da da üretiliyordu ve bu bölge­
lerde gelişen bir Türk çini ve keramik sanatından söz edilebiliyordu. Bu sebeple 
Çin'in lslam sanatları üzerine bu yönden olan etkisini abartmamak gerekir. Bazı 
araştırmacıların bütün Türk ve lslam seramiklerinin Çin'deki örnekleri taklit et­
mekten ibaret olduğu şeklindeki düşünceleri asla doğru değildir.80 

H' W. Elıerhard, Çiıı Tarilıi , s. 256. 

H<• Bu yanlış düşünceye örnek olarak lıkz. john Carswell, Çin Seramihleıi Sadbcrlı ftmıım Mfi;::csi 
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Türk lslam çini-keramik sanatı ve diğer lslam çini ve keramik sanatları ü:z:erin­
de, özellikle 14.  yüzyılda Çin'de üretilmeye başlanan kobalt mavisinin sır altına uy­
gulandığı (kobalt mavisi 1 5 .  yüzyıldan önce lran'dan Çin'e geliyordu; söz konusu 
yüzyıldan sonraysa Çinliler bunu kendileri üretmeye başladılar) mavi-beyaz çin 
porselenlerinin etkili olduğu iddia edilir.87 Ancak Çin porselenlerinin bu büyük et­
kisi sadece sanıldığı gibi Orta Doğu'daki çeşitli lslam memleketlerine ihraç edilen 
porselenler yoluyla olmamıştır. Örneğin Osmanlı mavi-beyaz Çini keramiklerine 
aynı dönemlerde Orta Asya'da yapılan keramikler de, Çin sanatı lehine yorumlana­
bilecek böyle bir e�kide bulunmuş olmalıdırlar. 

* * * 

Türk ve Çin sanatı ilişkilerinin arka planını din, mitoloji ve inanışlar çevresin­
de oluşan uygulamalar, simgecilik vb. oluşturmaktadır. 

Proto-Türk ve Hun devrinde daha önceki Asya inançları ve uygulamalarından da 
etkilenmiş olan eski Türk dini temelde evrenselci bir dindi. Hunlardan itibaren bu 
inanış bütününü Gök-Yer-su ve atalar dini olarak formüle edebiliriz. Bu bütün için­
de daha eskiden gelen animist veya totemist izler, şamanizm ve bilhassa büyük dev­
letler zamanında gelişen Gök Tanrı hakimiyetinde bir anlayış söz konusudur. Pro­
to-Türk ve Hun döneminde Çin'e baktığımızda birçok noktada ortak anlayışların 
. söz konusu olduğunu görüyoruz.88 

Örneğin Gök kültü veya yukarıda söylediğimiz evrenselci anlayış Çinlilerde de 
vardı. Shang devrinde Türklerde olduğu gibi en büyük tanrı, gök tanrısıydı. Çalış­
malarında bu konulara da değinen Eberhard'a göre, Shang devrinin ortalarına doğ­
ru, bir astral kült dini inanışlara sızmış ve zamanla bu bir çeşit 'gök dini' haline 
gelmiştir. Yine onun fikrince bu tesir Türk veya Moğollardan gelmiş olmalıdır.89 

Gökte bulunanlar yanında, yer tanrıları da vardı. Shang devrinde yine Türkler 
gibi atalara saygı gösterilen bir atalar kültü mevcuttu. Ölümden sonra yeniden ya­
şayacaklarına inanıyorlardı. Hayvan kemikleriyle fal bakıyor, proto-Türkler gibi 
<_ıvı önemli bir spor ve savaş talimi olarak gerçekleştiriyorlardı. Bu inanışların mü-

Ko1ehsiyoı ııı (Çev. Canan Sılay), " Vehbi Koç Vakfı Sadberk Hanım Müzesi Yayını, lstanbul 
1995, s. l l . 

87 Bkz. john Carswell, a.g.e., s. 1 1-12 .  

88 Bkz. Emel Esin, Islı:imiyetteıı Oııce Tiirh Kiiltiir Tarihi, s. 43, 45-48. 

89 W. Eberhard, Çiıı Tarihi, s. 3 1 .  
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him bir bölümü bazı araştırmacılar tarafından proto-Türk bile sayılan Chou (Zhou) 
devrinde de geçerliydi;'ıo ta ki Taocu inanışlar, Konfüçyüsçülük gibi anlayışlar geli­
şene kadar.9 1 Bu sonraki inanışlar Çin'e ait inanışlar veya sistemler olarak gelişmiş 
ve zaman zaman Türk topluluklarına da etkide bulunmuştur. 

Budizm'in Çin'e gelişi ise Orta Asya yoluyla ve Türkler eliyle oldu. Bilhassa bu 
açıdan Tabgaçların Çin için önemi büyüktür. 

Göktürkler Budizm'e karşı direniş gösterdilerse de -daha önce belirttiğimiz gi­
bi-, aralarından bazı hükümdarlar Budizm'e eğilim gösterdiler. Örneğin Taspar Ka­
ğanın böyle bir eğilimi olduğu ve ihtimalen Kumtura'daki Budist külliyeyi onun 
yaptırdığı ve bundan başka tapınaklar da inşa ettirdiği, ayrıca ilk kez Buda'nın sim­
gelerinden olan Aslan'ı unvan olarak aldığı düşünülmektedir.92 

1Ancak yine de Göktürkler genel olarak ele alındığında Eski Türk Dini'ne men­
sup idiler ve Çin'e bu yönde etkide bulunuyorlardı. Bu dindeki birçok unsur, 
sözgelimi and içme merasimleri Çin'e gelin giden Kağan Mu-Han'ın kızı ve maiyeti 
vasıtasıyla ve başka vesilelerle Çin'e girmişti.91 

Öte yandan Uygur Türklerinin Maniheizm'i devlet dini olarak kabul edişi ve 
güçlü oldukları dönemlerde Çin topraklarında koloniler kurmaları sanat tarihçileri 
ve arkeologların önemle üzerinde durmaları gereken bir konu olarak karşımıza çık­
maktadır. Bu konu üzerinde ne yazık ki ayrıntılı araştırmalar yapılmamıştır. Ancak 
Çin topraklarında kurulan manastır ve tapınaklar ve bunun beraberinde getirdiği çe­
şitli sanat dalları, Çin sanatına kesinlikle büyük etkilerde bulunmuştur. Uygurların 
güçsüz düştüğü dönemlerde bu tapınak mensuplarının hemen Çinliler gibi giyinme­
ye zorlanması, hatta daha sonra Çindeki Uygur manastır ve tapınaklarının kapatıla­
rak din adamlarının öldürülmesi bu büyük ve Çin yöneticilerinin korktuğu etkiye 

9'1 Bkz. Caroline Blunden ı·e Mark Elvin, a.g.e . ,  s. 56, 59, 6 1 .  

9 1  B u  iki sistem hakkında genel bilgi için bkz. Lın Yutang (Ed.), The Wisdom of Oıiııa aııd Iııdio, 
The Modern Libraıy, New York, 1942, s. 567-682, 8 1 1 -862. 

92 Emel Esin, Tiir/1 Kiiltiir Taıihi, Erheıı Saflıalar, s. 1 l . ;  Taspar Kağan ve Budizm'e eğilimi hak­
kında aynca bkz. Ahmet Taşağıl, Gölı-Tiirhler, Türk Tarih Kurumu Yayını, Ankara 1995, s. 
27- 3 l ;Türkler ve Budizm hakkında genel olarak bkz. l lhan Güngören, Budo ve Ôğretisi, Yol 
Yayınlan, 2. Baskı, lstanbul 1988, s. 1 63- 1 67. 

91 Bu fikir için bkz. ]. Gaston Mahler, a.g.m., s. 1 20;  aynı konuda bkz. Emel Esin, Tiirh Kosmolo­
jisi (fllı Devir üzerine Arnştımıalar), Türk Kültürü El Kitabı Seri Il'ye ek, Edebiyat Fakültesi 
Matbaası, lstanbul 1979, s. 62. E. Esin eserinde Hun clevıinden itibaren ancl merasimleri 
üzerinde ve karşılıklı Türk-Çin ilişkileri üzerinde ele clurrnaktaclır. Aynı eser s. 59-71 .  E. Esin, 
sözü edilen eserinde Türk kozmolojisi ve inanışlanna giren ba5ka çeşitli konularda da Türk­
Çin ilişkileıine değinerek aynntılı bilgiler vermektedir. 
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işaret etmektedir. 

Yukarıda görüldüğü gibi zaman zaman Türk ve Çinlilere ait di!1i-mitolojik ko­
nulardan kaynaklanan esaslar, bazen paralel düşmekte bazen de zıtlaşmaktadır. Bun­
ların sanata yansıması da aynı etkiyi gösteriyor. Örneğin Türk sanatında ve Çin sa­
natında görülen pek çok doğaüstü ya da doğal hayvanların (Grifonlar, Kilin (tek­
boynuz), ejderha, yırtıcı ve yırtıcı olmayan kuşlar, aslan, kaplan, geyik, at, t ilki , 
horoz-tavuk vb.) s�mgesel anlamlarında benzeri şeyler söz konusudur. Sadece bu 
simgesel anlamların ortaya çıkış nedenleri ve şekilleri birbirinden farklıdır.9+ 

Benzer bir husus çeşitli devirlerde din ve mitoloj inin etkisiyle ortaya çıkan işa­
retler ve sembollerde de geçerlidir. Örneğin eski Türk mitoloj isindeki evren/dünya 
şemasına benzer hususlar, yaratılışla ilgili anlatılan efsaneler, sanat eserlerinde kul­
lanılan Çintemani veya Çinbulutu gibi motiflerin anlamları, hançer-kılıç, ok gibi si­
lahların simgeciliği Yb. çeşitli mitolojilerde olduğu gibi Türk ve Çin mitolojisinde 
de ortak noktalara sahiptir. 

Türklerin Budizmi kabul ettiği dönemlerde bir kısım Budist mitoloj iye Ye ina­
nışlara ait semboller, zaman zaman toplumun karakterine göre farklı bir şekilde ifa­
de edilmiş, bazı mitolojik ve ikonografik motifler öteki topluma göre daha az veya 
daha çok önemli sayılmıştır. Örneğin Budist Türk mitolojisinde ve Orta Asya'da 
daha ön plana çıkan bir kısım Budist tanrılar Çin' de daha az önemli sayılmıştır. El­
bette bunun tersi de Türkler için geçerli olmuştur. Dolayısıyla bu tanrıların Yeya 
mitoloj ik-ikonografik motiflerin sanattaki ifadesi de her iki taraf için sanatta ben­
zerlikleri ve farklılıkları oluşturmuştur.90 İslamiyetin Uygurlar ve daha önce diğer 
Türkler tarafından kabulüyle -daha önce de belirtildiği gibi- Türk sanatı farklı bir 
uygarlık dairesine girmiş ve Çin sanatından gelen veya Çin sanatına giren bazı sız­
malcir dışında Türk Ye Çin sanat ilişkileri eski canlılığını yitirmiştir. 

Yrd. Doç. Dr. Yaşar ÇORUHLU 

MSÜ Fen-Edebiyat Fcıhiiltesi Sanat Tarihi Bölüıııii 

Tiirh ve lslıim Saııatlan Aııabiliı ı ı  Dalı Ôğrctim Oycsi 

'ı-+ Bkz. Yaşar Çoruhlu, Tiirh Sanatında Hayvan Sembolizmi, Seyran Kitabevi, lstanbul 1995; Y. 
Çoruhlu, Tiirh Mitolojisiııin ABC'si , Kabalcı Yayınevi, lstanbul 1999, s. 1 38- 190. 

9' Bazı örnekler için için bkz. S. Hackin, Orta Asya'da
. 
Budist Mitoloji (ÇeY. Yaşar Çoruhlu), Sa: 

nat Tarihi Araştırmalan Dergisi, S. 1 1 ,  (Aralık 1 992), lstanbul 1994, s. 49-53; Türk mitoloji­
sinin bir öğesi olarak Budist mitoloji için bkz. Yaşar Çoruhlu, Tiirlı Mitolojisi, s. 19 1-228. 
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M: 'Social Interaction and Social Values i n  Chinese Dreams.' I n  journal of Sociology 

(Taipei) 5 :61-106. Essays, III, 5 1-95. 

N: Önsöz, Lou Tzu-k'uang, ed., Folklore Series of National Sun Yat-sen University, Cilt 
1 ,  Taipei: Orient Cultural Service, s. 1 -6. 

Ta: E. H. Schafer, The Vermilion Bird. ln MS 28:563. 

Ta: Tsai Wen-shen, Li Te-yü-nün mektublan. In Central Asiatic]ournal 12 :336-37. 

Ta: Symposium on Chinese Studies, Commemorating the Golden]ubilee of the University of 

Hong Kong, 1 91 1 - 1961 . In Oriens 21-22:575-76 ( 1968-69). 

Öz: AFS 7.2 :46-47. 

1970 

K: Sternhunde und Weltbild im alten China. Taipei: Chinese Materials and Research 
Aids Service Center. 4 17  s .  Toplu makalelerinin 3 .  Cildi. 

K: Studies in Chinese Folklore and Related Essays, Indiana Universiiy Folklore Institute 
Monograph Series. Bloomington, Ind. 329 s. Toplu makalelerinin 2. Cildi. 

K: Studies in Taiwanese Folktales. AFSLM l. Taipei: Orient Cultural Service. 193 s. 

M: 'Gedanken zur Schichtungstheorie:' In Sitzımgsberichte der Bayerische Akademic 

der Wissenschaften, philos.-hist. Klasse, Cilt 3. 37 s. 

M: 'Notes on Chinese Story Tellers.' In Fabula 1 1 . 1 : 1 -3 1 .  

M :  'Problems o f  Students Returning to Asia.' I n  Intemational Educational and 
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Cultural Exchange 5:4 1-49. 

M: 'On Three Principles in Chinese Social Structure.' In Chinese Cultııre (Taipei) 
1 1 . 1 :2 1 -33. Essays, lll, 1- 14. 

M :  'On Three Principles of Chinese Social Structure . '  In ]oumal of Sociology (Taipei) 
6: 1 3-26. 

Ta: Chang jen-tsung, T'ang devrindeki Doğu Göktürkleri. In Central Asiatic ]oumal 

14.4:3 19-20. 

Ta: jerome Ch'en ve N.  Tarling, ed. ,  Stııdies in the Social History of China and 

Soııtheast Asia. In Ast (Kasım 21) .  

Ta: V. Dieszegi, Popular Beliefs and Folklore Tradition in  Siberia. In]AF 83:82-83. 

Ta: M .  Freedman, Family and Kinship in Chinese Society. In Ast (7 Mayıs): 8. 

Ta: S .  C. Miller, The Unwelcome Immigrant. In]oumal of Popular Culture 3.4:881 -84. 

Yeni Basımı, Bulletin of the Chinese Historical Society of America 5:8 (Ekim). 

Ta: Fr. Münzel, Strafrecht im alten China. In]AS 26.2 :425-26. 

Ç: Wer ist Schııld? Vier moderne chinesische Erzahlungen. Zürih: Die Waage. 225 s. 

1971 

K: Chincse Fables and Parables. A Catalogııe. AFSLM 15 .  Taipei: Orient Cultural 
Service. 1 66 s. 

K: Geschichte Chinas. Alide Eberhard ile birlikte. Stuttgart: A. Kröner. 4 36 s. 

K: Moral and Social Valııes of the Chinese: Collected Essays. Taipei: Chinese Materials 
and Research Aids Service Center. 505 s. Toplu makalelerinin 4. Cildi. 

M: The Cultural Baggage of Chinese Emigrants, Stories and Novels Read by 
Chinese Student in Malaya. '

, 
In Asian Survey 1 1 .5:445-62. 

M: 'A Study of Ghost Stories From Taiwan and San Francisco. '  In Asian Folhlorc 

Stııdies 33.2 :  1-26. 

M: 'On Three Principles in Chinese Social Structure.' In Lung Kwan-hai, ed. A 

Reader in General Sociology. 3. baskı, Taipei: Department of Sociology, National 
Taiwan University, s. 1 1 5-28. 1970 tarihli makalenin sadece 3 .  baskısı. 

N: 'Folkloristic Notes' In jon Lee, The Golden Mountain, Chinese Tales Told in 

Califomia. Baskıya hazırlayan: Paul Radin. AFSLM 13. Taipei: Orient Cultural 
Service. s. 1 24-30 . 

Ta: N. Cameron, Barlıarians and Mandarins. In Ast (Ocak 23). 

Ta: G .  Dudbridge, The Hsi-yıı Chi: A Stııdy of Antecedents to the Sixteenth-Ccntııry 
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Chinese Novel. In Fabula 12.2:269-71 .  

Ta: W .  Eichhorn, Heldensagen aus dem Unteren Yangtse-Tai. In Asia Major 16. 1-
2 :205-6. 

Ta: Mirra Ginsburg, The Master of the Winds. In The Slavic and East European ]oumal 

1 5 .2 :222-23. 

Ta: l. Milne, Shans at Home. In]AOS 91 .4:527-28. 

Ta: H. von Senger, Kaufvertrıige im traditionellen China. In]AS 30.4:875-77. 

Ç: Three Chinese Folktales and üne Book Review. Yeniden basımı, Lou Tzu-k'uang, 
ed. Tales From the Orient, Cilt 4: The Tiger general. Taipei: Orient Cultural 
Service. 

19Il 

K: Cantonese B.allads. AFSLM 30. Taipei: Orient Cultural Service. 362 s. 

K: Chinese Festivals. 2. baskı, gözden geçirilmiş AFSLM 38. Taipei: Orient Cultural 
Service, 137 s. 

K: The Chinese Silver Screen: Hong Kong and Taiwanese Motion Pictures in the 1960's. 

AFSLM 23. Taipei: Orient Cultural Service. 241 s. 

K: Predigten an die Taiwanesen. AFSLM 33. Taipei: Orient Cultural Service. 169 s .  
Almanca baskı, Stuttgart: In Kommission Evangelischer Missionsverlag. 

K: Taiwanese Ballads. AFSLM 22. Taipei: Orient Cultural Service. 1 7 1  s. 

M: 'Chieh-ts'eng-li-lun te kai-nien' (Gedanken zur Schichtungstheorie). In She-hui 

chien-she tsa-chih (]oumal �f Social Development, Taipei) 6 : 1 - 15  (Ağustos). 
Çince'den çeviren Chen Shih-lin. 

M: 'Chinese Genealogies as a Source for the Study of Chinese Society.' In S. ] .  
Palmer, ed. ,  Studies i n  Asian Genealogy. Provo: Brigham Young University Press. 
s. 27-37. 

M: 'Landlords in a Democracy: The Adaptability of a Traditional Elite.' In F. 
Tachau, ed. ,  The Developing Nations: Waht. Path to Modernization? New York: 
Dodd, Mead. s. 125-36. Kısaltılmış hali; makalenin tamamı 1975'te 
yayınlanmıştır. 

Ta: Chow Tse-tsung, Wen-lin. In Intemational ]ournal of Comııarative Sociology 13.3-
4:274-75.  

Ta: H. G. Creel, The Origins of Statecraft in China. ln]AOS 92.4 :  548-49. 

Ta: ]. Prusek, Chinese History and Literature. In Ast (Ocak 8):8. 
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Ta: A. C. Scott, Traditional Chinese Plays, Cilt 1 ve 2. In ]oıımal of Asian History 

5 .2 : 166-67. 

Ta: D. C. Twitchett, Financial Administration under the T'ang Dynasty. In ]oumal of 

Asian History. 6 . 1 :95-96. 

Ta: P. Wheatley, The Pive of the Four Quarters. In]AS 3 1 .3:641-43. 

1973 

M: Yeniden basım: 'Problems of Historical Sociology. ' Bobbs-Merrill Reprint Series in 
Sociology, S 686. 21 s. Leiden: E . ] .  Brill, 1965. Bölüm 1, s. 1 - 17 .  

Ta: ] .  Chesneaux, Secret Societies in  China. In]oumal of Asian History, 7 . 1 :79. 

Ta: Ch'ü T'ung-tsu, Han Social Structure. In Ast (Ocak 20). 

Ta: H. Ikeda, A Type and Motif Index of ]apanese Folk7Literature. In American 

Anthropologist 75. 4: 1049-50. 

Ta: ] .  V. G. Mills, Ma Huan. Injoumal of Asian History 6.2: 164-66. 

Ta: ]. Needham, Clerks and Carftsmen in China and the West. In ]oumal of Asian 

History 6. 2 : 166-70. 

Ta: E. S. Rawski, Agricultural Change and the Peasant Economy of South China. In 
Agricııltural History 4 7 . 1  :87 -88. 

Ta: A. Waley, Yuan Mei. ln]oumal of Asian History 6.2: 166. 

Ta: Silas Wu, Communication and Imperial Control in China. Injouma! of Asian History 

6.2: 170-7 1 .  

Ç: Riddle texts. I n  l .  Başgöz ve  A .  Tietze, Bilmece: A Corpııs of Tıırkish Riddles. 

Folklore Studies, 22.  Berkeley: University of California Press. 

1974 

K: Chııng-lmo she-hııi yen-chiu lun-ts'ııng (Çin toplumu çalışmaları üzerine makaleler). 
Önsöz Lung K'uan-hai, çev. :  Fan Chen-hui. Taipei: Tung-fang wen-hua. 2 17  s .  
Yayınlanmış çeviri makaleler. 

K: Hııa Shan, The Taoist Sacred Mountain in West China. Hong Kong: Vetch and Lee, 
yayım hakkı 1973. 135 s. Fotoğraf: Hedda Hammer Morrison, Metin: Wolfram 
Eberhard. 

K: Stııdies in Hahha Folhtales. AFSLM 6 1 .  Taipei: Orient Cultural Service. 277 s. 

Ta: ] . W. Dardess, Conqııerors and Confucians. In AHR 79.4: 1 229-30. 

Ta: D. O. Edzard, Gesellschaftslılassen im alten Zweistromland. lnjAOS 94:503-5 .  
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Ta: L. Gordon, Tahvan: Studies in Chinese Loca! History. ln ]oıımal of Asian History 
. 8 . 1 : 74-75. 

Ta: ] .  Needham, Science and Civilization in China, 4:3, In Sociologus 24:74-80. 

Ta: N. N. Russell, Gleanings from Chinese Folhlore. ln]AF 8:262-63. 

Ta: C. Töpelmann, Shan-lw von Feng Meng-lımg. In Erasmus 26. 1 7:637-39. 

1975 

M: 'Affenherz als Heilmittel.' In Enzyhlopadie des Marchens. Göttingen: de Gruyter. 
Cilt 1 ,  s. 1 50-54. 

M: 'Axt, die goldene Axt des Meermannes.' ln Enzylılopadie des Marchens, Cilt 1, s .  
1 109-10. 

M: 'Die chinesische Küche.' In Min-su ts'ung-shu, chuan-hao 1 :  Yın-shih p'ien. Taipei: 
Orient Cultural Service. 40 s. Sinica 1 5'in ( 1940) yenilenmiş hali. 

M: 'Foreigners and Foreign Wars in Chinese Folk Novels.' In ]ournal of the Folhlorc 

Institute 12 . 1 :65-88 . 

M: 'Landlords in a Democracy.' ln D. Narain, ed. ,  Explorations in the Family and 

Ot her Essays. Bombay: Thacker. S. 602-17 .  1972 tarihli makalenin tamamı. 

M: 'The Upper Class Family in Traditional China. ' In C. E. Rosenberg, ed. , ·rhc 

Family in History. Philadelphia: University of Pennsylvania Press. s. 59-94. 

Ta: H. S. Levy, ]apaııese Sex]ohes in Traditional Times. In Sociologus 25:94-96. 

Ta: .J .  Prusek, Chinese Statelets and the Northem Barbarians. In ]AOS 95:522-25. 

Ta: E. H. Schafer, Thc Divine Woman: Dragon Ladies and Rain Maidens in T'ang 

Literatııre. In MS 3 1 :640-41 ( 1974-75). 

Ta: H. Welch, Buddhism ımder Mao. ln]oumal of Asiaıı and African Stııdies 10 .1 -2:99-
100. 

Ta: W. E. Willmott, ed. ,  Economic Organization in Chinese Society. In Economic Deve­

lopment and Cultural Change 23:571-76. 

Ta: A. Wolf, Religion and Ritual in Chinese Society. ln .Joıırnal C?f Asian History 9.2: 183-
84. 

Ç: P. N. Boratav, Türhische Volhserzahlııngen ıınd die Erziihlerlmnst. AFSLM 73'. Tai­
pei: Orient Cultural Service. 410 s .  

Ç: Two Chinese folktales. Yeniden basımı R. M. Dorson, ed. ,  Folhtales Told Aroııııd 

tlıe World. Chicago: University of Chicago Press. S .  267-76. 
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1976 

E :  Südchinesische Mdrchen. Alide Eberhard ile birlikte. Köln: Diederichs. 288 s. 

M:  'The Impact of Modernization upon Chinese Folklore. '  In Folklore Today: A 

Festschrift for Richard M. Dorson. Bloomington: Indiana University Research 
Center of Language and Semiotic Studies. S. 1 39-44. 

N: Hans Stübel üzerine önsöz. In H. Stübel, Eine Reise im Sommer 1936. AFSLM 87. 
Taipei: Orient Cultural Service. S. i-ii. 

N: To P. J. Magnarella and O. Türkdoğan. 'The Development of Turkish Social 
Anthropcılogy.' ln Current Anthropo!ogy 1 7 .2:271 .  

Ta: C .  O .  Hucker, China's Imperia! Past. ln Ast (Ocak 3 1): 12 .  

Ta:  Hermann Köster, ed. ,  China erlebt und erforscht: Partielle Beitrage zur kritischen 

Chiniılmnde von ]oh. Frick, ]os. Huppertz, Herm. Köster. ln Nachrichten der 

Gesellschaft fiir Natıır- und Völkerlıunde Ostasiens 1 20:72-73. 

Ta: Howard S. Levy. Korean Sex]olıes in Traditional Times. InJAF 89.451 : 1 1 2-13 .  

1977 

K: A History of China. 4. Baskı. Berkeley: University of California Press. 388 s .  
Tamamı gözden geçirilmiş ve  dizilmiş. 

K: Kitaiskie Prazdniki. Moskova: Nauka. 1952. 

K: Über den Ausdnıck von Gefiihlen im Chinesischen. Sitzungsberichte der Bayerischen 
Akademie der Wissenschaften, phil.-hist. Klasse, Münih: Verlag der Bayerischen 
Akademie der Wissenschaften. 83 s. 

Ta: D. Bodde, Festivals in Classical China. ln AHR 82. 1 : 1 58-59. 

Ta: K. C. Chang, editör, Food in Chinese Culture: Anthropological and Historical 

Perspectives. ln Ast 26.3 (22 Ekim) : l2 .  

Ta: Myron L .  Cohen, Hoııse United, House Divided. InjAOS 97.3:353-54. 

Ta: Michael Loewe, Crisis and Conflict in Han China. InJAOS 97.4: 575-76. 

Ta: Daniel L. Overmyer, Folk Buddhist Religion: Dissenting Sects in Late Traditional 

China. In ]oumal of Asian History 1 1 .2 : 175-76. 

Ta: Phan Ke Binh, Viet-nam Phong-tuc (Moeurs et Coııtumes du Vietnam) Çev. :  N. 
Louis-Henard. InjAOS 97.3:354-55.  

Ta: Paul Unschuld, Medizin und Ethik: Soziallwnflikte im China der Kaiserzeit. In Medical 

Anthropology Newslctter (Mayıs), s. 25-26. 

Ta: Olivia Vlahos, Far Eastem Beginnings. In Sociology 4.5 : 138. 
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1978 

K: China und seine westlichen Nachbarn. Darmstadt: Wissenschaftliche 
Buchgesellschaft. 328 s. Toplu makalelerin 5. cildi. 

M: 'Leben und Gedanken des Alttagsmenschen in China.' In Deutsche China­

Gesellschaft, Mitteilungsblatt, 6:2-9. 

M: 'Der Liebestraum in China.' In I. Başgöz ve M. Glazer, eds . ,  Studies in Turkish , 

Folklore. Indiana University Turkish Studies, No. 1 .  Bloomington: Indiana 
University Press. S. 95-97. 

M: 'Boratav, Pertev Naili.' In Enzyklopadie des Marchen (Berlin: de Gruyter), 2:617-
18 .  

N :  Önsöz, Werner Banck, Das chinesische Tempelorakel. Taipei: Ku-ting Book Store. 
S. i-iii. Önsöz, 1976. 

Ta: W. Eichhorn, Die aite chinesische Religion und das Staatshultwessen. In PA 
5 1 . 1 : 1 1 1- 12 .  

Ta: Ban-seng Hoe, Stnıctııral Changes of Two Chinese Commıınities in  Alberta, Canada. 

InjAF 9 1 .361 :867-868. 

Ta: Almut Netolitzky, Das Ling-wai tai-ta von Chou Ch'ü-fei. In Erasmus 30.13-
14:570-7 1 .  

Ta: Margaret Nowak and Stephen Durrant, The Tale of the Nisan Shamaness. In Ast 

26. 1 7  (6 Mayıs): 1 1 . 

Ta: Bahaeddin Ögel, Türlı Mitolojisi. In Central Asiatic]ournal 22. 1-2 : 1 55-56. 

Ta: Cornelius Osgood, The Chinese: A Study of a Hong Kong Commımity. In JAOS 
98.3:302-3. 

Ta: N. Poppe, Mongolische Epen, 1-IV. InjAOS 98.2: 1 3 1-32. 

Ç: Folhtales �/ China'dan ( 1965) iki hikayenin yeniden basımı. In Iııtercom 90/91 :43-
44. 

1979-1989 

Eberhard'ın kaynakçasında görüldüğü gibi 1978 yılına kadar olan yayınlar derlen­
miş olmaktadır. Burada Profesör Alvin P. Cohen'in de belirttiği gibi bu yıllara ait 
pek az sayıda kitap tanıtması veya bazı no.tlar atlanmış olabilir, fakat önemli bir ek­
siklik bahis konusu değildir. Ancak l 978'den vefat tarihi olan 1989'a kadar olan ya­
yınları, erişebildiğim kadarıyla derlenmemiştir. Önsözde de işaret ettiğim gibi dü­
zenli bir tarama ile başta SA. olmak üzere çeşitli dergilerde bazı yazılarını tesbit et-
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tik. Biz bu süreyle ilgili ayrıntılı bir kaynakçanın gücümüzü aşacağını düşünerek 
yalnız bulabildiğimiz ve önemli olduğunu sandığımız kitap künyelerini takdim 
ediyoruz. 

1- W. Eberhard: Minstrel Tales from Southeastem Turkey. Folklore Studies No: 5 .  
Uni\'ersity of California Press, Berkeley 1955;  2 .  baskı, New York 1980. 

(Eberhard'ın 1948 yılında anlamsız şekilde Türkiye'den ayrılmasından önce başla­
mış olduğu bu çalışma yarım kalmıştır. Ancak 1950 seçimlerinden sonraki serbest 
ortamda Antalya ha\'alisine geri dönmüş ve 1951-1952 yıllarında belirli süreler 
C�üney Anadolu'da çalışmış ve bu incelemeyi hazırlamıştır. Bu eserin, halk hikaye­
lerinin sözlü geleneği ile ilgili olarak geniş bir coğrafi alana yayılan karşılaştırmalı 
değerlendirmelere yer veren önemli önsözü dikkati çekmektedir.) 

2- Clıina's Minorities: Yesterday and Today. Belmont, CM: Wadsworth, 1 982. 

3- L!fc and Tlıoııght of Ordinary Chinese. (Asian Folklore and Social Life Mo­
nographs 106.) Taipei: Orient Cultural Service. 1982 (Makalelerinin 6. cildi). 

4- A Dictionary c'.{ Clıincsc Syın/JOls: Hidden Symbols in Chinesc Lije and Thoııght. Çev.: 
G. L. Campbell. Londra: Routledge & Kegan Paul, 1986 (llk basım Almanca, 
1983). Bu sözlük ilk basıldığı 1983'den itibaren Almanca, lngilizce, Fransızca 
olarak 17  baskı yapmış bulunmaktadır. 

5- Çin'in Şimal Konışıılan, Bir Kaynak Kitap, Çev. Nimet Uluğtuğ, Türk Tarih Ku­
nımu, Ankara 1942; 1 987; 1996. 

6- Çin Hallı Hilulyeleıi (W. Eberhard'ın Almanca çevirisinden Türkçe'ye aktaran: 
Hayrünnisa Borata\'), MEB, Çin Klasikleri, Ankara 1944; 1986. 

7- Çin Tarihi, TTK. Ankara 1947; 1 987. (Bu temel ders kitabının yurtdışında 
lngilizce, Fransızca Ye Almanca geliştirilmiş baskıları yayınlanmıştır.) 

8- Uzak Doğu Tarihi, TTK. Ankara, 2. basım, 1986. 
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(Pinyin sistemiyle yazımı ve Türkçe okunuşlarıyla) 

Açelya: du-juaıı-lıııa (du-cüan-hua) 
Açmak: lıai (kay)) 

Ad (Ad Verme): ıııingming (minğminğ) 

Adalar: dao (dav) 

Adet Görmek: yue-jiııg (yüe-cinğ) 
Ağaç: slııı (şu) 
Ağız: koıı (koğ) 

Ağız Orgu: sheng (şınğ) 

Ağustos Böceği: guo-guo; slıan (guo-
guo;şan) 

Akçaağaç: .feng (fınğ) 

Aksınna: pen-ti (pın-ti) 
Altı: liu (lyu� 
Altmış: Uu-shi (lyu-şı) 
Amber Çiçeği: .fiı-roııg (fu-nınğ) . 

Anka Kuşu: .feng-lıııaııg (fınğ-huanğ) 
Ao: (av) 

Arek Ce\'izi Ağacı: bin-laııg (bin-lanğ) 

An: ıııi�/cng (mi-fınğ) 

Arı/Murdar : sıı!lıwı (sulhun) 

Arkadaş, Üç: san yoıı (san yoğ) 
Aımut: li (li) 
A'ii1: nı-_vi (ru-i) 
Aslan: slıi-zi (şı-dzı) 
Asma : ı ı ıan (man) 
At: ı ı ıa (ma) 

Ata Binmek: qi-1110 (çi-ma) 
Ates: lıuo (luıo) 

Aıeşböceği: ying-huo-clıorıg (yınğ-huo-
çunğ) 

Avlu: ting (tinğ) 

Ay: yııe (yüe) 

Ay (Konumlan): su (su) 

Ayı: xiong (şyunğ) 
Ayakkabı: xie (şye) 
Ayna: jing (cinğ) 
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Baba: Ju (fu) 

Bakır: ıong (tunğ) 

Bal: mi (mi) 

Balık: yu (yü) 
Balık Kapanı: gu (gu) 
Balıkçı: da yu dı (da yü dı) 
Balıkçıl: lu (lu) 

Balina: jing-yu (cınğ-yü) 

Balta: fıı (fu) 

Baltalı Kargı: ji (ci 

Bambu: ;:hu (cu) 

Banyo: xi-zao (şi-dzav) 
Bao (bav) 
Başlık: guon (guan) 
Baykuş: xiao (şyav) 
Bayrak: qi (çi) 
Bayramlar : jie-ji (cye-ci) 

Beş: wıı ( vu) 

Beyaz: boi (bay) 

Bıldırcın: mı; clıwı (an;çun) 

Bi 
Bilgin: slıi (şı) 
Bir: yi (i) 
Bodi ağacı: pu-ti (pu-ti) 
Bohça: bıı-dai (bu-day) 
Bo-shi: (bo-şı) 

Boşanma: li lııı ı ı  (li hun) 
Buğday: mai (may) 

Buda: .fo (fo) 

Buda Eli Me}"·esi: .fo-slıoıı (fo-şu) 
Bulutlar: yun (yün) 

Burçlar Kuşağı: lıumıg-dcıo (huanğ-daı·) 

Burun: bi-ze (bi-ze ) 

Buz: bing (binğ) 
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Cao Guo-jiu (Tsav Guo-Cyu) 

Cehennem: di yıı (eli yü) 

Cennet / Gök: tiaıı (tyen) 
Ceviz: lııı tao (hu tav) 

Chang-e (çanğ-ığı) 

Cinsel Salgı (Dişi): yi11Slıııi (yinşuiy:) 
Cüceler: zlııını (cuıu) 

Çam: song (sunğ) 
Çanlar: z:lıong (cunğ) 

Çay: dıa (ça) 

Çekirge: xi-slıııo (şi-şuo) 
Çıplaklık: lııo (luo) 

Çiçekler: lıııa (ima) 

Çin Fırçası / Yazı Fırçası: bi (bi) 
Çi\·i: ding (dinğ) 

Çiy: hı (lu) 
Çocuklar: haiz: (hayz) 

Dağ: slıan (şan) 

Dağ Şarkılan: slıaıı ge (şan gğı) 

Dalgalar: lmıg (lanğ) 

Dan: sıı (su) 
Dm11l: gıı (gu) 

Değerli Nesne, Sekiz: ba-bao (ba-bav) 

Demir: tie (tye) 
Deve: lııo-tııo (luo-tuo) 
Dışh _fen; da-bian (fın; da-lıyen) 

Diş: ya; ehi (ya; çı) 

Dil: slıetoıı (şğıtoğ) 

Diyagram: gııa (gua) 

Doğum Günü: sheng-ıi (şınğ-n) 

Doğum Lekesi: z:lıi (ehi) (cı [çı]) 

Dokuz: jiıı (cyu) 

Domuz: zlııı (cu) 
Dön: si (sı) 
Duman: yan (yen) 
Düğüm, Sonsuz: pmı-z:lıan,ı; (pan-canğ ) 

Dünyanın Yaratıcısı: Pmı-gu (Pan-gu) 
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Ecdat Levhalan: zıı (dzu) 

Efendi: xian-sheng (şyen-şınğ) 

Ejderha: long (lunğ) 
Element, Beş: wıı-xing (vu-şinğ) 

Elma: ping-gııo (pinğ-guo) 

Erik Ağacı: nıei; li (mey; li) 
Erkek: nan (nan) 

Eşek: lü (lü) 
Eşkenar Dörtgen: ling-xiııg (linğ-şinğ) 
Evlilik: jie-Jıwı (eye-hun) 

Evlilikte Mutluluk: hıınpei (hunpey) 
Eyer: an (an) 

Fang-zhang (fanğ-canğ) 

Fasulye: dou (doğ) 
Fener: deııg (dınğ) 

Fil: xiang (şyanğ) 
Flüt: di; xiao (eli; şyav) 
Fu-xi (Fu-şi) 

Gamalı Haç: wan-zi (van-dzı) 

Geçiş Belgesi: lıııJıı (hu-fu) 

Geçit: gııan (guan) 
Geko Kertenkelesi: bi-hıı (bi-hu) 
Genç Kız: nü lıai (nü hay) 

Gergedan: xi-niıı ( şi-nyu) 
Geyik: lıı (lu) 
Gezegenler: xing (şinğ) 

Ginseng: yan (yen) 

Gitar (Lwta): qiıı (çin) 

Göbek Deliği: ji (ci) 

Göbekli Buda: Mi-le Jo (Mi-lğı fo) 
Göğüs: xiong (şyunğ) 
Gök Gürlemesi: lei (ley) 

Gölge: yiııg (yinğ) 
Göz: yan (yen) 
Guan-di (guan-di) 

Guan-han gang (Guan-han gunğ) 

Guan-yin (Guan-yin) 

Guguk kuşu: bu-gıı (bu-gu) 

Gül (Kınmzı): qiang-wei (çyanğ-vey) 
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Güneş: ıi (n) 
Gü\·ercin: ge (gğı) 

Güzellik: rmıgnıao (ranğmao) 

Halka (Yüzük): huaıı (huan) 

Han Xiang-zi (Han Şyanğ-dzı) 
Havlu: sl10u-ji11 (şoğ-cin) 

Hayalet: gui (guiy) 

Hayvanlar: slıou (şoğ) 
He-he (Hğı-hğı) 

Helezon: lıııi-we11 (huiy-vın) 

He Xian-gu (Hğı Şyen-gu) 

Hint Çıngırağı: jiııg-zhmıg ( Cinğ-canğ) 

Hisler: qiııg (çinğ) 
Horoz: go11g-ji (gunğ-ci) 
Hurma: zao (dzav) 

idrar: xiao bia11 (şyav byen) 
iğne: zhen (cm) 

iki: er (ırğ) 
ikizler: shııa11g-tai (şuanğ-tay) 

ilkbahar: clıım (çun) 

imparator: lııımıg-di (huanğ-di) 
imparatorluk Simgeleri 
inci: zlıu (cu) 

1 pek: si (sı) 
lpekböceği: clıo11g (çunğ) 
iplikçi Kız ve Çoban: "zlıi-ııu, 11iu-la11g" ("cı­

mı, nyu-lanğ") 
lstiıidye: li (li) 

işaretler, Vücut Dili: zlmaııg-tai (cuanğ-tay) 

Japon Hunnasılfrabzon Hurması: shi (şı) 

Jüpiter: mu-xi11 (mu-şin) 

Kader: ming (minğ) 
Kahraman: yi11g-xio11g (yinğ-şyunğ) 
Kalp: .xi11 (şin) 
Kamelya: sha11-clw (şan-ça) 

Kan: xue (şüe) 
Kapı: ıııen (mm) 
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Kaplan: hu (hu) 

- Kaplumbağa: gui (guiy) 

Kar: xııe (şüe) 
Kara Kurbağası: ha-ma (ha-ma) 

Karaciğer: gaıı (gan) 

Kare: siJa11g xi11g (sı-fanğ-şinğ) 
Karınca: ma-yi (ma-i) 

Kartal: yiııg (yinğ) 
Kasık Tüyleri: yi11mao (yinmao) 
Kase: peıı (pm) 
Kaş: mei (mğı) 

Kaşık: shi (şı) 
Kayısı : xi11g (şinğ) 

Kaynak, Pınar: qııaıı (çüan) 

Kaz: e (ığı) 
Kedi: mao (mao) 

Kehanet: sheııyu (şınyü) 
Kehribar: hıı-po (hu-po) 
Keklik: zhe-gu (cğı-gu) 

Kel: tu ( tu) 
Kelebek: hu-die (hu-dye) 

Kestane: li (li) 

Kılıç: da dao (da dav) 

Kır: ye (ye) 

Kırkayak: wu-goııg (vu-gunğ) 

Kırlangıç Kuşu: ymı (yen) 
Kırmızı: lıo11g (hunğ) 
Kırmızı Balık: jin yıı (cin yü) 
Kiraz: yi11g-tao (yinğ-tav) 

Kiremit: wa (va) 

Kitap: slııı (şu) 

Koku: qi-wei (çi-vey) 

�olokaz; Gölevez: yu-11ai (yü-nay) 

Konfüçyüs: Ko11g-zi (kunğ-dzı) 

Kova: to11g (tunğ) 

Koyun: yaııg (yanğ) 
Köpek: gou (goğ) 

Köprü: qiao (çyav) 

Kral: wa11g (vanğ) 

Krizantem: jıı (cü) 

Kuş: 11iao (nyav) 
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Kuşak: dai (day) 

Kule: lou (loğ) 
Kumaş Boyamak: rnıı (ran) 
Kurbağa: ıva (Ya) 

Kurt: lwıg (lanğ) 

Kuruluk/Kuraklık: gem (gan) 

Kutu: he (hğı) 

Kuyu: jiııg (cinğ) 

Kuzey/Güney: ııaıı-bei (nan-bey) 
Kuzgun: ıvu ya (\'u ya) 

Küçük Ev: tiııg (tinğ) 
Kül: lıui (huiy) 

L111 Cai-he (L1n Tsay-hğı ) 

L10-zi (L10-Tse) (Lav- dzı) 

Li Tie-guai (Li Tye-guay) 

Liçi MeyYası: li-zlıi (Li-cı) 
Liu Hai: Lyu Hay (Liu Hai ) 
Liu-lang (Lyu-lanğ) 

Lotus: liaıı-lıııa; lıe (lyen-hua; hı) 
Luo-han (Luo-han) 
Lü Dong-bin (Lü Dunğ-bin) 

Ma-gu (Ma-gu) 

Mağara: cloııg (dunğ) 

Malta Eıiği; Yeni Dünya: pi-pcı (pi-pa) 
Manda: slıui niu (şuiy nyu) 
Mandalina: gaıı (gan) 

Mandarin ördeği: yııcııı-yaııg (yüen-yanğ) 

Mandolin: pi-pa (pi-pa) 
Mandmgor; Adamotu: ya-lnı-lıı (ya-bu-lu) 

Manolya: ııııı-laıı (mu-lan) 

Mantar: gu (gu) 

Manzara: shcııı-slıui (şan-şuiy) 

Mm'i: laıı (lan) 
Maymun: lıou (hoğ) 
Ma-zu (Ma-clzu) 

Memur: gııaıı (guan) 
Merkez (Orta): z/ıoııg (cunğ) 
Meslek, Dört: slıi-ııoııg-goııg-slıcıııg (şi­

nunğ-gunğ-şanğ) 
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Metal: jin (cin) 
Mevsimler: si-slıi (sı-şı) 

Meyve: gııoz (guoz) 
Mezar: feıı-mıı (fın-mu) 

Midye: baııg (banğ) 

Moksa: aijiu (aycyu) 

Mor: zi (dzı) 

Mu-lan (Mu-lan) 
Mum: la-zlıu Oa-cu) 
Muska: lıufu (hutu) 
Muz: ba-jiao (ba-cyav) 
Müslümanlar: lıui-jiao-tu (huiy-cya\'-tu) 
Müzik: yue (yüe) 

Müzik Taşı : qiııg (çinğ) 

Nar: slıi-liu (şı-lyu) 

Nefrit: yıı (yü) 

Nehir: lıe;jiaııg; slıui (hğı;cyanğ;şuiy) 
Nergis: slıui-xiaıı (şuiy-şyen) 
Nuo-zha (Nuo-ca) 
Nü-gua (Nü-gua) 

Ocak: zao (clza\') 

Oğul: Zi (clzı) 
Ok: slıi (şı) 

Okültizm: ıııidao (midav) 

Oltalı Balıkçı: yıı�fiı (yü-fu) 
Onüç: slıi-saıı (şi-san) 
On Bin: waıı (van) 
Oniki: shi-er (şi-ırğ) 
Onluk Göksel Döngü: tiaıı-gaı ı  (tyen-gan) 

Orkide: laıı (lan) 

Orman: !in (!in) 

Otuzaltı: saıı-slıi-liıı (san-şı-lyu) 

Oyunlar: yoııxi (yoğşi) 

Öküz (inek): ııiu (ııyu) 

Ölümsüzlük Otu: ;::lıi (cı) 

Ölümsüzler: xiaıı (şyen) 

Ön/Arka: qiaıı-ou (çyen-oğ) 

Öpücük: qiıı-:;:ui (çin-dzuiy) 
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Örümcek: zlıi-;:lıu (cı-cu) 

Ördek: ya (ya) 

Panter: bao (ba\') 

Papağan: ying-wu; yi11g-ge (yinğ-nı;yinğ-
gğı) 

Para: qimı (çyen) 

Pasta: gao (ga\') 

Patlıcan: quiez (çyez) 
Pembe: .feıı-lıoııg (fın-hunğ) 
Peng-zu (Pınğ-dzu) 

Peıiler: xia11 mıi (şyen mü) 
Pirinç: tao; mi (tav; mi) 

Porsuk: lıuaıı (huan) 

Portakal: Jıı -:: (cü-z) 

Pud ra:  fcıı (fın) 

Rahibeler: ııi-gıı (ni-gu) 

Rahip: lıe-slımıg (hğı-şanğ) 

Rang (Ranğ) 
Ren (Rın) 
Ruh: hu; po (hu; po) 
Ruhlar: slıeıı (şın) 

Rüya: meııg (mınğ) 

Rüzg«ir: fcııg (fınğ) 

Saç: toı.ı'.fa (toğ-fa) 
Sagu Ağacı: xi gu mi (şi gu mi) 
Sakal: lıu-:: (hu-z) 
Saksağan: qiao (çya\') 

Salıncak: qiıı-qimı (çyu-çyan) 

Salon: ıaııg (tanğ) 

San: lııımıg (humığ) 

San Asma Kuşu; Sarıcık: yiııg (yinğ) 

Sanmsak: sııaıı (suan) 

Satranç: xiaııg-qi (çyanğ-çi) 

Sayı MistL-;izmi: mislııı (ınişu) 

Say\'an: gai (gay) 

Sazan: li (li) 
Sl'kiz: ba (ba) 
Seks: se (sc) 
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Sepet: lan (lan) 

Serçe: ma-que (ma-çüe) 
Servi Ağacı: bo (bo) 
Shan-xiao (Şan-şyav ) 

Sıçan: da slııı. (da şu) 
Sırt Kaşıma Çubuğu: sao-zlıaııg (sm·-canğ) 
Sihirli iksir Şişesi: lıu-lıı (hu-lu) 

Sineklik: fıı-zj (fu-dzı) 

Sirke: cıı (tsu) 
Siyah: lıei (hey) 
Soğan: cong (tsunğ) 

Soğuk: leııg-qi (lınğ-çi) 
Sol ve Sağ: zııo-yoıı (dzuo-yoğ) 

Söğüt Ağacı: liıı (lyu) 

Su: slıııi (şuiy) 

Su (Su) 
Sukabağı (Kavun): gııa (gua) 
Susamunı: slıııi-ta (şuiy-ta) 
Sülün: ye-ji (ye-ci) 
Sülfür: liıı lıuaııg (lyu huanğ) 
Süpürge: sao (sav) 

Süt: nai (nay) 

Şakayık: mıı-da11 (mu-elan) 

Şans Tanrısı, Beş: wıı-fıı (rn-fu) 

Şarap: Jiıı (cü) 

Şeftali: tao (tav) 
Şehir: clıeııg (çınğ) 
Şehriye: miaıı-tiao (ınyen-tym·) 
Şemsiye: yıısaıı (yüsan) 

Şimşir: lıııcıııg-yaııg (huanğ-yanğ) 

Tabut: gııaıı (guan) 

Tai-ji (Tay-ci) 

Tai-shan (Tay-şan) 

Takımyıldızları: xiııg (şinğ) 

Takvim: li (li) 

Tao-tie (Tao-tye) 
Tarçın Ağacı: gui (guiy) 
Taraça: tai (tay) 

Taş: slıi (şı) 
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Ta,·şan: tıı-z (tu-z) 

Tanık: Ji ( ci) 

Tıwuskuşu: lwııg-qııe (kunğ-çüe) 
Tekboymız: qi-liıı (çi-lin) 

Tekne (Kayık) : clıııaıı (çuan) 

Tespih: ııiaıı-zlııı (nyen-cu) 

Tıp: yao-xııe (yav-şüe) 

Tırnaklan: zlıi�jia (cı-cya) 

Tilki: lıu-li (hu-li) 

Tonlar (Müzik): sheııg-yiıı (şınğ-yin) 

Top: qiu (çyu) 
Top: pao (pav) 
Toprak Falı (Feng-shui): feııg-shui (fıng-şu-

iy) 

Toz: cheıı (çın) 

Tong (Yağı) Ağacı: toııg (tunğ) 

Turna kuşu: lıe (hığ) 

Tüküm1ek: lwu-slıııi (koğ-şuiy) 

Tütün: yaıı (yen) 
Tütsü: xiaııg (şyanğ) 

Uçmak: .fd (fey) 
Uzun Ömür Tanrısı: Slıou-xing (şoğ-şinğ) 

Üç: san (san) 

Üç Ayaklı Kap: diııg (clinğ) 

Üçgen: smı-jııe (san-cüe) 

Vazo: ping (pinğ) 

Vücut: zlıiti (eni) 

Wu-tong (Vu-tunğ) 

Xiao (ŞyaY) 

Xiu-cai (Şyu-tsay) 

Xi-wang-ımı (Şi-vanğ-mu) 

\'ağ kazanı: yoıı-.t,Ttıo (yoğ-guo) 

Yağmur: yıı (yü) 
Yalıçapkını: .fei-cui (fey-tsuiy) 

Yang (Yanğ) 
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Yarasa: piaıı-Ju (pyen-fu) 

Yavşan Otu: ai (ay) 
Yay: goııg (gunğ) 
Yedi: qi ( çi) 

Yelpaze: shaıı zi (şan-clzı) 

Yengeç: xia (şya) 

Yeni Yıl: xin -ııiaıı (şin-nyen) 

Yeryüzü: tu; di (tu; di) 

Yeşil: lü (lü) 
Yeşim Taşı: yu (yü) 

Yetmiş lki: qi-shi-er (çi-şı-ırğ) 
Yıkanmak: xi (şi) 
Yılan: slıe (şğı) 

Yılanbalığı: slıaıı (şan) 

Yıldız Falı (Astroloji): zlıaıı xiııg xue (can 
şinğ şüe) 

Yin (Yin) 

Yirmi Dört: er-shi-si (er-şı-sıı) 

Yiyecek: yiııshi (yinşı) 
Yiyecek Çubuğu: lwaiz; zhu (kuaiz; cu) 

Yu'nun Dansı: Yu bu (Yü bu) 
Yumuşaklık: weıı roıı (vın roğ) 
Yumurta: dan (dan) 
Yüz: ıııiaıı; liaıı (myen; iyen) 

Zambak: bai-lıe (bay-hığ) 
Zamk: jiııo (cyav) 
Zararlı Yaratık, Beş: wıı-du (vu-du) 
Zencefil: jiııııg (cyanğ) 

Zenginlik Tanıısı: cai-slıen (tsay-şın) 
Zeytin: gıııılıııı (ganlan) 
Zhang Guo-lao (Canğ Guo-laY) 
Zhong-kui (Cunğ-kııiy) 

Zhong-li Quan (Cunğ-li Çüanl 

Zhu-ge Liang (Cu-gğı Lyanğ) 

Zina: yiıı (yin) 
Zincifre : dan (elan) 
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